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Deutsch
Benutzerhandbuch

Ausflhrliche Informationen zur Wallbox finden Sie im
Ihnen vorliegenden Installationshandbuch sowie im
zum Download verfligbaren Benutzerhandbuch.
Bitte lesen Sie sowohl das Installations- als auch
das Benutzerhandbuch, um die Wallbox umfassend
kennenzulernen.

Das Benutzerhandbuch enthalt Produktinformationen,
Hinweise zum Laden mit der Wallbox, Informationen
zur Konfiguration und Inbetriebnahme der Wallbox.
Sie kdnnen es Uber https://www.elli.eco/downloads/
charger2 oder den QR-Code unten aufrufen.

Datenschutzerkldrung

Fir die Nutzung lhrer Wallbox ist die Verarbeitung
Ihrer personenbezogenen Daten durch uns notwendig.
Informationen zur Datenverarbeitung, Ihren Betroffe-
nenrechten und Kontaktdaten finden Sie in unserer
Datenschutzerklarung unter https://www.elli.eco/de/
downloads oder kdnnen Uber den QR-Code aufge-
rufen werden.
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1 Allgemeine Informationen

1 Allgemeine Informationen
Umfang des Dokuments

Die Wallbox ist netzwerkfahig. Sie dient zum Laden
von Elektrofahrzeugen, die den allgemein giiltigen
Normen und Richtlinien flr Elektrofahrzeuge entspre-
chen. Sie ist fur den ortsfesten Einsatz im Innen- und
AuBenbereich und im privaten und halb-6ffentlichen
Raum fir den Betrieb innerhalb der festgelegten elek-
trischen und umgebungsbezogenen Spezifikationen
geeignet, siehe Technische Daten auf Seite 9.

Die Wallbox darf nur unter Berticksichtigung aller
nationalen Vorschriften des Einsatzortes betrieben
werden.

Die Wallbox ist in folgenden Varianten erhaltlich:

Eigenschaften

Connect Basismodell

Mit Energiezahler (MID-konform),
Pro LTE-Modul

Mit Energiezahler (Eichrechts-
Eichrecht konform), LTE-Modul

Konzept der Dokumentation und Zielgruppe

Die Montage- und Installationsanleitung beschreibt die
mechanische und elektrische Installation der Wallbox
und richtet sich an Elektrofachkrafte und vom Netzbe-
treiber zugelassene Fachbetriebe, die flr die Montage
und Inbetriebnahme der Wallbox beauftragt wurden.

Fur Informationen zu weiteren verfligbaren
Anleitungen, siehe Benutzerhandbuch.

ﬁ_? Aus Grinden der einfachen Lesbarkeit wird
T fiir manche Personengruppen nur der mann-
liche Terminus verwendet, z. B. ,Nutzer”.
Darunter sind jeweils Personen (m/w/d)
zu verstehen, z. B. ,Nutzer (m/w/d)".

Bitte beachten Sie, dass der Begriff ,Wallbox" stellver-
tretend fir jedes einzelne Modell steht, es sei denn,
es ist durch einen spezifischen Hinweis anders
gekennzeichnet. Alle Sicherheitsvorkehrungen im
Zusammenhang mit der Wallbox sind daher fur alle
Modelle gleichermaBen zu beachten. In diesem
Dokument bezieht sich der Begriff ,Wallbox" auf

die Wallbox, einschlieBlich des Ladekabels.

Lesen und Aufbewahrung der Dokumentation

Die Dokumentation vor der Installation aufmerksam
lesen.

Die Dokumentation muss aufbewahrt und bei Ver-
kauf an den neuen Eigentimer tGbergeben werden.

Hervorgehobene Abschnitte

A Gefahr

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Texte ent-
halten Informationen lber Gefahrensituationen,
die bei Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fiihren werden.

A Warnung

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Texte ent-
halten Informationen Uber Gefahrensituationen,
die bei Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihren kénnen.

Vorsicht

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Texte ent-
halten Informationen lber Gefahrensituationen,
die bei Nichtbeachtung geringfligige oder maBige
Verletzungen verursachen kénnen.

Mit diesem Symbol gekennzeichnet Texte enthalten
Informationen zu Situationen, die bei Nichtbeach-
tung Schaden am Produkt verursachen kénnen.

Symbole

Die in diesem Dokument verwendeten Symbole haben
folgende Bedeutung:

Verwendete Symbole und ihre Erkldrungen

In der angegebenen Reihenfolge

1.,a. oderl. zu befolgende MaBnahmen.

In keiner bestimmten Reihenfolge
zu befolgende MaBnahmen.

a Texte mit diesem Symbol ent-
halten zusatzliche Informationen.



Redaktionsschluss

Alle Angaben in diesem Dokument und im Benut-
zerhandbuch entsprechen den zum Zeitpunkt der
Drucklegung verflgbaren Informationen. Aufgrund der
standigen Weiterentwicklung der Wallbox sind Abwei-
chungen zwischen der Wallbox und den Angaben in
diesen Unterlagen maoglich. Aus den verschiedenen
Informationen, Abbildungen und Beschreibungen
koénnen keine Anspriiche abgeleitet werden.

Software-Updates

Achten Sie darauf, dass die Wallbox stets liber die
neueste Software verfligt. Bitte beachten Sie, dass ein
Software-Update die Freigabe Uber die Charging App
erfordert.

Informationen zum Koppeln der Wallbox mit der
Charging App finden Sie im Benutzerhandbuch.

Informationen Uber die neuesten Software-Updates
finden Sie unter https://www.elli.eco/de/changelog/
wallbox. Es steht dem Nutzer frei, das Update zu
installieren oder abzulehnen. Dies kann jedoch sowohl
die Sicherheit als auch die Funktionalitat der Wallbox
beeintrachtigen. Die Nutzung neuer Funktionen ist
dann moglicherweise nicht mehr mdglich oder die
Funktionalitaten sind eingeschrankt.

Stimmen Sie einem Update nicht zu, ist eine
hersteller-, quasihersteller- und verkauferseitige
Haftung ausgeschlossen, fur Schaden an der Wallbox,
soweit diese allein auf das fehlende Update zurtick-
zuflihren sind.

Kundensupport

Bei Fragen zur Wallbox und zu diesem Dokument
stehen wir lhnen gerne zur Verfligung. Bitte kontak-
tieren Sie uns Uber Telefon oder E-Mail. Die Kontakt-
daten finden Sie auf der letzten Seite.

Bei Nichtbeachtung der in diesem Dokument ent-
haltenen Anweisungen besteht die Gefahr eines
Stromschlags fur den Benutzer, der zu schweren
Verletzungen oder zum Tod flhrt.

o Die Installation darf nur von zertifizierten Elektro-
fachkraften durchgefiihrt werden, die die Wallbox
korrekt und sicher installieren und mogliche
Gefahren erkennen kdnnen.

2 Qualifikation

Verletzungsgefahr und Sachschaden bei
unzureichender Qualifikation des Personals.

Als Folge konnen schwere Verletzungen und
Sachschaden auftreten.

o Nur geschultes Personal darf an der Wallbox
arbeiten.

0 Alle in der Installationsanleitung beschriebenen
Tatigkeiten darf nur eine zertifizierte Elektro-
fachkraft durchfihren.

3 Sicherheitshinweise

3.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
zur Installation der Wallbox

« Die Wallbox muss von einer zertifizierten
Elektrofachkraft unter Beachtung der ortlichen
Vorschriften und Bestimmungen montiert, ange-
schlossen und in Betrieb genommen werden.

Es ist zu beachten, dass ein Inbetriebnahmeproto-
koll ausgefullt werden muss.

e Nur halbéffentliche und private Standorte sind
zulassig.

e Hinweise zum Montage- und Installationsort
beachten, siehe 6.1 Montage- und Installationsort.

o Umgebungsbedingungen einhalten (Hohenmeter,
Temperatur und Luftfeuchtigkeit, siehe
5 Technische Daten).

e Es dirfen nur zugelassene Teile von Elli verwendet
werden. Beschadigte/verschmutzte/kontaminierte
Teile sind flr den Einbau nicht zulassig.

o Die Wallbox nicht bekleben oder mit Gegenstanden
zustellen.

« Keine Gegenstande in die Wallbox einfuhren.

o Keine Gegenstande auf der Wallbox abstellen.

o Kontakt der Wallbox mit FlUssigkeiten vermeiden.
« Nicht an explosionsgeféahrdeten Orten installieren.

o Jede installierte Wallbox mit einem Fehlerstrom-
schutzschalter (mind. RCD Typ A) absichern.

o Keine Verldangerungskabel, Kabeltrommeln oder
Mehrfachsteckdosen verwenden.

(3]
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3 Sicherheitshinweise

« Keine Adapter verwenden.

¢ Sicherheitseinrichtungen, wie Herstellersiegel bei
der Eichrechtsvariante, nicht abmontieren, manipu-
lieren oder umgehen.

o Keine Anderungen am Geh&use oder den internen
Komponenten der Wallbox vornehmen.

e Sicherheitsvorschriften des Landes beachten.

o Alle lokalen Vorschriften flr Elektroinstallationen,
aktuelle Brandschutzvorschriften zur Brandver-
hitung sowie fur den Unfallschutz beachten.

Die detaillierten Anforderungen bzgl. Schieflastbe-
stimmungen sind den jeweiligen landerspezifischen
Anforderungen zu entnehmen. Die Limitierung kann
direkt im Fahrzeug, in der vorgeschalteten Infra-
struktur oder alternativ Uber die Wallbox durch die
Elektrofachkraft oder den Nutzer eingestellt werden.
Die Einstellung durch die Elektrofachkraft erfolgt tiber
die Wallbox-Konfiguration durch eine Limitierung des
Ladestroms.

o eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Charging
GmbH Ubernimmt nur die Verantwortung flr den
Auslieferungszustand der Wallbox und fur Arbeiten,
die durch Fachpersonal des Herstellers ausgefihrt
werden.

3.2 Allgemeine Sicherheitshinweise
zur Benutzung der Wallbox

Die folgenden Abschnitte enthalten allgemeine Infor-
mationen, die fur die Verwendung der Wallbox gelten.

Zeigt die Wallbox eine Stérung an oder weisen
Wallbox oder Ladekabel Risse, starke Abnut-

zung oder andere physische Schaden auf

(z. B. ausgedehntes Gehause usw.), besteht Strom-
schlaggefahr, die schwere Verletzungen oder den
Tod zur Folge hat.

o Wenden Sie sich an den Kundensupport, wenn
Sie den Verdacht haben, dass die Wallbox oder
das Kabel beschadigt sind.

e« Nehmen Sie die Wallbox nicht in Betrieb, wenn sie
physisch beschadigt ist.

Trennen Sie bei Gefahr und/oder einem Unfall
unverzuglich die Stromversorgung von der
Wallbox (z. B. Rauchentwicklung oder -geruch,
Kabelschaden usw.) und wenden Sie sich an
Ihren Installateur, bevor Sie die Wallbox wieder
einschalten.

Siehe Kapitel ,Fehlerbehebung” im Benutzer-
handbuch fir Erklarungen und weitere Anwei-
sungen zu den angezeigten Fehlerzustanden.

Setzen Sie die Wallbox keinem UbermaBigen
Kontakt mit Wasser aus, da dann die Gefahr eines
Stromschlags besteht, der zu schweren Verlet-
zungen oder zum Tod flhrt.

¢ Richten Sie keinen starken Wasserstrahl auf oder
gegen die Wallbox.

e Tauchen Sie den Ladestecker nicht in
Flussigkeiten.

Eine Installation, Wartung, Reparatur und ein
Standortwechsel dieser Wallbox durch eine nicht
zertifizierte Elektrofachkraft fihrt zu Stromschlag-
gefahr, die schwere Verletzungen oder den Tod zur
Folge hat.

Nur zertifizierte Elektrofachkrafte dirfen die
Wallbox installieren, warten, reparieren und an
einem anderen Ort aufstellen. Wird die Wallbox
von einem nicht zertifizierten Elektriker verandert,
behalt sich die Volkswagen Group Charging
GmbH das Recht vor, von etwaigen Gewahrleis-
tungsanspriche zurtickzutreten.

Der Benutzer darf nicht versuchen, die Wallbox
zu warten oder zu reparieren, da sie keine vom
Benutzer zu wartenden Teile enthalt. Bei Erwei-
terungen oder Anpassungen, die nicht im Benut-
zerhandbuch beschrieben sind, verfallt die
Gewahrleistung.



Lebensgefahr durch Stromschlag.

Die Verwendung der Wallbox ohne aktive Erdungs-
Uberwachung kann Stromschlage, Kurzschlusse,
Brande, Explosionen oder Verbrennungen
verursachen.

e Die Erdungsuberwachung nur in nicht geerdeten
Stromnetzen deaktivieren.

Lebensgefahr durch Stromschlag oder Brand.

Wasser in der Wallbox kann zu lebensgefahrlichen
Verletzungen durch Stromschlag und Brand fiihren.

e Tauchen Sie die Wallbox und den Stecker niemals
in Wasser ein.

Richten Sie keinen Wasserstrahl, z. B. aus Garten-
schlauch oder Hochdruckreiniger, auf die Wallbox.

Stellen Sie keine mit Flissigkeit gefillten
Gegenstande auf der Wallbox ab.

» Reinigen Sie die Wallbox nur mit einem trockenen
oder leicht angefeuchteten Tuch.

UnsachgemaBe Verwendung der Wallbox kdnnte zu
Schaden an der Wallbox fiihren, die Verletzungen
oder den Tod zur Folge haben kdénnen.

o Lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie die
Wallbox benutzen.

» Sind Sie sich nach dem Lesen dieses Handbuchs
nicht sicher, wie Sie die Wallbox verwenden
mussen, bitten Sie den Kundensupport um Hilfe.

o Die Wallbox ist ein elektrisches Gerat. Kinder
dirfen die Wallbox weder bedienen noch mit
ihr spielen.

Verwenden Sie keine Adapter, Wandler oder
Kabelverlangerungen mit der Wallbox. Dies
kénnte zu Schaden an der Wallbox und damit
zu Verletzungen oder zum Tod fihren.

» Verwenden Sie die Wallbox ausschlieBlich zum
Laden von Elektrofahrzeugen, die mit Mode 3*
kompatibel sind.

» Schlagen Sie in der Bedienungsanleitung lhres
Fahrzeugs nach, ob Ihr Fahrzeug kompatibel ist.

*Mode 3 ist der gangigste Lademodus, der alle
AC-Ladevorgédnge an éffentlichen Ladestationen
oder Wallboxen umfasst, an denen das Elektrofahr-
zeug angeschlossen ist.

Die Verwendung einer beschadigten Wallbox

(z. B. ausgedehntes Gehause, Risse im Lade-
kabel usw.) kdnnte dazu fihren, dass der Benutzer
elektrischen Bauteilen ausgesetzt wird und Strom-
schlaggefahr entsteht, die Verletzungen oder den
Tod zur Folge haben kann.

o Stellen Sie stets sicher, dass die Wallbox unver-
sehrt ist, bevor Sie mit dem Laden beginnen.

Stellen Sie sicher, dass das Ladekabel nicht
beschadigt ist (geknickt, eingeklemmt oder
Uberfahren).

Treffen Sie Vorkehrungen, damit der Ladestecker
vorribergehend nicht mit Warmequellen, Schmutz
oder Wasser in Berihrung kommt.

Stellen Sie stets sicher, dass die Kontaktflache
des Ladesteckers frei von Schmutz und Feuch-
tigkeit ist, bevor Sie mit dem Laden beginnen.
Schutzen Sie den Stecker mit der Kabelab-
deckung vor Schmutz und Feuchtigkeit.

Ein beschadigtes Ladekabel kdnnte zu einem
Stromschlag fuihren, der eine Gefahr fir den
Benutzer, schwere Verletzungen oder den Tod
zur Folge haben konnte.

o Stellen Sie sicher, dass das Ladekabel so posi-
tioniert ist, dass nicht darauf getreten, darlber
gestolpert, es Uberfahren oder auf andere Weise
UbermaBigem Druck oder Beschadigungen
ausgesetzt wird. Wickeln Sie das Ladekabel um
die Wallbox und stellen Sie sicher, dass der
Ladestecker nicht auf dem Boden aufliegt.

Ziehen Sie nur am Handgriff des Ladesteckers
und niemals am Ladekabel selbst.

Wenn die Wallbox zu hohen Temperaturen

(z. B. einer Elektroheizung, offenem Feuer)

oder brennbaren Stoffen (z. B. Benzinkanistern)
ausgesetzt wird, konnte es zu Schaden an der
Wallbox kommen, die Verletzungen oder den Tod
zur Folge haben kdnnen.

 Stellen Sie sicher, dass die Wallbox oder das
Ladekabel niemals mit Warmequellen in direkten
Kontakt kommen.

¢ Verwenden Sie in der Nahe der Wallbox keine
explosiven oder feuergefahrlichen Substanzen.

N
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3 Sicherheitshinweise

Die Benutzung der Wallbox unter Bedingungen,
die in diesem Handbuch nicht aufgefuihrt sind,
konnte zu Schaden an der Wallbox und dadurch
zu Verletzungen oder zum Tod fuhren.

» Verwenden Sie die Wallbox nur unter den
angegebenen Betriebsbedingungen.

 Verletzungsgefahr durch RFID-Sensor
fur Personen mit Herzschrittmacher oder
Defibrillator.

» Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen, halten
Sie mindestens 60 cm Abstand zum RFID-Sensor
in dem Front-Panel der Wallbox.

» Wenn Sie einen Defibrillator tragen, halten Sie
mindestens 40 cm Abstand zum RFID-Sensor
in dem Front-Panel der Wallbox.

Stecken Sie keine Kdrperteile oder andere Gegen-
stéande in den Steckeranschluss. Dies kann zu
Verletzungen oder zu Schaden an der Wallbox
fahren.

» Stecken Sie keine Finger in den Steckeranschluss.

e Achten Sie immer darauf, dass nach dem Laden
am Typ2-Stecker, die Schutzkappe aufgesetzt
wird, um den Steckeranschluss vor Feuchtigkeit
zu schutzen.

Trennen Sie die Wallbox wahrend der Installation
eines neuen Updates nicht von der Stromversor-
gung. Dies kann zu Verletzungen oder zu Schaden
an der Wallbox fuhren.

o Achten Sie auf eine durchgangige Stromver-
sorgung der Wallbox wahrend eines
Software-Updates.

o Achten Sie immer darauf, dass nach dem Laden
am Typ2-Stecker, die Schutzkappe aufgesetzt
wird, um den Steckeranschluss vor Feuchtigkeit
zu schutzen.

Ist das Ladekabel wahrend des Ladevorgangs nicht
vollstdndig abgerollt, kann es zu einer Uberhit-
zung des Kabels und damit zur Beschadigung der
Wallbox kommen.

« Stellen Sie vor dem Laden |hres Fahrzeugs sicher,
dass das Ladekabel vollstandig abgewickelt ist
und dass keine sich Uberlappenden Schleifen
entstehen.

Sachschaden durch aggressive Reinigungsmittel.
Aggressive Reinigungsmittel (z. B. Waschbenzin,
Aceton, Ethanol) kénnen die Oberflache des

Gehauses beschadigen.

* Verwenden Sie milde Reinigungsmittel
(z. B. Spulmittel, Neutralreiniger).

« Uberpriifen Sie die Wallbox regelmaBig auf
Schaden und Verschmutzung am Gehause.

« Reinigen Sie die Wallbox bei Bedarf auBen
mit einem weichen, trockenen oder leicht
angefeuchteten Tuch.
Sachschaden bei Fehlerbehebung.
Falls trotz korrekter Befolgung der Hinweise zur
Fehlerbehebung der Fehler nicht behoben wurde,
ist die Wallbox defekt.

e Verwenden Sie die Wallbox nicht.

o Informieren Sie den technischen Service.



4 Lieferumfang

Es kdnnen mehr Schrauben im Lieferumfang
enthalten sein als notwendig.

T

Wallbox Grundgerat

inkl. montiertem Ladekabel 1
Deckel 1
Zierrahmen 1
Installationsanleitung 1
Zugangsdatenkarte 1
RFID-Karte 2

Bohrschablone
(in Verpackung integriert) 1

Tellerkopfschraube zur Wandmontage

6 mm x 60 mm 4
Dubel fur Wandmontage 8 mm x 60 mm 4
Dichtscheiben fir Wandmontage 4

Kabelverschraubung M32 fiir Infra-
struktur und Ethernet/RS-485 inkl.
Dichtscheibe und Mutter 2

Dichtsatz fur Kabelverschraubung M32
geschlitzt mit 2 Kabeldurchfiihrungen
flr Ethernet/RS-485 1

Dichtstopfen fir Ethernet/RS-485
Datenleitung 1

Dichtsatz fur Kabelverschraubung
Infrastrukturleitung mit reduziertem
Durchmesser 1

Schraubklemme flir RS-485-Kabel 1

Blindstopfen M32 inkl. Dichtscheibe und
Mutter 8

Schraube flir Deckel Edelstahl
4 mm x 14 mm 10

Wandabstandshalter 4

Lieferumfang priifen

1. Prifen Sie direkt nach dem Auspacken, ob alle
Komponenten im Lieferumgang enthalten und
unbeschadigt sind.

2. Bei Schaden oder fehlenden Komponenten kontak-
tieren Sie unseren Kundenservice, siehe Ruckseite
dieser Anleitung.

5 Technische Daten

FUr die technischen und mechanischen Daten siehe
Technisches Datenblatt.

6 Voraussetzungen

6.1 Montage- und Installationsort

Tragfahigkeit der Wand

Die Wallbox ist ausschlieBlich fir die ortsfeste

Nutzung vorgesehen und muss daher immer an einer

Wand montiert werden. Die Wand muss uber eine

Tragfahigkeit von mindestens 40 kg verfligen.

Position

e Montieren Sie die Wallbox mindestens 50 cm und
maximal 115 cm Uber dem Boden, um Barriere-
freiheit sicherzustellen.

e Zu allen Seiten einen Mindestabstand von 20 cm
zur Wallbox einhalten. Siehe Bild 1.

Elektrische Zuleitung

e Beachten Sie lokale Vorschriften des Stromnetz-
betreibers.

o Stellen Sie sicher, dass eine eigene Zuleitung fur
die Montage der Wallbox vorhanden ist.

o Verlegen Sie ggf. eine separate Zuleitung, die den
allgemeinen Vorgaben zur Leitungsfihrung und
Gebaudetechnik entspricht. Die elektrische Zulei-

tung kann beliebig unter oder auf Putz verlegt sein.

o Die Wallbox erfordert einen externen Fehlerstrom-
schutzschalter (mind. RCD Typ A). Gerateseitig ist

eine DC-Fehlerstromschutzeinrichtung (6 mA) nach

IEC 62955 bereits integriert.

e Die Wallbox ist fiir den Anschluss und Betrieb an
einer Netzspannung von 230 V (1-phasig) oder
400 V (3-phasig) mit 50/60 Hz vorgesehen.

o Stellen Sie sicher, dass Nennspannung und Nenn-
strom der Wallbox den Vorgaben fir das lokale
Stromnetz entsprechen, um den Nennstrom der
Zuleitung wahrend des Ladevorgangs nicht zu
Uberschreiten, siehe 5 Technische Daten.

o Es gelten alle Auflagen zur Errichtung von
Niederspannungsanlagen geman VDE 0100 oder
die drtlichen Vorschriften.

©
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6 Voraussetzungen

o Ein Leitungsschutzschalter gemaB Verdrahtung
des Hauses und der Wallbox-Gerateleistung
(siehe Typenschild und 5 Technische Daten)
muss vorhanden sein.

Weitere Hinweise

Bei der Auswahl des Installationsortes beachten Sie
auBerdem Folgendes:

« Die Wallbox ist fiir die Bedienung durch die
berechtigten Personen frei zuganglich.

o Sofern mdglich, stellen Sie sicher, dass keine
Unbefugten Zugang erhalten kdnnen.

« Installieren Sie die Wallbox leicht zuganglich fur
das Fahrzeug.

o Stellen Sie sicher, dass genligend Bewegungs-
freiheit flr die Montage sowie den Ladebetrieb
vorhanden ist.

o Stellen Sie sicher, dass eine gute Netzverbindung
vorhanden ist, bei:

Wallboxen mit LTE-Empfang

WLAN-Verbindung im Client Mode

Umgebungsbedingungen

« Beachten Sie umgebungsabhangigen
Spezifikationen.

¢ Um witterungsbedingte Schaden zu vermeiden,
montieren Sie die Wallbox so, dass sie vor direkter
Witterung geschitzt ist.

o Sorgen Sie ggf. fur ausreichende Kiihlung und/oder
BelUftung.

« Stellen Sie die Wallbox, soweit moglich, in einer
Umgebung auf, in der sie keiner direkten Sonnen-
einstrahlung ausgesetzt und in der sie vor duBerer
Beschadigung geschutzt ist. Direkte Sonnen-
einstrahlung kann die Temperatur der Wallbox
erhéhen und somit zur Beeintrachtigung der
Ladeleistung fuhren.

Alle Pro Varianten der Wallbox sind mit einem

MID 2014/32/EU-konformen Stromzahler ausgestattet
und erfiillen somit die elektromagnetischen Umge-
bungsbedingungen fir Gerate der Klasse E1.

Alle Varianten der Wallbox sind hinsichtlich
elektromagnetischer Vertraglichkeit konform zu
EMV 2014/30/EU.

6.2 Erforderliche Werkzeuge

Bohrmaschine mit 8 mm Bohrer 1
zur Wandbefestigung

Torx-Schraubendreher TX20 1
(Verschraubung Deckel)

Torx-Schraubendreher TX30 1
(Verschraubung Wand)

Seitenschneider zum Kirzen der 1
Infrastrukturleitung

Abmantel- und Abisolierwerkzeug 1
far Infrastrukturleitung

Stift zum Anzeichnen der Bohrlécher 1
Schlitzschraubendreher fir die Klemmen 1
Wasserwaage 1
CliedermafBstab oder MaBband 1
Zange fir Kabelverschraubung M32 1
Mobiles Endgerat oder Laptop 1
zur Konfiguration

Abmantel- und Abisolierwerkzeug Optional
flr RS-485-Leitung

Gekropfte Spitzzange zum Einflihren Optional
der Leitungen

Werkzeug zur Steckermontage RJ45 Optional



7 Montage

A Warnung

Verletzungsgefahr bei unzureichender Qualifikation
des Personals.

7 Montage

Als Folge kénnen schwere Verletzungen und
Sachschaden auftreten.

o Nur geschultes und entsprechend qualifiziertes
Personal darf an der Wallbox arbeiten.

Verletzungsgefahr durch instabile Wand.

Wenn die Wand eine Tragféahigkeit unter 40 kg hat,
kann es zu schweren Verletzungen kommen.

o Wallbox nur an Wanden mit einer Tragfahigkeit
von mindestens 40 kg montieren.

¢ Alle Warnhinweise beachten.

Sachschaden durch unsachgemaBen Montageort.

Die Nichtbeachtung der Voraussetzungen fiir den
Montageort kann zu Sachschaden fuhren.

o Alle Voraussetzungen an den Montageort
sicherstellen.

o Alle Umgebungsbedingungen fiir den Montageort
beachten.

71 Montage vorbereiten

Wenn wahrend der Montage und Installation
Komponenten beschadigt werden, besteht die
Gefahr von schweren Verletzungen.

» Weitere Arbeiten einstellen.

e Technischen Service informieren.

Es besteht die Gefahr eines Stromschlags fir den
Installateur, der zu schweren Verletzungen oder
zum Tod flhrt.

Jede installierte Wallbox mit einem Fehlerstrom-
schutzschalter (mind. RCD Typ A) absichern.

—_

Stellen Sie vor Beginn der Montagearbeiten sicher,
dass alle Voraussetzungen erflllt sind.

N

Identifizieren Sie die Wallbox-Variante Uber den
Modellnamen auf dem Typenschild auf dem
Gehause eindeutig. Fur die Identifikation sind
insbesondere die Modellbezeichnung und die dar-
unter angegebenen Werte fir den Netzanschluss
(Netzspannung, Strom, Frequenz) relevant.

w

Wahlen Sie nach Zuleitungsart den ent-
sprechenden Dichtsatz aus. GemaR der
Querschnittstabelle.

AuBendurchmesser

Kabel

18-25 mm Werkseitig vormontierter
Dichtsatz
13-18 mm Beigelegter 1-Loch-

Dichtsatz

Variante nach deutschem Eichrecht

1 Prifen Sie, dass die drei Herstellersiegel vor-
handen und unbeschadigt sind.

0 Die Herstellersiegel dirfen nicht entfernt oder
beschadigt werden.

)
-—
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7 Montage

Option 1: Kabelzuleitung von unten

1 Montieren Sie die notigen Kabelverschraubungen
von auBen nach innen, mit dem Dichtring bei der
Verschraubung. Alle anderen Offnungen mit Blind-
stopfen schlieBen. Siehe Bild 2.

2 Manteln Sie das Infrastrukturkabel auf einer Lange
von 15 cm ab. Siehe Bild 3.

Option 2: Kabelzuleitung von hinten

1 Montieren Sie die nétigen Kabelverschraubungen
von innen nach auBen, mit dem Dichtring bei der
Verschraubung. Alle anderen Offnungen mit Blind-
stopfen schlieBen.

Manteln Sie das Infrastrukturkabel auf einer
Lange von 12 cm ab. Siehe Bild 3.

N

o Befinden sich bei Wandmontage der Wallbox
die Datenleitungen direkt hinter der Wallbox,
verwenden Sie ggf. Wandabstandshalter.

So vermeiden Sie mdgliche Quetschungen der
Kabel zwischen Wand und Wallbox.

Ziehen Sie die Schutzfolie von den Wandab-
standshaltern ab, positionieren Sie sie auf der
Rlckseite der Wallbox auf den dafiir vorgesehenen
Hervorhebungen (Dome) und driicken Sie die
Wandabstandshalter fest.

w

7.2 Wallbox montieren

Wenn wahrend der Montage und Installation
Komponenten beschadigt werden, besteht die
Gefahr von schweren Verletzungen.

o Weitere Arbeiten einstellen.

e Technischen Service informieren.

1 Zeichnen Sie die 4 Befestigungslocher geman
der Bohrschablone an der Wand an. Siehe Bild 4.
Wenn das Kabel von hinten kommt, ziehen Sie
das Infrastrukturkabel durch das rechte Loch der
Bohrschablone. Siehe Bild 4.

Es besteht die Gefahr eines Stromschlags fir den
Installateur, der zu schweren Verletzungen oder
zum Tod flhrt.

An den Befestigungspunkten, an denen die
Schrauben angebracht sind, durfen sich keine
spannungsflihrenden Leitungen befinden.

2 Bohren Sie die Befestigungslocher wie
angezeichnet in die Wand.

3 Setzen Sie die Dubel fiir die Schrauben ein.

4 Stecken Sie zum Abdichten 4 Dichtscheiben
auf die Befestigungsschrauben auf.

5 Wenn die Kabelzuleitung von hinten erfolgt, flihren
Sie diese durch die Kabelverschraubung in die
Wallbox.

° Durch den geschlitzten Dichtsatz in der Kabel-
verschraubung kann das Ethernetkabel (auch
mit bereits angebrachtem RJ45-Stecker) in die
Wallbox eingefuihrt werden.

6 Wallbox an die gebohrten Befestigungsldchern
anhalten. Fuhren Sie die 4 Befestigungsschrauben
inklusive Gummidichtungen in die dafir vorgese-
henen Befestigungslocher der Wallbox (Pos. 1) ein.
Siehe Bild 5.

7 Schrauben Sie die Wallbox fest. Siehe Bild 5.

8 Wenn die Kabelzuleitung von unten erfolgt, fihren
Sie diese auf der Unterseite durch die Kabelver-
schraubung in die Wallbox.

0 Durch den geschlitzten Dichtsatz in der Kabel-

verschraubung kann das Ethernetkabel (auch

mit bereits angebrachtem RJ45-Stecker) in die
Wallbox eingefiihrt werden.

7.3 Kabel anschlieBen

Bei Berlhrung mit spannungsfiihrenden Teilen
besteht unmittelbare Lebensgefahr durch
Stromschlag.

o Im Notfall bzw. zur Fehlerbehebung oder bei
elektrischen Arbeiten an der Wallbox folgende
Sicherheitsregeln beachten:

- Wallbox spannungsfrei schalten.
- Gegen Wiedereinschalten sichern.
- Spannungsfreiheit feststellen.

- Wallbox erden und kurzschlieBen.

- Benachbarte, unter Spannung stehende
Teile abdecken und Gefahrenbereich sichern.



Wenn die elektrische Zuleitung falsch
angeschlossen wird, besteht unmittelbare
Lebensgefahr durch Stromschlag.

« Anschlussplan beachten.
o Adern farblich korrekt zuordnen.

» Lokale Bestimmungen beachten.

o Beachten Sie beim AnschlieBen des Infrastruktur-
kabels den Anschlussplan. Siehe Bild 6.

Die Wallbox wird 3-phasig angeschlossen.
Infrastrukturleitungen anschlieBen

Es kdnnen mehrdrahtige Leitungen mit oder ohne
Aderendhlsen oder starre Leiter genutzt werden.

1 lsolieren Sie die Leiter auf 10-12 mm Lange fir die
11 kW-Variante ab oder flr die 22 kW-Variante auf
18-20 mm.

2 Ordnen Sie die Anschlusse richtig zu siehe Bild 6
und stecken Sie diese in die Anschlussklemmen.
Die Federklemmen kdnnen durch einen Schrauben-
dreher entlastet werden.

3 SchlieBen Sie die Kabelverschraubung. Achten
Sie darauf, dass sie fest genug sind, um Wasser-
und Staubdichtigkeit herzustellen und ein
versehentliches Herausziehen der Kabel zu ver-
hindern, jedoch nicht so fest, dass die Isolierung
beschadigt wird.

Optional: Ethernetkabel und/oder RS-485-Kabel
anschlieBen

1 Stecken Sie das Ethernetkabel in den dafir
vorgesehenen Anschluss. Siehe Bild 7.

2 Manteln Sie die Kabel ab.

3 Isolieren Sie das RS-485-Kabel auf 5 mm
Lange ab.

4 Klemmen Sie das RS-485-Kabel entsprechend der
Beschriftung auf der Schraubklemme an.

5 Stecken Sie die Schraubklemme auf die Platine auf.
Siehe Bild 6.

0 RS-485-Anschluss ist bereits terminiert.

7.4 Deckel montieren

1 Hangen Sie den Deckel Uber die 2 Haken
oben (Pos. 1) ein. Siehe Bild 8.

2 Klappen Sie den Deckel herunter und drlicken Sie
diesen fest (Pos. 2). Siehe Bild 8.

3 Befestigen Sie den Deckel mit 10 Schrauben und
ziehen Sie diese mit einem Drehmoment von 3 Nm
fest. Siehe Bild 9.

0 Die Zierblende erst nach erfolgreicher Inbetrieb-

nahme befestigen.

7.5 Betreibersiegel anbringen

0 Gilt nur fUr die Variante nach deutschem

Eichrecht.

1 Reinigen Sie die Oberflache griindlich. Sie muss
fett- und staubfrei sein.

2 Versiegeln Sie die zwei oberen Schrauben am
Deckel mit den Betreibersiegeln.

o Hersteller- und Betreibersiegel diirfen

nicht beschadigt werden. Sonst erlischt die
Eichrechtskonformitat.

-
W
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8 Inbetriebnahme - 9 Zierblende befestigen - 10 AuBerbetriebnahme

8 Inbetriebnahme

Die Wallbox muss von einer zertifizierten Elektrofach-
kraft unter Beachtung der drtlichen Vorschriften und

Bestimmungen montiert, angeschlossen und in Betrieb

genommen werden. Um dies sicherzustellen, muss ein
Inbetriebnahmeprotokoll ausgefiillt und dem Kunden
Ubergeben werden.

Das Inbetriebnahmeprotokoll kdnnen Sie unter
https://www.elli.eco/de/downloads herunterladen.

1 Schalten Sie die Spannung der Wallbox ein.

Sobald die Wallbox bereit zur Konfiguration ist,
blinken die LEDs blau.

2 Scannen Sie den QR-Code auf der Zugangsdaten-
karte und verbinden Sie sich mit dem Hotspot der
Wallbox.

Falls die Verbindung via QR-Code nicht funktioniert,
fuhren Sie folgende Schritte durch:

Verbinden Sie sich via WLAN mit dem Hotspot
der Wallbox (siehe Wi-Fi SSID und Wi-Fi pass-
word auf der Zugangsdatenkarte).

3 Geben Sie in die Adresszeile des Internetbrowsers
den Hostnamen ein (siehe Zugangsdatenkarte).

0 Bei der Verbindung zur Wallbox-Konfiguration
kann im Browser eine Sicherheits-Warnmel-
dung erscheinen. Folgen Sie in diesem Fall den
Anweisungen im Browser, um eine Sicherheits-
ausnahme zu genehmigen und die Verbindung
zur Wallbox-Konfiguration herzustellen.

4 Loggen Sie sich mit den Service-User Daten in der
Wallbox-Konfiguration ein.

5 Folgen Sie dem Onboarding-Flow in der Wallbox-
Konfiguration.

Option 1: Ladepriifung in der Wallbox-Konfiguration
durchfiihren

1 Deaktivieren Sie in den Verbindungseinstellungen
OCPP.

2 Aktivieren Sie Freies Laden.

3 Nach erfolgreicher Durchfiihrung der Ladeprufung
muss OCPP wieder aktiviert werden.

Option 2: Ladepriifung in der App durchfiihren

1 Verbinden Sie die Wallbox mit der Charging App.
Siehe hierzu Benutzerhandbuch, Kapitel 5.2
Wallbox mit der Charging App verbinden.

2 Aktivieren Sie Freies Laden.

3 Nach erfolgreicher Durchfiihrung der Ladeprifung
muss OCPP wieder aktiviert werden.

Die Inbetriebnahme ist nun vollstandig abgeschlossen.

9 Zierblende befestigen
1 Legen Sie die Zierblende auf das Gehause und

driicken Sie diese fest, bis die Rasthaken horbar
einrasten. Siehe Bild 10.

10 AuBerbetriebnahme

Verletzungsgefahr bei unzureichender Qualifikation
des Personals.

Als Folge kénnen schwere Verletzungen und
Sachschaden auftreten.

o Nur geschultes und entsprechend qualifiziertes
Personal darf an der Wallbox arbeiten.

Verletzungsgefahr durch fehlerhafte Demontage.

Fehler bei Demontage kdnnen zu lebensge-
fahrlichen Situationen fiihren und erhebliche
Sachschaden verursachen.

o Alle Hinweise zur Demontage beachten.

o Mit dem Entfernen des Hersteller- und Betreiber-
siegels erlischt die Zulassung nach deutschem
Eichrecht.

10.1 Wallbox auBer Betrieb nehmen

1 Die gesamte Wallbox auf Werkseinstellungen
zurlicksetzen. Dabei werden alle personenbezo-
genen Daten und ggf. lokalen Sicherheitskopien
aus dem System geldscht.



10.2 Wallbox demontieren

Bei Berthrung mit spannungsfiihrenden Teilen
besteht unmittelbare Lebensgefahr durch
Stromschlag.

» Im Notfall bzw. zur Fehlerbehebung oder bei
elektrischen Arbeiten an der Wallbox folgende
Sicherheitsregeln beachten:

- Wallbox spannungsfrei schalten.
- Gegen Wiedereinschalten sichern.
- Spannungsfreiheit feststellen.

- Wallbox erden und kurzschlieBen.

- Benachbarte, unter Spannung stehende Teile
abdecken und Gefahrenbereich sichern.

1 Fuhren Sie alle im Warnhinweis aufgefihrten
Sicherheitsregeln durch, um Spannungsfreiheit
herzustellen.

2 Flhren Sie eine einfache Plastikkarte zwischen
die Zierblende und das Gehause der Wallbox ein.
Siehe Bild 11.

0 Hierbei kann es ggf. zu Beschadigungen an
der Plastikkarte kommen.

3 Beginnen Sie seitlich die Rasthaken umlaufend
nach oben zu I6sen. Als letztes [6sen Sie die
Haken an der Unterseite. Siehe Bild 12.

4 Lo6sen Sie die Schrauben und nehmen Sie den
Deckel ab.

5 Entfernen Sie die Adern der Zuleitung aus den
Anschlussklemmen.

6 Schrauben Sie die Wallbox von der Wand ab.

7 Lagern oder entsorgen Sie die Wallbox.

-
a
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11 Anhang

11 Anhang
111 Rechtliche Informationen

© 2024 - Dieses Dokument enthalt Material, das sich
im Besitz der Volkswagen Group Charging GmbH (Elli)
befindet und Material, das sich im Besitz von
eSystems MTG GmbH befindet. Alle Rechte
vorbehalten.

Dieses Dokument darf weder ganz noch teilweise
ohne vorherige schriftliche Genehmigung durch
die Volkswagen Group Charging GmbH (Elli) oder
eSystems in irgendeiner Form oder irgendeiner
Weise geandert, reproduziert, verarbeitet oder
weitergegeben werden.

11.2 Produkteigenschaften

c € Die Wallbox und die beigefligte
Ladekarte wurden von den
Herstellern CE-zertifiziert und
tragen das CE-Logo. Die entspre-
chenden Konformitatserklarungen
kénnen Uber https://www.elli.eco/
downloads/ abgerufen werden.

11.3 Entsorgung

Entsorgen Sie das Gerét in Ubereinstimmung
mit den geltenden ortlichen Entsorgungsvor-

schriften.

Elektro- und Elektronikgerate sind mit dem Symbol
der durchgestrichenen Abfalltone gekennzeichnet.
Dieses weist darauf hin, dass entsprechende Gerate
am Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom normalen
Hausmull gesammelt und entsorgt werden mussen.
Als Endnutzer trifft Sie diese gesetzliche Pflicht der
getrennten Entsorgung.

Elektro-/Elektronikgerate kdnnen kostenfrei bei
ortlichen Sammelstellen in Ihrer Nahe abgeben
werden. Die Adressen kdnnen Sie bei Ihrer Stadt-bzw.
Kommunalverwaltung erfragen. Nicht in allen Landern
verflgbar.

Das Loschen etwaiger personenbezogener Daten auf
dem Altgerat obliegt Ihrer eigenen Verantwortung.

Soweit entnehmbare Batterien, Akkus oder Lampen
in ihrem Altgerat enthalten sind, entfernen Sie
diese bevor Sie das Gerat in die Entsorgung geben
und flhren Sie diese ebenfalls einer separaten
Sammlung zu.

Elektro- und Elektronikgerate enthalten Stoffe, die sich
potenziell gefahrlich auf die Umwelt und menschliche
Gesundheit auswirken kdnnen. Achten Sie deshalb

auf eine ordnungsgemaBe Entsorgung und prifen

Sie vorher MaBnahmen zur Abfallvermeidung wie

z. B. Reparierbarkeit oder anderweitige Gebrauchs-
fahigkeit und ziehen Sie etwa die Mdglichkeit von
ReUse-Einrichtungen, Refurbishment, ein Update oder
den Austausch von einzelnen Komponenten einer
endgultigen Entsorgung vor, um einen Beitrag zum
Schutz unserer Umwelt zu leisten.

In Deutschland: Auch Handler mit einer Verkaufsflache
fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 Quadratmetern sowie Lebensmittelhandlern

mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens

800 Quadratmetern missen, wenn sie mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronik-
gerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen,
Altgerate unentgeltlich zuriicknehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln gelten als Verkaufsflache des Handlers alle
Lager- und Versandflachen.

Bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronik-

altgerates an einen Endnutzer mussen die Handler ein
Altgerat der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen

dieselben Funktionen wie das neue Gerat erflllt,

am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
kostenlos zuriicknehmen.

Eine kostenlose Ricknahme ist auch ohne Kauf eines
neuen Elektro- oder Elektronikgerates im Einzelhan-
delsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu von
bis zu 3 Altgeraten pro Gerateart mdglich, wenn
diese in ihren duBeren Abmessungen nicht groBer
als 25 Zentimetern sind.

Informieren Sie sich, ob es in Ihrem Land (auBerhalb
Deutschlands) dhnliche Vorschriften gibt.

Informationen in Bezug auf die Erflillung der in § 10
Abs. 3 ElektroG und § 22 Abs. 1 ElektroG normierten
~quantitativen Zielvorgaben” (Sammel- und Verwer-
tungsquote) in Deutschland finden Sie unter:
https://www. bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-
abfall/ kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-
elektronikaltgeraete

n Das Recycling von Materialien spart
" Rohstoffe und Energie und leistet einen

groBen Beitrag zum Umweltschutz.



11.4 Glossar

Abkiirzungen
und Akronyme

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

WLAN

Bedeutung

Gleichstrom

Hertz

Kilowatt

Long Term Evolution
Milliampere
Messgeraterichtlinie
Nullleiter
Newtonmeter
Schutzleiter
Fehlerstromerkennung
Funkfrequenz-Identifikation
Volt

Wireless Local Area Network

-
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Kundensupport

Bei Fragen zur Wallbox stehen wir Ihnen gerne zur
Verfligung.

Bitte kontaktieren Sie uns liber das Kontaktformular:
https://www.elli.eco/en/contact.
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PbKoBOACTBO 32 NoTpebuTensa

MoapobHa nHdopmaLma 3a 3apsLHOTO YCTPONCTBO
LLle HamepuTe B PbKOBOLACTBOTO 3@ MOHTaX 1 B PbKO-
BOACTBOTO 3a notpebutens, [OCTbMHO 3a U3TEITAHE.
[MpoyeTeTe PbLKOBOACTBOTO 38 MOHTaX U PbKO-
BOACTBOTO 3a NoTpebuTens, 3a fa ce 3anosHaeTe
HaMmbJIHO CbC 3aPAAHOTO YCTPOMNCTBO.

PbkoBoACTBOTO 3a NOTPebUTENSA CbAbPXa MHOP-
MaLKs 3a NPOAYKTa, MHCTPYKLUN 3a 3apeXxjaHe CbC
3apsAgHOTO YCTPOMCTBO N MHGOpMaLMS 3a KOHOU-
rypvpaHe v nyckaHe B ekcnioartaunsa Ha 3apagHoOTo
ycTponcTBo. MoxeTe fla oCbLeCcTBUTE JOCTbM 0
Hero Ha agpec https://www.elli.eco/downloads/
charger2 nnu upes QR koga no-gony.

Monutuka 3a noBepuUTENHOCT

3a 13no0n3BaHeTO Ha 3apsALHOTO YCTPONCTBO € Heob-
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MHdopmaLmsa 3a obpaboTkaTa Ha JaHHW, BallnTe
npaea KaTo Cy6eKT Ha flaHHU 1 faHHUM 32 KOHTaKT
MOXeTe Aa HaMepuTe B HallaTa NoNNTUKa 3a NoBepu-
TeNHOCT Ha agpec https://www.elli.eco/de/downloads

WK KaTo OCbLLECTBUTE LOCTbM [0 Hes upes QR koga.
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1 06wa uHpopmauusa

1 O6w,a uipopmauusa
O6xBaT Ha fOKYMeHTa

3apAgHOTO YCTPOMCTBO MOXe fa Ce CBbp3Ba

B Mpexa. To ce n3non3ea 3a 3apexaaHe Ha efnek-
TPUYeCcKu NpeBO3HN CPeACcTBa, KOMTO OTrOBapAT Ha
06LONPUIOXKNUMNUTE CTaHOAPTU U HACOKM 3a enek-
TPUYECKM NPeBO3HU cpefcTBa. NoaxonALlo e 3a
CTauMoHapHa ynotpeba Ha 3aKpUTO 1 OTKPUTO, KaKTo
M B YaCTHM 1 NOJyobLLEeCTBEHM 30HM 3a eKcnoaTaums
B paMKUTe Ha onpefeneHnTe eNekKTpUYeckn crnewn-
durKauum 1 cneundmrKaLmnm Ha oKonHaTa cpefa, BUxTe
TexHn4Yecku faHHY Ha cTpaHuua 25.

3apsAgHOTO YCTPOMNCTBO MOXeE [ia Ce M3MoJi3Ba caMo
B CbOTBETCTBME C BCUYKM HALMOHANHW pasnopeaou
Ha MACTOTO Ha M3Mon3BaHe.

3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ce npeanara B cnegHute
BapUaHTK:

Connect Basos mogen

C enekTpomep (B cboTBETCTBME
Pro c MID), LTE moayn

C enekTpomep (B CbOTBETCTBUE

CbC 3akOHa 3a U3MepBaHuATa),
Eichrecht LTE mogyn

KoHuenuus Ha AOKYMEHTaLuATa U LieneBa rpyna

MHCTpYKLUMUTE 3@ MOHTaX M MHCTannpaHe onuceaTt
MEXaHUYHNA N eNEKTPUYECKNSA MOHTaX Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO M Ca NpefHa3HaYeHn 3a enekTpoTex-
HULM 1 crneumannanpad GupmMm, ymbJIHOMOLLEHN

OT ofnepaTopa Ha Mpexara, Ha KOUTO € Bb3/T0XEHO
[a MOHTMpaT 1 NycHaT B eKcnioaTaums 3apsgHoTo
YCTPONCTBO.

3a uHbopMaLUsi OTHOCHO APYrN HAIMYHU UHCTPYKL MK
BMXXTE PbKOBOLCTBOTO 3a NOTpebuTens.

_{_.;:' OT cbobpaxkeHus 3a no-gobpa YeTumMocT
3a HAKOM rpynn xopa ce U3non3ea camo
TEPMUHDBT B MbXKW POA, Hanpumep ,noTpe-
obuten“. ToBa ce oTHacs 3a nuua (M/x/a),
Hanpumep ,notTpebutenn (M/x/m)"

O6bpHeTe BHMUMaHWeE, Ye TePMUHBT ,3apsfaHO
YCTPOWCTBO" € NpeAcTaBUTENIEH 3a BCEKM OTAENEH
MOJES1, OCBEH aKO He e MOCOYEHO APYro Ypes
KOHKpeTHa npenpaTka. CnegoBaTesiHo BCUYKM
npegnasHu MepPKM BbB Bpb3Ka CbC 3apsAAHOTO
YCTPONCTBO TPsibBa Aa ce crasBaT e4HaKBO 3a BCUYKU
MoZenu. B HacToAWmNS OKYMEHT TEPMUHBT ,3apPsiAHO
YCTPOWCTBO" Ce OTHAacs 3a 3apALHOTO YCTPOWNCTBO,
BK/IIOUYNTENHO Kabena 3a 3apexjaHe.

YeTeHe ¥ cbXpaHfiBaHe Ha lOKYMEeHTaLuaTa

o [lpoyeTeTe BHUMATENHO AOKYMEHTaLmMsATa npean
MHCTanmpaxe.

o [lokyMeHTauuATa TpssbBa Aa ce CbxpaHsiBa n 6bae
npefageHa Ha HoBUs COBCTBEHUK NMpu Npogaxoa.

MopuepTanu pasgenun
A OnacHocT

TekcToBeTe, 0603HAaUYEHN C TO3M CUMBOJ, ChAbpXKaT
MHPOPMaLMS 32 ONacHU CUTYaLUK, KOUTO,

aKo 6bJaT npeHebperHaTty, e AoBenaT 40 CMbpPT
W CEPUO3HO HapaHsABaHe.

A MpepynpexaeHue

TekcToBeTe, 0603HaYEHN C TO3M CUMBOJ, ChAbpXKaT
MHbOPMaLMS 32 ONacHU CUTYaLUK, KOUTO,

aKo 6bAaT npeHebperHaty, MoraT ga gosegar

[10 CMbPT WX CEPUO3HO HapaHsABaHe.

BHuMaHue

TekcToBeTe, 0603HaUYEHM C TO3M CUMBOJ, ChabPXaT
MHGopMaLMa 3a ONaCHU CUTYyaLun, KOUTO,

aKko 6baaT npeHebperHaTtu, MoraT fa gosegar

00 NekKn nnu cpegHn HapaHABaHUA.

c 3abenexka

TekcToBeTe, 0603HaYEHN C TO3W CUMBOJI, CbAbpXaT
NHGOPMALINA 3a CUTYaLIUK, KOWUTO, ako 6baaTt
npeHebperHaTu, Morat Aa [oosedaT 4o Noepena

Ha NpoayKTa.

CumBonu

CnmMBoONUTE, N3NON3BAHN B HACTOALWMA LOKYMEHT,
nmMat CnegHoTO 3Ha4dYeHune:

U3non3esaHu CUMBONN U TAXHOTO 0GSACHEHUE

Mepku, kouTto Tpsibea fa ce

1,a.vmml.
cnasBaT B MOCOYeHMA pes.

. Mepku, kouTo Tpsbea fa ce
cnasBart 6e3 onpegeneH pes.
TekcToBETE C TO3U CUMMBON

0 CbAbpXXaT AOMbJHUTENHA

nHopmMaums.



anKﬂIO"IBaHe Ha pepakuyuoHHaTa noaroToBKka

LianaTta nHpopmMaLna B HACTOALLNA LOKYMEHT

1 B pbKOBOZACTBOTO 3a NOTPEObUTENA CbOTBETCTBA Ha
UHOOpPMaLMATa, HAaNMYHa KbM MOMEHTa Ha oTneyar-
BaHe. [TopaAn NOCTOAHHOTO YCbBbPLUEHCTBAHE Ha
3apsA4HOTO YCTPONCTBO Ca Bb3MOXHWN OTKIIOHEHUSA
MeX [y Hero n nHpopmMaumsaTa B HacTosLaTa AOKY-
MeHTaumsa. He morat ga ce npeaassaBaT HUKaKBN
npeTeHuMn Ha 6asaTta Ha pasnunyHaTta nHpopmaLus,
burypu n onucaHus.

AxTyanusauum Ha copTyepa

[MorpuxeTe ce 3apAQHOTO YCTPONCTBO BUHarun aa
e C Han-HoBusA codTyep. MimanTe npeasug, ye 3a
aKTyanusauusa Ha codpTyepa e HeobXxoaMMo paspe-
LUEeHWe OT NPUIOXEHMETO 3a 3apeXxiaHe.

MHpopmaLma 3a caBosiBaHe Ha 3apAgHOTO YCTpomr-
CTBO C MPUIOXEHNETO 3a 3apexaaHe MoXeTe fa
HamMepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens.

MHbopMaLMsa 3a Han-HOBUTE aKTyanmsaumm

Ha codTyepa MoXeTe fa HamepuTe Ha agpec
https://www.elli.eco/de/changelog/wallbox. MoTpebu-
TENAT pelwaBa ganu ga uHcTanmpa, Uam ga oTxBbpau
aKkTyanusaumaTa. ToBa o6aye MOXe fa NoBvse Ha
6e30nacHoOCTTa N GyHKLMOHANHOCTTa Ha 3apsALHOTO
YCTPOMNCTBO. B TO3M cnyyam n3nonsBaHeTo Ha HOBU
OYHKLMN MOXE i@ HEe € Bb3MOXHO UK QYHKLMOHaN-
HOCTTa MOXe Aa 6bAe orpaHuyeHa.

AKO He ce cbrflacuTe ¢ akTyanusauusita, npousBoau-
TeNsT, KBAsUNpPousBoOaUTENSAT U NPOJABaYbT He HOCHAT
OTFOBOPHOCT 3a NoBpefa Ha 3apAafHOTO YCTPOMCTBO,

[LOKOJKOTO TA Ce ABbJIKN €AUHCTBEHO Ha NUMNcBaLlLaTa
aKTyanusauus.

O6Gcny)XBaHe Ha K/INeHTHU

AKO MMaTe BbNpPOCK OTHOCHO 3apAgHOTO YCTPONCTBO
NN HACTOALWMA OOKYMEHT, He ce KonebarTe ga ce
CBbpXeTe ¢ Hac. CBbpxeTe ce ¢ Hac no TenedoHa
unu ypes umenn. HpopmaumaTa 3a KOHTaKT MoOXeTe
[a HaMepuTe Ha nocnegHaTa cTpaHuua.

HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE, CbhabpKalliy ce

B HaCTOSLLMSA [OKYMEHT, MOXe [a [oBefe [0 TOKOB
yaap 3a nortpebutens, KOMTO MOXe Aa NMPUYMHM
CEepPUO3HO HapaHsABaHe UM CMbPT.

e lHCTannpaHeTo MOXe fa ce U3BbpLUBa cCaMo OT
cepTuouLMpaHn enekTpoTexXHULM, KOUTO Morat
[Ja VHCTanupart 3apAagHOTO YCTPONCTBO NPaBUIIHO
1 6e3onacHoO 1 ga pasnosHaBaT NoTeHunanHuTe
OnacHOCTHU.

2 Ksanupukayus

A MpeapynpexaeHue

OnacHocT oT HapaHABaHUA N MaTepuasiHn LWEeTH,
aKo NnepcoHanbT He e A0CTaTbyYyHO KBanubuLmpaH.

ToBa MOXe Aa AoBefe A0 CEPUO3HN HapaHABaHUS
N MaTepuasnHu LWeTu.

+ Camo 0by4eH nepcoHan Moxe ga pabotu no
3apsA[HOTO YCTPOMCTBO.

Bcunukn gerHocTu, onncaHn B MHCTPYKLUUUTE 3a
WHCTanupaHe, MoraT fia ce n3BbpLluBaT camo OT
cepTnomLmnpaH enekTPoTEXHUK.

3 Yka3aHusd 3a 6e30nacHoOCT

3.1 O6wm ykasaHus 3a 6e3onacHoOCT
Npu MHCTaNMpaHeTo Ha 3apALHOTO
YCTPOWCTBO

e 3apaAgHOTO YCTPOMCTBO TPsAbBa Aa 6bAe MOHTU-
paHo, CBBbP3aHO W NyCcHaTO B eKcrnioartaymnsa ot
cepTudrLnpaH enekTPOTEXHUK B CbOTBETCTBME
C MecTHUTe Npasua 1 pasnopenou. Mmante
npegsua, ye Tpabea ga ce NOMb/IHU NPOTOKON
3a MyckaHe B ekcnioataums.

o PaspelueHun ca caMo NonyobLLEeCTBEHN N YaCTHU
MecTa.

o CnasBaunTe yKasaHuMsTa 3a MACTOTO Ha MOHTaX
M HCTanupaHe, BuxTe 6.1 MACTO Ha MOHTax
M MHCTanupaHe.

o CnasBaiiTe ycnoBusTa Ha OKofHaTa cpefa
(HagMopcKa BUCOYMHA, TeMMepaTypa 1 BNaXHOCT
Ha Bb3ayxa, BUXTe 5 TexHuyecku gaHHu).

e MoraT fa ce n3nonseaT caMo 0f06peHN YacTu Ha
Elli. MoBpeneHn/MpbCHM/3aMbPCEHN YacTu He ce
LlonyckaT 3a MOHTax.

e He 3anenBaiTe HULLO BbPXY 3apALHOTO
YCTPOWCTBO M He o NoKpuBaiTe ¢ npegMeTu.

e He nocTaBanTe HNUKaKBM NPeaMeTN B 3apAAHOTO
YCTPOWNCTBO.

e He nocrapsiTte HUKaKBU NpeaMeTy BbpXy
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

e He pgonyckanTe KOHTaKT Ha 3aps4HOTO YCTPONCTBO
C TEYHOCTH.

e He nHcTanupanTe B MOTEHLMANHO EKCMI031BHA
cpepna.

o (ObesonaceTe BCAKO MHCTaNMpaHoO 3apsagHo
YCTPOWNCTBO C AndepeHLManHOTOKOBa 3aLinTa
(noHe RCD tun A).

e He nanonseante yabmxkuTenn, kabenHn maxkapu
Wn paskoHUTenu.
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3 YkasaHusa 3a 6e3onacHocT

« He nanonssante agantepwu.

e He oTcTpaHsABalTe, He NoAnpaBsnTe U He 3a0buKa-
nanTe NpeanasHUTe yCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep
nnombaTa Ha NPomn3BOAUTENSA MPY BapuaHTa
Eichrecht.

¢ He npaBeTe HMKaKBW NPOMEHN NOo Kopryca
WU BbTPELLIHUTE KOMMOHEHTW Ha 3apsAHOTO
YCTPONCTBO.

e CnassauTte pasnopenbute 3a 6e3onacHoOCT
B Abp)kaBaTa.

o CnasBalnTe BCUYKN MECTHM pasnopenbu 3a enek-
TPUYeCKM MHCTanaumm, Kakto n gencrealunte
pasnopenbv 3a NPoTMBOMNOXapHa 3alnTa 3a npe-
[OTBpaTABaHe Ha MOXapw 1 3/10MONyKu.

MNMoppobHUTE N3NCKBaHMA MO OTHOLLEHWNE Ha pas-
nopenbute 3a HebanaHcMpaHO HaToBapBaHe Morat
Oa 6bJaT HaMepeHu B CbOTBETHUTE CneLnduyHmn
3a Abp>KaBaTta nsnckBaHus. OrpaHNYeHneTo Moxe
[a ce 3afafe [UPEKTHO B NMPEBO3HOTO CPefCTBO,

B MH®paCTpyKTypaTa Harope rno sepurara uimu
anTepHaTMBHO Ypes 3apsAAHOTO YCTPONCTBO OT eflek-
TpOTEeXHUKa UNn noTpebutens. ENeKTpoTeXHUKBbT
M3BbPLLUBA HACTPONKaTa Ypes KoOHPUrypaumara Ha
3apALHOTO YCTPOMCTBO, KaTo Ce orpaHmyaBa TOKbT
Ha 3apexjaHe.

e eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Charging
GmbH noema OTroBOPHOCT CaMO 3@ CbCTOSHUETO
Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO NpW JocTaBKaTta u 3a
LEeAHOCTUTE, U3BBPLUEHM OT CreumannsnpaHmsa
nepcoHan Ha NponsBoOAMUTENS.

3.2 06wu ykasaHusa 3a 6es3onacHoOCT
npv N3nofa3BaHeTo Ha 3apsALHOTO
YCTPONCTBO

CnepgBawuTte pasgenun cbabpaTt obuwa nHdopmayums,
KOATO Cce OTHacs A0 U3MNOoN3BaHETO Ha 3apAnHOTO
YCTPONCTBO.

AKO 3apsAHOTO YCTPOWCTBO MOKasBa npusHaLm

Ha HeM3npPaBHOCT U/ aKo 3apALHOTO YCTPOW-
CTBO U KabenbT 3a 3apexaaHe MMat NyKHaTUHW,
WN3HOCEHM ca CUSTHO WU UMAT ApYr GUsnNYecKin
nospeay (Hanpumep paswWwmnpeH Kopryc 1 T.H.),
CblileCTBYBa OMaCHOCT OT TOKOB yaap, KOMTO MOXe
[a ooBefe 40 CEPUO3HO HapaHABaHe UIN CMbPT.

» CBbpyKeTe ce C oTaesna 3a 06Cy>BaHe Ha K-
€HTU, aKo Moao3mpare, Ye 3apsAHOTO YCTPONCTBO
UK KabenbT e NnoBpeeH.

e He nsnonseanTe 3apssgHOTO YCTPONCTBO,
ako e d13nyecky NoBpeseHo.

e B cnyyart Ha onacHOCT n/wunun 3nonosyka Hesa-
6aBHO U3K/OYETe 3axpaHBaHETO OT 3apsAAHOTO
YCTPOWCTBO (Hanpumep npu nosisa Ha AUM Uan
MUpU3Ma, noBpepaa Ha kabena 1 T.H.) U ce CBbP-
»KeTe C MOHTaXHWKa, Npeaun fa BKIKYMTE OTHOBO
3apALHOTO YCTPOMCTBO.

e BumxTe rnasa ,OTCTpaHsABaHe Ha HeEM3npaBHOCTU"
B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENs 3a 06CHEHUS
N AOMbAHUTENHN UHCTPYKLMM OTHOCHO MOKasa-
HWTEe CbCTOSAHUA Ha HEU3MPaBHOCT.

He nsnarante 3apAagHOTO YCTPOMCTBO Ha npe-
KOMEpPEH KOHTaKT C BOAa, Thbi KaTo CbLyeCcTBYBa
OMacHOCT OT TOKOB yJap, KONTO MOXe [a foBefe
[0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe UM CMbPT.

e He HacouBanTe cusiHa BoAHa CTPYSA KbM Un
cpeLly 3apsgHOTO YCTPOUCTBO.

e He notansanTe KOHEKTOpa 3a 3apexjaHe
B TEYHOCTW.

WHcTanupaHeTo, noaapbXkarta, PEMOHTBT U Npe-
MEeCTBaHeTO Ha TOBa 3apsifiHO YCTPONCTBO OT
HecepTuoULMpaH eNeKTPOTEXHUK MOXE Aa foBeae
[0 OMACHOCT OT TOKOB yAap, KOWTO Aa NPUYnHM
CEPUO3HO HapaHsABaHe U CMbPT.

o Camo cepTudunLmpaHn enekTpoTeEXHULM MoraT
[a MHCTanupar, NnoaabpxkaT, PEMOHTUPAT U pas-
nonaraT Ha APYro MACTO 3apSAAHOTO YCTPOMCTBO.
AKO 3apsiAHOTO YCTPONCTBO 6bae MognduLnpaHo
OT HecepTuduLMpaH enekTpoTexHuk, Volkswagen
Group Charging GmbH cu 3anasBa npaBoTo ga ce
OTKaXe OT BCAKaKBW rapaHLNOHHM NPETEHLNN.

o [loTpebutensar He Tpsbea fa ce onuTea Aa
obcny>Ba UM PeMoHTHpa 3apsAAHOTO YCTPON-
CTBO, ThI1 KaTo TO He CbAbPIKA YacTu, KOUTO
Morat fa ce obcny>BaT OT noTpeburens.
JombNHeHNA N NnepcoHannsaLnm, KOUTo He
ca OnucaHu B PbKOBOACTBOTO 3a MOTpebutens,
NpaBAT rapaHuuaTa HeBanugHa.



OnacHoCT 3a XMBOTa BCNIEACTBYE Ha TOKOB yaap.

M3nonssaHeTo Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 63
aKTUBEH KOHTPOJ Ha 3a3eMsiIBaHETO MOXe Aa
L0Befe [0 TOKOBU yAapu, KbCU CbefUHEHNS,
noXkapw, eKCrnao3nMmn UIn NarapsHus.

o [leakTBUpaKnTe KOHTPONA Ha 3a3eMABaHETO caMO
B He3a3eMeHU eNIeKTPUYEeCKN MpeXxXun.

OnacHoOCT 3a XMBOTa BCEACTBME Ha TOKOB yaap
Unu noxap.

HannuneTto Ha Boga B 3apALHOTO YCTPONCTBO MOXe
Oa nosene 00 XMBOTO3acTpallaBall HapaHABaHUA
BCnenCTBME Ha TOKOB yaap v noxap.

e Hukora He notananTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO UK
KOHeKTOpa BbB BOAa.

» He HacoyBaiTe BogHa CTPys, Hanpumep OT rpa-
AVNHCKM MapKyyd nnv BOGOCTPYIKa, KbM 3apsA4HOTO
YCTPOMNCTBO.

e He noctaBanTe npegMeTy, MbJHU C TEYHOCT,
BbpPXY 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

e [loyncTBanTe 3apALHOTO YCTPONCTBO CaMO CbC
CcyXa Unun neko BnaxkHa Kbprna.

A MpepynpexpaeHue

HenpasBunHaTa ynoTpeba Ha 3apALHOTO YCTPOM-
CTBO MOXe fa foBefe A0 NoBpeaun Ha 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO, KOUTO MOraT fa NPUYMHAT HapaHsBaHe
WM CMbPT.

« [poyeTeTe HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, NPeam aa
13nos3BaTe 3apALHOTO YCTPONCTBO.

e AKO cnef NpoYUTaHeTO Ha HACTOALLOTO PbKO-
BOACTBO He CTe CUT'YPHU KaK fa U3MnoJisBaTte
3apsA4HOTO YCTPOWCTBO, Ce CBbPXKETe C oTAena
3a 06cny>XBaHe Ha KIMEHTU 3a CbAENCTBME.

e 3apsAHOTO YCTPOWCTBO € efIeKTPUYEeCKU ypea,.
Ha geua He ce paspeluaBa fa UsnonssaT uim ga
CW UrpasiT CbC 3apALHOTO YCTPONCTBO.

He nanonsBante HUKaKBW agantepu, npeobpasy-
BaTeNN UM KabenHn yabikuTenn cbC 3apsagHoTo
yCTponcTBo. ToBa MOXe fa AoBefe A0 NoBpean Ha
3apALHOTO YCTPOMCTBO M CliefoBaTesIHO A0 HapaHA-
BaHe WU CMbPT.

e /I3nonsBanTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO CaMo 3a
3apeXxjaHe Ha enekTpuYecKu NPeBo3HU cpea-
CTBa, KOUTO Ca CbBMECTUMU C Pexxum 3*

e BUXXTe MHCTPYKLUMUTE 3a eKcnioataumsa Ha
BalleTo NpeBO3HO CpeCcTBoO, 3a Aa pa36epeTe
bann 10 € CbBMECTUMO.

*Pexxum 3 e Havi-pasrnpOoCTPaHEHUAT PEXUM Ha
3apexaaHe, KOUTO 06xBalla BCUYKU CECUMN Ha 3apexx-
[aHe ¢ NPOMEH/INB TOK Ha 0B6LYeCTBEeHN CTaHLUMK 3a
3apexxgaHe Wv 3apsaHN YCTPONCTBA, KbM KOUTO

€ CBbP3aHO eJIeKTPUYECKOTO MPEeBO3HO CPEACTBO.

A MpepynpexpaeHue

M3non3saHeTo Ha NoBpeAeHO 3apsafHO YCTPONCTBO
(HampuMep paswWwupeH Kopnyc, NykKHaTUHW B kabena
3a 3apexgaHe 1 T.H.) MoXe Aa U3NoXu notpebutens
Ha Bb3AEeNCTBUETO Ha eNIeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH
M fa cb3gafe onacHOCT OT TOKOB yAap, KOUTO MoXe
fha fgosefe [0 HapaHsiBaHe Uv CMbpT.

e BuHaru ce yBepsiBanTte, Yye 3apsAHOTO YCTPOU-
CTBO He e MoBpefeHo, Npeam aa 3anovHeTe ga
3apexpare.

e bbaete curypHu, Ye KabenbT 3a 3apexaaHe He
e nospefeH (NperbHaT, MPUTUCHAT UK Nperasex).

e B3emeTe npegnasHu Mepku, 3a ga rapaHtupare,
4Ye KOHEKTOP®LT 3a 3apeXaaHe HAMa a UMa gocer
C N3TOYHMLM Ha TOMJIMHA, MPBbCOTUA UK BOAaA.

e BuHaru ce yBepsiBanTe, Ye Nno KOHTaKTHaTa
NOBBPXHOCT Ha KOHEKTOpA 3a 3apeXxaaHe HaAMa
MpPbCOTUA U BNara, Npeau Aa 3anoyHete Aa
3apexpare. 1sanonsBanTte kanayeTo Ha Kabena,
3a fa npennasute KOHeKTopa OT 3aMbpCsBaHe
1 Bnara.

MoBpeneHWsT Kaben 3a 3apexaaHe Moxe fa
[oBefie [0 TOKOB yaap, KOMTO MOXe [a Cb3fane
oMacHoCT 3a notpebuTens n ga NPUYNHN CEPUO3HO
HapaHsaBaHe U CMbPT.

e YBepeTe ce, Yye KabenbT 3a 3apexaHe e pasno-
JIOXEH TaKa, Ye fla He MoXe Aa 6bae HacTbMEH,
HSIKOW fla Ce CMbHEe B HEro, NperaseH Uav no apyr
Ha4MH NOAJI0XEH Ha MPEKOMEPEH HAaTUCK U
noepepa. YBumre kabena 3a 3apexgaHe oKoso
3apAAHOTO YCTPOMCTBO U Ce yBEPETE, Ye KOHEK-
TOPBLT 3a 3apeX[aHe He NeXn Ha noga.

[Obpnante caMmo pbKoxBaTKaTa Ha KOHEKTOpa 3a
3apexaHe 1 HYKora camusa Kaben 3a 3apexjaHe.

AKO 3apsHOTO YCTPOWCTBO € U3/I0XKEHO Ha BUCOKM
TemnepaTtypu (HanpuMep enekTpUYecKun Harpe-
BaTen, OTKPUT Or'bH) UMW 3anannMuy BellecTsa
(HampuMep cbaoBe C 6eH3WH), 3apPSAHOTO YCTPOM-
CTBO MOXe [la ce MOoBPeAu 1 fa ce CTUrHe Ao
HapaHsiBaHe UV CMbpT.

o BbaeTe cUrypHu, Ye 3apsBHOTO YCTPOWCTBO MK
KabeNTbT 3a 3apeXaaHe HuKora He BU3a B NPsK
KOHTaKT C U3TOYHWLM Ha TOMJINHA.

e He nsnonssaite B3pMBOOMNAaCHM UK 3ananmmm
BellecTBa B 6IM30CT A0 3apsiAHOTO YCTPONCTRO.
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3 YkasaHusa 3a 6e3onacHocT

A MpepynpexaeHune

M3non3BaHeTo Ha 3apsAHOTO YCTPOMNCTBO Npwt
YC/IOBUS, KOUTO HE Ca NOCOYEHM B HAaCTOALLOTO
PbKOBOACTBO, MOXeE [a [AoBe/e [0 NoBpeamn Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO W CNeaoBaTesiHo [0 Hapa-
HABaHe UM CMbPT.

* 3nonssanTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO CaMo Npu
NMOCOYEHUTE eKCrioaTaLMOHHN YCI0BUS.

o OnacHocT oT HapaHsfBaHe oT RFID ceH3opa 3a
Xopa ¢ nencMenkbpu v gedundpunatopu.

e AKO MMaTe NencMenKbp, CTONTE NoHe Ha 60 cm
oT RFID ceH3opa B NpeaHus naHen Ha 3apsagHoTo
YCTPONCTBO.

o AKO nmaTe gedubpunatop, cTtonTe noHe Ha 40 cm
oT RFID ceH3opa B npefHWs naHen Ha 3apsafaHOTO
YCTPOWNCTBO.

BHuMaHue

He BkapBanTe yacTu OT TAMOTO CU WU JPYTU
npeaMeTy B KOHEKTOPHAaTa Bpb3Ka. ToBa MOXe fa
[oBefe [0 HapaHABaHe WUy NoBpeaun Ha 3apAaHOTO
YCTPOWNCTBO.

o He BKapBaiTe NPbCTUTE CU B KOHEKTOpHaTa
Bpb3Ka.

o BuHaru ce yBepsiBanTe, Ye cnep 3apexgaHe
C KOHEKTOp TuM 2 € NocTaBeHa 3allnTHaTa
Karauyka, 3a fa ce npefnasy KOHeKTOpHaTa
Bpb3Ka OT BNnara.

He nsknoysanTe 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO OT
efleKTpo3axpaHBaHeTo MO BPeMe Ha MHCTaNun-
paHeTo Ha HOoBa akTyanusauusa. ToBa MOXe Aa
[OBe[ie [0 HapaHABaHe WUV NOBPeAU Ha 3apAfaHOTO
YCTPOWNCTBO.

o OcurypeTe HempekbCHATO efleKTpo3axpaHBaHe
Ha 3apALHOTO YCTPOMCTBO MO BPEMe Ha aKTyasu-
3aLua Ha codTyepa.

o BuHaru ce yBepsBaiite, ye cnef 3apexgjaHe
C KOHEKTOp TUM 2 e nocTaBeHa 3alluTHaTa
Kanayka, 3a fia ce npegnasv KOHeKTopHaTa
Bpb3Ka OT Bnara.

AKO KabenbT 3a 3apeXxAaHe He € HaMmbJ/IHO PasBUT
Nno BPEME Ha CecuaTa Ha 3apexpaHe, KabenbT
MOXe [a nperpee v fa noBpeau 3apagHoTo
YCTPOWNCTBO.

o Mpeov 3apexpaaHe Ha NPeBO3HOTO BM CPEACTBO
ce yBepeTe, Ye KabebT 3a 3apeXAaHe e Hamb/HO
PasBUT 1 Ye HAMA 3aCTbMNBALLU CE MPUMKMN.

MaTepI/IaJ'IHI/I weTn scneactsmne Ha arpecuBHu
novyncTBalln npenapaTtu.

ArpecviBH/TE NOYMCTBALLM NpenapaTt (Hanpumep
GeH3uH 3a MoYMCTBaHe, aLeToH, eTaHos) MorarT Ja
MoBpPeasT MOBbPXHOCTTa Ha Kopnyca.

« M3nonsBaiiTe HearpecrBHU NOYMCTBALLM Npena-
paTu (Hanpumep nNpenapar 3a MUeHe Ha CbAoBe,
HeyTpasieH npenapar).

e PeloBHO NpoBepsBanTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO
3a NoBpeam 1 3aMbpCsABaHMA No Kopnyca.

e [py HEO6XOAUMOCT NOYUCTBANTE BbHLUHATA
CTpaHa Ha 3apsALHOTO YCTPOMCTBO C MEKA,
CyXa WU NIEKO BNaXkHa Kbpna.

MaTepuranHu LWeTu Npyu oOTCTPaHsBaHe Ha
Heun3npaBHOCTMU.

AKO HEN3MPaBHOCTTa He e OTCTPaHeHa, BbMPEKN Ye
CTe W3MbJIHWIW NPaBUJIHO YKa3aHUATa 3a oTCTpa-
HABaHe Ha HeM3npPaBHOCTU, 3apPALHOTO YCTPONCTBO
e nedekTHo.

e He nsnonsante 3apAagHOTO YCTPONCTBO.

o NlHbopMUpanTe cepBmu3a 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.



4 OO6xBaT Ha fOoCTaBKaTa

0 O6xBaTbT Ha JoCTaBKaTa MOXe [,a BKIHYBa
rnoBeYye BUHTOBE, OTKOJKOTO € HeobX0oaMMO.

OcHOBEH MO/ Ha 3apALHOTO YCTPOW-

CTBO C MOHTMpaH Kaben 3a 3apexpjaHe 1
Kanak 1
[ekopaTnBHa pamka 1
WHCTpYKUMN 32 UHCTanpaHe 1
KapTa ¢ gaHHM 32 4OCTbI 1
RFID kapTta 2

LLlabnoH 3a npobrBaHe
(MHTerpupaH B onakoBkara) 1

BWHT ¢ nonyo6bna rnaea 3a MOHTaXx
Ha cTeHa 6 mm x 60 mm 4

[ro6en 3a MOHTaX Ha CTeHa
8 mm x 60 mm 4

YNAbTHUTENHM LWANbM 32 MOHTaX
Ha CTeHa 4

KabeneH wyuep M32 3a nHdpacTtpyk-
Typa n Ethernet/RS-485, BkntountTenHo
YNNbTHUTENEH OUCK U Fanka 2

YNAbTHUTENEH KOMMEKT 3a KabeneH
wyuep M32 c npopesn ¢ 2 kabenHn
BXxofa 3a Ethernet/RS-485 1

YnnbTHUTENHa Tana 3a Ethernet/RS-485
Kaben 3a gaHHu 1

YNAbTHUTENEH KOMMEKT 3a KabeneH
wyuep 3a MHGpacTpyKTypeH Kaben
C HamManeH gnamMeTbp 1

BuHTOBa Knema 3a RS-485 kaben 1

nyxa Tana M32, BKNFOYNTENHO YNIbT-
HUTEeNEeH ANCK W ranka 3

BVHT 3a kanmaka OT HepbXgaema
cToMaHa 4 mm x 14 mm 10

[OncTaHumMoHep 3a CTeHa 4

lNMpoBepka Ha o6xBaTa Ha flocTaBKaTa

1. BepHara cnep pasonakoBaHeTO NpoBepeTe fanu
BCMYKM KOMMOHEHTW Ca BKJIKOYEHN B 06XBaTa Ha
[JOCTaBKaTa M He ca NoBpefeHu.

2. B cny4an Ha noBpeda unu nunca Ha KOMMOHEHTH
ce CBbpXXeTe C Haluns OTAEeN 3a ob6cnyXXBaHe
Ha KNMEHTU, BUXKTe rbpba Ha HAaCTOAL,0TO
PbKOBOACTBO.

5 TexHuuyecku faHHU

3a TeEXHUYECKUTE N MEXAHUYHUTE OaHHU BUXTE NUCTa
C TEXHNYECKN OaHHN.

6 Heob6xopummu ycnoeus
6.1 MACTO Ha MOHTaX W MHCTannpaHe
TOBapOHOCVIMOCT Ha CTeHaTa

3apAOHOTO YCTPOMCTBO € NnpefHasHayeHo enH-
CTBEHO 3a CTalMOoHapHa ynoTpeba v 3aToBa BMHarun
TpsibBa fa ce MOHTMpPa Ha cTeHa. CTeHaTa TpsibBa Aa
“Ma TOBapOHOCKMMOCT OT noHe 40 Kkg.

Mo3unuusa

e MoHTupanTe 3apAgHOTO YCTPONCTBO Ha BUCO-
UMHa Ha-manko 50 cm n Ha-mMHoro 115 cm Hag,
3eMfATa, 3a 4a OCUrypuTe OCTbMHOCT.

e OcTaBeTe MUHUMAHO pascTosHMe oT 20 cm
OT BCUYKM CTPaHM Ha 3apsAgHOTO YCTPONCTBO.
BuxTe ¢urypa 1.

3axpaHBall,a IMHUA

o CnasBaiiTe MeCTHUTE pa3nopefbu Ha onepaTopa
Ha enekTpuyeckaTa Mpexa.

o YBeperTe ce, Ye 3a MOHTa)a Ha 3apsgHOTO YCTPOM-
CTBO € Ha/lMyHa OTAeNHa 3axpaHBaLLa JIMHUS.

e AKO e HeobXx0aMMO, NoJIoXeTe OTAeNHa 3axpaH-
Ballla NIMHUS, KOSITO la OTroBaps Ha obLuTe
crneumounkaLmm 3a NpokapeaHe Ha NPOBOAHNLM
N VHXEHEePHNTE CUCTEMU Ha crpagaTa. 3axpaH-
BalllaTa NMHMA MoXe fa 6bje NonoxeHa noa unm
BbPXY Masuskarta cnopes Hy>XauTe.

e 3apAfHOTO YCTPONCTBO M3UCKBA BbHLUHA Aude-
peHumnanHoTokoBa 3awmTa (noHe RCD Tun A).
B ycTpOMCTBOTO BeYe e BrpajeH anaparT 3a 3alwumra
OT OCTaTb4€eH MNOCTOSAHEH TOK (6 mA) B CbOTBET-
ctBue c IEC 62955.

e 3apAgHOTO YCTPOMCTBO € NPOEKTUPAHO 3a
CBbp3BaHe 1 paboTa Npun MPEXOBO HanpexeHne
ot 230 V (1-pasHo) nnm 400 V (3-pasHo) npu
50/60 Hz.

e YBepeTe ce, Ye HOMUHANHOTO HanpexeHune
M HOMUHANHUAT TOK Ha 3apsA4HOTO YCTPONCTBO
CbOTBETCTBAT Ha cneyndmnkaumnmTe Ha MecTHaTta
enekTpuyecka Mpexa, 3a fa He 6be npeBuLleH
HOMMWHANHUAT TOK Ha 3axpaHBallaTa JMHUA
Nno BpeMe Ha CecusiTa Ha 3apeXxpaaHe, BUXTe
5 TexHN4Yeckn faHHu.

N
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6 Heo6xoaumu ycnoeus

e [lpunaraT ce BCUYKM U3NCKBAHUA 32 MOHTaX Ha
CUCTEMM 3a HUCKO HamnpeXeHne B CbOTBETCTBUE
¢ VDE 0100 nnu mecTHUTe pasnopenbu.

o TpsibBa fa UMa NpeKkbCcBay Ha 3axpaHBallaTta
NMHUA B CbOTBETCTBME C eNeKTpuyeckaTa
MHCTanauus Ha Kblliata 1 KanauuTeTa Ha
3apsALHOTO YCTPOWCTBO (BUXTE TUNoBaTa
Tabenka n 5 TexHn4eckn gaHHu).

JAonbnHuTenHa uHdopmauus

O6bpHeTe BHUMaHMe Ha CNnegHoTo Npu n3bopa Ha
MSACTO 3a UHCTannpaHe:

e 3apAgHOTO YCTPONCTBO TpsibBa fa e cBO6OAHO-
OOCTBIMHO 32 M3Nof3BaHe OT YMbHOMOLLEHM NnLa.

¢ AKO e Bb3MOXHO, ce yBepeTe, 4e HeynmbJIHOMO-
LLleHV nnua He MoraTt fa oCbleCTBAT AOCTbIM.

e VIHCTanupante 3apsALHOTO YCTPOMCTBO Taka,
ye [la e JIECHOAOCTbMNHO 3a NPEBO3HOTO CPEACTBO.

e YBepeTe ce, Ye Ma 4OCTaTbyHO cBobopa Ha
OBV>XKEeHME 3a MOHTaXX U 3apexXxaaHe.

o YBeperTe ce, Ye e HanMyHa fobpa Mpexosa
Bpb3Ka 3a:

3apsagHU YCTPONCTBaA € npueMaHe Ha LTE curHan

Wi-Fi Bpb3ka B pexum ,KnmeHt"

Ycnoeus Ha OKOJIHaTa cpefa
« CnasBainTe cneyudunkaLmmTe Ha OKoNHaTa cpepa.

e 3afgausberHeTe nospeam, CBbp3aHu ¢ aTMochep-
HUTE YCNOBUA, MOHTUpaNTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
Taka, ye [a e 3alMTEHO OT NpeKn aTMochepHU
BIIMSIHUA.

e Ako e Heo6xoaMMo, ocUrypeTe 4oCTaTbyHO
oxnaxgaHe nu/unu BeHTunauus.

e J1OKONKOTO € Bb3MOXHO, Pa3nosioxeTe 3apAgHOTO
YCTPONCTBO B Cpefa, B KOSATO TO HE € U3MT0XEHO
Ha npsKa cnbHYeBa CBET/IMHA N € 3allUTEeHO OT
BbHLWHW noBpeau. NpskaTa cibHYEeBa CBeTNNHA
MOXXe fa NnoBuUllK TemMnepaTypata Ha 3apAaHOTO
YCTPOWCTBO M NO TO3M HaUYMH Aa BMOLM MOLL-
HOCTTa Ha 3apeXiaHe.

Bcuykun BapmnaHTu Pro Ha 3apsagHOTO YCTPOMCTBO

ca obopyABaHW C enekTpoMep, CbOTBETCTBALLY, Ha
nanckBaHunaTa Ha MID 2014/32/EC, n cnepoBaTtesnHo
OTroBapsiT Ha eNeKTPoOMarHUTHUTE YCNOBUA Ha OKOI-
HaTa cpefa 3a yCTponcTBa oT knac E1.

LLlo ce oTHacs [0 enekTpoMarHUTHaTa CbBMECTUMOCT,
BCUYKM BapuaHTW Ha 3apsfaHOTO YCTPONCTBO OTrO-
BapAT Ha U3NCckBaHUsATa Ha OupekTtusa 2014/30/EC
oTHocHO EMC.

6.2 HeobxoaMMnN MHCTPYMEHTU

[

BopMallnHa cbe cBpeano 8 mm 3a 1
MOHTaX Ha CTeHa

OTBepTKa Torx TX20 1
(3a BUHTOBETE Ha Kanaka)

OTBepTka Torx TX30 1
(3a BMHTOBETE 3a cTeHaTa)

[unaroHanHu Knewm pesaykn 3a 1
CKbCSIBaHE Ha MHOPaCTPYKTYpPHUS Kaben

MHCTpYMEHT 3a oronBaHe Ha kabenu 1
3a MHOPaCTPYKTYpPHUA Kaben

MonuB 3a MapkupaHe Ha oTBOpUTE 1
3a npobuBaHe

MNpaBa 0TBepTKa 3a KNemuTe 1
HviBenup 1
[ bpBOOEsICKM METBP UMK poneTka 1
Knewwn 3a kabeneH wyuep M32 1
Mo6nAHO YCTPOMUCTBO WX NanTon 1

3a KOHOUrypupaHe

MHCTpYMEHT 3a oronBaHe Ha kabenu
3a RS-485 kaben

Mo nsbop
Knewn ¢ n3BUTK YeNroCTU 3a BKapBaHe Mo n3éop
Ha kabenute

MHCTPYMEHT 3a MOHTax Ha RJ45
KOHEeKTOp

Mo nsbop



7 MoHTax

A MpepynpexpeHue

OnacHocT ot HapaHABaHUA, ako NepCcoHanbT He
€ [l0CTaTbyHO KBannuumpaH.

ToBa MoXe [a [oBefe 40 CepVo3HN HapaHABaHWSA
1N MaTepuasnHu LWeTu.

e Camo 06yqu NnepcoHasi CbC CbOTBETHUTE

KBanudumKaLmm Moxe fa pabotu No 3apsgHOTO
YCTPOWNCTBO.

A MpepynpexpaeHue

OnacHOCT OT HapaHfABaHuA 3apagu HecTabunHa
CTEeHa.

AKO CTeHaTa e C TOBapOHOCUMOCT Mo-Marika
oT 40 kg, MOXe fila ce CTUTHE A0 CEPUO3HMU
HapaHaBaHuS.

e MOHTUpanTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO CaMo Ha
CTEHW C TOBapOHOCMMOCT OT noHe 40 kg.

o Chbnogasante BCUYKU NpeaynpexgeHus.

0 3abenexka

MaTepuranHu WeTn BCneacTBue Ha HEMoaXoaALL,0
MSICTO Ha MOHTaX.

HecnasBaHeTo Ha N3NCKBaHUATa 3a MACTOTO Ha
MOHTaX MOXe Aa gosene Ao MatepuanHu WweTu.

e YBepeTe ce, Ye ca U3MNbJIHEHU BCUYKN U3UCK-
BaHMNA Ha MACTOTO Ha MOHTaX.

« CnasBanTe BCUYKM YCIIOBUSA Ha OKOJHaTa cpefa
3a MACTOTO Ha MOHTaX.

7.1 TloprotoBKa Ha MOHTaXa

AKo Mo BpeMe Ha MOHTa>Xa U MHCTaJInpaHeTo ce
nospenAT KOMMNOHEHTU, CbLeCTBYBa PUCK OT
CEePNO3HO HapaHABaHe.

o lpeycTaHoOBETE NO-HATATbLUHUTE AENHOCTMU.

o NIHbOopMUpanTe cepBm3a 3a TEXHUYECKO
obcny>xBaHe.

ChbluecTByBa OMacHOCT OT TOKOB yAap 3a MOH-
TaXkKHWKaA, KOWTO MOXe [a NPUYNHA CEPUO3HO
HapaHsiBaHe U CMbPT.

O6e3onaceTe BCAKO MHCTanMpaHo 3apanHo
YCTPOMNCTBO C AndepeHLanHOTOKOBa 3alluTa
(moHe RCD Tun A).

—_

Mpeau ga 3anoyYyHeTe MOHTaXHUTE AEeNHOCTH,
ce yBepeTe, Ye ca U3MbJIHEHW BCUYKM U3NCKBAHUS.

N

VoeHTnduumpanTe HelBYCMUCIIEHO BapuaHTa Ha
3apAgHOTO YCTPONCTBO, KaTo npoyeTeTe UMETO
Ha MoJena BbpXy TuUMoBaTa Tabesika Ha kopnyca.
HanmMeHoBaHMEeTO Ha Moferna U CTOMHOCTUTE 3a
Bpb3KaTa C MpexaTa (MpeXXOBO HanpexeHune, Tok,
YyecToTa), MOCOYEHM NOA, HEro, Ca OCOHBEHO BaXKHM
3a ngeHTuduLmpaHeTo.

w

N3bepeTe NOAXOAAWMNA YIUTbTHATENEH KOMMIEKT
B 3aBMCMMOCT OT TWMNa Ha 3axpaHBaliata NnHuS.
Cnopep TabnuuaTa 3a HaNPEYHOTO CeYeHme.

YNAbTHUTENIeH KOMNJIeKT

BbHLEH AuaMeTbp

Ha Kabena

18-25 mm ®abpryHO MOHTUPAH
YNABbTHUTENEH KOMMIEKT
13-18 mm BktoyeH ynnbTHUTENEH

KOMMeKT 3a 1 oTBOp

BapuaHT B CbOTBETCTBUE C repMaHCKUS 3aKOH
3a UsMepBaHuUATa

1 [poBepeTe ganu TpuTe NIOM6U Ha NPOU3BOANTENS
Ca Hanuue 1 He ca noBpeaeHu.

0 [MnombuTe Ha NponsBoANTENA He TpsabBa fa ce
OTCTpaHABAT WM yBpeXaar.

N
N
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N
-]

7 MoHTax

Onuusna 1: NMopaeaHe Ha Ka6ena oTgony

1 MoHTupanTe HeobxoaMMnTe KabenHu WyLepu
OTBbH HaBbTPE C YMTbTHUTENHUA NPbCTEH Ha
wyLepa. 3aTBopeTe BCUYKMN OCTaHanu oTBopu
C rIyXu Tanu. BuxTe ¢urypa 2.

2 OrtcTpaHeTe 15 cm oT 0ob6BMBKaTa Ha MHOPaCTPYK-
TypHUA Kaben. BuxxTte ¢purypa 3.

Onuus 2: NopaeaHe Ha Kabena oT3apg

1 MoHTupanTe HeobxoanmMuTe kabenHu wyuepu
OTBbTPE HaBbH C YMUTbTHUTENHNUA MPBCTEH Ha
wyLepa. 3aTBopeTe BCUYKN OCTaHaNn oTBOpU
C ryxu Tanw.

2 OTcTpaHeTe 12 cm oT obBMBKaTa Ha MHOPACTPYK-
TypHuA kaben. BuxTte ¢purypa 3.

0 AKO Kabenute 3a faHHN ca pasnonoXeHW Hemno-
CpecTBEHO 3af, 3apALHOTO YCTPOWUCTBO, KOrato
6bJle MOHTMPAHO Ha cTeHaTa, UsnonssanTe
npwn HEOBXOAMMOCT ANCTaHLMOHEPU 3a CTEHA.
ToBa e npegoTBpat eBeHTyaslHO CMa4dkBaHe
Ha kabenute Mexgay cTeHaTa U 3apsagHOTO
YCTPOWNCTBO.

3 OTcTpaHeTe 3aWUTHOTO GO0 OT AUCTaHLMO-
HepwuTe 3a CTeHa, MoCTaBeTe ' Ha rbpba Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO BbPXY NpenBuaeHnTe 3a
uenTa nsgaTtuHu (Kynonu) n rm HaTUCHeTe 34paBo.

7.2 MOHTUpaHe Ha 3apAfHOTO
YCTPOWCTBO

AKO MO Bpeme Ha MOHTaXa 1 MHCTaNMpaHeTo ce
noppegAatT KOMMOHEHTU, CbleCTByBa PUCK OT
CEepuo3sHO HapaHsBaHe.

 [IpeycTaHoBeTe No-HaTaTbLHUTE OENHOCTU.

o NlHbopMUparTe cepBmn3a 3a TEXHNYECKO
obcny>BaHe.

1T Mapkupante 4-Te oTBOpa 3a 3aKpenBaHe
Ha cTeHaTa cnopef wabnoHa 3a npobrBaHe.
BuxxTe ¢purypa 4.
Ako kabenbT naBa oT3agd, nsgbpnante nHopa-
CTPYKTYpPHUA Kaben npes AecHns 0TBOP Ha
WwabnoHa 3a npobusaHe. BuxTe ¢urypa 4.

ChbluecTByBa OMacHOCT OT TOKOB yAap 3a MOH-
TaXHUKa, KOUTO MOXe fa MPUYUHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe UAn CMbpT.

B ToukuTe Ha 3aKkpenBaHe Ha BUHTOBETE He TpsbBa
[Ja nMa Kabenv nof HanpexXeHue.

2 [pobunTte OTBOPUTE 3a 3aKpenBaHe B CTEHaTa,
KaKTO CTe MapKupanu.
3 TllocTaBeTe grobennTte 3a BUHTOBETE.

4 3a ynnbTHABaHe nocTtaseTe 4 YNIbTHUTENHM
Wanbu BbpXY 3aKpernsallymTe BUHTOBE.

5 Ako kabenbT ce nogaBa 0T3af, ro BKapaniTe npes
KabenHua wyuep B 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

YNAbTHUTENHUAT KOMMIEKT C NPopesun

B KabenHus wyuep nossonsasa Ethernet kabenbT
(mopwu c Beve npukpeneH RJ45 KoHeKTOp) Aa
O6bae BKapaH B 3apsAHOTO YCTPOMCTRO.

6 3agpbXxTe 3apsALHOTO YCTPONCTBO KbM NpobutuTe
OTBOpW 3a 3akpensaHe. [NocTaBeTe 4-Te 3aKkpen-
BallX BMHTA, BKKOYUTEHO NYMEHUTE YNTbTHEHNS,
B OTBOPUTE 3a 3aKpernBaHe, NpeaBuaeHn B 3apsaa-
HOTO yCTponcTBo (nosuumsa 1). BuxTe ¢urypa 5.

7 3aTerHeTe BMHTOBETE Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.
BuxxTe ¢purypa 5.

8 Ako KabenbT ce nogaBa oTA0/Y, O BKapanTte
B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT A0JfIHaTa CTpaHa npes
KabenHua wyuep.

0 YNAbTHUTENHUAT KOMMIEKT C NPopesun
B KabenHus wyuep nossonsasa Ethernet kabenbT
(mopwu c Beve npukpeneH RJ45 KoHeKTOp) Aa
O6bae BKapaH B 3apsAHOTO YCTPOMCTRO.

7.3 CBbp3BaHe Ha kabena

KOHTaKTBT C YacTu Noj, HanpexeHue npencTasnsasa
HermocpeaCcTBeHa OMacHOCT 3a XMBOTa BCNEACTBUE
Ha TOKOB yaap.

» CnasBaiiTe criefiH/Te NpaBwuna 3a 6e30nacHoCT
B C/lyyail Ha aBapus, Npu OTCTpaHsaBaHe Ha
HEeW3MNPaBHOCTU UM MPY U3BBPLUBAHE Ha efek-
TPUYECKM LENHOCTU Mo 3apALHOTO YCTPOMCTRO:

- M3kntoyeTe 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO OT
3axpaHBaHeTo.

- Obesonacete ro cpeLly NoBTOPHO BKJIKOYBaHe.
- YBepeTe ce, Ye e U3K/IYEHO OT 3aXpaHBaHeTo.

- 3a3eMeTe 1 CBbpXeTe HaKbCOo 3apAfAHOTO
YCTPOWNCTBO.

: rl0KpVII7ITe CbCegHUTEe YaCTu nop HanpexeHune
1 obesornaceTte ornacHaTta 30Ha.



AKO 3axpaHBalllaTa IMHUSA € CBbp3aHa HernpaBuIlHo,
CblleCTBYBa HenocpencTtBeHa ONMacHOCT 3a XXMUBOTa
BCnenCcTBME Ha TOKOB yaap.

o CnasBanTe efieKkTpuyeckata cxema.

« MpaBuUnHO pasnpeaeneTe Xunarta cropeq,
LiBeTOBETE.

o CrnasBalnTe MecTHUTe pasnopenou.

0 Mpw cBbp3BaHe Ha NHPPACTPYKTYPHUSA
Kaben cnassanTe efnieKTpmuyeckara cxema.
BuxxTe purypa 6.

3apagHOTO YCTPOMCTBO e CBbp3aHo 3-dasHo.
Cebp3BaHe Ha MHPPaACTPYKTYPHU Kabenun

MoraT fa ce n3non3saT MHOTOXWITHN Kabenn cbeC nnm
6e3 KabenHn obyBKN UMK TBbPAN NPOBOAHULLN.

1 Oronete 10-12 mm OT NPOBOAHMLUTE 3@ BapuaHTta
00 11 kW mnnun 18-20 mm 3a BapuaHTta go 22 kW.

2 PasnpegeneTe NpaBUIHO BPb3KUTE, BUXKTE
¢urypa 6, n rv BK/oUYeTe B KJIEMUTE 3a CBbP3BaHe.
[Mpy>XHHUTE KNemMn MoraT Aa 6baaT ocBob6o4eHn
C MoMoLL Ta Ha OTBepTKa.

3 3artBopeTe KabenHus wyLep. YBepeTe ce,
Yye e [,oCTaTbYHO CTErHar, 3a Aa OCUrypu ycTomnym-
BOCT Ha BOfa v npax 1 fa npefoTBpaTu CryyYyamHo
n3BaxkgaHe Ha kabenuTte, HO He TOJIKOBa CTerHar,
Yye fa ce NoBpeau nsonaymaTa.

Mo n36op: Cebp3BaHe Ha Ethernet kaben u/unun
RS-485 kaben

1 BkntoyeTe Ethernet kabena B onpegeneHns nopT.
BuxxTe ¢urypa 7.

2 OTcTpaHeTe obBMBKaTa Ha kabenuTe.
3 Oronete 5 mm ot RS-485 kabena.

4 CebpxeTe RS-485 kabena cnopepf 0603Ha4YeHNETO
Ha BMHTOBaTa Kjlema.

5 BkKoyeTe BMHTOBATa K/ieMa B nNevyaTHaTta nnarka.
BuxTe ¢urypa 6.

0 RS-485 Bpb3kaTa Beve e TepMUHUpaHa.

7.4 MOHTUpaHe Ha Kanaka

1 3akayeTe Kanaka 3a 2-Te KyKM B ropHaTa 4yacT
(mosnuwa 1). BuxTe ¢urypa 8.

2 CrbHeTe Kanaka Hafony v ro HaTUCHeTe 34paBo
(nosunuma 2). BuxTte ¢urypa 8.

3 3akpeneTe Kanaka ¢ 10 BUHTa U 1 3aTerHeTe
C BbpTALW, MOMeHT oT 3 Nm.BuxxTe ¢urypa 9.

“ 3aerneTe OeKopaTMBHATa paMKa efiBa cle[
yCcnewHo nyckaHe B eKkcnnoatauus.

7.5 lNocTaBsAHe Ha nioMmba Ha onepaTopa

“ Baxxu camo 3a BapuaHTa B CbOTBETCTBMUE
C repMaHCKuMs 3aKOH 3a U3mMepBaHuATa.

1 TouyncteTe fobpe NOBBbPXHOCTTA. 10 Hes He
TpsAbBa fa MMa HaMacnsiBaHUA U Mpax.

2 TnombupainTe fBaTa roOpHU BMHTA Ha Karnaka
€ nnombuTe Ha onepaTopa.

o MromM6ute Ha NPOM3BOAUTENS L onepaTopa
He TpsbBa Aa ce yBpexaaT. B npoTuseH
cnydal oTnaga CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHa
3a U3MepBaHusTa.

N
©
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8 lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus - 9 3akpensaHe Ha fleKopaTUBHaTa paMKa - 10 U3eexgaHe oT eKcnnoaTauus

8 TlyckaHe B ekcrioaTauusa

3apAgHoOTO YCTPOMCTBO TpsAbBa Aa 6bhe MOHTMPaHO,
CBbBP3aHO M NyCHaTO B eKcnsoaTaums ot ceptnoun-
LMpaH eNeKTPOTEXHMK B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
npasuna v pasnopenbu. 3a ga ce rapaHTupa ToBa,
TpsabBa Aa ce NOoMb/IHM NPOTOKON 3a MyCKaHe B eKC-
nnoaTtauusa n ga ce npegage Ha KnmeHTa.

MoxeTe ga u3TernmMTe NpPoToKona 3a nyckaHe
B eKcnoaTtauus Ha agpec https://www.elli.eco/de/
downloads.

1 BkntoyeTe 3axpaHBaHETO Ha 3apsAHOTO
YCTPONCTBO.

0 BegHara wom 3apagHoOTO YCTPOMUCTBO € roTOBO
3a KoHOUrypupaHe, ceetogmoguTe 3anoysaT ga
MuUrat B CUHbO.

2 CkaHuparnTte QR Koga BbpXy KapTaTa C AaHHU 33
OOCTbN 1 Ce CBbPXETE C ToYKaTa 3a AOCTbM Ha
3apALHOTO YCTPOMCTBO.

AKO cBbp3BaHeTO upe3 QR kopf He cpaboTu, Nsmbi-
HeTe CnegHuTe CTbIKN:

CBbpeTe ce ¢ ToukaTa 3a 4OCTbIN Ha 3apsaa-
HoTo ycTporcTBo upes Wi-Fi (BuxTe SSID

Ha Wi-Fi n naponata Ha Wi-Fi BbpXxy KapTaTa
C AaHHW 3a [OCTBN).

3 BwbBepeTe MMeETO Ha XOCTa B apecHaTa NeHTa Ha
MHTEpPHET 6pay3bpa (BMXKTe KapTaTa C faHHM 3a
nocTtbn).

0 Mpu cBbp3BaHe C KOHOUTypaLMaTa Ha 3apPSLHOTO
yCTpOWCTBO B 6paysbpa MoXe Aa ce NosBu rnpe-
LynpeauTenHo cbobLeHne 3a CUrYPHOCT. B To3m
c/lyyait U3nbiHeTe UHCTPYKLUWTE B Bpay3bpa,
3a [1a paspeLnTe UsKYeHe BbB Bpb3ka CbC
CUTYPHOCTTa 1 ja YyCTaHOBUTE BPb3Ka C KOHUry-
paLuaTa Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

4 BnesTe B KOHQUrypaumnaTa Ha 3apsagHOTO yCTPOM-
CTBO C AaHHUTE Ha CNy>ebHna noTpebuTen.

5 CnepaBanTte npoLleca Ha BbBeXgaHe B
KOHOUrypaumsTa Ha 3apagHOTO YCTPONCTBO.

Onuuna 1: UsebplueTe TECT 3a 3apexaaHe B
KOHpUrypaumsaTa Ha 3apsafHOTO YCTPOUCTBO

1 B HacTpoikuTe 3a Bpb3Ka geaktmupante OCPP.
2 AkTuBMpanTe 6e3nnaTHOTO 3apexgaHe.

3 Cnep ycnewHoTo U3BbpLUBaHE Ha TecTa 3a
3apexpaHe, OCPP Tpa6bga fa ce akTuBmMpa OTHOBO.

onuusna 2: UsebplueTe TECT 3a 3apeXpaHe B
NPUIOKEHNETO

1 CsbpxeTe 3apAgHOTO YCTPOWCTBO C
NPUNOXEHNETO 3a 3apexgaHe. BmxTe
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens, rnaea 5.2
CBbp3BaHe Ha 3apALHOTO YCTPOWCTBO C
NPUNOXEHMETO 3a 3apexgaHe.

2 AkTumBMpanTe 6e3nnaTHOTO 3apexgaHe.

3 Cnep ycnewHoTo M3BbpLUBaHe Ha TecTa 3a
3apexpaaHe, OCPP Tpabea fia ce akTuBMpa OTHOBO.

BbBexaaHeTo B ekcrnoartaluns Beye e Hanb/HO
3aBbpLUEHO.



9 3akpenBaHe Ha ieKopaTUBHaTa
pamMmka

—_

MocTaBeTe fekopaTuBHaTa pamMKa BbpXy Koprnyca
N 1 HAaTUCHeTe CUSTHO, [,OKaTO YyeTe L pakBaHe Ha
3aKnoYBaLmTe Kyku. Buxxte ¢urypa 10.

10 MU3BeXxpaHe OT eKcnioaTayuna

A MpepynpexpaeHune

OnacHOCT OT HapaHsABaHWUSA, ako MePCOHaIbT He
€ JOCTaTbyHO KBanuouLmpaH.

ToBa MOXe fa foBefe A0 CEPUO3HU HapaHsaBaHUSA
n MaTepuanHu WeTun.

o CamM0 06yYeH NepcoHasn CbC CbOTBETHUTE
KBannoukauum mMoxe ga pabotun no 3apagHOTO
YCTPOWNCTBO.

A MpepynpexpeHue

OnacHocT oT HapaHABaHUA nopagn HenpaBwuieH
OEMOHTaX.

[pelknTe NO BpeMe Ha AeMOoHTaXa MoraT ga
goBenart A0 XXMBOTo3acTpallaBall CUTyaunn
1 0a NPpUYNHAT 3HAUYUTENTHN MaTepUuanHn WeTun.

o CnasBanTe BCUYKM yKa3aHUA 3a JeMOHTaX.

o OTCTpaHsiBaHeTo Ha niombaTta Ha NpPou3BoaUTENS
1 ornepaTtopa BoAu A0 HEBANNAHOCT Ha ogobpe-
HMETO B CbOTBETCTBME C FrEPMaHCKUS 3aKOH 3a
nsMepBaHusTa.

10.1 N3BeXxxaaHe Ha 3apsagHOoTO
YCTPOMCTBO OT eKcrioaTauuns

—_

BbscTaHoBeTe GpabpnyHUTE HACTPOMKN Ha LSIOTO
3apsALHO YCTPOWCTBO. TOBA e U3TPUe BCUYKN
JIVYHW OaHHW U BCUYKW NIOKANHU pPe3epBHU KOMua
OT cucTemMara.

10.2 [leMOHTUMpaHe Ha 3apAaHOTO
YCTPOWCTBO

KOHTaKTBT C YacTu Nof, HampeXxeHve npeacTaBnssa
HEMOCPEeACTBEHA OMAaCcHOCT 3a XUBOTa BCNIEACTBUE
Ha TOKOB ygap.

« CriaspauTe cnegHuTe npaBuia 3a 6e3onacHoCT
B C/lyYyal Ha aBapus, Npu oTCTpaHsBaHe Ha
HEeN3nNPaBHOCTN UM NPU U3BBbPLLBAHE Ha efekK-
TPUYeCcKn [EeNHOCTU MO 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO:

- M3knoyeTe 3apsLHOTO YCTPOMNCTBO OT
3axpaHBaHeTo.

- ObesonaceTe ro cpelly NoBTOPHO BK/OYBAHE.
- YBeperTe ce, Ye e U3KII0UYEHO OT 3aXpaHBaHeTo.

- 3a3emeTe 1 CBbpXeTe HaKbCO 3apsA4HOTO
YCTPONCTBO.

- [TokpuiTe cbCefHUTEe YacTy Mo HarnpeXxeHne
n obesonaceTe ornacHaTa 30Ha.

1 CnasBanTe BCMYKM NpaBuia 3a 6e30nacHoCT,
n36poeHN B NpeaynpexneHneTo, 3a a cte
CUTYPHWU, Y€ HAMA HanpexeHue.

2 TlocTaBeTe 06MKHOBEHa NacTMacoBa KapTa
MeXay LeKopaTuBHaTa pamMKa 1 Koprnyca Ha
3apsAgHOTO YCTPONCTBO. BuxTte purypa 11.

0 ToBa MOXe [fa noBpeau nnacTMacoBaTta KapTa.
3 3anoyHeTe ¢ ocBobOX4aBaHe Ha 3ak/YBaLLNTE
KYKM OTCTPaHn 1 NpogbrxeTe Harope. Hakpas
ocBoboaeTe KyKuTe OT AoNHaTa cTpaHa.
BuxxTte ¢purypa 12.

4 Pa3sxnabeTe BUHTOBETE M CBasieTe Kanaka.

5 OTCTpaHeTe XWnnata Ha 3axpaHBallaTta JIMHNA oT
KnemMuTe 3a CBbp3BaHe.

6 OTBUNTE BMHTOBETE Ha 3apALHOTO YCTPOMNCTBO
OT CTeHara.

7 TMMpubepeTe 3a CbXpaHeHWe Unu N3xebpreTe
3apALHOTO YCTPONCTBO.

W
-

10 UsBexxpaHe OT eKcnioaTaumsa
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11 Mpunoxexnune

11 TlpunoxeHune
111 MNpaBHa MHPopMaL KA

© 2024 - HacToAWMAT JOKYMEHT CbAbpPXKa
MaTtepuanu, cobcTBeHocT Ha Volkswagen Group
Charging GmbH (Elli), u maTepuanu, co6cTBEHOCT
Ha eSystems MTG GmbH. Bcuukn npasa 3anaseHu.

HacToAwmAaT [OKYMEHT He MoXe fa 6bae NPOMEHSH,
Bb3npoun3sexgaH, 06paboTBaH nam pasnpocTpaHaBaH
nof KakBaTo 1 fa e popmMa unm no KakbBTO U Aa

€ HauvH, N3LAN0 MM YacTU4YHO, 6e3 NpeaBapuTenHoOTO
nUcMeHo paspelueHne Ha Volkswagen Group Charging
GmbH (Elli) nnn eSystems.

11.2 XapaKTepuUCTUKK Ha NpoayKTa

c € 3apAgHOTO YCTPONCTBO U NPUIo-
XEeHaTa KapTa 3a 3apeXaHe ca
ceptudumumpanmn no CE ot npoms-
BOAMTENUTE U HOCHT noroto CE.
CbOTBETHUTE AeKnapauum 3a CboT-
BETCTBMWE Ca JOCTHLMHM Ha agpec
https://www.elli.eco/downloads/.

11.3 N3xBbpnsaHe

V|3XB'pr'IeTe yCTpOIZCTBOTO B CbOTBETCTBUE
C NPUNOXNMUTE MECTHM pasnopendm 3a
N3XBBPNAHETO Ha oTnaabun.

EnekTpryecknTe 1 eNeKTPOHHUTE YCTPOMCTBa ca
0603HaYeHn CbC CUMBOSIA Ha 3a4epPKHATUA KOHTEHep
3a oTnagbum. ToBa 03HayaBa, Ye Tean yCTpoincTea
TpsibBa fa ce cbbupat 1 N3XBBLPNAT OTLENHO OT
0BVKHOBEHUTE BUTOBW OTNAAbLM B Kpasi Ha eKcnioa-
TaLUVOHHUSA UM XUBOT. KaTo KpaeH notpebuTen nmate
3aKOHOBOTO 3a[b/IKEHWE Aa M U3XBbPJIATE OTAEIHO.

EnekTpnyecknTe/enekTpoHHNUTE yCTPONCTBa MoraT
fa ce npepasaTt 6e3nnaTHO B MECTHUTE MYHKTOBE 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLy BbB Ballns panoH. MoxeTe
Ja rnonyyuTe agpecute UM OT rpagckarta uim mMect-
HaTa agMUHUCTpauuA. He ce npeanara BbB BCUYKU
Obp>Kasu.

Bre HocuTe OTroBOPHOCT 3a U3TPUBAHETO Ha BCUYUKU
JINYHW JaHHW OT OTNagbyHOTO YCTPOMCTBO.

AKO 0TMaAbyHOTO YCTPONCTBO ChAbPXKa CMEHAeMM
6aTepun, akyMynaTopHU 6aTepumn Unmn namnu,

r'v OTCTpaHeTe Npeam N3XBbPJIAHETO Ha YCTPOMCTBOTO
N ' U3XBbPJIETE OTLENHO.

EneKTpuyecKnTe 1 eNeKTPOHHIUTE YCTPONCTBA
CbAbpXaT BellecTsa, KOUTO MoraT A4a UMaT MoTeHLU-
anHo onaceH edekT BbPXY OKOJHATa Cpefa v YOBELLKOTO
3[paBe. 3aToBa ce NorpuxeTe 4a U3XBbPIUTE NPaBUIIHO
YCTPOWCTBOTO M NPOBepeTe NpefBapUTesIHO MepKnTe

3a M3bAreaHe Ha OTNaabLUTE, KaTo HaNpUMep Bb3MOX-
HOCTTa 3a nornpaska Unn Apyr Bug ynotpeba, v gaite
npeavMCTBO Ha Bb3MOXHOCTTa 3a MOBTOPHa ynoTpeba,
ob6HOBABaHe, aKTyanusauusa Vv saaMaHa Ha OTAESHN
KOMIMOHEHTV Mpef, OKOHYaTeTHOTO M3XBbPIAHE, 3a Aa

MOMOrHeTe 3a Ona3BaHEeTO Ha OKOJNHaTa cpefa.
B l'epmaHusa: TbproBumnte ¢ ThProBcKa Mol 3a enek-
TPUYECKN N eNeKTPOHHW YCTPONCTBA OT Han-Marsko
400 kBagpaTHM MeTpa U TbProBLUTE Ha XpaHu ¢ obLa
TbproBcka noLy ot Har-manko 800 kKBagpaTHU
MeTpa, Npeafiaralin eneKTpuYeckn N eNeKTPOoHHN
YCTPOWCTBA HAKOJMKO MbTU B PaMKUTE Ha efiHa KaneH-
JapHa rogmHa nnm nocTOSHHO M NPeAoCTaBAWM ' Ha
nasapa, cblo TpsAbBa ga NnpuemMaT obpaTHO 6ea3nnaTHo
OTNagbyHM yCTPONCTBa. B cnyyai Ha npodaxou upes
N3MnoJi3BaHe Ha cpefcTBa 3a KOMyHMKaL WA OT pas-
CTOsIHMe TbproBckaTa NioLy, Ha TbproseLa BKI0YBa
BCUYKWN CKNAL0BM N eKCnefnLMOHHN NMOMEeLLEHNA.

Mpu npogax6aTta Ha HOBO €NeKTPUYECKO UIn
€NeKTPOHHO YCTPONCTBO Ha KpaeH notpebuten
TbproBuuTe TpabBa 6e3nnaTHO Aa npuemat obpaTHo
OTNagbyYyHO YCTPONCTBO OT CbLUMA TUM, KOETO

Mo CbLLECTBO U3MbHABA ChLUTE GYHKLUN KaTo
HOBOTO YCTPOWCTBO, Ha MACTOTO Ha nNpogaxba

nnn B HenocpepcTeeHa 6M30CT A0 Hero.

Bb3MOXHO e CbLL0 Taka fa BbpHeTe 6e3nnatHo

00 3 0TNagbyHM YCTPOWCTBA OT eAnH Tun, 6es ga
3aKynyBaTe HOBO €/IeEKTPUYECKO NN ETEKTPOHHO
YCTPOWCTBO, B MarasuH Ha gpebHo nnm B Henocpepg,-
CTBeHa 6/M30CT [0 HEero, Npu yCnoBme Ye BbHLUHUTE
UM pasMepu He HagBuLWaBeaTt 25 caHTMMeTpa.

MpoBepeTe fanu BbB BallaTa AbpXXaBa
(n3BBH MepmaHms) nma NogobHN pasnopenou.

MHbopMaLma 3a U3MbIIHEHNETO Ha ,KOIMYECTBEHUTE
uenn” (NpoLeHT Ha cbbupaHe 1 0NonN3oTBOpPsBaHe)

B lepmaHusa, pernameHTunpanu B § 10, Abs. 3 oT
ElektroG (3akoHa 3a efleKTpuYeckuTe 1 eleKTPOHHNUTE
ycTponcTBa) n § 22, Abs. 1 ot ElektroG, moxe ga 6bae
HamMepeHa Ha crnefHus agpec: https://www.bmuv.de/
themen/wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/
statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

& PeuvknvpaneTo Ha MaTepuany cnecTasa
‘ CYPOBUWHMN 1 eHeprus v OonpuHacs aHauu-
TENHO 3a OMasBaHEeTOo Ha OKOoJIHaTa cpefa.



11.4 Pe4HUuK

CobKpalyeHus
U aKPpOHUMM

[TocTOsAAHEH TOK

Hz XepL,

kW Kvunosat

LTE Long Term Evolution
mA Mwunuamnep

MID [vpekTBa OTHOCHO

cpencTBata 3a UsmMepBaHe

N HyneB npoBOgHWK

Nm HoTOH-MeTbp

PE 3asemMuTeneH nNpoBOAHMK

RCD OTKpvBaHe Ha gndpepeHLnaneH
TOK

RFID PagnoyecToTHa
naeHTndmnKaumnsa
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Wi-Fi Bes3XxunyHa nokanHa Mpexa
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0O6Gcny)XBaHe Ha KJIMEHTH

AKO MMaTe HAKaKBU BbNPOCU OTHOCHO KYTUATA 3a
CTeHa, MOnis, He ce KonebanTe ga ce CBbpXeTe C Hac.

Monsi, cBbpXKeTe ce C Hac Ypes popmyssipa 3a KOH-
TakT: https://www.elli.eco/en/contact.



Hrvatski
Korisnicki priruc¢nik

Detaljne informacije o punjacu mozete pronaci u ovom
priru¢niku za instalaciju i korisni¢kom priru¢niku dostu-
pnom za preuzimanje. Procitajte priru¢nik za instalaciju
i korisnicki priru¢nik kako biste se u potpunosti upo-
znali s punjacem.

Korisni¢ki priru¢nik sadrzava informacije o proizvodu,
napomene o punjenju punjacem, informacije o konfi-
guraciji i pustanju punjaca u rad. MoZete ga pozvati
putem stranice https://www.elli.eco/downloads/
charger2 ili QR koda u nastavku.

Izjava o zastiti podataka

Za upotrebu punjaca moramo obradivati vase osobne
podatke. Informacije o obradi podataka, vasim pravima
ispitanika i podatcima za kontakt mozete pronaci

u nasoj Izjavi o zastiti podataka na stranici https://
www.elli.eco/de/downloads ili ih moZzete pozvati
putem QR koda.
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1. Opéenite informacije

1. Opcéenite informacije
Opseg dokumenta

Punja¢ se moZe povezati na mrezu. Sluzi za punjenje
elektri¢nih vozila koja su u skladu s opcenito primje-
njivim normama i smjernicama za elektri¢na vozila.
Prikladan je za fiksnu upotrebu u unutarnjem i vanj-
skom prostoru te u privatnom i polujavnom prostoru
za rad unutar utvrdenih elektri¢nih specifikacija okru-
Zenja, vidi Tehnic¢ki podatci na 41. stranici.

Punja¢ smije raditi samo uz postivanje svih nacionalnih
propisa mjesta upotrebe.

Punjac je dostupan u sljededim varijantama:

C

Connect Osnovni model

S elektri¢nim brojilom (u skladu
s europskom direktivom MID),
Pro LTE modul

S elektri¢nim brojilom (u skladu
s njemackim zakonom o mijeritelj-

Eichrecht stvu Eichrecht), LTE modul

Koncept dokumentacije i ciljna skupina

U uputama za montazu i instalaciju opisuju se
mehanicka i elektri¢na instalacija punjaca, a upute su
namijenjene stru¢nim elektriCarima i specijaliziranim
poduzecima koja je odobrio operator sustava, a koja
su zaduzena za montazu i pustanje punjaca u rad.

Za informacije o dodatnim dostupnim uputama
pogledajte korisnicki priru¢nik.

'A_.;:' Zbog lakse Citljivosti za neke se skupine

T osoba upotrebljava samo pojam u muskom
rodu, npr. ,korisnik”. To se odnosi na sve
rodove (m/z/r), npr. ,korisnik (m/z/r)".

X

Imajte na umu da se pojam ,punjac” odnosi ha svaki
model, osim ako je drukcije nazna¢eno posebnom
napomenom. Stoga se za sve modele jednako morate
pridrzavati svih sigurnosnih mjera u vezi s punjacem.
U ovom se dokumentu pojam ,punjac¢” odnosi na
punjaé, uklju€ujuci kabel za punjenje.

Citanje i uvanje dokumentacije
o Pazljivo procitajte dokumentaciju prije instalacije.
o Dokumentacija se mora Cuvati i predati novom

vlasniku u slu€aju prodaje.

Istaknuti odjeljci
A Opasnost

Tekstovi oznaceni ovim simbolom sadrzavaju
informacije o opasnim situacijama koje ¢e, u sluc¢aju
nepridrzavanja, uzrokovati smrt ili teske ozljede.

A Upozorenje

Tekstovi ozna¢eni ovim simbolom sadrzavaju
informacije o opasnim situacijama koje, u slu¢aju
nepridrzavanja, mogu uzrokovati smrt ili tesSke
ozljede.

Tekstovi oznaceni ovim simbolom sadrzavaju
informacije o opasnim situacijama koje, u slu¢aju
nepridrzavanja, mogu uzrokovati lakSe ili srednje
tesSke ozljede.

0 Napomena

Tekstovi oznaceni ovim simbolom sadrzavaju infor-
macije o situacijama koje, u slu¢aju nepridrzavanja,
mogu uzrokovati oStecenja proizvoda.

Simboli

Simboli koji se upotrebljavaju u ovom dokumentu imaju
sliededa znacenja:

Upotrijebljeni simboli i njihova objasnjenja

Mjere kojih se potrebno pridrzavati

thEbE0 u navedenom redoslijedu.

. Mjere kojih se potrebno pridrzavati
bez odredenog redoslijeda.

0 Tekstovi s ovim simbolom sadrza-

vaju dodatne informacije.



Datum zavrsetka sastavljanja

Svi podatci u ovom dokumentu i korisni¢kom priruc¢-
niku odgovaraju informacijama dostupnim u trenutku
objave. Zbog neprestanog daljnjeg razvoja punjaca
moguca su odstupanja izmedu punjaca i podataka

u ovim dokumentima. Zahtjevi se ne mogu temeljiti
na razli¢itim informacijama, slikama ni opisima.

AZuriranja softvera

Pazite na to da punjac¢ uvijek ima najnoviji softver.
Imajte na umu da je za azuriranje softvera potrebno
odobrenje putem aplikacije za punjenje.

Informacije o uparivanju punjaca s aplikacijom za
punjenje mozete pronaci u korisnickom priru¢niku.

Informacije o najnovijim azuriranjima softvera mozete
pronadi na stranici https://www.elli.eco/de/changelog/
wallbox. Korisnik odlucuje o tome Zeli li instalirati ili
odbiti azuriranje. Medutim, to moZe ugroziti sigurnost

i funkcionalnost punjac¢a. U tom slu¢aju mozda viSe
nece biti mogudéa upotreba novih funkcija ili ¢e funkcije
biti ogranicene.

Ako ne pristanete na azuriranje, isklju¢ena je odgo-
vornost proizvodaca, kvazi-proizvodaca i prodavaca
za oStecenja punjaca ako su ona uzrokovana samo
nedostatkom azuriranja.

Korisni¢ka podrska

U slucaju pitanja o punjacu i ovom dokumentu stojimo
vam na raspolaganju. Obratite nam se putem telefona
ili e-poste. Podatke za kontakt mozete pronaci na
posljednjoj stranici.

U slu€aju nepridrzavanja uputa iz ovog dokumenta
postoji opasnost od strujnog udara za korisnika koji
moze uzrokovati teske ozljede ili smrt.

e Instalaciju smiju provoditi samo ovlasteni strucni
elektriCari koji znaju pravilno i sigurno instalirati
punjac te prepoznati moguce opasnosti.

2. Kuvalifikacija

A Upozorenje

Opasnost od ozljeda i materijalne Stete u slucaju
nedovoljne kvalifikacije osoblja.

Posljedica mogu biti teSke ozljede ili materijalna
Steta.

» Na punjacu smije raditi samo obuceno osoblje.

0 Sve aktivnosti opisane u uputama za instalaciju
smije provoditi samo ovlasteni struc¢ni elektri¢ar.

3. Sigurnosne napomene

3.1. Opce sigurnosne napomene

o instalaciji punjaca

e Punja¢ mora montirati, prikljuciti i pustiti u rad
ovlasteni strucni elektri¢ar uz pridrzavanje lokalnih
propisa i odredbi. Potrebno je napomenuti da se
mora ispuniti protokol pustanja u rad.

o Dopustene su samo polujavne i privatne lokacije.

e Pridrzavajte se napomena o mjestu montaze
i instalacije, vidi 6.1. Mjesto montaZze i instalacije.

o PosStujte uvjete okoline (nadmorska visina, tempe-
ratura i vlaznost zraka, vidi 5. Tehnicki podatci).

e Smiju se upotrebljavati samo dopusteni dijelovi
drustva Elli. Osteceni/zaprljani/kontaminirani dije-
lovi nisu dopusteni za ugradnju.

« Nemojte obljepljivati punja¢ niti ga zatvarati
predmetima.

o Nemojte umetati predmete u punjac.
o Nemojte stavljati predmete na punjac.
o lIzbjegavaijte dodir punjac¢a s tekuc¢inama.

« Nemojte ga instalirati na potencijalno eksplozivnim
mjestima.

» Osigurajte svaki instalirani punja¢ strujnom
zastitnom sklopkom (najmanje RCD tipa A).

o Nemojte upotrebljavati produzne kabele, kabelske
bubnjeve ili visestruke utinice.

w
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3. Sigurnosne napomene

« Nemojte upotrebljavati adaptere. 3.2. Opce sigurnosne napomene
« Nemojte demontirati, mijenjati niti izostavljati ° UpOtrebl punjaca
sigurnosne naprave kao Sto je pecat proizvodaca
na varijanti Eichrecht. Sljededi odjeljci sadrzavaju opcenite informacije koje
se odnose nha upotrebu punjaca.
o Nemojte provoditi promjene na kucistu ili unutar-

njim komponentama punja¢a. A Opasnost

o Pridrzavajte se sigurnosnih propisa drzave.
Ako punjac¢ prikazuje smetnju ili ako na punjacu ili

e Pridrzavajte se svih lokalnih propisa u vezi s elek- kabelu za punjenje postoje pukotine, ako su jako
tricnim instalacijama, vazecih propisa za zastitu od istroSeni ili ako imaju druge fizicke nedostatke
pozara i zaStitu od nesreca. (npr. iskrivljeno kuciste itd.), postoji opasnost od

strujnog udara Cija su posljedica teSke ozljede

Detaljne zahtjeve koji se odnose na neujednaceno ili smrt.

opterecenje potrazite u zahtjevima pojedine drZzave.
Ogranienje moze namjestiti strucni elektricar ili

Obratite se korisnic¢koj podrsci ako sumnjate da

korisnik izravno u vozilu, unaprijed postavljenoj su punjac ili kabel oSteceni.

infrastrukturi ili alternativno putem punjaca. Strucni

elektri¢ar provodi namjestanje putem konfiguracije o Nemojte pustati punjac u rad ako je fizicki

punja¢a ograni€avanjem struje punjenja. ostecen.

o eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Charging » U slucaju opasnosti i/ili nesre¢e odmah iskljucite
GmbH preuzima samo odgovornost za stanje napajanje punjaca (npr. nastanak dima ili neu-
punjaca pri isporuci i za radove koje provodi godnih mirisa, oStecenja kabela itd.) i obratite se
stru¢no osoblje proizvodaca. svom instalateru prije nego §to ponovno ukljucite

punjac.

» Pogledajte poglavlje ,Otklanjanje pogresaka”
u korisni¢kom priru¢niku za objasnjenja i dodatne
upute o prikazanim neispravnostima.

Nemojte izlagati punja¢ prekomjernom dodiru
s vodom jer u tom sluc¢aju postoji opasnost od
strujnog udara koji uzrokuje teske ozljede ili smrt.

» Nemojte usmjeravati snazni mlaz vode na punjac
ili u njegovom smjeru.

o Nemojte uranjati uti¢nicu u tekucine.

Ako instalaciju, odrzavanje, popravak ili promjenu
lokacije ovog punjaca provodi neovlasteni strucni
elektriCar, postoji opasnost od strujnog udara Cije
su posljedice teske ozljede ili smrt.

o Samo ovlasteni stru¢ni elektri¢ari smiju instalirati,
odrzavati i popravljati punjac te ga postavljati
na drugo mjesto. Ako punja¢ mijenja neovlasteni
elektricar, drustvo Volkswagen Group Charging
GmbH zadrzava pravo na povlacenje svih prava
na jamstvo.

o Korisnik ne smije pokusavati odrzavati ili
popravljati punjac jer on ne sadrzava dijelove
koje korisnik mora odrzavati. U sluc¢aju proSirenja
ili prilagodbi koje nisu opisane u korisnickom
priru¢niku, jamstvo prestaje vrijediti.



Opasnost za zivot uslijed strujnog udara.

Upotreba punja¢a bez aktivnog praéenja uzemljenja
moze uzrokovati strujne udare, kratke spojeve,
pozare, eksplozije ili opekline.

o Deaktivirajte pracenje uzemljenja samo u neuze-
mljenim strujnim mrezama.

Opasnost za zivot uslijed strujnog udara ili pozara.

Voda u punjac¢u moze uzrokovati ozljede opasne za
zivot uslijed strujnog udara i pozara.

o Nikada nemojte uranjati punjac i utika¢ u vodu.

 Nemojte usmjeravati vodeni mlaz, npr. iz vrtnog
crijeva ili visokotlagnog Cistaca, na punjac.

Nemojte stavljati predmete napunjene tekuc¢inom
na punjac.

Cistite punja¢ samo suhom ili blago navlazenom
krpom.

A Upozorenje

Nepravilna upotreba punjaca moze uzrokovati
oStecenja punjaca Cije posljedice mogu biti ozljede
ili smrt.

o Procitajte ovaj priruénik prije upotrebe punjaca.

« Ako nakon Citanja ovog priru¢nika niste sigurni na
koji nacin morate upotrebljavati punjac, potrazite
pomoc¢ od korisni¢ke podrske.

o Punjac je elektri¢ni uredaj. Djeca ne smiju rukovati
punjacem niti se igrati njime.

Nemojte upotrebljavati adapter, pretvarac ili pro-
duzenja kabela s punja¢em. Oni mogu uzrokovati
oStecenja punjaca, a time i ozljede ili smrt.

o Upotrebljavajte punjac isklju€ivo za punjenje
elektri¢nih vozila koja su kompatibilna s na¢inom
rada 3*

e Pogledajte u uputama za upotrebu svog vozila je
li vase vozilo kompatibilno.

*Nacin rada 3 je najuobicajeniji nacin punjenja
koji obuhvada sve AC sesije punjenja na javnim
stanicama za punjenje ili punjacima na kojima je
priklju¢eno elektricno vozilo.

A Upozorenje

Upotreba osSte¢enog punjaca (npr. iskrivljeno
kuciste, pukotine na kabelu za punjenje itd.) moze
dovesti do izlaganja korisnika elektricnim kompo-
nentama i strujnog udara Cije posljedice mogu biti
ozljede ili smrt.

o Uvijek provjerite je li punja¢ u netaknutom stanju
prije nego Sto po¢nete s punjenjem.

» Uvijek provijerite je li kabel za punjenje oStecen
(savijen, pritisnut ili pregazen).

o Poduzmite mjere predostroznosti kako uti¢nica
ne bi privremeno dosla u dodir s izvorima topline,
necistoc¢om ili vodom.

o Uvijek osigurajte da na kontaktnoj povrsini
uti¢nice nema necistoce i vlage prije nego
Sto poC€nete s punjenjem. Zastitite utika¢ od
necistoce i vlage pokrovom za kabel.

Osteceni kabel za punjenje moze uzrokovati strujni
udar cCije posljedice mogu biti opasnost za korisnika,
teSke ozljede ili smrt.

» Osigurajte da kabel za punjenje bude postavljen
tako da se na njega ne moze stati, preko njega
spotaknuti, da ga se ne moze zgaziti ili na drugi
nacdin izloziti prekomjernom pritisku ili oStece-
njima. Zamotajte kabel za punjenje oko punjaca
i osigurajte da uti¢nica nije na podu.

Povlacite samo rucku uti¢nice, a nikada sam kabel
Za punjenje.

Ako se punjac izlozi previsokim temperatura

(npr. elektricnoj grijalici, otvorenom plamenu) ili
zapaljivim tvarima (npr. spremniku benzina), moglo
bi doci do oStecenja punjaca Cije posljedice mogu
biti ozljede ili smrt.

o Osigurajte da punjac ili kabel za punjenje nikada
ne dodu u izravan dodir s izvorima topline.

+ Nemojte upotrebljavati eksplozivne ili lako
zapaljive tvari u blizini punjaca.

(2]
©

3. Sigurnosne napomene



1Y
o

3. Sigurnosne napomene

A Upozorenje

Upotreba punjaca u uvjetima koji nisu navedeni
u ovom priru¢niku moze uzrokovati ostecenja
punjaca, a time i ozljede ili smrt.

o Upotrebljavajte punja¢ samo u navedenim
uvjetima rada.

o Opasnost od ozljeda uzrokovanih senzorom
RFID za osobe sa sréanim elektrostimulatorom
ili defibrilatorom.

o Ako imate sr¢ani elektrostimulator, drzite udalje-
nost od senzora RFID u prednjem dijelu punjac¢a
od najmanje 60 cm.

o Ako imate sr¢ani defibrilator, drzite udaljenost
od senzora RFID u prednjem dijelu punjaca od
najmanje 40 cm.

Nemojte umetati dijelove tijela ili druge predmete
u utiéni spoj. To moze uzrokovati ozljede ili
ostecenja punjaca.

o Nemojte umetati prste u uti¢ni spoj.

» Uvijek pazite na to da je nakon punjenja na
utikacu tipa 2 stavljen zastitni poklopac kako bi
se uti¢ni spoj zastitio od vlage.

Nemojte isklju€ivati punjac iz napajanja tijekom
instalacije novog azuriranja. To moze uzrokovati
ozljede ili oStecenja punjaca.

o Pazite na neprestano napajanje punjaca tijekom
azuriranja softvera.

o Uvijek pazite na to da je nakon punjenja na
utikacu tipa 2 stavljen zastitni poklopac kako bi
se uti¢ni spoj zastitio od vlage.

a Napomena

Ako kabel za punjenje tijekom sesije punjenja nije
u potpunosti odmotan, moze doci do pregrijavanja
kabela, a time i do oStecenja punjaca.

« Prije punjenja vozila osigurajte da je kabel za
punjenje u potpunosti odmotan te da ne nastanu
petlje koje se medusobno preklapaju.

Materijalne Stete uzrokovane agresivnim sredstvima
za Ciscéenje.
Agresivna sredstva za ¢is¢enje (npr. benzin za
¢iSéenje, aceton, etanol) mogu ostetiti povrsinu
kucista.
o Upotrebljavajte blaga sredstva za ¢iS¢enje

(npr. sredstvo za pranje posuda, neutralno

sredstvo za CiScenje).

o Redovito provjeravajte ima li na punjacu ostecenja
i oneciséenja na kucistu.

e Po potrebi ocistite punjac izvana mekanom,

suhom ili blago navlazenom krpom.
Materijalne Stete tijekom otklanjanja pogresaka.
Ako unato¢ pravilnom pracenju napomena za
otklanjanje pogreSaka, pogreska nije otklonjena,
punjac je u kvaru.

o Nemojte upotrebljavati punjac.

o Obavijestiti tehni¢ku sluzbu.



4. Opsegisporuke

0 Opseg isporuke moze sadrzavati viSe vijaka nego
Sto je potrebno.

T

Osnovni uredaj punjaca uklj. montirani

kabel za punjenje 1
Poklopac 1
Ukrasni okvir 1
Upute za instalaciju 1
Kartica s pristupnim podatcima 1
RFID kartica 2

Sablona za busenje
(integrirana u ambalazi) 1

Vijak s podloSkom za zidnu montazu

6 mm x 60 mm 4
Tipla za zidnu montazu 8 mm x 60 mm 4
Brtvene podloske za zidnu montazu 4

Kabelska uvodnica M32 za infrastruk-
turu i Ethernet/RS-485 uklj. brtvena
podloska i matica 2

Komplet brtvi za kabelsku uvodnicu
M32 s prorezom za 2 kabelske trase za
Ethernet/RS-485 1

Brtveni ¢ep za podatkovnu liniju
Ethernet/RS-485 1

Komplet brtvi za infrastrukturni vod
kabelske uvodnice smanjenog promjera 1

Stezna jedinica s vijkom za kabel
RS-485 1

Cep za zastitu od prasine M32 uklj.
brtvena podloska i matica 3

Vijak za poklopac, plemeniti ¢elik
4 mm x 14 mm 10

Zidni odstojnik 4

Provjera opsega isporuke

1. Odmah nakon raspakiravanja provjerite jesu li sve
komponente sadrzane u opsegu isporuke i jesu li
neostecene.

2. U slucaju ostedenja ili nedostajucih komponenti,
obratite se nasoj sluzbi za korisnike, vidi poledinu
ovih uputa.

5. Tehnickipodatci

Za tehniCke i mehaniCke podatke pogledajte TehniCke
specifikacije.

6. Preduvjeti
6.1. Mjesto montaze i instalacije
Nosivost zida

Punjac je predviden iskljucivo za fiksnu upotrebu te
se stoga uvijek mora montirati na zid. Zid mora biti
nosivosti od najmanje 40 kg.

Polozaj

« Montirajte punja¢ najmanje 50 cm i najviSe 115 cm
iznad tla kako biste osigurali pristupacnost.

e Odrzavajte razmak od najmanje 20 cm od punjac¢a
na svim stranama. Vidi sliku 1.

Elektri¢ni vod napajanja

e Pridrzavajte se lokalnih propisa distributera
elektri¢ne energije.

o Osigurajte da postoji vlastiti vod napajanja za
montazu punjaca.

e Po potrebi postavite zasebni vod napajanja koji
je u skladu s op¢im smjernicama za postavljanje
vodova i gradevinsko inzenjerstvo. Elektri¢ni vod
napajanja moze se po zelji postaviti ispod ili iznad
Zbuke.

e Punjacu je potrebna vanjska strujna zastitna
sklopka (min. RCD tipa A). Na uredaju vec¢ postoji
DC strujna zastitna sklopka (6 mA) prema normi
IEC 62955.

e Punjac je predviden za priklju€ivanje i rad na
mreznom naponu od 230 V (jednofazni) ili 400 V
(trofazni) pri 50/60 Hz.

¢ Osigurajte da nazivni napon ili nazivna struja
punjaca odgovaraju zahtjevima za lokalnu strujnu
mrezu kako se tijekom sesije punjenja ne bi preko-

racila nazivna struja voda napajanja, vidi 5. Tehnicki

podatci.

o Vrijede sva ograni€enja za izgradnju niskonapon-

skih sustava u skladu s normom VDE 0100 ili lokalni

propisi.

Y
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6. Preduvjeti

« Mora postojati prekida¢ za nadstrujnu zastitu 6.2. Potrebni alati
u skladu s oZi¢enjem kuce i snagom punjaca

Ostale napomene Bl{?ilicva“sa syrdlom od 8 mm za 1
priévrsc€ivanje na zid
Pri odabiru mjesta za instalaciju trebate, izmedu

ostaloga, uzeti u obzir sliedede: Odvijac Torx TX20 1

(uvodnica za poklopac)

e Punjac je slobodno dostupan da njime rukuju

ovlastene osobe. Odvija¢ Torx TX30 1

(uvodnica za zid)

o Ako je moguce, osigurajte da neovlastene osobe

ne mogu dobiti pristup. Dijagonalna klijesta za skracivanje 1

infrastrukturnog voda

o Instalirajte punja¢ na lako dostupnom mjestu

za vozilo. Alat za skidanje plasta i izolacije za 1

infrastrukturni vod
« Osigurajte da postoji dovoljna sloboda kretanja

za montazu i punjenje. Olovka za oznacavanje provrta 1
« Osigurajte da postoji dobar mrezni prikljuak za: Plosnati odvijaC za stezaljke 1
punjace s LTE prijemom Libela 1
Wi-Fi vezu u na&inu rada Client Sklopiva mjerna letva ili mjerna vrpca 1
KlijeSta za kabelsku uvodnicu M32 1
Uvjeti okoline S S
Mobilni krajnji uredaj ili prijenosno 1
« Pridrzavajte se specifikacija koje se odnose na racunalo za konfiguraciju
okolinu. o L . .
Alat za skidanje plasta i izolacije za Opcionalno
vod RS-485

o Kako biste izbjegli oStecenja zbog vremenskih
uvjeta, montirajte punjac¢ tako da bude zasti¢en

od izravnog utjecaja vremenskih uvjeta. Kljunasta klijeSta za uvodenje vodova  Opcionalno

« Po potrebi se pobrinite za dovoljno hladenje i/ili Alat za montazu utikaca RJ45 Opcionalno

ventilaciju.

o Ako je mogude, postavite punjac¢ u okolinu u kojoj
nece biti izloZen izravhom suncevom svjetlu
i u kojoj je zasti¢en od vanjskog oStecenja.
Izravno suncevo svjetlo moze povecati tempera-
turu punjaca i time uzrokovati smanjenje snage
punjenja.

Sve varijante Pro punjaca imaju brojilo elektri¢ne
energije u skladu s direktivom MID 2014/32/EU i time
su uskladene s uvjetima elektromagnetskog okruzenja
za uredaje razreda E1.

Sve su varijante punjaca u pogledu elektromagnetske
kompatibilnosti u skladu s direktivom
EMC 2014/30/EU.



7. Montaza

A Upozorenje

Opasnost od ozljeda u slu¢aju nedovoljne
kvalifikacije osoblja.

Posljedica mogu biti teSke ozljede ili materijalna
Steta.

» Na punjacu smije raditi samo obuc¢eno osoblje
i osoblje s odgovarajucim kvalifikacijama.

A Upozorenje

Opasnost od ozljeda zbog nestabilnog zida.

Ako je zid nosivosti manje od 40 kg, moZe dodi do
teskih ozljeda.

* Montirajte punja¢ samo na zidovima nosivosti od
najmanje 40 kg.

e Pridrzavajte se svih upozorenja.

0 Napomena

Materijalne Stete uzrokovane nepravilnim mjestom
montaze.

Nepridrzavanje preduvjeta za mjesto montaze moze
uzrokovati materijalne Stete.

o Osigurajte sve preduvjete mjesta montaze.

o Pridrzavajte se svih uvjeta okoline za mjesto
montaze.

7. Priprema montaze

Ako se tijekom montaze i instalacije oStete
komponente, postoji opasnost od teskih ozljeda.

e Prestanite s daljnjim radovima.

o Obavijestite tehnicku sluzbu.

Postoji opasnost od strujnog udara za instalatera
koji moze uzrokovati teSke ozljede ili smrt.

Osigurajte svaki instalirani punja¢ strujnom

zastitnom sklopkom (najmanje RCD tipa A).

1. Prije poCetka radova montaze osigurajte da su
ispunjeni svi preduvjeti.

N

. To&no odredite varijantu punja¢a putem naziva
modela na tipskoj plocici na kucistu. Za odredivanje
su prije svega vazni naziv modela i vrijednosti za
mrezni priklju¢ak (mrezni napon, struja, frekvencija)
navedene ispod toga.

w

Prema vrsti voda napajanja odaberite odgovarajuci
komplet brtvi. Prema tablici popre¢nog presjeka.

Vanjski promjer

Komplet brtvi
kabela

18 — 25 mm Komplet brtvi unaprijed
tvorni¢ki montiran
13 =18 mm Prilozeni komplet brtvi

za 1rupu

Varijanta prema njemackom zakonu o mjeriteljstvu
Eichrecht

1. Provjerite postoje li tri peCata proizvodaca i jesu li
neosteceni.

0 Pecati proizvodaca ne smiju biti uklonjeni ili
osteceni.

-3
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7.Montaza

Opcija 1: dovod kabela s donje strane

1. Montirajte potrebne kabelske uvodnice izvana
prema unutra s brtvenim prstenom na uvodnici.
Zatvorite sve ostale otvore ¢epovima za zastitu
od prasine. Vidi sliku 2.

2. Skinite plast s infrastrukturnog kabela duljine od
15 cm. Vidi sliku 3.

Opcija 2: dovod kabela sa straZnje strane

1. Montirajte potrebne kabelske uvodnice iznutra
prema van s brtvenim prstenom na uvodnici.
Zatvorite sve ostale otvore ¢epovima za zastitu
od prasine.

N

Skinite plast s infrastrukturnog kabela duljine od
12 cm. Vidi sliku 3.

0 Ako se pri zidnoj montazi punja¢a podatkovne
linije nalaze odmah iza punjaca, po potrebi
upotrijebite zidne odstojnike. Na taj ¢ete nacin
izbje¢i moguda prignjecenja kabela izmedu zida
i punjaca.

w

Skinite zastitnu foliju sa zidnih odstojnika, postavite
ih na straznju stranu punjaca na za to predvidene
izbocCine (kupola) i ¢vrsto pritisnite zidne
odstojnike.

7.2. MontaZza punjaca

Ako se tijekom montaze i instalacije oStete
komponente, postoji opasnost od teskih ozljeda.

 Prestanite s daljnjim radovima.

o Obavijestite tehni¢ku sluzbu.

1. Oznacite na zidu 4 rupe za pri¢vrséivanje u skladu
sa Sablonom za busenje. Vidi sliku 4.
Ako kabel dolazi straga, provucite infrastruk-
turni kabel kroz desnu rupu Sablone za busenje.
Vidi sliku 4.

Postoji opasnost od strujnog udara za instalatera
koji moze uzrokovati teSke ozljede ili smrt.

Na pri¢vrsnim to¢kama na kojima je postavljen vijak

ne smiju se nalaziti vodovi pod naponom.

2. lzbusite u zidu rupe za pri¢vrséivanje kako je
oznaceno.

3. Umetnite tiple za vijke.

4. Radi brtvljenja nataknite 4 brtvene podloske na
pricvrsne vijke.

5. Ako je dovod kabela sa straznje strane, provedite
ga kroz kabelsku uvodnicu u punjac.

0 Kroz komplet brtvi s prorezom u kabelskoj uvod-
nici kabel Ethernet (i s ve¢ postavljenim utikacem
RJ45) moze se uvesti u punjac.

6. Drzite punja¢ na izbuSenim pri€vrsnim rupama.
Uvedite 4 pri¢vrsna vijka zajedno s gumenim
brtvama u za to predvidene pri¢vrsne rupe punjaca
(pol. 1). Vidi sliku 5.

7. Vijcima ucvrstite punjac. Vidi sliku 5.

8. Ako je dovod kabela s donje strane, provedite ga
na donjoj strani kroz kabelsku uvodnicu u punjac.

Kroz komplet brtvi s prorezom u kabelskoj

uvodnici kabel Ethernet (i s ve¢ postavljenim
utikacem RJ45) moze se uvesti u punjac.

7.3. Priklju€ivanje kabela

U slucaju dodira s dijelovima pod naponom postoji
neposredna opasnost za zivot uslijed strujnog
udara.

o U slu¢aju nuzde, odnosno radi otklanjanja pogre-
Saka ili tijekom elektri¢nih radova na punjacu
pridrzavaijte se sljededih sigurnosnih pravila:

- Iskljucite punjac iz napajanja.
- Osigurajte ga od ponovnog ukljucivanja.
- Utvrdite je li pod naponom.

- Uzemljite i kratko spojite punjac.

- Prekrijte susjedne dijelove pod naponom
i osigurajte podrucje opasnosti.



Ako se elektri¢ni vod napajanja pogresno prikljuci,
postoji neposredna opasnost za zivot uslijed
strujnog udara.
o Pridrzavajte se nacrta prikljucaka.
» Dodijelite zice ispravnim bojama.
o Pridrzavajte se lokalnih propisa.
Pridrzavajte se nacrta prikljucaka tijekom priklju-
¢ivanja infrastrukturnog kabela. Vidi sliku 6.
Punja¢ se priklju€uje trofazno.
Prikljuivanje infrastrukturnog voda

Mogu se upotrijebiti vodovi s viSe Zica s obujmicama
na kraju zica ili bez njih ili kruti vodici.

1. lzolirajte vodi¢e na duljini od 10 — 12 mm za vari-
jantu od 11 kW ili na 18 — 20 mm za varijantu od
22 kW.

2. Pravilno dodijelite prikljucke, vidi sliku 6., i utaknite
ih u terminale. Opruzne Stipaljke mogu se rasteretiti
odvijacem.

3. Zatvorite kabelsku uvodnicu. Pazite na to da je
dovoljno ¢vrsta kako bi se stvorila nepropusnost
za vodu i prasinu te kako bi se sprijecilo nehoti¢no
izvlaCenje kabela, ali ne toliko ¢vrsta da se izolacija
osteti.

Opcionalno: prikljuéivanje kabela Ethernet i/ili
kabela RS-485

1. Utaknite kabel Ethernet u za to predvideni
prikljucak. Vidi sliku 7.

2. Skinite plast s kabela.
3. Izolirajte kabel RS-485 na duljini od 5 mm.

4. Ucvrstite kabel RS-485 prema natpisu na steznoj
jedinici s vijkom.

5. Utaknite steznu jedinicu s vijkom na tiskanu
plocicu. Vidi sliku 6.

o Priklju¢ak RS-485 vec ima priklju¢ne otpornike
na krajevima.
7.4. Montaza poklopca

1. Objesite gore poklopac preko 2 kuke (pol. 1).
Vidi sliku 8.

2. Preklopite poklopac prema dolje i ¢vrsto ga
pritisnite (pol. 2). Vidi sliku 8.

3. Pri¢vrstite poklopac s pomocu 10 vijaka i pritegnite
ih zakretnim momentom od 3 Nm.Vidi sliku 9.

o Pri¢vrstite ukrasni pokrov tek nakon uspjesnog
pustanja u rad.
7.5. Stavljanje pecCata operatora

Vrijedi samo za varijantu prema njemackom
zakonu o mijeriteljstvu Eichrecht.

1. Temeljito oCistite povrinu. Na njoj ne smije biti
masti i prasSine.

2. Zapecatite dva gonja vijka na poklopcu pecatima
operatora.

a Pecati proizvodaca i operatora ne smiju se oSte-
titi. U protivnom prestaje vrijediti uskladenost
s njemackim zakonom o mjeriteljstvu Eichrecht.

B
(&}

7.Montaza



B
o

krasnog pokrova - 10. Stavljanje izvan pogona

évrééivanje u

8. Pustanje urad - 9. Pri

8. Pustanjeurad

Punja¢ mora montirati, prikljuciti i pustiti u rad ovla-

Steni strucni elektric¢ar uz pridrzavanje lokalnih propisa

i odredbi. Kako bi se to osiguralo, mora se ispuniti
protokol pustanja u rad koji se predaje kupcu.

Protokol pustanja u rad mozete preuzeti na stranici
https://www.elli.eco/de/downloads.

1. UkljuCite napajanje punjaca.

Cim je punja& spreman za konfiguraciju,
LED diode trepere plavo.

2. Skenirajte QR kdd na kartici s pristupnim podat-
cima i povezite se s pristupnom to¢kom punjaca.

Ako ne radi povezivanje putem QR koda, provedite
sliedece korake:

Povezite se putem Wi-Fi veze s pristupnom
to€kom punjaca (vidi Wi-Fi SSID i lozinku za
Wi-Fi na kartici s pristupnim podatcima).

3. U redak za adresu internetskog preglednika
unesite naziv glavnog racunala (vidi karticu s pri-
stupnim podatcima).

0 Pri povezivanju konfiguracije punjaca u pregled-
niku se moze pojaviti sigurnosna upozoravajuéa
obavijest. U tom slucaju slijedite upute u pre-
gledniku kako biste odobrili sigurnosni izuzetak
i uspostavili vezu s konfiguracijom punjaca.

4. Prijavite se s podatcima korisnika Service-User
u konfiguraciju punjaca.

5. Slijedite pocetne korake konfiguracije punjaca.

1. opcija: Provedba provjere punjenja u konfiguraciji
punjaca

1. Deaktivirajte OCPP u postavkama veze.
2. Aktivirajte Slobodno punjenje.

3. Nakon uspjesSne provedbe provjere punjenja
ponovno se mora aktivirati OCPP.

2. opcija: Provedba provjere punjenja u aplikaciji

1. Povezite punjac¢ s aplikacijom Charging. U tu svrhu
pogledajte korisnicki priru¢nik, poglavlje 5.2 Pove-
zivanje punjaca s aplikacijom Charging

2. Aktivirajte Slobodno punjenje.

3. Nakon uspjesSne provedbe provjere punjenja
ponovno se mora aktivirati OCPP.

Pustanje u rad sada je u cijelosti dovrseno.

9. Priévrscéivanje ukrasnog pokrova
1. Stavite ukrasni pokrov na kudiste i ¢vrsto ga priti-

snite tako da se kuke za zatvaranje ¢ujno uglave.
Vidi sliku 10.

10. Stavljanje izvan pogona

A Upozorenje

Opasnost od ozljeda u slu¢aju nedovoljne kvalifika-
cije osoblja.

Posljedica mogu biti teSke ozljede ili materijalna
Steta.

o Na punjacu smije raditi samo obuc¢eno osoblje
i osoblje s odgovarajuéim kvalifikacijama.

A Upozorenje

Opasnost od ozljeda zbog pogreSne demontaze.

Pogreske pri demontazi mogu dovesti do situacija
opasnih za zivot i uzrokovati zna¢ajne materijalne
Stete.

o Pridrzavajte se napomena o demontazi.
» Uklanjanjem pecata proizvodaca i operatora

prestaje vrijediti dopustenje prema njemackom
zakonu o mjeriteljstvu Eichrecht.

10.1. Stavljanje punjaca izvan pogona
1. Vratite cijeli punja¢ na tvorni¢ke postavke.

Pritom se iz sustava briSu svi osobni podatci i,
ako postoje, lokalne sigurnosne kopije.



1Y
N

10.2. Demontaza punjaca

U sluc€aju dodira s dijelovima pod naponom postoji
neposredna opasnost za zivot uslijed strujnog
udara.

¢ U sluCaju nuzde, odnosno radi otklanjanja pogre-
Saka ili tijekom elektri¢nih radova na punjacu
pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih pravila:

10. Stavljanje izvan pogona

- Iskljucite punjac iz napajanja.

- Osigurajte ga od ponovnog ukljucivanja.
- Utvrdite je li pod naponom.

- Uzemljite i kratko spojite punjac.

- Prekrijte susjedne dijelove pod nhaponom
i osigurajte podrucje opasnosti.

1. Provedite sva sigurnosna pravila navedena
u upozorenju kako biste punjac iskljucili iz napona.

2. Umetnite jednostavnu plasti¢nu karticu izmedu
ukrasnog pokrova i kucista punjaca. Vidi sliku 11.

o Pritom eventualno mozZe dodi do oSteéenja
plasti¢ne kartice.

3. Pocnite s bocne strane otpustati kuke za zatva-
ranje u krug prema gore. Zadnju éete otpustiti kuku
na donjoj strani. Vidi sliku 12.

4. Otpustite vijke i skinite poklopac.

5. Uklonite zice voda napajanja iz terminala.

6. Odvrnite punjac sa zida.

7. Spremite ili zbrinite punja¢ u otpad.
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11. Prilog
11.1. Pravne informacije

© 2024 - Ovaj dokument sadrZzava materijal koji je
u vlasnistvu drustva Volkswagen Group Charging
GmbH (Elli) i materijal koji je u vlasni$tvu drustva
eSystems MTG GmbH. Sva prava pridrzana.

Ovaj se dokument ne smije u cijelosti ili djelomi¢no,

u bilo kojem obliku ili na bilo koji nacin, mijenjati,
reproducirati, obradivati ili prosljedivati bez
prethodnog pismenog odobrenja drustva Volkswagen
Group Charging GmbH (Elli) ili eSystems.

11.2.Svojstva proizvoda

c € Punja¢ i priloZzena kartica za
punjenje od proizvodaca su dobili

certifikat CE i imaju logotip CE.
Odgovarajuce izjave o sukladnosti
mogu se pozvati putem stranice
https://www.elli.eco/downloads/.

11.3.Zbrinjavanje u otpad
Zbrinite uredaj u otpad u skladu s vazecim
lokalnim propisima o zbrinjavanju otpada.
=

Elektricna i elektroni¢ka oprema oznacena je sim-
bolom prekriZzene kante za otpad. Upucuje na to da se
odredeni uredaji na kraju svog vijeka trajanja moraju
prikupiti i zbrinuti odvojeni od normalnog otpada iz
kucanstva. Kao krajnji korisnik vi snosite zakonsku
obvezu odvojenog zbrinjavanja otpada.

Elektri¢nu i elektroni¢ku opremu mozete besplatno
predati lokalnom sabirnom centru u svojoj blizini.

Adrese mozete potraziti u svojoj gradskoj, odnosno
komunalnoj upravi. Nije dostupno u svim drzavama.

Sami ste odgovorni za brisanje svih osobnih podataka
sa starog uredaja.

Ako u vasem starom uredaju postoje baterije, punjive
baterije ili Zarulje koje se mogu izvaditi, uklonite ih prije
nego Sto uredaj predate na zbrinjavanje te i njih odne-
site na odvojeno prikupljanje.

Elektri¢na i elektroni¢ka oprema sadrzava tvari koje
potencijalno mogu biti opasne za okoli$ i ljudsko
zdravlje. Stoga pazite na pravilno zbrinjavanje i prije
toga provjerite mjere za sprjeCavanje nastanka otpada
kao §to su npr. moguénost popravka ili druga pri-
kladnost za upotrebu te prije kona¢nog zbrinjavanja

u otpad odaberite mogucénost ustanova ReUse, renovi-
ranja, azuriranja ili zamjene pojedina¢nih komponenti
kako biste dali svoj doprinos zastiti naseg okolisa.

U Njemackoj: i trgovci s prodajnom povrsinom

za elektri¢nu i elektroni¢ku opremu od najmanje

400 kvadratnih metara kao i trgovci prehrambenim
proizvodima s ukupnom prodajnom povrsinom od
najmanje 800 kvadratnih metara, ako viSe puta tijekom
kalendarske godine ili neprestano nude i na trziste
stavljaju elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, moraju
prihvacati natrag stare uredaje bez naknade. U slucaju
prodaje uz upotrebu sredstava daljinske komunikacije,
prodajnom povrsinom trgovca smatraju se sve povr-
Sine skladista i podrucja otpreme.

Pri predaji nove elektri¢ne ili elektroni¢ke opreme
krajnjem korisniku, trgovci na mjestu predaje ili

u neposrednoj blizini moraju besplatno prihvatiti
natrag stari uredaj iste vrste uredaja koji u osnovi
ispunjava iste funkcije kao i novi uredaj.

Besplatno uzimanje natrag mogude je i bez kupnje
nove elektri¢ne ili elektroni¢ke opreme u malopro-
dajnoj trgovini ili u njezinoj neposrednoj blizini za do
3 stara uredaja po vrsti uredaja ako njihove vanjske
dimenzije nisu vece od 25 centimetara.

Provjerite postoje li sli¢ni propisi u vasoj drzavi
(izvan Njemacke).

Informacije u vezi s ispunjavanjem ,kvantitativnih
ciljeva” (stopa uporabe i recikliranja) u Njemackoj
koji su standardizirani u ¢lanku 10. stavku 3.
Zakona o elektri¢noj i elektroni¢koj opremi ElektroG
i ¢lanku 22. stavku 1. ElektroG-a mozete pronaci na
stranici: https://www. bmuv.de/themen/wasser-re-
ssourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

&  Recikliranjem materijala $tede se sirovine
‘ i energija te se pruza veliki doprinos zastiti
okolisa.



11.4.Pojmovnik

Kratice
i akronimi

Istosmjerna struja

Hz Herc

kW Kilovat

LTE Long Term Evolution
mA Miliamper

MID Direktiva o mjernim

instrumentima

N Neutralni vodic

Nm Njutnmetar

PE Zastitni vodic

RCD Prepoznavanje struje kvara
RFID Radiofrekvencijska

identifikacija
Vv Volt

Wi-Fi Wireless Local Area Network
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Korisnicka podrska
Ako imate pitanja o wallboxu, rado ¢emo vam pomoci.

Molimo kontaktirajte nas putem kontakt forme: https://
www.elli.eco/en/contact.



Cestina
UZivatelska pFirucka

Podrobné informace o nabije¢ce naleznete v této
instalaéni pfiru¢ce a v uzivatelské pfiru€ce, ktera je

k dispozici ke stazeni. Pfectéte siinstala¢ni i uzivatel-
skou pfirucku, abyste se s nabijec¢kou plné seznamili.

Uzivatelska pfiruc¢ka obsahuje informace o vyrobku,
pokyny k nabijeni pomoci nabije¢ky a informace

o konfiguraci a uvedeni nabije¢ky do provozu. Stah-
nout ji Ize na adrese https://www.elli.eco/downloads/
charger2 nebo pomoci nize uvedeného QR kodu.

Zasady ochrany osobnich udaju

Zpracovani vasich osobnich udajd u nas je pro pou-
zivani nabijec¢ky nezbytné. Informace o zpracovani
Gdaju, vasich pravech jako subjektu udaji a kontaktni
udaje naleznete v nasich zasadach ochrany osobnich
Udajl na adrese https://www.elli.eco/de/downloads
nebo jsou k dispozici prostfednictvim QR kdédu.
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1 V8eobecné informace

1 VsSeobecné informace
Rozsah dokumentu

Nabijecka je kompatibilni s rozvodnou siti. Slouzi

k nabijeni elektromobil{, které splfiuji obecné platné
normy a smeérnice pro elektromobily. Je vhodna pro
stacionarni pouziti v interiéru i exteriéru a v soukro-
mych a poloverejnych prostorach pro provoz v ramci
stanovenych elektrickych parametrl i specifikaci
prostredi, viz Technické udaje na strané 57.

Nabije€ka se smi provozovat pouze v souladu se
v§emi vnitrostatnimi pfedpisy v misté pouziti.

Nabijecka se dodava v nasledujicich variantach:

Connect Zakladni model

S elektromérem (s certifikaci MID),
Pro modulem LTE
Kalibraéni
zakon S elektromérem (kalibrovanym dle
(Eichrecht) zakona Eichrecht), modulem LTE

Koncepce dokumentace a cilova skupina

Navod k montdzi a instalaci popisuje mechanickou

a elektrickou instalaci nabije¢ky a je uréen kvalifi-
kovanym elektrikaiim a specializovanym firmam
autorizovanym provozovatelem sité, ktefi byli povéreni
montazi a uvedenim nabije¢ky do provozu.

Informace o dalSich dostupnych ndvodech naleznete
Vv uzivatelské pfirucce.

'A_.;:' Pro usnadnéni ¢teni se pro nékteré skupiny

T idi pouziva pouze muzsky rod, napft.
L,UZivatel”. Tim je vSak tfeba rozumét jakékoli
osoby (m/z/d), napt. ,Uzivatel (m/z/d)".

Upozoriiujeme, Ze pojem ,nabijecka” zahrnuje kazdy
jednotlivy model, pokud neni formou specifického
upozornéni uvedeno jinak. Veskera bezpecnostni
opatreni tykajici se nabijecky je proto nutné dodrzovat
u v8ech modell stejné. V tomto dokumentu se
pojmem ,nabijecka” rozumi wallbox v€etné nabijeciho
kabelu.

Cteni a uchovavani dokumentace

o Pred instalaci si peclivé prectéte dokumentaci.

o Dokumentace musi byt uchovana a predana
novému majiteli pfi prodeji.

Zvyraznéné casti

A Nebezpeci

Texty oznacené timto symbolem obsahuji informace
0 nebezpecnych situacich, jejichZ ignorovani bude
mit za nasledek usmrceni nebo vazné zranéni.

A Vystraha

Texty oznacené timto symbolem obsahuji informace
0 nebezpecénych situacich, jejichZ ignorovani mize
mit za nasledek usmrceni nebo vazné zranéni.

Upozornéni

Texty oznacené timto symbolem obsahuji informace
o nebezpecnych situacich, jejichZ ignorovani mlze
zpUsobit lehké nebo stiedné tézké zranéni.

0 Poznamka

Texty oznacené timto symbolem obsahuji informace
o situacich, které mohou pfi nedodrzeni zpUsobit
poskozeni vyrobku.

Symboly

Symboly pouzité v tomto dokumentu maji nasledujici
vyznam:

Pouzité symboly a jejich vysvétleni

Opatreni, ktera je tfeba provést

1.,a.nebo l. , S
vV uvedeném poradi.

Opatreni, ktera je tfeba dodrzet,
0 nejsou uvedena v zadném
konkrétnim poradi.

0 Texty s timto symbolem obsahuji
dalsi informace.



Redakéni uzavérka

VSechny informace v tomto dokumentu a v uzivatelské
pfiru¢ce odpovidaji informacim dostupnym v dobé
tisku. Vzhledem k neustalému dalSimu vyvoji nabije¢ky
jsou mozné odchylky mezi nabijeCkou a informacemi

v téchto dokumentech. Z rliznych informaci, ilustraci

a popisl nelze vyvozovat zadné naroky.

Aktualizace softwaru

Dbejte na to, aby byl v nabije¢ce vzdy nainstalovan
nejnovéjsi software. Upozoriiujeme, ze aktualizace
softwaru vyZaduje schvaleni v aplikaci pro nabijeni.

Informace o parovani nabijecky s aplikaci Charging
App najdete v uzivatelské pfirucce.

Informace o nejnovéjsich aktualizacich softwaru
najdete na adrese https://www.elli.eco/de/changelog/
wallbox. UzZivatel mize aktualizaci nainstalovat nebo
odmitnout. To v8ak mlze zhorsit bezpecnost i funké-
nost nabijecky. Pouzivani novych funkci pak jiz nemusi
byt mozné nebo mlze byt jejich funkénost omezena.

Pokud nesouhlasite s aktualizaci, je vylou¢ena
odpovédnost vyrobce, kvazi-vyrobce a prodejce za
poskozeni nabijecky, pokud je zplsobeno vyhradné
absenci aktualizace.

Zakaznicka podpora

Mate-li jakékoli dotazy tykajici se nabijec¢ky nebo
tohoto dokumentu, nevahejte se na nas obratit.
Kontaktujte nas telefonicky nebo e-mailem.
Kontaktni Udaje najdete na posledni strané.

A Nebezpedi

Nedodrzeni pokynd uvedenych v tomto dokumentu
mUZe mit za nasledek Uraz elektrickym proudem
a vazné zranéni nebo usmrceni uzivatele.

e Instalaci smi provadét pouze certifikovani elek-
trikafi, ktefi umi spravné a bezpeéné nainstalovat
nabije¢ku a rozpoznat mozna nebezpedi.

2 Kvalifikace

Riziko zranéni a poSkozeni majetku v pfipadé
nedostatec¢né kvalifikace personalu.

Dusledkem mohou byt vazna zranéni a $kody
na majetku.

» Na nabije€ce smi pracovat pouze vyskoleny
personal.

0 VSechny ¢innosti popsané v navodu k instalaci
smi provadét pouze certifikovany elektrikar.

3 Bezpecnostni pokyny

3.1 Obecné bezpelnostni pokyny pro

instalaci nabijecky

o Nabije¢ku musi instalovat, pfipojit a uvést do
provozu certifikovany elektrikaf v souladu s mist-
nimi pfedpisy a ustanovenimi. Upozorhujeme,

Ze je tfeba vyplnit protokol o uvedeni do provozu.

e Povolena jsou pouze poloverejna a soukroma
mista.

o Dodrzujte pokyny k mistu montaze a instalace,
viz 6.1 Misto montdZe a instalace.

o Sledujte okolni podminky (nadmofska vyska
v metrech, teplota a vihkost, viz 5 Technické udaje).

e Lze pouzivat pouze schvélené dily od spolecnosti
Elli. Poskozené/znecisténé/kontaminované dily neni
dovoleno instalovat.

o Na nabijecku nic nelepte ani ji nezakryvejte
zadnymi pfedméty.

o Do nabije¢ky nevkladejte Zadné predméty.
e Na nabije¢ku neumistujte Zadné predméty.
e Zabrante kontaktu nabije¢ky s kapalinami.
* Neinstalujte v prostfedi s nebezpecim vybuchu.

o KaZzdou instalovanou nabije¢ku chrarite proudovym
chrani¢em (minimalné RCD typu A).

e Nepouzivejte prodluzovaci kabely, kabelové bubny
ani vicendsobné zasuvky.
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54 + Nepouzivejte adaptéry. 3.2 Obecné bezpelnostni pokyny pro

. L . ouzivani nabije¢k
+ Neodstranujte, nemanipulujte ani neobchazejte P J y

>
s bezpecnostni zafizeni, jako je plomba vyrobce
§_ u varianty vyhovuijici kalibra¢nimu zakonu Nasledujici oddily obsahuji obecné informace, které se
‘E (Eichrecht). vztahuji k pouzivani nabijecky.
g
>§ o Neprovadéjte Zzddné zmény na krytu nebo vnitfnich A Nebezpeci
e soucastech nabijecky.
<]
o0 v .
® « Dodrzujte bezpe&nostni predpisy dané zems. Pokud se na nabijeCce vyskytne zavada nebo se
na ni ¢i na nabijecim kabelu objevi praskliny, silné
« Dodrzujte v8echny mistni pfedpisy pro elektrickou E)po'EFebem’ nebo jiné f}/ZICKé poé':lfo,zenf (napf. rozta-
instalaci, platné predpisy pozarni ochrany pro pre- zeny kryt apod.), hrozi nebezpedi urazu elektrickym

proudem, coz mlze mit za nasledek vazné zranéni

venci pozaru a Urazd. ;
nebo usmrceni.

Podrobné pozadavky tykajici se pfedpisd pro nesou-

mérné zatizeni naleznete v pfislu$nych pozadavcich « Pokud mate podezfeni, Ze jsou nabijecka nebo

pro danou zemi. Omezeni Ize nastavit pfimo ve kabel poskozene, kontaktujte zakaznickou

vozidle, v navazujici infrastruktufe nebo alternativné podporu.

prostfednictvim nabijeCky elektrikdfem nebo uziva- o . ) )

telem. Nastaveni provadi elektrikaF prostfednictvim * Nepouzivejte nabijecku, pokud je fyzicky

konfigurace nabije¢ky omezenim nabijeciho proudu. poskozena.

« eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Charging * V pfipadé nebezpeci a/nebo nehody okamzité
GmbH piebird odpovédnost pouze za stav nabi- odpojte napajeni od nabijecky (napf. vznik koure
je¢ky pfi dodani a za prace provedené odbornym nebo zapachu, poskozeni kabelu atd.) a pred

personalem vyrobce. opétovnym zapnutim nabijecky kontaktujte svého
instala¢niho technika.

o Vysvétleni a dal$i pokyny k zobrazenym chy-
bovym staviim naleznete v kapitole ,Redeni
problém{“ v uZivatelské pfiruéce.

Nevystavujte nabije¢ku nadmérnému kontaktu

s vodou, protoze hrozi nebezpedi Urazu elektrickym
proudem, ktery mizZe mit za nasledek vazné zranéni
nebo usmrceni.

o Nesmérujte silny proud vody na nabije¢ku nebo
proti ni.

o Neponorujte nabijeci zastréku do kapalin.

Instalace, Udrzba, opravy a pfemisténi této nabi-
je€ky necertifikovanym elektrikafem mohou mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, ktery mize
zpUsobit vazné zranéni nebo usmrceni.

e Instalaci, udrzbu, opravy a prfemisténi nabijecky
smi provadét pouze certifikovani elektrikari.
Pokud provede Upravu nabijecky necertifikovany
elektrikar, vyhrazuje si spole¢nost Volkswagen
Group Charging GmbH pravo odstoupit od pfi-
padnych zaruénich narokd.

o Uzivatel se nesmi pokouset o Udrzbu nebo
opravu nabijecky, protoZze neobsahuje zadné
dily, které by mohl uzivatel opravovat. Rozsiteni
nebo Upravy, které nejsou popsany v uzivatelské
priru¢ce, maji za nasledek zanik zaruky.



A Nebezpeci

Nebezpedi ohrozeni Zivota v disledku Urazu elek-
trickym proudem.

Pouzivani nabijecky bez aktivni kontroly uzemnéni
mUzZe zpUsobit Uraz elektrickym proudem, zkrat,
pozar, vybuch nebo popaleniny.

» Monitorovani uzemnéni deaktivujte pouze
u neuzemnénych rozvodnych systémd.

Ohrozeni zivota v disledku Urazu elektrickym
proudem nebo poZzaru.

Voda v nabijeéce mize zplsobit Zivotu nebezpeéné
Urazy elektrickym proudem a pozar.

Nikdy neponorujte nabijecku ani zastréku do
vody.

Nesmérfujte na nabijecku proud vody, napf.
ze zahradni hadice nebo vysokotlakého Cistice.

Nepokladejte na nabijecku Zadné predméty
naplnéné kapalinou.

Cistéte nabijecku pouze suchym nebo mirné
navlhéenym hadfikem.

Nespravné pouziti nabijec¢ky by mohlo zpUsobit jeji
poskozeni, coz by mohlo mit za nasledek zranéni
nebo usmrceni.

o Pred pouzitim nabijecky si prectéte tento ndvod.

o Pokud si po prec¢teni tohoto navodu nejste jisti,
jak nabije¢ku pouzivat, obratte se na zakaznickou
podporu.

» Nabijecka je kompatibilni s rozvodnou siti.
Détem je zakazano obsluhovat nabijecku nebo
si s ni hrat.

Nepouzivejte spolu s nabije¢kou zadné adaptéry,
prevodniky ani prodluzovacky. Mohlo by dojit

k poskozeni nabijecky a v jeho dlsledku ke zranéni
nebo usmrceni.

o Pouzivejte nabijecku pouze k nabijeni elektromo-
bill kompatibilnich s rezimem 3*

o Zda je vaSe vozidlo kompatibilni, zjistite v navodu
k jeho obsluze.

*ReZim 3 je nejbéZnéjsim reZimem nabijeni, ktery
zahrnuje vsechny procesy nabijeni stridavym
proudem na verejnych nabijecich stanicich nebo
nabijeckdch, ke kterym je elektromobil pripojen.

Pouzivani poskozené nabijecky (napf. roztazeny
kryt, trhliny na nabijecim kabelu atd.) mUze uzi-
vatele vystavit kontaktu s elektrickymi sou¢astmi
a znamenat riziko Urazu elektrickym proudem,
coz mlze mit za nasledek zranéni nebo usmrceni.

o Pfed zahajenim nabijeni se vzdy ujistéte,
Ze je nabijeCka neposkozena.

o Ujistéte se, Ze nabijeci kabel neni poskozeny
(zalomeny, priskFipnuty nebo prejety).

o Dbejte na to, aby nabijeci zastréka nepfisla
docasné do styku se zdroji tepla, neCistotami
nebo vodou.

 Pred zahdjenim nabijeni se vzdy ujistéte, ze kon-
taktni plocha nabijeci zastréky neni znecisténa
a vlhka. Pomoci krytu kabelu chrante zastréku
pred necistotami a vihkosti.

Pogkozeny nabijeci kabel mize zplsobit Graz
elektrickym proudem, coz mlze mit za nasledek
ohrozeni uzivatele, vazné zranéni nebo usmrceni.

o Zajistéte, aby byl nabijeci kabel umistén tak,
aby na néj nebylo mozné Slapnout, klopytnout
0 néj, prejizdét jej nebo aby nebyl jinak vystaven
nadmérnému tlaku ¢i poSkozeni. Omotejte
nabijeci kabel kolem nabije¢ky a ujistéte se,
Ze nabijeci zastrcka nelezi na podlaze.

Tahnéte pouze za rukojet nabijeci zastrcéky,
nikdy ne za samotny nabijeci kabel.

Pokud je nabije¢ka vystavena vysokym teplotam
(napt. elektricky ohfivag, otevieny oheri) nebo
hoflavym latkam (napf. kanystry s benzinem), mlze
dojit k jejimu poskozeni a zranéni nebo usmrceni.

o Zajistéte, aby se nabijecka ani nabijeci kabel
nikdy nedostaly do pfimého kontaktu se zdroji
tepla.

» V blizkosti nabije¢ky nepouzivejte zadné vybusné
nebo hoflavé latky.
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Pouzivani nabijecky za podminek, které nejsou uve-
deny v této piiruéce, mize zplsobit jeji podkozeni
a v ddsledku toho zranéni nebo usmrceni.

» Pouzivejte nabijeCku pouze za uvedenych
provoznich podminek.

e Riziko poranéni snimacem RFID pro osoby
s kardiostimuldtorem nebo defibrilatorem.

o Pokud nosite kardiostimulator, udrzujte vzdale-
nost alespon 60 cm od snimace RFID na pfednim
panelu nabijecky.

o Pokud nosite defibrildtor, udrzujte vzdalenost
alespon 40 cm od snimace RFID na prednim
panelu nabijecky.

Do zasuvky nezasouvejte Zadné ¢asti téla ani jiné
predméty. To by mohlo zplsobit zranéni nebo
poskozeni nabijecky.

o Nevkladejte prsty do zasuvky.

o Po nabijeni se vzdy ujistéte, Ze je na zastréce
typu 2 nasazena ochranna krytka, ktera ji chrani
pred vihkosti.

Béhem instalace nové aktualizace neodpojujte
nabije¢ku od napajeni. To by mohlo zpdsobit
zranéni nebo poskozeni nabijecky.

o Béhem aktualizace softwaru zajistéte nepretrzité
napajeni nabijecky.

e Po nabijeni se vZdy ujistéte, Ze je na zastréce
typu 2 nasazena ochranna krytka, ktera ji chrani
pred vihkosti.

Pokud neni nabijeci kabel béhem nabijeni zcela
odvinut, mdze dojit k jeho prehiéati a poskozeni
nabijecky.

o Pred nabijenim vozidla se ujistéte, Ze je nabijeci

kabel zcela odvinuty a Ze na ném nejsou zZadné
smycky, které se prekryvaiji.

Poskozeni materidlu agresivnimi Cisticimi
prostredky.

Agresivni Cistici prostfedky (napf. Cistici benzin,
aceton, etanol) mohou poskodit povrch krytu.

o Pouzivejte jemné Cistici prostredky (napf. myci
prostredek, neutralni Cistici prostredek).

 Pravidelné kontrolujte, zda neni nabijecka
poskozena a zda neni znecisténa.

o V pfipadé potreby oCistéte vnéjsi stranu nabijecky

meékkym, suchym nebo mirné navihéenym
hadrikem.

Hmotné Skody pfi odstrariovani poruch.

Pokud se zavadu nepodafilo odstranit, prestoze jste
postupovali spravné podle pokynl pro odstranéni
zdavady, je nabijecka vadna.

» Nepouzivejte nabijecku.

 Informujte technickou sluzbu.



4 Rozsah dodavky

0 Rozsah dodavky mize obsahovat vice §roubd,
nez je nutné.

T

Zakladni jednotka nabijeCky véetné

namontovaného nabijeciho kabelu 1.
Viko 1.
Ozdobny ram 1.
Pokyny k instalaci 1.
Pfistupova datova karta 1.
Karta RFID 2.
Vrtaci §ablona (integrovana v baleni) 1.

Sroub s talifovou hlavou pro montéz
na sténu 6 mm x 60 mm 4.

HmoZdinka pro montaz na sténu
8 mm x 60 mm 4.

Tésnici podlozky pro montaz na sténu 4.

Kabelovéa vyvodka M32 pro infrastruk-
turu a Ethernet/RS-485 vcetné Tésnici
kotou¢ a matice 2.

Sada tésnéni pro kabelovou vyvodku
M32 s drazkou s 2 kabelovymi
vyvodkami pro Ethernet/RS-485 1.

Tésnici zatka pro datovy kabel
Ethernet/RS-485 1.

Sada tésnéni pro kabelové vyvodky
pro infrastrukturu s redukovanym
prédmérem 1.

Sroubova svorka pro kabel RS-485 1.

Zaslepka M32 véetné Tésnici kotou¢
a matice 8,

Sroub pro kryt z nerezové oceli
4 mm x 14 mm 10.

Distan¢ni podlozka na sténu 4.

Kontrola obsahu dodavky

1. lThned po vybaleni zkontrolujte, zda jsou
v dodavce obsazeny vSechny soucasti a zda jsou
neposkozené.

2. V pripadé poskozeni nebo pokud nékteré soucasti
chybi, kontaktujte nasi zdkaznickou podporu,
viz zadni strana této pfirucky.

5 Technické udaje

Technické a mechanické parametry naleznete
v technickém listu.

6 Predpoklady
6.1 Misto montaze a instalace
Nosnost stény

Nabijecka je uréena vyhradné pro stacionarni pouziti,
a proto musi byt vzdy namontovana na sténu. Sténa
musi mit nosnost nejméné 40 kg.

Poloha

oAby byla zajisténa pfistupnost, instalujte nabijecku
nejméné 50 cm a maximalné 115 cm nad zemi.

e Dodrzujte minimalni vzdalenost 20 cm od nabijecky
na vSech stranach. Viz obrdzek 1.

Elektricky pFivodni kabel

o Dodrzujte mistni pfedpisy provozovatele elektrické
sité.

o Ujistéte se, ze je pro instalaci nabijecky k dispozici
samostatny privodni kabel.

e V pfipadé potreby instalujte samostatny pfivodni
kabel, ktery vyhovuje obecnym specifikacim pro
vedeni kabell a techniku budov. Pfivodni kabel Ize
podle potfeby polozit pod omitku nebo na ni.

o Nabije¢ka vyZaduje externi proudovy chrani¢
(min. RCD typu A). Na strané pfistroje je jiz inte-
grovan stejnosmérny proudovy chrani¢ (6 mA)
podle normy IEC 62955.

o Nabijecka je ur€ena pro pfipojeni a provoz pfi
sitovém napéti 230 V (jednofazové) nebo 400 V
(trifazové) pri 50/60 Hz.

o Ujistéte se, Ze jmenovité napéti a jmenovity proud
nabijec¢ky odpovidaji specifikacim mistni elektrické
sité, aby béhem nabijeni nebyl pfekrocen jmenovity
proud pfivodniho kabelu, viz 5 Technické udaje.

o Plati vSechny pozadavky na instalaci nizkonapé-
tovych systémd podle VDE 0100 nebo mistnich
predpisC.

e Musi byt instalovan jisti¢ vhodny pro elektroin-
stalaci domu a vykon nabijecky (viz typovy Stitek
a 5 Technické udaje).

(4]
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6 Pozadavky

DalSi pokyny

Pfi vybéru mista instalace méjte na zfeteli také
nasledujici skutec¢nosti:

+ Nabijec¢ka je volné pfistupna pro obsluhu
opravnénymi osobami.

e Pokud je to mozné, zajistéte, aby nemély pfistup
nepovolané osoby.

o Nainstalujte nabije¢ku tak, aby byla pro vozidlo
snadno pfistupna.

o Zajistéte dostatecnou volnost pohybu pfi montazi
a nabijeni.

o Ujistéte se, Ze je k dispozici dobré sitové pfipojeni
pro:

nabijec¢ky s pfijmem LTE

pripojeni pres Wi-Fi v rezimu klienta

Okolni podminky
o Dodrzujte specifikace okolniho prostredi.

o Abyste zabranili poSkozeni vlivem pocasi, instalujte
nabijec¢ku tak, aby byla chranéna pred primym
pUsobenim povétrnostnich vliva.

o V pfipadé potreby zajistéte dostatecné chlazeni
a/nebo vétrani.

o Pokud je to mozné, instalujte nabijeCku v prostredi,
kde neni vystavena pfimému slune¢nimu zafeni
a kde je chranéna pred vnéjsim poskozenim. Pfimé
sluneéni svétlo mize zvysit teplotu nabijecky a tim
zhorsit nabijeci vykon.

VSechny varianty nabijec¢ky Pro jsou vybaveny elektro-
mérem podle MID 2014/32/EU a splfuji tak podminky
elektromagnetické kompatibility pro zafizeni tfidy E1.

VSechny varianty nabijec¢ky jsou z hlediska elektro-
magnetické kompatibility v souladu s normou EMC
2014/30/EU.

/

6.2 Potrebné naradi

Vrtacka s 8mm vrtakem pro montaz
na sténu

Sroubovak Torx TX20 1.
(pFipojeni kryciho Sroubu)

Sroubovék Torx TX30 1.
(Sroubové pripojeni na sténu)

Bocni Stipaci klesté pro zkraceni 1.
kabelu infrastruktury

Odizolovaci naradi pro infrastrukturni 1.
kabely

Tuzka pro vyznadeni vrtanych otvort 1.
Plochy Sroubovak na svorky 1.
Vodovaha 1.
Skladaci pravitko nebo metr 1.
Klesté pro kabelovou vyvodku M32 1.
Mobilni zafizeni nebo notebook pro 1.
konfiguraci

Odizolovaci naradi pro kabel RS-485 Volitelné
Zaoblené ploché klesté pro zavadéni Volitelné
kabell

Naradi pro montaz zastréky RJ45 Volitelné



7 Montaz

Nebezpedi zranéni v dlsledku nedostateéné kvalifi-
kace personalu.

Dlsledkem mohou byt véazna zranéni a $kody na
majetku.

» Na nabijec¢ce smi pracovat pouze vyskoleny
a nalezité kvalifikovany personal.

Riziko zranéni v disledku nestabilni stény.

Pokud ma sténa nosnost mensi nez 40 kg, mize
dojit k vaznym zranénim.

o Instalujte nabije¢ku pouze na stény s nosnosti
nejméné 40 kg.

« Ridte se véemi vystraznymi upozornénimi.

° Poznamka

Pogkozeni materialu v disledku nespravného mista
montaze.

Nedodrzeni pozadavkd na misto instalace mize
vést k posSkozeni materialu.

o Zajistéte, aby byly v misté montaze splnény
vSechny pozadavky.

o Dodrzujte vSechny okolni podminky pro misto
montéaze.

71 Priprava montaze

A Nebezpeci

Pokud dojde pfi montazi a instalaci k poSkozeni
soucasti, hrozi nebezpedi vazného zranéni.

o Zastavte dalSi praci.

« Informujte technickou sluzbu.

A Nebezpeci

Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem
s nasledkem vazného zranéni nebo usmrceni.

Kazdou instalovanou nabijecku chrarite proudovym
chranicem (minimalné RCD typu A).

—_

Pred zahdjenim montaznich praci se ujistéte,
Ze jsou splnény vSechny pozadavky.

N

Variantu nabije¢ky jednoznacné identifikujte
podle ndzvu modelu na typovém Stitku na skfini.
Pro identifikaci je dllezité zejména oznaceni
modelu a hodnoty uvedené pod nim pro sitové
pripojeni (sitové napéti, proud, frekvence).

w

Podle typu pfivodniho kabelu vyberte pfislusnou
sadu tésnéni. Podle tabulky prafez(.

Sada tésnéni

Vnéjsi pramér

kabelu

18-25 mm Tovarné smontovana sada
tésnéni
13-18 mm Prilozena sada tésnéni

s 1 otvorem

Varianta podle némeckého kalibraéniho zakona
(Eichrecht)

1 Zkontrolujte, zda jsou pfitomny tfi plomby vyrobce
a zda nejsou poskozené.

0 Plomby vyrobce nesmi byt odstranény nebo
poskozeny.

o1
©
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7 Montaz

MoZnost 1: Pfivodni kabel zespodu

1 Namontujte potfebné kabelové vyvodky zvenku
dovnitf, pficemz tésnici krouzek musi byt
u vyvodky. V8echny ostatni otvory uzavrete
zaslepkami. Viz obrdzek 2.

2 QOdizolujte kabel infrastruktury v délce 15 cm.
Viz obrazek 3.

MozZnost 2: Pfivodni kabel zezadu

1 Namontujte potfebné kabelové vyvodky zevnitf

ven, pfi¢emz tésnici krouzek musi byt u vyvodky.
VSechny ostatni otvory uzaviete zaslepkami.

N

Odizolujte kabel infrastruktury v délce 12 cm.
Viz obrazek 3.

0 Pokud jsou datové kabely pfi montazi na sténu
umistény pfimo za nabijeckou, pouzijte v pfFi-
padé potieby distanéni podlozky. Tim se zabrani
moznému pfiskiipnuti kabell mezi sténou
a nabijeckou.

w

Odstrarte ochrannou fdlii ze sténovych rozpérek,
umistéte je na zadni stranu nabije¢ky na vystupky
(vyklenuté prvky), které jsou k tomuto ucelu
ur€eny, a pfitlalte je.

7.2 Instalace nabijecky

A Nebezpeci

Pokud dojde pfi montazi a instalaci k poSkozeni
soucasti, hrozi nebezpedi vazného zranéni.

o Zastavte dalsi praci.

e Informuijte technickou sluzbu.

—_

Vyznaclte 4 montazni otvory na sténé podle vrtaci
Sablony. Viz obrdzek 4.

Pokud je kabel veden zezadu, protdhnéte kabel
infrastruktury pravym otvorem vrtaci Sablony.

Viz obrazek 4.

A Nebezpeci

Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem
s nasledkem vazného zranéni nebo usmrceni.

V mistech upevnéni roubl nesmi byt Zadné kabely
pod napétim.

2 Vyvrtejte do stény montazni otvory podle
vyznaceni.

3 Vlozte hmozdinky pro Srouby.

4 Na upevnovaci Srouby nasadte 4 tésnici podlozky
pro utésnéni.

5 Pokud je kabel pfiveden zezadu, zavedte jej pfes
kabelovou vyvodku do nabijec¢ky.

0 Ethernetovy kabel (také s jiZ pfipojenou zastr-
¢kou RJ45) Ize zavést do nabijecky tésnici sadou
s drazkami v kabelové vyvodce.

6 Pridrzte nabije¢ku u vyvrtanych montaznich otvord.
Vlozte 4 montazni Srouby v€etné gumovych tés-
néni do montaznich otvorl na nabije¢ce (pol. 1).
Viz obrézek 5.

7 PriSroubujte nabijecku ke sténé. Viz obrdzek 5.

8 Pokud je kabel pfiveden zespodu, zavedte jej pfes
kabelovou vyvodku na spodni strané do nabijecky.

0 Ethernetovy kabel (také s jiz pfipojenou zastr-

¢kou RJ45) Ize zavést do nabijecky tésnici sadou
s drazkami v kabelové vyvodce.

7.3 Pfipojeni kabelu

A Nebezpeci

Kontakt s dily pod napétim predstavuje bez-
prostiedni ohrozeni Zivota v disledku Urazu
elektrickym proudem.

» V prfipadé nouze, pfi odstrafiovani poruch nebo
pfi provadeéni elektrikarskych praci na nabijecce
dodrzujte nasledujici bezpecnostni pravidla:

- Odpojte napajeni nabijec¢ky.
- Zajistéte proti opétovnému zapnuti.
- Zkontrolujte odpojeni od napéti.

- Uzemnéte a zkratujte nabijecku.

- Zakryjte sousedni ¢asti pod napétim a zajistéte
nebezpecnou zénu.



A Nebezpeci

Pfi nespravném pripojeni elektrického privodniho
kabelu hrozi bezprostiedni nebezpeci Urazu
elektrickym proudem.
o Dodrzujte schéma zapojeni.
« Pfifadte vodi¢tm spravnou barvu.
o Dodrzujte mistni predpisy.

o Pfi pfipojovani kabelu infrastruktury dodrzujte

schéma pfipojeni. Viz obrazek 6.
Nabijecka je pfipojena tfifazové.
Spojovaci vedeni infrastruktury

Lze pouzit vicezilové kabely s koncovymi dutinkami
nebo bez nich nebo pevné vodice.

1 Odizolujte vodice v délce 10-12 mm u verze 11 kW
nebo 18-20 mm u verze 22 kW.

2 Spravné pfifadte pfipojky, viz obr. 6, a zapojte
je do pfipojovacich svorek. Pruzinové svorky Ize
povolit Sroubovakem.

3 Uzavrete kabelovou vyvodku. Ujistéte se, Ze jsou
dostate¢né tésna, aby byla zaji$téna vodotésnost
a prachotésnost a aby se zabranilo ndhodnému
vytazeni kabeld, ale ne tak t&sna, aby doslo
k poskozeni izolace.

Volitelné: Pripojeni kabelu Ethernet a/nebo kabelu
RS-485

1 Zapojte ethernetovy kabel do dodané pfipojky.
Viz obrézek 7.

2 Odizolujte kabely.
3 Odizolujte kabel RS-485 na délku 5 mm.

4  Pripojte kabel RS-485 podle oznaceni na Sroubové
svorce.

5 Pripevnéte Sroubovou svorku k zakladni desce.
Viz obrazek 6.

o Pfipojeni RS-485 je jiz ukonéeno.

7.4 Montaz krytu

1 Zavéste kryt na 2 hacky v horni ¢asti (pol. 1).
Viz obrazek 8.

2 Sklopte kryt a pevné jej pfitlacte (pol. 2).
Viz obrdzek 8.

3 Kryt upevnéte 10 Srouby a utdhnéte je momentem
3 Nm. Viz obrédzek 9.

o Dekorativni panel pfipevnéte az po uspésném
uvedeni do provozu.
7.5 Nasazeni plomby provozovatele

0 Plati pouze pro variantu podle némeckého
kalibraéniho zakona (Eichrecht).

1 Povrch ddkladné oclistéte. Nesmi na ném byt
mastnota a prach.

2 Zaplombujte dva horni Srouby krytu plombami
provozovatele.

a Plomby vyrobce a provozovatele nesmi byt
poskozeny. V opacném pfipadé zanika shoda
s kalibra¢nim zakonem (Eichrecht).

2}
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8 Uvedeni do provozu - 9 Upevnéni dekorativniho panelu - 10 Odstaveni z provozu

8 Uvedenido provozu

Nabije¢ku musi instalovat, pFipojit a uvést do provozu
certifikovany elektrikar v souladu s mistnimi pfedpisy
a ustanovenimi. Pro zajiSténi tohoto pozadavku je
tfeba vyplnit protokol o uvedeni do provozu a predat
jej zakaznikovi.

Protokol o uvedeni do provozu si mizete stahnout na
adrese https://www.elli.eco/de/downloads.

1 Zapnéte napajeni nabijecky.

0 Jakmile je nabijeCka pfipravena ke konfiguraci,
LED diody za¢nou blikat modre.

2 Naskenujte QR kéd na pfistupové datové karté
a pripojte se k hotspotu nabijecky.

Pokud pfipojeni pomoci kédu QR nefunguje, provedte
nasledujici kroky:

Pripojte se k hotspotu nabijecky prostrednictvim
Wi-Fi (viz SSID Wi-Fi a heslo Wi-Fi na pfistupové

datové karté).

3 Zadejte nazev hostitele do adresniho fadku inter-
netového prohlizece (viz pfistupova karta).
0 Pfi pripojovani ke konfiguraci nabijecky se mize
v prohlizeci zobrazit bezpecnostni varovani.
V tomto piipadé postupujte podle pokynl v pro-
hlizeci, abyste autorizovali bezpecnostni vyjimku
a navazali spojeni s konfiguraci nabijecky.

4 Prihlaste se do konfigurace nabije¢ky udaji pro roli
,Service user”.

5 Postupujte podle postupu zapnuti v konfiguraci
nabijecky.

MozZnost 1: Provedte test nabijeni v konfiguraci
nabijecky

1 V nastaveni pfipojeni deaktivujte OCPP.
2 Aktivujte Volné nabijeni.

3 Po uspésném provedeni testu nabijeni je nutné
znovu aktivovat OCPP.

Moznost 2: Provedte test nabijeni v aplikaci

1 Sparujte nabije¢ku s Charging App. Viz uzivatelska
prirucka, kapitola 5.2 Sparovani nabijecky s Char-
ging App.

2 Aktivujte Volné nabijeni.

3 Po Uspésném provedeni testu nabijeni je nutné
znovu aktivovat OCPP.

Uvedeni do provozu je nyni zcela dokonceno.

9 Upevnéni ozdobného krytu
1 Umistéte ozdobny kryt na skfif a pfitlacte jej,

dokud neuslyéite zaklapnuti aretaénich ha¢ka.
Viz obrazek 10.

10 Odstaveni z provozu

Nebezpedi zranéni v disledku nedostateéné
kvalifikace personadlu.

DUsledkem mohou byt vazna zranéni a $kody
na majetku.

» Na nabijecce smi pracovat pouze vyskoleny
a nalezité kvalifikovany personal.

Nebezpedi zranéni v dlsledku nespravné
demontaze.

Chyby pfi demontaZzi mohou vést k ohroZeni zivota
a zpUsobit znaéné materialni $kody.

o Dodrzujte vSechny pokyny pro demontaz.

o Odstranéni plomby vyrobce a provozovatele ma
za nasledek neplatnost schvaleni podle némec-
kého zakona o kalibraci (Eichrecht).

10.1 Odstaveni nabijec¢ky z provozu
1 Obnovte tovarni nastaveni celé nabijecky. Veskeré

osobni Udaje a vSechny pfip. lokalni zaloZni kopie
jsou vymazany ze systému.



10.2 Demontaz nabije¢ky

A Nebezpeci

Kontakt s dily pod napétim predstavuje bez-
prostiedni ohrozeni Zivota v disledku Urazu
elektrickym proudem.

o \V pripadé nouze, pfi odstranovani poruch nebo
pfi provadéni elektrikarskych praci na nabijecce
dodrzujte nasledujici bezpeénostni pravidla:

- Odpojte napajeni nabijecky.
- Zajistéte proti opétovnému zapnuti.
- Zkontrolujte odpojeni od napéti.

- Uzemnéte a zkratujte nabijecku.

- Zakryjte sousedni ¢asti pod napétim a zajistéte
nebezpecnou zénu.

1 Realizuje vSechna bezpecnostni pravidla uvedena
ve vystrazném upozornéni, abyste se ujistili,
Ze nedochadzi k vyskytu napéti.

2 Mezi ozdobny kryt a skfifi nabije¢ky viozte
jednoduchou plastovou kartu. Viz obrazek 11.

0 To mUze zpUsobit poskozeni plastové karty.

3 Zacnéte uvolfiovanim aretacnich hackd ze strany
a postupujte smérem nahoru. Nakonec uvolnéte
hacky na spodni strané. Viz obrdzek 12.

4 Uvolnéte Srouby a sejméte kryt.

5 Odpojte zily pfivodniho kabelu od pfipojovacich
svorek.

6 Odsroubujte nabije¢ku ze zdi.

7 UlozZte nabijecku nebo ji zlikvidujte.

)]
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11 Pfiloha

11 Priloha
111 Pravni informace

© 2024 - Tento dokument obsahuje materialy vlast-
néné spole¢nosti Volkswagen Group Charging GmbH
(Elli) a materidly vlastnéné spole¢nosti eSystems MTG
GmbH. VSechna prdva vyhrazena.

Tento dokument se nesmi vcelku ani po ¢astech
pozménovat, reprodukovat, zpracovavat nebo dale
predavat v jakékoli formé nebo jakymikoli prostfedky
bez pfedchoziho pisemného souhlasu spole¢nosti
Volkswagen Group Charging GmbH (Elli) nebo
eSystems.

11.2 Vlastnosti vyrobku

C € Nabijecka a pfilozena nabijeci
karta byly vyrobcem certifiko-
vany CE a jsou opatifeny logem
CE. Prislusna prohlaseni o shodé
jsou k dispozici na adrese
https://www.elli.eco/downloads/.

11.3 Likvidace
Spotrebic zlikvidujte v souladu s platnymi
mistnimi predpisy pro likvidaci.

EEE

Elektrické a elektronické spotiebice jsou oznaceny
symbolem preskrtnutého odpadkového kose.

To znamena, Ze tato zafizeni se musi po skonceni
zivotnosti likvidovat oddélené od bézného domovniho
odpadu. Jako konecny uzivatel jste ze zdkona povinni
odpad tridit.

Elektrické/elektronické spotiebi¢e mlzete bezplatné
odevzdat v mistnich sbérnych stfediscich ve vasem
okoli. Adresy mizZete ziskat na méstském nebo
obecnim ufadé. Neni k dispozici ve vS§ech zemich.

Vymazani véech osobnich Udajd z vyslouzilého
spotfebice je vasi zodpovédnosti.

Pokud stary spotfebi¢ obsahuje vyménitelné baterie,
akumulatory nebo zarovky, vyjméte je pred likvidaci
spotiebice a zlikvidujte je oddélené.

Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji latky, které
mohou byt potencidlné nebezpecné pro zivotni pro-
stfedi a lidské zdravi. Proto zajistéte spravnou likvidaci

a predem ovérte moznosti zabranujici vzniku odpadu,
jako je opravitelnost nebo jinad pouzitelnost, a upfed-
nostnéte moznost opétovného pouziti, renovace,
aktualizace nebo vymény jednotlivych komponent
pred konecnou likvidaci, abyste pomohli chranit nase
zivotni prostredi.

V Némecku: Maloobchodnici s prodejni plochou pro
elektrozafizeni o rozloze nejméné 400 metrd Ctve-
rec¢nich a maloobchodnici s potravinami s celkovou
prodejni plochou nejméné 800 metrl &tverecénich
musi rovnéz bezplatné odebirat vyslouzilé spotfebice,
pokud vicekrat za kalendarni rok nebo trvale prodavaji
elektrické spotfebice a elektroniku a uvadéji je na trh.
V pfipadé distribuce s pouzitim prostifedkd komuni-
kace na dalku se za prodejni plochu maloobchodnika
povazuji vSechny skladovaci a expedic¢ni prostory.

Pfi pfedani nového elektrického nebo elektronického
spotfebi¢e koncovému uzivateli musi prodejci v misté
prodeje nebo v jeho bezprostfedni blizkosti bezplatné
prevzit stary spotfebi¢ stejného typu, ktery v podstaté
pIni stejné funkce jako novy spotiebic.

Déle je mozné v prodejné nebo v bezprostiedni
blizkosti bezplatné odevzdat aZz 3 staré spotrebice
jednoho typu, aniz by bylo nutné zakoupit novy elekt-
ricky nebo elektronicky spotfebi¢, pokud jejich vnéjsi
rozméry nepfesahuji 25 cm.

Zjistéte, zda ve vasi zemi (mimo Némecko) plati
podobné predpisy.

Informace o pInéni ,kvantitativnich cild“ (mira sbéru
a recyklace) stanovenych v § 10, odst. 3 ElektroG

a § 22, odst. 1 ElektroG v Némecku naleznete na
adrese: https://www. bmuv.de/themen/wasser-
ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Recyklace material( $etfi suroviny a enerdgii
‘ a vyznamné pfispiva k ochrané Zivotniho
prostredi.



11.4 Slovni¢ek pojm0

V4 (r:11.4%
a akronymy

DC

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

Wi-Fi

Stejnosmérny proud

Hertz

Kilowatt

Long Term Evolution
Milliampér

Smérnice o méficich pfistrojich
Neutralni vodi¢

Newtonmetr

Ochranny vodi¢

Detekce zbytkového proudu
Radiofrekvenéni identifikace
Volt

Bezdratova mistni sit
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Zakaznicka podpora

Mate-li jakékoli dotazy tykajici se wallboxu, nevahejte
nas kontaktovat.

Kontaktujte nas prosim prostfednictvim kontaktniho
formulare: https://www.elli.eco/en/contact.
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Brugervejledning

Du kan finde detaljerede oplysninger om opladeren
i installationsvejledningen og i brugervejledningen,
som du kan downloade. Laes bade installations- og
brugervejledningen for at gare dig helt fortrolig med
opladeren.

Brugervejledningen indeholder produktoplysninger,
anvisninger om opladning med opladeren, oplysninger
om konfiguration og ibrugtagning af opladeren. Du kan
fa adgang til den via https://www.elli.eco/downloads/
charger2 eller QR-koden nedenfor.

Privatlivspolitik

Vores behandling af dine personlige data er ned-
vendig for brugen af din oplader. Oplysninger om
databehandling, dine rettigheder som registreret og
kontaktoplysninger kan findes i vores privatlivspolitik
pa https://www.elli.eco/de/downloads, eller den kan
tilgds via QR-koden.
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1Generelle oplysninger

1 Generelle oplysninger
Dokumentets omfang

Opladeren er netvaerkskompatibel. Den bruges til at
oplade elektriske karetajer, der overholder de generelt
geeldende standarder og retningslinjer for elektriske
karetgjer. Den er velegnet til stationaer brug indenders
og udenders samt i private og halvoffentlige omrader
til brug inden for de definerede elektriske og milje-
maessige specifikationer, se Tekniske data pé side 73.

Opladeren ma kun anvendes i overensstemmelse med
alle nationale bestemmelser pa anvendelsesstedet.

Opladeren fas i felgende varianter:

Connect Basismodel
Med energiméler

Pro (MID-kompatibel), LTE-modul
Med energimaler (i overens-
stemmelse med Eichrecht

Eichrecht (kalibreringsloven)), LTE-modul

Dokumentationskoncept og malgruppe

Monterings- og installationsvejledningen beskriver
den mekaniske og elektriske installation af opla-
deren og er beregnet til kvalificerede elektrikere og
specialvirksomheder, der er autoriserede af neto-
perataren, og som har fet til opgave at montere og
idriftseette opladeren.

Se brugervejledningen vedrgrende oplysninger om
andre tilgeengelige vejledninger.

ﬁ_? For at lette lzesningen bruges kun den

"~ maskuline betegnelse for nogle grupper af
mennesker, f.eks. "Bruger". Dette omfatter
personer (m/k/d), f.eks. "Bruger (m/k/d)".

Bemaerk venligst, at udtrykket "Oplader" er repree-
sentativt for hver enkelt model, medmindre andet er
angivet ved en specifik reference. Alle sikkerhedsfor-
anstaltninger i forbindelse med opladeren skal derfor
overholdes p& samme made for alle modeller. | dette
dokument henviser udtrykket "oplader" til opladeren
inklusive ladekablet.

Lzesning og opbevaring af dokumentation

Laes dokumentationen omhyggeligt for
installationen.

Dokumentationen skal gemmes og overdrages til
den nye ejer ved salg.

Fremhaevede afsnit
A Fare

Tekster markeret med dette symbol indeholder
oplysninger om farlige situationer, der, hvis de igno-
reres, vil resultere i ded eller alvorlige personskader.

A Advarsel

Tekster markeret med dette symbol indeholder
oplysninger om farlige situationer, der, hvis de
ignoreres, kan resultere i dad eller alvorlige
personskader.

Tekster markeret med dette symbol indeholder
oplysninger om farlige situationer, der, hvis de
ignoreres, kan forarsage mindre eller moderate
personskader.

0 Bemaerk

Tekster markeret med dette symbol indeholder
oplysninger om situationer, der kan forarsage
skader pa produktet, hvis de ikke overholdes.

Symboler

De symboler, der anvendes i dette dokument,
har felgende betydning:

Anvendte symboler og deres forklaringer

Foranstaltninger, der skal udferes

e CIE i den angivne reekkefglge.

Foranstaltninger, der kan udferes
i vilkarlig reekkefolge.

6 Tekster med dette symbol inde-
holder yderligere oplysninger.



Redaktionel deadline

Alle oplysninger i dette dokument og i brugervejled-
ningen svarer til de oplysninger, der var tilgeengelige
pa tidspunktet for trykningen. Pa grund af den
konstante videreudvikling af opladeren kan der
forekomme afvigelser mellem opladeren og oplysnin-
gerne i disse dokumenter. Der kan ikke udledes nogen
krav af de forskellige oplysninger, illustrationer og
beskrivelser.

Softwareopdateringer

Serg for, at opladeren altid har den nyeste software.
Bemaerk, at en softwareopdatering kreever godken-
delse via opladningsappen.

Oplysninger om parring af opladeren med opladnings-
appen kan findes i brugervejledningen.

Oplysninger om de seneste softwareopdateringer kan
findes péa https://www.elli.eco/de/changelog/wallbox.
Det star brugeren frit for at installere eller afvise opda-
teringen. Men det kan forringe bade sikkerheden og
funktionaliteten af opladeren. Brugen af nye funktioner
er maske ikke laengere mulig, eller funktionaliteten kan
veaere begraenset.

Hvis du ikke accepterer en opdatering, er producen-
tens, kvasi-producentens og seelgerens ansvar for
skader pa opladeren udelukket, for s& vidt som disse
udelukkende skyldes den manglende opdatering.

Kundesupport

Hvis du har spgrgsmél om opladeren og dette doku-
ment, er du velkommen til at kontakte os. Kontakt os
venligst via telefon eller e-mail. Du finder kontaktop-
lysningerne pa sidste side.

Hvis anvisningerne i dette dokument ikke folges,
kan brugeren fa elektrisk sted, hvilket kan medfare
alvorlig personskade eller dgd.

« Installationen ma kun udferes af autoriserede
elektrikere, der kan installere opladeren korrekt
og sikkert, og som kan identificere potentielle
farer.

2 Kvalifikation

Risiko for kvaestelser og materielle skader, hvis
personalet ikke er tilstraekkeligt kvalificeret.

Det kan medfare alvorlige personskader og
materielle skader.

o Kun uddannet personale mé arbejde pa opladeren.

0 Alle aktiviteter, der er beskrevet i installations-

vejledningen, ma kun udferes af en autoriseret
elektriker.
3 Sikkerhedsanvisninger

3.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
for installation af opladeren

o Opladeren skal installeres, tilsluttes og idriftsaettes

af en autoriseret elektriker i overensstemmelse
med lokale regler og bestemmelser. Bemaerk ven-
ligst, at der skal udfyldes en idriftseettelseslog.

o Kun halvoffentlige og private placeringer er tilladt.

e Overhold anvisningerne om monterings- og opstil-

lingssted, se 6.1 Monterings- og opstillingssted.

e Overhold de omgivende forhold (hgjdemeter,
temperatur og luftfugtighed, se 5 Tekniske data).

o Der ma kun anvendes godkendte dele fra Elli.

Beskadigede/beskidte/kontaminerede dele er ikke

tilladt til installation.

o Du mé ikke saette noget pé opladeren eller daekke
den til med genstande.

o Der ma ikke stikkes genstande ind i opladeren.
e Anbring ikke genstande pé opladeren.

e Undg3, at opladeren kommer i kontakt med
vaesker.

o Ma ikke installeres i potentielt eksplosive
atmosfeerer.

o Beskyt hver installeret oplader med en fejlstroms-
afbryder (mindst RCD type A).

e Brug ikke forleengerkabler, kabeltromler eller
multistikdaser.

o
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3 Sikkerhedsanvisninger

« Brug ikke adaptere. 3.2 Generelle sikkerhedsanvisninger
o Du ma ikke fjerne, manipulere eller omga sikker- for brug af opladeren
hedsanordninger som f.eks. producentens segl pa
Eichrecht-varianten. De fglgende afsnit indeholder generelle oplysninger,
der geelder for brugen af opladeren.
o Der m3 ikke foretages andringer pa opladerens

« Overhold landets sikkerhedsforskrifter.
Hvis opladeren indikerer en fejl, eller hvis opladeren

« Overhold alle lokale regler for elektriske instal- eller ladekablet viser revner, kraftig slitage eller
lationer, geaeldende brandbeskyttelsesregler for andre fysiske skader (f.eks. ekspanderet hus osv.),
brandforebyggelse og forebyggelse af ulykker. er der risiko for elektrisk stad, som kan resultere

i alvorlig personskade eller dgd.

De detaljerede krav til regulering af ubalanceret

belastning kan findes i de respektive landespecifikke

krav. Begreensningen kan indstilles direkte i keretgjet,

i den foranliggende infrastruktur eller alternativt via

opladeren af elektrikeren eller brugeren. Indstillingen )

foretages af elektrikeren via opladerkonfigurationen beskadiget.
ved at begraense ladestremmen.

Kontakt kundesupport, hvis du har mistanke om,
at opladeren eller kablet er beskadiget.

Brug ikke opladeren, hvis den er fysisk

| tilfeelde af fare og/eller en ulykke skal du straks
afbryde stremforsyningen fra opladeren (f.eks.

regudvikling eller lugt, kabelskade osv.) og kon-
takte din installater, for du teender for opladeren

o eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Charging
GmbH patager sig kun ansvaret for opladerens
leveringstilstand og for det arbejde, der udferes :
af producentens fagpersonale. 'gen.

Se kapitlet "Fejlfinding" i brugervejledningen ved-
rerende forklaringer og yderligere anvisninger om
de viste fejltilstande.

Opladeren ma ikke udsaettes for overdreven kon-
takt med vand, da der er risiko for elektrisk stad,
som kan fere til alvorlig personskade eller ded.

« Ret ikke en kraftig vandstréle mod eller pa
opladeren.

o Saenk ikke ladestikket ned i vaesker.

Installation, vedligeholdelse, reparation og flytning
af denne oplader udfert af en ikke-certificeret elek-
triker kan medfere risiko for elektrisk stad, der kan
forarsage alvorlig personskade eller dgd.

 Det er kun autoriserede elektrikere, der mé instal-
lere, vedligeholde, reparere og flytte opladeren.
Hvis opladeren modificeres af en ikke-certifi-
ceret elektriker, forbeholder Volkswagen Group
Charging GmbH sig ret til at frafalde ethvert
garantikrav.

Brugeren mé ikke forsgge at vedligeholde eller
reparere opladeren, da den ikke indeholder nogen
dele, der kan serviceres af brugeren. Udvidelser
eller tilpasninger, der ikke er beskrevet i bruger-
vejledningen, ger garantien ugyldig.



Livsfare pa grund af elektrisk sted.

Brug af opladeren uden aktiv jordingsovervagning
kan forarsage elektrisk stgd, kortslutning, brand,
eksplosion eller forbreendinger.

« Deaktiver kun jordingsovervagningen i ikke-
jordede elnet.

Livsfare pa grund af elektrisk sted eller brand.

Vand i opladeren kan fare til livstruende skader
pa grund af elektrisk sted og brand.

o Saenk aldrig opladeren eller stikket ned i vand.

« Ret ikke en vandstréle, f.eks. fra en haveslange
eller hgjtryksrenser, mod opladeren.

o Anbring ikke genstande fyldt med vaeske
pa opladeren.

e Renggr kun opladeren med en ter eller let
fugtig klud.

Ukorrekt brug af opladeren kan medfgre skader
pa opladeren, hvilket kan fere til personskade eller
ded.

o Laes denne vejledning, fer du tager opladeren
i brug.

« Hvis du ikke er sikker pa, hvordan du bruger opla-
deren efter at have leest denne vejledning, bedes
du kontakte kundesupport for at fa hjzelp.

o Opladeren er en elektrisk enhed. Barn ma ikke
betjene eller lege med opladeren.

Brug ikke adaptere, omformere eller kabelforleen-
gere sammen med opladeren. Det kan beskadige
opladeren og forérsage personskade eller ded.

» Brug kun opladeren til at oplade elektriske kere-
tejer, der er kompatible med Tilstand 3*

e Se din bils betjeningsvejledning for at finde ud af,
om din bil er kompatibel.

*Tilstand 3 er den mest almindelige opladningstil-
stand, som omfatter alle AC-opladningsprocesser
pa offentlige ladestationer eller opladere,

som elbilen er tilsluttet.

Brug af en beskadiget oplader (f.eks. ekspanderet
hus, revner i ladekablet osv.) kan udseette brugeren
for elektriske komponenter og udgere en risiko for
elektrisk stad, hvilket kan medfere personskader
eller dgd.

» Sgrg altid for, at opladeren er ubeskadiget,
fer du begynder at oplade.

o Sorg for, at ladekablet ikke er beskadiget
(knaekket, klemt eller kert over).

o Treef forholdsregler for at sikre, at ladestikket ikke
midlertidigt kommer i kontakt med varmekilder,
snavs eller vand.

o Sgrg altid for, at kontaktfladen pé ladestikket er
fri for snavs og fugt, fer du begynder at oplade.
Brug kabeldaekslet til at beskytte stikket mod
shavs og fugt.

Et beskadiget ladekabel kan fgre til elektrisk sted,
hvilket kan medfgre fare for brugeren, alvorlig
personskade eller dad.

« Sarg for, at ladekablet er placeret, s man ikke
kan treede pa det, snuble over det, kare henover
det eller pa anden méade udsaette det for vold-
somt tryk eller beskadigelse. Vikl ladekablet rundt
om opladeren, og serg for, at ladestikket ikke
hviler p& jorden.

Treek kun i handtaget pa ladestikket og aldrig
i selve ladekablet.

Hvis opladeren udseettes for hgje temperaturer
(f.eks. et elektrisk varmeapparat, aben ild) eller
breendbare stoffer (f.eks. benzindunke), kan det
beskadige opladeren og medfere personskader
eller dad.

» Sorg for, at opladeren eller ladekablet aldrig
kommer i direkte kontakt med varmekilder.

» Brug ikke eksplosive eller brandfarlige stoffer
i neerheden af opladeren.

N
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3 Sikkerhedsanvisninger

Brug af opladeren under forhold, der ikke er angivet
i denne vejledning, kan beskadige opladeren og
medfere personskader eller dad.

e Brug kun opladeren under de angivne
driftsbetingelser.

« Risiko for skade fra RFID-sensor for personer med
pacemaker eller defibrillator.

o Hvis du beerer en pacemaker, skal du holde
mindst 60 cm afstand til RFID-sensoren i oplade-
rens frontpanel.

 Hvis du baerer en defibrillator, skal du holde dig
mindst 40 cm vaek fra RFID-sensoren i oplade-
rens frontpanel.

Stik ikke kropsdele eller andre genstande ind
i stikforbindelsen. Det kan fare til kvaestelser eller
skader pa opladeren.

« Stik ikke fingrene ind i stikforbindelsen.

o Sgrg altid for, at beskyttelseskappen bliver sat
pa type 2-stikket efter opladning for at beskytte
stikforbindelsen mod fugt.

Afbryd ikke opladeren fra stremforsyningen under
installationen af en ny opdatering. Det kan fere til
kveestelser eller skader pa opladeren.

» Serg for kontinuerlig streamforsyning til opladeren
under en softwareopdatering.

 Sgrg altid for, at beskyttelseskappen bliver sat
pa type 2-stikket efter opladning for at beskytte
stikforbindelsen mod fugt.

a Bemaerk

Hvis ladekablet ikke rulles helt ud under ladesessi-
onen, kan kablet blive overophedet og beskadige
opladeren.

o For du oplader din bil, skal du s@rge for, at lade-

kablet er viklet helt ud, og at der ikke er nogen
overlappende lgkker.

Materialeskader pa grund af aggressive
renggringsmidler.

Aggressive rengeringsmidler (f.eks. rensebenzin,
acetone, aetanol) kan beskadige husets overflade.

e Brug milde rengeringsmidler (f.eks. opvaske-
middel, neutralt renggringsmiddel).

o Kontrollér jeevnligt opladeren for skader og snavs
pa huset.

* Renger om ngdvendigt opladerens yderside med
en bled, ter eller let fugtig klud.

Materiel skade i forbindelse med fejlafhjaelpning.
Hvis fejlen ikke er blevet udbedret, selv om fejl-
findingsvejledningen er blevet fulgt korrekt,

er opladeren defekt.

» Brug ikke opladeren.

 Informer den tekniske support.



4 Leveringsomfang

Leveringsomfanget kan omfatte flere skruer end
ngdvendigt.

e L

Oplader-basisenhed inkl. monteret

ladekabel 1
Daksel 1
Kantramme 1
Installationsvejledning 1
Adgangsdatakort 1
RFID-kort 2.
Boreskabelon (integreret i emballagen) 1

Skrue med flangehoved til veegmonte-

ring 6 mm x 60 mm 4.
Dyvel til veegmontering 8 mm x 60 mm 4.
Taetningsskiver til vaeegmontering 4.

M32-kabelforskruning til infrastruktur og
Ethernet/RS-485 inkl. taetningsskive og
metrik 2.

Taetningsseet til kabelforskruning M32
med slids med 2 kabelgennemfaringer til
Ethernet/RS-485 1

Skrueprop til Ethernet/
RS-485-datakabel 1

Taetningsseet til kabelforskruning til
infrastrukturkabel med reduceret
diameter 1

Skrueterminal til RS-485-kabel 1

Blindprop M32 inkl. taetningsskive og
metrik 3

Skrue til deeksel i rustfrit stal
4 mm x 14 mm 10

Veegafstandsstykke 4,

Kontrol af leveringsomfang

1. Kontrollér straks efter udpakningen, at alle kompo-
nenter er inkluderet i leveringsomfanget, og at de
er ubeskadigede.

2. | tilfaelde af skader eller manglende komponenter
bedes du kontakte vores kundesupport, se bag-
siden af denne vejledning.

5 Tekniske data

Se tekniske og mekaniske data p& det tekniske

6 Forudsatninger
6.1 Monterings- og installationssted
Veeggens baereevne

Opladeren er udelukkende beregnet til stationaer brug
og skal derfor altid monteres pé en veeg. Vaeggen skal
have en baereevne pa mindst 40 kg.

Position

e Monter opladeren mindst 50 cm og maks. 115 cm
over jorden for at sikre tilgaengelighed.

e Hold en afstand p& mindst 20 cm til opladeren p3
alle sider. Se billede 1.

Elektrisk forsyningsledning
o Overhold de lokale forskrifter fra elnetoperateren.

e Sorg for, at der er en separat forsyningsledning til
radighed til montering af opladeren.

e Lag om ngdvendigt en separat forsyningsledning,
der overholder de generelle specifikationer for
kabelfgring og bygningsteknologi. Den elektriske
forsyningsledning kan lsegges i eller uden pa
vaeggen efter behov.

o Opladeren kraever en ekstern fejlstremsafbryder
(min. RCD type A). En DC-fejlstremsanordning
(6 mA) iht. IEC 62955 er allerede integreret pa
enhedssiden.

o Opladeren er beregnet til tilslutning og drift pa
en netspaending pa 230 V (1-faset) eller 400 V
(3-faset) ved 50/60 Hz.

o Sorg for, at opladerens nominelle spaending og
nominelle strem svarer til specifikationerne for
det lokale elnet, sa forsyningskablets nominelle
strem ikke overskrides under ladesessionen,
se 5 Tekniske data.

o Alle krav til installation af lavspaendingssystemer
i henhold til VDE 0100 eller de lokale bestemmelser
geelder.

N
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6 Forudsatninger

o En afbryder i overensstemmelse med husets
ledningsnet og opladerens enhedseffekt (se meer-
keplade og 5 Tekniske data) skal veere til stede.

Yderligere oplysninger

Veer ogsa opmaerksom pa falgende, nar du vaelger
installationssted:

o Opladeren er frit tilgeengelig for betjening af
autoriserede personer.

e Serg om muligt for, at uvedkommende ikke kan
fa adgang.

« Installer opladeren, sa den er let tilgaengelig for
koretojet.

o Sorg for, at der er tilstraekkelig bevaegelsesfrihed
til installation og opladning.

o Sorg for, at der er en god netvaerksforbindelse
til rddighed til:

Opladere med LTE-modtagelse

Wi-Fi-forbindelse i klienttilstand

Omgivende forhold
o Overhold specifikationerne for omgivelserne.

o For at undga vejrrelaterede skader skal opladeren
monteres, sa den er beskyttet mod direkte vejrlig.

o Sgrg om ngdvendigt for tilstraekkelig keling og/eller
ventilation.

* Monter om muligt opladeren i et miljg, hvor den
ikke udsaettes for direkte sollys, og hvor den er
beskyttet mod ydre skader. Direkte sollys kan
@ge opladerens temperatur og dermed forringe
ladeeffekten.

Alle Pro-varianter af opladeren er udstyret med en
MID 2014/32/EU-kompatibel eimaler og opfylder
dermed de elektromagnetiske miljgbetingelser for
klasse E1-enheder.

Alle varianter af opladeren er i overensstemmelse med
EMC 2014/30/EU med hensyn til elektromagnetisk
kompatibilitet.

6.2 Ngdvendigt vaerktgj

e

Boremaskine med 8 mm bor til 1
vaegmontering

Torx-skruetreekker TX20 1
(fastskruning af daeksel)

Torx-skruetraekker TX30 1
(fastskruning veeg)

Skaevbider til afkortning af 1
infrastrukturkablet

Afisoleringsvaerktgj til infrastrukturkablet 1
Blyant til markering af borehullerne 1
Kaervskruetraekker til klemmerne 1
Vaterpas 1
Tommestok eller maleband 1
Tang til kabelforskruning M32 1
Mobil enhed eller baerbar computer til 1

konfiguration

Afisoleringsveerktgj til RS-485-kabel Valgfri
Krummet spidstang til iseetning af Valgfri
kablerne

Veerktgj til montering af RJ45-stik Valgfri



7 Montering

Risiko for personskade pa grund af utilstraekkeligt
kvalificeret personale.

Det kan medfere alvorlige personskader og materi-
elle skader.

o Det er kun uddannet og kvalificeret personale,
der ma arbejde pa opladeren.

Risiko for skader p& grund af ustabil veeg.

Hvis vaeggen har en baereevne pa mindre end
40 kg, kan der opsta alvorlige skader.

» Opladeren ma kun monteres pa veegge med en
beereevne pé& mindst 40 kg.

e Overhold alle advarsler.

0 Bemaerk

Materielle skader pa grund af ukorrekt
monteringssted.

Hvis kravene til opstillingsstedet ikke overholdes,
kan det fore til materielle skader.

« Sorg for, at alle krav er opfyldt pa
installationsstedet.

» Overhold alle omgivelsesbetingelser for
installationsstedet.

7.1 Forberedelse af montering

Hvis komponenter beskadiges under montering og
installation, er der risiko for alvorlig personskade.

o Stop det videre arbejde.

o Informer teknisk support.

Der er risiko for elektrisk sted for installateren,
hvilket kan medfere alvorlig personskade eller dad.

Beskyt hver installeret oplader med en fejlstramsaf-
bryder (mindst RCD type A).

—_

For monteringsarbejdet pabegyndes, skal det
sikres, at alle krav er opfyldt.

N

Identificer tydeligt opladervarianten ved hjelp
af modelnavnet pa typeskiltet p& huset. Model-
betegnelsen og de efterfelgende veerdier for
nettilslutningen (netspaending, strem, frekvens)
er seerligt relevante for identifikationen.

w

Veelg det passende taetningsseet i forhold
til typen af forsyningsledning. | henhold til
tveersnitstabellen.

Udvendig diameter

Taetningssaet
kabel

18 - 25 mm Taetningsseet formonteret
fra fabrikken
13 -18 mm Vedlagt taetningsseet

(1 hul)

Variant i henhold til tysk Eichrecht

1 Kontrollér, at de tre producentseg! er til stede,
og at de er ubeskadigede.

0 Producentens segl mé ikke fjernes eller
beskadiges.

N
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7 Montering

Mulighed 1: Kabelindforing nedefra

1

Monter de ngdvendige kabelforskruninger fra
ydersiden til indersiden med taetningsringen pa
forskruningen. Luk alle andre &bninger med blind-
propper. Se billede 2.

Afisolér infrastrukturkablet i en la&engde pa 15 cm.
Se billede 3.

Mulighed 2: Kabelindforing bagfra

1

N

Monter de ngdvendige kabelforskruninger fra
indersiden til ydersiden med teetningsringen
pa forskruningen. Luk alle andre &bninger med
blindpropper.

Afisolér infrastrukturkablet i en la&engde pé 12 cm.

3 Indseet dyvlerne til skruerne.

4 Placer 4 taetningsskiver pa fastgerelsesskruerne til
teetning.

5 Huvis kablet feres ind bagfra, skal det feres gennem
kabelforskruningen ind i opladeren.

0 Ethernet-kablet (ogsad med RJ45-stik,
der allerede er monteret) kan saettes ind
i opladeren gennem det slidsede teetningsseet
i kabelforskruningen.

6 Hold opladeren mod de borede monteringshuller.
Seet de 4 monteringsskruer inklusive gummipak-
ninger i de dertil beregnede monteringshuller pa
opladeren (pos. 1). Se billede 5.

7 Skru opladeren fast. Se billede 5.

Se billede 3.
8 Huvis kablet fares ind nedefra, skal det fares
gennem kabelforskruningen p& undersiden og ind

0 Hvis datakablerne er placeret direkte bag opla-
i opladeren.

deren, nar den er vaagmonteret, skal du om
ngdvendigt bruge vaegafstandsstykker. Det for-
hindrer, at kablerne kan komme i klemme mellem
vaeggen og opladeren.

0 Ethernet-kablet (ogsad med RJ45-stik, der
allerede er monteret) kan seettes ind i opla-
deren gennem det slidsede taetningsseet
i kabelforskruningen.

w

Fjern beskyttelsesfilmen fra veegafstandsstyk-
kerne, placer dem pa bagsiden af opladeren pé
de dertil beregnede fremspring (dome), og tryk

veegafstandsstykkerne godt p& plads. 7.3 Tilslutning af kabler

Kontakt med stremfgrende dele udger en umid-
delbar livsfare pa grund af elektrisk stad.

7.2 Montering af opladeren

Hvis komponenter beskadiges under montering og
installation, er der risiko for alvorlig personskade.

» Overhold fglgende sikkerhedsregler i ngdstil-
feelde, ved fejlfinding eller ved udferelse af
elektrisk arbejde pa opladeren:

o Stop det videre arbejde.
- Sluk for stremmen til opladeren.

o Informer teknisk support.
- Serg for sikre, sa den ikke kan taendes.

1 Markér de 4 fastgerelseshuller pa vaeggen i hen- - Kontrollér, at der ikke er spaending.

hold til boreskabelonen. Se billede 4.

Hvis kablet kommer bagfra, skal du treekke
infrastrukturkablet gennem hullet til hgjre i bore-
skabelonen. Se billede 4.

Der er risiko for elektrisk sted for installateren,
hvilket kan medfare alvorlig personskade eller dad.

- Jord og kortslut opladeren.

- Tildeek tilstedende spaendingsferende dele,
og serg for at sikre farezonen.

Der ma ikke veere stremfarende kabler ved de fast-
gerelsespunkter, hvor skruerne er fastgjort.

2 Bor fastgerelseshullerne i vaeggen som markeret.



Hvis det elektriske forsyningskabel tilsluttes forkert,
er der umiddelbar risiko for livsfarligt elektrisk sted.

e Overhold ledningsdiagrammet.
o Tildel ledningerne den korrekte farve.

e Overhold de lokale bestemmelser.

o Overhold tilslutningsdiagrammet, nar du tilslutter
infrastrukturkablet. Se billede 6.

Opladeren tilsluttes 3-faset.
Tilslutning af infrastrukturkabler

Der kan bruges flertrddede kabler med eller uden
terminalrar eller stive ledere.

1 Afisolér lederne i en laengde pa 10 - 12 mm
for 11 kW-versionen eller 18 - 20 mm for
22 kW-versionen.

2 Tildel forbindelserne korrekt se fig. 6 og saet dem
i tilslutningsklemmerne. Fjederklemmerne kan
lasnes med en skruetraekker.

3 Luk kabelforskruningen. Serg for, at de er stramme
nok til at sikre vand- og stevteethed og til at for-
hindre, at kablerne treekkes ud ved et uheld, men
ikke s& stramme, at isoleringen beskadiges.

Valgfrit: Tilslut Ethernet-kabel og/eller
RS-485-kabel

1 Seet Ethernet-kablet i den medfglgende tilslutning.
Se billede 7.

2 Afisolér kablerne.
3 Afisolér RS-485-kablet til en leengde p& 5 mm.

4 Tilslut RS-485-kablet i henhold til maerkningen pa
skrueterminalen.

5 Fastger skrueterminalen til printkortet. Se billede 6.
RS-485-forbindelsen er allerede forsynet med
afslutningsmodstande.

7.4 Montering af deekslet

1 Anbring daekslet pa de to kroge foroven (pos. 1).
Se billede 8.

2 Klap deekslet ned, og tryk det fast (pos. 2).
Se billede 8.

3 Fastger deekslet med 10 skruer, og spaend disse
med et moment pa 3 Nm. Se billede 9.

o Monter farst dekorationsramme efter vellykket
idriftsaettelse.

7.5 Anbring operatgrens forsegling

Geelder kun for varianten i henhold til den tyske
Eichrecht (kalibreringslov).

1 Renger overfladen grundigt. Den skal veere fri for
fedt og stov.

2 Forsegl de to averste skruer pa daekslet med ope-
ratgrens forsegling.

a Producentens og operatarens forsegling mé ikke
veere beskadiget. | modsat fald vil overensstem-
melsen med Eichrecht (kalibreringsloven) blive
annulleret.

N
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8 Ibrugtagning - 9 Fastgerelse af dekorationsrammen - 10 Nedlukning

8 Ibrugtagning

Opladeren skal installeres, tilsluttes og ibrugtages

af en autoriseret elektriker i overensstemmelse med

lokale regler og bestemmelser. For at sikre dette skal
en idriftseettelsesprotokol udfyldes og overdrages til
kunden.

Du kan downloade idriftsaettelsesprotokollen pa
https://www.elli.eco/de/downloads.

1 Teend for strammen til opladeren.

Sé& snart opladeren er Klar til konfiguration, blinker
LED'erne blat.

2 Scan QR-koden pa adgangsdatakortet, og opret
forbindelse til opladerens hotspot.

Hvis forbindelsen via QR-koden ikke virker, skal du
udfere fglgende trin:

Opret forbindelse til opladerens hotspot via
Wi-Fi (se Wi-Fi SSID og Wi-Fi-adgangskode
pa adgangsdatakortet).

3 Indtast veertsnavnet i internetbrowserens adresse-

linje (se adgangsdatakortet).

0 Der kan vises en sikkerhedsadvarsel i brow-
seren, nar der oprettes forbindelse til opla-
derkonfigurationen. | s tilfeelde skal du falge
instruktionerne i browseren for at godkende en
sikkerhedsundtagelse og etablere forbindelsen til
opladerkonfigurationen.

4 Log ind pa opladerkonfigurationen med
service-user-dataene.

5 Foelg onboarding-flowet i opladerkonfigurationen.

Mulighed 1: Gennemforelse af opladningskontrol i
opladerkonfigurationen

1 Deaktivér OCPP i forbindelsesindstillingerne.
2 Aktivér fri opladning.

3 Efter korrekt gennemfert opladningskontrol skal
OCPP aktiveres igen.

Mulighed 2: Gennemforelse af opladningskontrol i
appen

1 Forbind opladeren med Charging-appen. Se i den
forbindelse brugervejledningen, kapitel 5.2 Forbind
opladeren med Charging-appen.

2 Aktivér fri opladning.

3 Efter korrekt gennemfgrt opladningskontrol skal
OCPP aktiveres igen.

|driftseettelsen er nu helt afsluttet.

9 Fastgorelse af dekorationspanelet
1 Placer dekorationspanelet pa kabinettet, og tryk

det fast, indtil du herer Idsekrogene klikke pa
plads. Se billede 10.

10 Nedlukning

Risiko for personskade pa grund af utilstreekkeligt
kvalificeret personale.

Det kan medfere alvorlige personskader og materi-
elle skader.

o Det er kun uddannet og kvalificeret personale,
der ma arbejde pa opladeren.

Risiko for personskade pa grund af forkert
adskillelse.

Fejl under adskillelsen kan fare til livstruende situa-
tioner og forérsage betydelige materielle skader.

o Overhold alle anvisninger for adskillelse.
» Fjernelsen af producentens og operaterens

forsegling gar godkendelsen ugyldig i henhold til
den tyske Eichrecht (kalibreringslov).

10.1 Tag opladeren ud af drift
1 Nulstil hele opladeren til fabriksindstillingerne.

Alle personlige data og eventuelle lokale sikker-
hedskopier slettes fra systemet.



10.2 Afmonter opladeren

Kontakt med stremfgrende dele udger en
umiddelbar livsfare pa grund af elektrisk stad.

» Overhold fglgende sikkerhedsregler i ngdstil-

faelde, ved fejlfinding eller ved udfarelse af
elektrisk arbejde p& opladeren:

- Sluk for stremmen til opladeren.

- Serg for sikre, s& den ikke kan teendes.
- Kontrollér, at der ikke er spaending.
- Jord og kortslut opladeren.

- Tildeek tilstedende spaendingsferende dele,
og serg for at sikre farezonen.

Udfer alle de sikkerhedsregler, der er anfart
i advarselsmeddelelsen, for at sikre, at der ikke er
spaending.

Indsaet et enkelt plastkort mellem dekorations-
rammen og opladerens hus. Se billede 11.

o Det kan resultere i skader p& plastikkortet.

3

Start med at Iasne krogene fra siden, og arbejd
opad. Til sidst lasnes krogene pa undersiden.
Se billede 12.

Lasn skruerne, og tag deekslet af.

Fjern forsyningskablets ledere fra
tilslutningsklemmerne.

Skru opladeren ud af veeggen.

Opbevar eller bortskaf opladeren.

N
©

10 Nedlukning
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1 Tilleeg
111 Juridiske oplysninger

© 2024 - Dette dokument indeholder materiale ejet
af Volkswagen Group Charging GmbH (Elli) og mate-
riale ejet af eSystems MTG GmbH. Alle rettigheder
forbeholdes.

Dette dokument ma ikke sendres, reproduceres,
behandles eller overfares i nogen form eller p& nogen
mé&de, hverken helt eller delvist, uden forudgdende
skriftlig tilladelse fra Volkswagen Group Charging
GmbH (Elli) eller eSystems.

11.2 Produktegenskaber

c € Opladeren og det medfelgende
ladekort er CE-certificeret af pro-
ducenterne og baerer CE-logoet.
De tilsvarende overensstem-
melseserklaeringer kan ses pa
https://www.elli.eco/downloads/.

11.3 Bortskaffelse

Bortskaf apparatet i overensstem-

melse med de gaeldende lokale

bortskaffelsesbestemmelser.
B

Elektriske og elektroniske apparater er maerket med
det overstregede skraldespandssymbol. Det betyder,
at sddanne apparater skal indsamles og bortskaffes
adskilt fra almindeligt husholdningsaffald, néar de er
udtjente. Som slutbruger er du lovmeaessigt forpligtet
til at bortskaffe dit affald separat.

Elektriske/elektroniske apparater kan bortskaffes
gratis pé lokale indsamlingscentre i dit omrade. Du kan
fa adresserne hos de kommunale myndigheder. Ikke
tilgaengelig i alle lande.

Du er ansvarlig for at slette alle personlige data pa den
gamle enhed.

Hvis dit gamle apparat indeholder udtagelige batte-
rier, genopladelige batterier eller peerer, skal du fjerne
dem, for du bortskaffer apparatet, og bortskaffe dem
separat.

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder stoffer,
der kan have en potentielt farlig effekt pa miljget
og menneskers sundhed. Sarg derfor for korrekt

bortskaffelse, og kontrollér affaldsforebyggelse pa
forhdnd, sdsom reparationsmuligheder eller anden
brugbarhed, og prioriter muligheden for genbrug,
renovering, en opdatering eller udskiftning af enkelte
komponenter frem for endelig bortskaffelse for at
hjeelpe med at beskytte vores miljg.

| Tyskland: Forhandlere med et salgsareal for
elektrisk og elektronisk udstyr pa mindst 400 kva-
dratmeter og fedevareforhandlere med et samlet
salgsareal p& mindst 800 kvadratmeter skal ogsé
tage udtjent udstyr tilbage gratis, hvis de tilbyder
elektrisk og elektronisk udstyr flere gange i lgbet af
et kalenderar eller pd permanent basis og gar det
tilgaengeligt péd markedet. | tilfeelde af distribution
ved hjeelp af fjernkommunikationsmidler anses detail-
handlerens salgsomrade for at veere alle lager- og
forsendelsesomrader.

Nar et nyt elektronisk eller elektrisk apparat afleveres
til en slutbruger, skal forhandlerne tage et gammelt
apparat af samme type, som i det vaesentlige opfylder
de samme funktioner som det nye apparat, retur gratis
pa salgsstedet eller i umiddelbar naerhed.

Det er ogsa muligt at returnere op til 3 gamle appa-
rater pr. apparattype gratis uden at kebe et nyt
elektrisk eller elektronisk apparat i en detailforretning
eller i umiddelbar naerhed, forudsat at deres ydre
dimensioner ikke overstiger 25 centimeter.

Find ud af, om der er lignende bestemmelser i dit land
(uden for Tyskland).

Oplysninger om opfyldelsen af de "kvantitative mal"
(indsamlings- og genanvendelsesprocent), der er
standardiseret i § 10 (3) ElektroG og § 22 (1) ElektroG

i Tyskland, kan findes pa: https://www. bmuv.de/
themen/wasser-ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/
statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

Genbrugsmaterialer sparer ramaterialer

‘ 0g energi og yder et stort bidrag til
miljgbeskyttelse.



11.4 Ordliste

Forkortelser
og akronymer

DC

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

Wi-Fi

Betydning

Jaevnstrom
Hertz
Kilowatt

Long Term Evolution
(Langsigtet udvikling)

Milliampere

Direktivet om maleinstrumenter
Neutral leder

Newtonmeter

Beskyttende leder

Registrering af fejlstrom
Radiofrekvens-identifikation
Volt

Trédlgst lokalt netvaerk

22}
-

11 Tilleg



82

Kundesupport

Hvis du har spergsmal til wallboxen, er du velkommen
til at kontakte os.

Kontakt os venligst via kontaktformularen: https://
www.elli.eco/en/contact.



Nederlands
Gebruikershandleiding

Gedetailleerde informatie over de lader vindt u in de
installatiehandleiding en in de gebruikershandleiding
die u kunt downloaden. Lees zowel de installatie-
handleiding als de gebruikershandleiding om volledig
vertrouwd te raken met de lader.

De gebruikershandleiding bevat productinformatie,
instructies voor het laden met de lader en informatie
over het configureren en in gebruik nemen van de
lader. U kunt deze handleiding openen via https://
www.elli.eco/downloads/charger2 of de QR-code
hieronder.

Privacyverklaring

Voor het gebruik van uw lader moeten wij uw
persoonlijke gegevens verwerken. Informatie over
gegevensverwerking, uw rechten als betrokkene en
onze contactgegevens vindt u in onze privacyverkla-
ring op https://www.elli.eco/de/downloads of u kunt
ze openen via de QR-code.
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1 Algemene informatie

1 Algemene informatie
Doel van het document

De lader is geschikt voor netwerken. Hij wordt gebruikt
voor het laden van elektrische voertuigen die voldoen
aan de algemeen geldende normen en richtlijnen

voor elektrische voertuigen. De lader is geschikt voor
stationair gebruik binnen en buiten en in privé- en
semi-openbare ruimten volgens de gedefinieerde
elektrische en omgevingsspecificaties, zie Technische
gegevens op pagina 89.

De lader mag op de gebruikslocatie alleen worden
gebruikt in overeenstemming met alle nationale
voorschriften.

De lader is verkrijgbaar in de volgende varianten:

Connect Basismodel

Met energiemeter (MID-
Pro gecertificeerd), LTE-module

Met energiemeter (voldoet aan
Eichrecht het Duitse Eichrecht), LTE-module

Documentatieconcept en doelgroep

De montage- en installatiehandleiding beschrijft de
mechanische en elektrische installatie van de lader
en is bedoeld voor gekwalificeerde elektriciens en
vakbedrijven die door de netbeheerder zijn erkend,
die belast zijn met het monteren en in bedrijf stellen
van de lader.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor informatie
over andere beschikbare handleidingen.

'A_.,=’ Voor het leesgemak wordt voor sommige

T groepen mensen alleen de mannelijke term
gebruikt, bijv. 'gebruiker'. Dit omvat personen
(m/v/x), bijv. ‘gebruiker (m/v/x)".

Houd er rekening mee dat het begrip 'lader’
synoniem staat voor elk afzonderlijk model, tenzij
anders aangegeven door een specifieke verwijzing.
Alle veiligheidsmaatregelen in verband met de lader
moeten daarom voor alle modellen in gelijke mate in
acht worden genomen. In dit document verwijst het
begrip 'lader' naar de lader inclusief de laadkabel.

Documentatie lezen en bewaren

Lees de documentatie véér de installatie zorg-
vuldig door.

De documentatie moet worden bewaard en bij ver-
koop aan de nieuwe eigenaar worden overhandigd.

Gemarkeerde gedeelten
A Gevaar

Teksten gemarkeerd met dit symbool bevatten
informatie over gevaarlijke situaties die, indien
ze genegeerd worden, fataal of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

A Waarschuwing

Teksten gemarkeerd met dit symbool bevatten
informatie over gevaarlijke situaties die, indien
genegeerd, fataal of ernstig letsel tot gevolg
kunnen hebben.

Voorzichtig

Teksten gemarkeerd met dit symbool bevatten
informatie over gevaarlijke situaties die, indien ze
worden genegeerd, licht of matig letsel kunnen
veroorzaken.

0 Let op

Teksten met dit symbool bevatten informatie over
situaties die schade aan het product kunnen ver-
oorzaken als ze worden genegeerd.

Symbolen

De symbolen die in dit document worden gebruikt,
hebben de volgende betekenis:

Gebruikte symbolen en de verklaring ervan

Maatregelen die in de aangegeven
volgorde opgevolgd moeten
worden.

1.,a.ofl.

Maatregelen die niet in een
o bepaalde volgorde moeten
worden gevolgd.

a Teksten met dit symbool bevatten
aanvullende informatie.



Redactionele eindopmerking

Alle gegevens in dit document en in de gebrui-
kershandleiding komen overeen met de informatie die
beschikbaar was op het moment van drukken. Door de
continue verdere ontwikkeling van de lader zijn
afwijkingen tussen de lader en de gegevens in deze
documenten mogelijk. Aan de verschillende informatie,
afbeeldingen en beschrijvingen kunnen geen rechten
worden ontleend.

Software-updates

Zorg ervoor dat de lader altijd over de nieuwste
software beschikt. Houd er rekening mee dat een
software-update goedgekeurd moet worden via de
Charging-app.

In de gebruikershandleiding vindt u informatie over het
koppelen van de lader met de Charging-app.

Informatie over de nieuwste software-updates vindt

u op https://www.elli.eco/de/changelog/wallbox.

De gebruiker is vrij om de update te installeren of te
weigeren. Een weigering kan echter ten koste gaan
van zowel de veiligheid als de functionaliteit van de
lader. Het gebruik van nieuwe functies is dan even-
tueel niet meer mogelijk of de functionaliteiten worden
beperkt.

Als u niet instemt met een update, is elke aansprake-
lijkheid van de fabrikant, quasi-producent en verkoper
voor schade aan de lader uitgesloten, voor zover deze
uitsluitend te wijten is aan het ontbreken van een
update.

Klantenondersteuning

Als u vragen heeft over de lader of dit document,

dan helpen wij u graag. Neem telefonisch of per e-mail
contact met ons op. U vindt de contactgegevens op
de laatste pagina.

Als de instructies in dit document niet in acht
worden genomen, kan de gebruiker een elektrische
schok krijgen en ernstig of fataal letsel oplopen.

« De installatie mag alleen worden uitgevoerd door
gekwalificeerde elektriciens die de lader correct
en veilig kunnen installeren en mogelijke gevaren
kunnen herkennen.

2 Kwalificatie

A Waarschuwing

Risico op letsel en materi€le schade als het
personeel onvoldoende gekwalificeerd is.

Dit kan leiden tot ernstig letsel en materiéle schade.

o Alleen getraind personeel mag aan de lader
werken.

0 Alle werkzaamheden die in de installatiehandlei-
ding staan beschreven, mogen alleen door een
erkende elektricien worden uitgevoerd.

3 Veiligheidsinstructies

3.1 Algemene veiligheidsinstructies
voor het installeren van de lader

o De lader moet geinstalleerd, aangesloten en in
bedrijf gesteld worden door een erkende elek-
tricien in overeenstemming met de plaatselijke
voorschriften en bepalingen. Houd er rekening mee
dat er een inbedrijfstellingsprotocol moet worden
ingevuld.

e Alleen semi-openbare en privélocaties zijn
toegestaan.

+ Neem de aanwijzingen voor de montage- en
installatielocatie in acht, zie 6.1 Montage- en
installatielocatie.

e Houd rekening met de omgevingsvoorwaarden
(hoogte, temperatuur en luchtvochtigheid,
zie 5 Technische gegevens).

 Er mogen alleen goedgekeurde onderdelen van
Elli worden gebruikt. Beschadigde/vervuilde/
verontreinigde onderdelen mogen niet
geinstalleerd worden.

o Plak niets op de lader en blokkeer hem niet met
voorwerpen.

o Steek geen voorwerpen in de lader.
o Plaats geen voorwerpen op de lader.
e Vermijd contact tussen de lader en vloeistoffen.

e Installeer de lader niet in omgevingen met
explosiegevaar.

« Beveilig elke geinstalleerde lader met een aardlek-
schakelaar (minstens RCD type A).

o Gebruik geen verlengkabels, kabelhaspels of
meervoudige contactdozen.

2]
(3]
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3 Veiligheidsinstructies

e Gebruik geen adapters.

o Demonteer, manipuleer of omzeil geen veilig-
heidsvoorzieningen zoals de verzegelingen van
de fabrikant bij de Eichrecht-variant.

» Voer geen wijzigingen uit aan de behuizing of de
interne onderdelen van de lader.

+ Neem de veiligheidsvoorschriften van het land
in acht.

+ Neem alle plaatselijke voorschriften voor
elektrische installaties, de geldende brandbevei-
ligingsvoorschriften voor brandpreventie en de
ongevallenpreventie in acht.

De gedetailleerde vereisten met betrekking tot
voorschriften voor asymmetrische belasting zijn te
vinden in de desbetreffende landspecifieke vereisten.
De beperking kan rechtstreeks in het voertuig, in de
voorgeschakelde infrastructuur of als alternatief via
de lader door de erkende elektricien of de gebruiker
worden ingesteld. De instelling wordt door de erkende
elektricien uitgevoerd via de configuratie van de lader
door de laadstroom te beperken.

o eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Char-
ging GmbH aanvaardt alleen verantwoordelijkheid
voor de leveringstoestand van de lader en voor
werkzaamheden die door het vakpersoneel van
de fabrikant worden uitgevoerd.

3.2 Algemene veiligheidsinstructies
voor het gebruik van de lader

De volgende paragrafen bevatten algemene informatie
die van toepassing is op het gebruik van de lader.

Als de lader een storing aangeeft of als de lader

of laadkabel scheuren, ernstige slijtage of andere
fysieke schade vertonen (bijv. uitgezette behuizing,
enz.), bestaat er een risico op elektrische schokken,
die ernstig of fataal letsel tot gevolg kunnen
hebben.

» Neem contact op met de klantenondersteuning
als u vermoedt dat de lader of de kabel bescha-
digd is.

o Gebruik de lader niet als deze fysiek
beschadigd is.

 In geval van gevaar en/of een ongeluk, moet
u onmiddellijk de stroomtoevoer naar de lader
onderbreken (bijv. bij rookontwikkeling of -geur,
kabelbeschadiging, enz.) en contact opnemen
met uw installateur voordat u de lader weer
inschakelt.

o Zie het hoofdstuk '‘Problemen oplossen' in de
gebruikershandleiding voor uitleg en verdere
instructies over de weergegeven fouttoestanden.

Stel de lader niet bloot aan overmatig contact met
water, omdat hierdoor het risico op een elektrische
schok bestaat, die ernstig of fataal letsel tot gevolg
kan hebben.

» Richt geen krachtige waterstraal op of tegen de
lader.

» Dompel de contactdoos niet onder in vioeistoffen.

Installatie, onderhoud, reparatie en verplaatsing
van deze lader door een niet-erkende elektricien
kan leiden tot een risico op elektrische schokken,
wat ernstig of fataal letsel tot gevolg kan hebben.

o Alleen gecertificeerde elektriciens mogen de
lader installeren, onderhouden, repareren en
naar een andere locatie verplaatsen. Als de lader
wordt gewijzigd door een niet-gecertificeerde
elektricien, behoudt Volkswagen Group Charging
GmbH zich het recht voor om eventuele garantie-
claims af te wijzen.

De gebruiker mag niet proberen onderhoud
of reparaties uit te voeren aan de lader, aan-
gezien deze geen onderdelen bevat die door
de gebruiker onderhouden kunnen worden.
Bij uitbreidingen of aanpassingen die niet in
de gebruikershandleiding staan beschreven,
komt de garantie te vervallen.



Levensgevaar door elektrische schok.

Het gebruik van de lader zonder actieve aardings-
bewaking kan elektrische schokken, kortsluitingen,
branden, explosies of brandwonden veroorzaken.

o Schakel de aardingsbewaking alleen uit in
niet-geaarde stroomnetten.

Levensgevaar door elektrische schok of brand.

Water in de lader kan leiden tot levensgevaarlijke
verwondingen door elektrische schokken en brand.

o Dompel de lader en de stekker nooit onder in
water.

¢ Richt geen waterstraal, bijv. van een tuinslang of
hogedrukreiniger, op de lader.

» Plaats geen voorwerpen gevuld met vioeistof op
de lader.

« Reinig de lader alleen met een droge of licht
bevochtigde doek.

A Waarschuwing

Onjuist gebruik van de lader kan leiden tot schade
aan de lader, wat letsel of de dood tot gevolg kan
hebben.

o Lees deze handleiding voordat u de lader
gebruikt.

¢ Als u na het lezen van deze handleiding niet zeker
weet hoe u de lader moet gebruiken, neem dan
contact op met de klantenondersteuning voor
hulp.

o De lader is een elektrisch apparaat. Kinderen
mogen de lader niet bedienen of ermee spelen.

Gebruik geen adapters, omvormers of ver-
lengkabels met de lader. Hierdoor kan de lader
beschadigd raken, wat letsel of de dood tot gevolg
kan hebben.

e Gebruik de lader uitsluitend voor het laden van
elektrische voertuigen die compatibel zijn met
Mode 3*

» Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van uw voer-
tuig om na te gaan of uw voertuig compatibel is.

*Mode 3 is de meest gangbare laadmodus, die alle
AC-laadprocessen omvat bij openbare laadsta-
tions of laders waarop het elektrische voertuig is
aangesloten.

A Waarschuwing

Door een beschadigde lader (bijv. uitgezette behui-
zing, scheuren in de laadkabel, enz.) te gebruiken,
kan de gebruiker worden blootgesteld aan elek-
trische onderdelen en ontstaat er een risico op
elektrische schokken, wat letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

» Controleer altijd of de lader onbeschadigd is
voordat u begint met laden.

o Controleer of de laadkabel niet beschadigd is
(geknikt, afgekneld of overreden).

» Neem voorzorgsmaatregelen om ervoor te zorgen
dat de contactdoos niet kortstondig in contact
komt met warmtebronnen, vuil of water.

e Zorg er altijd voor dat het contactoppervlak van
de contactdoos vrij is van vuil en vocht voordat
u begint met laden. Bescherm de stekker tegen
vuil en vocht met de stekkerafdekking.

Een beschadigde laadkabel kan leiden tot een elek-
trische schok, wat gevaarlijk is voor de gebruiker en
ernstig of fataal letsel tot gevolg kan hebben.

e Zorg ervoor dat de laadkabel zo geplaatst wordt
dat men er niet op kan staan, erover kan strui-
kelen, erover gereden kan worden of op een
andere wijze bloot kan worden gesteld aan over-
matige druk of schade. Wikkel de laadkabel op
rond de lader en zorg ervoor dat de contactdoos
niet op de grond ligt.

Trek alleen aan de handgreep van de contact-
doos en nooit aan de laadkabel zelf.

Als de lader wordt blootgesteld aan hoge tempera-
turen (bijv. een elektrische verwarming, open vuur)
of brandbare stoffen (bijv. jerrycans met brandstof),
kan dit de lader beschadigen en letsel of de dood
tot gevolg hebben.

e Zorg ervoor dat de lader of de laadkabel nooit in
direct contact komen met warmtebronnen.

o Gebruik geen explosieve of brandgevaarlijke
stoffen in de buurt van de lader.

0
N
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A Waarschuwing

Gebruik van de lader onder omstandigheden die
niet in deze handleiding staan vermeld, kunnen de
lader beschadigen en letsel of de dood tot gevolg
hebben.

o Gebruik de lader alleen onder de aangegeven
gebruiksomstandigheden.

e Risico op letsel door RFID-sensor voor mensen
met een pacemaker of defibrillator.

o Als u een pacemaker draagt, houd dan minstens
60 cm afstand van de RFID-sensor in het voorpa-
neel van de lader.

 Als u een defibrillator draagt, houd dan minstens
40 cm afstand van de RFID-sensor in het voorpa-
neel van de lader.

Steek geen lichaamsdelen of andere voorwerpen
in de stekkeraansluiting. Dit kan leiden tot letsel of
schade aan de lader.

o Steek geen vingers in de stekkeraansluiting.

e Zorg er altijd voor dat na het laden de bescherm-
kap op de Type 2-stekker aangebracht is, om de
stekkeraansluiting te beschermen tegen vocht.

Koppel de lader niet los van de stroomtoevoer
tijdens de installatie van een nieuwe update. Dit kan
leiden tot letsel of schade aan de lader.

e Zorg tijdens een software-update voor een onon-
derbroken stroomtoevoer naar de lader.

e Zorg er altijd voor dat na het laden de
beschermkap op de Type 2-stekker aangebracht
is, om de stekkeraansluiting te beschermen tegen
vocht.

Als de laadkabel tijdens de laadsessie niet volledig
wordt afgerold, kan de kabel oververhit raken en zo
de lader beschadigen.

» Voordat u uw voertuig laadt, dient u ervoor te
zorgen dat de laadkabel volledig is afgerold en
dat er geen overlappende lussen ontstaan.

Materi€éle schade door agressieve
reinigingsmiddelen.

Agressieve reinigingsmiddelen (bijv. wasbenzine,
aceton, ethanol) kunnen het oppervlak van de
behuizing beschadigen.

o Gebruik milde reinigingsmiddelen
(bijv. afwasmiddel, neutrale reiniger).

o Controleer de lader regelmatig op beschadi-
gingen en vuil op de behuizing.

¢ Reinig de buitenkant van de lader indien nodig
met een zachte, droge of licht bevochtigde doek.

Materi€le schade tijdens het oplossen van
problemen.

Als de storing niet verholpen is ondanks het correct
volgen van de instructies voor het oplossen van
problemen, dan is de lader defect.

e Gebruik de lader niet.

o Informeer de technische dienst.



4 Omvangvande levering

0 De levering kan meer schroeven bevatten dan
nodig is.

o

Lader-basiseenheid incl. gemonteerde

laadkabel 1
Deksel 1
Afwerkpaneel 1
Installatiehandleiding 1
Kaart met toegangsgegevens 1
RFID-kaart 2

Boorsjabloon
(geintegreerd in verpakking) 1

Tellerkopschroef voor muurmontage
6 mm x 60 mm 4

Pluggen voor muurmontage
8 mm x 60 mm 4

Afdichtingsringen voor muurmontage 4

Kabelwartel M32 voor infrastructuur- en
ethernet/RS-485-kabels incl. afdicht-
schijf en moer 2

Afdichtingsset voor kabelwartel M32
voorzien van 2 kabeldoorvoeren voor
ethernet/RS-485 1

Afdichtplug voor ethernet/
RS-485-datakabel 1

Afdichtingsset voor kabelwartel van
de infrastructuurleiding met verkleinde

diameter 1
Schroefklem voor RS-485-kabel 1
Blindstop M32 incl. afdichtschijf en moer 8
Schroef voor deksel roestvrij staal

4 mm x 14 mm 10
Muurafstandhouder 4

Leveringsomvang controleren

1. Controleer onmiddellijk na het uitpakken of alle
onderdelen bij de levering inbegrepen en onbe-
schadigd zijn.

2. Neem in geval van schade of ontbrekende onder-
delen contact op met onze klantenservice, zie de
achterzijde van deze handleiding.

5 Technische gegevens

Zie het technische gegevensblad voor technische en
mechanische gegevens.

6 Voorwaarden
6.1 Montage- en installatielocatie
Draagvermogen van de muur

De lader is uitsluitend bedoeld voor stationair gebruik
en moet daarom altijd op een muur gemonteerd
worden. De muur moet een draagvermogen hebben
van minstens 40 kg.

Positie

o Installeer de lader minimaal 50 cm en maximaal
115 cm boven de grond zodat de toegankelijkheid
gegarandeerd is.

e Zorg voor een minimumafstand van 20 cm tot de
lader aan alle zijden. Zie afbeelding 1.

Elektrische voedingskabel

e Neem de plaatselijke voorschriften van de elektri-
citeitsnetbeheerder in acht.

e Zorg ervoor dat er een aparte voedingskabel
beschikbaar is voor de montage van de lader.

e Legindien nodig een aparte voedingskabel aan die
voldoet aan de algemene specificaties voor kabe-
linstallatie en gebouwentechniek. De elektrische
voedingskabel kan naar wens op of in de muur
worden aangelegd.

o Voor de lader is een externe aardlekschakelaar
(min. RCD type A) vereist. Aan apparaatzijde is
al een DC-aardlekschakelaar (6 mA) conform
IEC 62955 geintegreerd.

o De lader is bedoeld voor aansluiting en gebruik
op een netspanning van 230 V (1 fase) of 400 V
(3 fasen) bij 50/60 Hz.

e Zorg ervoor dat de nominale spanning en nominale
stroom van de lader overeenkomen met de spe-
cificaties van het plaatselijke stroomnet, zodat de
nominale stroom van de voedingskabel tijdens de
laadsessie niet wordt overschreden, zie 5 Techni-
sche gegevens.

0
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6 Voorwaarden

¢ Er moet worden voldaan aan alle vereisten voor
de installatie van laagspanningssystemen volgens
VDE 0100 of de plaatselijke voorschriften.

¢ Er moet een stroomonderbreker aanwezig zijn die
voldoet aan de bedrading van het gebouw en het
apparaatvermogen van de lader (zie typeplaatje en
5 Technische gegevens).

Meer informatie

Houd bij de keuze van de installatielocatie ook reke-
ning met de volgende punten:

o De lader is vrij toegankelijk voor bediening door
bevoegde personen.

e Zorg er indien mogelijk voor dat onbevoegden
geen toegang kunnen krijgen.

¢ Installeer de lader dusdanig dat hij gemakkelijk
toegankelijk is voor het voertuig.

e Zorg voor voldoende bewegingsvrijheid voor zowel
de montage als het laden.

e Zorg dat er een goede netwerkverbinding beschik-
baar is voor:

Laders met LTE-ontvangst

Wifiverbinding in de Client-modus

Omgevingsvoorwaarden
 Neem de omgevingsspecificaties in acht.

¢ Om schade door weersinvloeden te voorkomen,
installeert u de lader dusdanig, dat hij beschermd
is tegen directe weersinvioeden.

e Zorg eventueel voor voldoende koeling en/of
ventilatie.

« Installeer de lader indien mogelijk in een omgeving
waar hij niet wordt blootgesteld aan direct zonlicht
en waar hij beschermd is tegen schade van bui-
tenaf. Direct zonlicht kan een temperatuurstijging
van de lader veroorzaken en zo het laadvermogen
nadelig beinvloeden.

Alle Pro-varianten van de lader zijn uitgerust met
een elektriciteitsmeter conform MID 2014/32/EU en
voldoen daarom aan de elektromagnetische omge-
vingsvoorwaarden voor apparaten van klasse E1.

Alle varianten van de lader voldoen aan
EMC 2014/30/EU wat betreft elektromagnetische
compatibiliteit.

6.2 Noodzakelijk gereedschap

Gereedschap

Boormachine met 8mm-boor voor
muurmontage

Torx-schroevendraaier TX20
(dekselschroeven)

Torx-schroevendraaier TX30
(muurschroeven)

Zijkniptang om de infrastructuurkabel in
te korten

Striptang voor de infrastructuurkabel

Potlood voor het aftekenen van de
boorgaten

Sleufschroevendraaier voor de
klemmen

Waterpas
Duimstok of rolmaat
Tang voor kabelwartel M32

Mobiel eindapparaat of laptop voor
configuratie

Striptang voor RS-485-kabel

Gebogen punttang voor het insteken
van de draden

Gereedschap voor stekkermontage
RJ45

Optioneel

Optioneel

Optioneel



7 Montage

A Waarschuwing

Risico op letsel door onvoldoende gekwalificeerd
personeel.

Dit kan leiden tot ernstig letsel en materiéle schade.

» Alleen opgeleid en gekwalificeerd personeel mag
aan de lader werken.

A Waarschuwing

Risico op letsel door instabiele muur.

Als de muur een draagvermogen van minder dan
40 kg heeft, kan dit ernstig letsel veroorzaken.

« Installeer de lader alleen op muren met een
draagvermogen van minstens 40 kg.

» Neem alle waarschuwingen in acht.

° Letop

Materiéle schade door onjuiste installatieplaats.

Het niet in acht nemen van de eisen voor de
installatielocatie kan leiden tot materiéle schade.

e Zorg ervoor dat op de installatielocatie aan alle
eisen wordt voldaan.

+ Neem alle omgevingsvoorwaarden voor de
installatielocatie in acht.

71 Montage voorbereiden

Als onderdelen tijdens de montage en installatie
beschadigd raken, bestaat het risico op zwaar
letsel.

» Stop de overige werkzaamheden.

o Informeer de technische dienst.

De installateur loopt het risico op een elektrische
schok die ernstig of fataal letsel tot gevolg heeft.

Beveilig elke geinstalleerde lader met een aardlek-
schakelaar (minstens RCD type A).

—_

Controleer voor aanvang van de montagewerk-
zaamheden of aan alle vereisten is voldaan.

N

Identificeer de ladervariant duidelijk aan de
hand van de modelnaam op het typeplaatje op
de behuizing. De modelaanduiding en de daar-
onder vermelde waarden voor de netaansluiting
(netspanning, stroom, frequentie) zijn bijzonder
relevant voor de vaststelling.

w

Selecteer de juiste afdichtingsset op basis van het
type voedingskabel. Volgens de doorsnedetabel.

Buitendiameter
kabel

Afdichtingsset

18 - 25 mm Af fabriek voorgemon-
teerde afdichtingsset
13 -18 mm Meegeleverde afdich-

tingsset met 1 gat

Variant volgens het Duitse Eichrecht

1 Controleer of de drie verzegelingen van de
fabrikant aanwezig en onbeschadigd zijn.

0 De verzegelingen van de fabrikant mogen niet
verwijderd of beschadigd worden.

©
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7 Montage

Optie 1: Kabelinvoer van onderaf

1 Monteer de benodigde kabelwartels van buiten
naar binnen, met de afdichtring op de schroef-
draad. Sluit alle andere openingen af met
blindstoppen. Zie afbeelding 2.

2 Strip de infrastructuurkabel over een lengte van
15 cm. Zie afbeelding 3.

Optie 2: Kabelinvoer vanaf de achterzijde

1 Monteer de benodigde kabelwartels van binnen
naar buiten, met de afdichtring op de schroef-
draad. Sluit alle andere openingen af met
blindstoppen.

N

Strip de infrastructuurkabel over een lengte van
12 cm. Zie afbeelding 3.

0 Als de datakabels zich direct achter de lader
bevinden wanneer deze aan de muur is beves-
tigd, gebruik dan eventueel muurafstandhouders.
Dit voorkomt het mogelijke afknellen van de
kabels tussen de muur en de lader.

w

Verwijder de beschermfolie van de muurafstand-
houders, plaats ze op de achterzijde van de lader
op de daarvoor bestemde verhogingen en druk de
muurafstandhouders stevig op hun plaats.

7.2 De lader installeren

Als onderdelen tijdens de montage en installatie
beschadigd raken, bestaat het risico op zwaar
letsel.

» Stop de overige werkzaamheden.

o Informeer de technische dienst.

1 Teken de 4 bevestigingsgaten af op de muur met
behulp van de boorsjabloon. Zie afbeelding 4.
Als de kabel van de achterzijde komt, trekt u de
infrastructuurkabel door het rechtergat van de
boorsjabloon. Zie afbeelding 4.

De installateur loopt het risico op een elektrische
schok die ernstig of fataal letsel tot gevolg heeft.

Op de bevestigingspunten waar schroeven zijn
aangebracht, mogen zich geen spanningvoerende
kabels bevinden.

2 Boor de bevestigingsgaten in de muur zoals
afgetekend.

3 Breng de pluggen aan voor de schroeven.

4 Breng voor de afdichting 4 afdichtingsringen aan
op de bevestigingsschroeven.

5 Als de kabel vanaf de achterzijde wordt ingevoerd,
voert u deze door de kabelwartel in de lader in.

0 De ethernetkabel (ook met RJ45-stekker reeds

bevestigd) kan in de lader worden gestoken via
de ingesneden afdichtingsset in de kabelwartel.

6 Houd de lader tegen de geboorde bevestigings-
gaten. Steek de 4 bevestigingsschroeven inclusief
de rubberen afdichtingen in de daarvoor bestemde
bevestigingsgaten van de lader (pos. 1).

Zie afbeelding 5.

7 Schroef de lader vast. Zie afbeelding 5.

8 Als de kabel van onderaf wordt ingevoerd, voer
deze dan door de kabelwartel aan de onderzijde in
de lader.

0 De ethernetkabel (ook met RJ45-stekker reeds

bevestigd) kan in de lader worden gestoken via
de ingesneden afdichtingsset in de kabelwartel.

7.3 Kabel aansluiten

Contact met spanningvoerende onderdelen levert
direct levensgevaar op door elektrische schokken.

+ Neem de volgende veiligheidsregels in acht in
noodgevallen, bij het oplossen van problemen of
bij het uitvoeren van elektrische werkzaamheden
aan de lader:

- Schakel de lader spanningsvrij.
- Beveilig hem tegen opnieuw inschakelen.
- Controleer of de lader spanningsvrij is.

- De lader aarden en kortsluiten.

- Dek naastgelegen, onder spanning staande
delen af en beveilig de gevarenzone.



Als de elektrische voedingskabel verkeerd wordt
aangesloten, bestaat er onmiddellijk levensgevaar
door een elektrische schok.

 Neem het bedradingsschema in acht.
o Deel de draden bij de juiste kleuren in.

 Neem de plaatselijke voorschriften in acht.

Neem het bedradingsschema in acht bij het
aansluiten van de infrastructuurkabel.
Zie afbeelding 6.

De lader wordt met 3 fasen aangesloten.

Infrastructuurleidingen aansluiten

Er kunnen meeraderige kabels met of zonder ader-
eindhulzen of massieve draad worden gebruikt.

1

Strip de draden tot een lengte van 10 - 12 mm
voor de T1kW-versie of tot 18 - 20 mm voor de
22kW-versie.

Wijs de aansluitingen op correcte wijze toe zie
afbeelding 6 en steek ze in de aansluitklemmen.
De veerklemmen kunnen met een schroevendraaier
worden ontlast.

Draai de kabelwartels dicht. Zorg ervoor dat ze
strak genoeg zitten, zodat ze gegarandeerd water-
en stofdicht zijn en om te voorkomen dat de kabels
per ongeluk uitgetrokken kunnen worden, maar
niet zo strak dat de isolatie beschadigd wordt.

Optioneel: Ethernetkabel en/of RS-485-kabel
aansluiten

1

Sluit de ethernetkabel aan op de daarvoor
bestemde aansluiting. Zie afbeelding 7.

Strip de kabels.
Strip de RS-485-kabel over een lengte van 5 mm.

Sluit de RS-485-kabel aan volgens de markering
op de schroefklem.

Bevestig de schroefklem op de printplaat.
Zie afbeelding 6.

0 De RS-485-verbinding is al afgesloten.

7.4 Deksel monteren

1

2

Breng het deksel aan over de 2 haken aan de
bovenkant (pos. 1). Zie afbeelding 8.

Klap het deksel omlaag en druk het stevig aan
(pos. 2). Zie afbeelding 8.

3 Bevestig het deksel met 10 schroeven en draai
ze vast met een aanhaalmoment van 3 Nm.
Zie afbeelding 9.

“ Bevestig het afwerkpaneel pas na een succes-

volle inbedrijfstelling.

7.5 Breng de verzegeling van
de exploitant aan.

0 Geldt alleen voor de variant volgens het Duitse
Eichrecht.

1 Reinig het oppervlak grondig. Het moet vet- en
stofvrij zijn.

2 \Verzegel de twee bovenste schroeven van het
deksel met de verzegelingen van de exploitant.

“ De verzegelingen van de fabrikant en de exploi-
tant mogen niet beschadigd worden. Anders
vervalt de conformiteit met het Eichrecht.

©
w

7 Montage



94

8 Inbedrijfstelling - 9 Bevestiging van het afwerkpaneel - 10 Buitenbedrijfstelling

8 Inbedrijfstelling

De lader moet worden geinstalleerd, aangesloten

en in bedrijf gesteld door een erkende elektricien in
overeenstemming met de plaatselijke voorschriften en
bepalingen. Om dit te garanderen, moet er een inbe-
drijfstellingsprotocol worden ingevuld en aan de klant
worden overhandigd.

U kunt het inbedrijfstellingsprotocol downloaden op
https://www.elli.eco/de/downloads.

1 Schakel de spanning naar de lader in.

0 Zodra de lader klaar is voor configuratie,
knipperen de leds blauw.

2 Scan de QR-code op de kaart met de toegangsge-
gevens en maak verbinding met de hotspot van de
lader.

Als de verbinding via de QR-code niet werkt, voer dan
de volgende stappen uit:

Maak verbinding met de hotspot van de
lader via wifi (raadpleeg de kaart met de
toegangsgegevens voor de wifi-SSID en het
wifi-wachtwoord).

3 Voer de hostnaam in de adresregel van de inter-
netbrowser in (zie kaart met toegangsgegevens).

0 Wanneer er een verbinding wordt gemaakt met
de laderconfiguratie kan er een beveiligingswaar-
schuwing in de browser verschijnen. Volg in dit
geval de instructies in de browser om een bevei-
ligingsuitzondering toe te staan en de verbinding
met de laderconfiguratie tot stand te brengen.

4 Meld u bij de laderconfiguratie aan met de gege-
vens van de service-user.

5 Volg het aanmeldingsproces in de laderconfiguratie.

Optie 1: Laadcontrole in de laderconfiguratie
uitvoeren

1 Deactiveer in de verbindingsinstellingen OCPP.
2 Activeer Vrij laden.

3 Na geslaagde uitvoering van de laadcontrole moet
OCPP weer worden geactiveerd.

Optie 2: Laadcontrole in de app uitvoeren

1 Verbind de lader met de Charging app. Zie hierover
de gebruikershandleiding, hoofdstuk 5.2 Lader
verbinden met de Charging app.

2 Activeer Vrij laden.

3 Na geslaagde uitvoering van de laadcontrole moet
OCPP weer worden geactiveerd.

De inbedrijfstelling is nu voltooid.

9 Het afwerkpaneel bevestigen
1 Plaats het afwerkpaneel op de behuizing en druk

het stevig aan tot u hoort dat de vergrendelclips
vastklikken. Zie afbeelding 10.

10 Buitenbedrijfstelling

A Waarschuwing

Risico op letsel door onvoldoende gekwalificeerd
personeel.

Dit kan leiden tot ernstig letsel en materi€le schade.

» Alleen opgeleid en gekwalificeerd personeel mag
aan de lader werken.

A Waarschuwing

Risico op letsel door onjuiste demontage.

Fouten tijdens de demontage kunnen tot levensge-
vaarlijke situaties leiden en aanzienlijke materiéle
schade veroorzaken.

+ Neem alle demontage-instructies in acht.

o Door de verzegeling van de fabrikant en de
exploitant te verwijderen, vervalt de goedkeuring
conform het Duitse Eichrecht.

10.1 Lader buiten bedrijf stellen

1 Zet de complete lader terug naar de fabrieksin-
stellingen. Alle persoonlijke gegevens en
eventuele lokale back-ups worden uit het systeem
verwijderd.



10.2 De lader demonteren

Contact met spanningvoerende onderdelen levert
direct levensgevaar op door elektrische schokken.

+ Neem de volgende veiligheidsregels in acht in
noodgevallen, bij het oplossen van problemen of
bij het uitvoeren van elektrische werkzaamheden
aan de lader:

- Schakel de lader spanningsvrij.
- Beveilig hem tegen opnieuw inschakelen.
- Controleer of de lader spanningsvrij is.

- De lader aarden en kortsluiten.

- Dek naastgelegen, onder spanning staande
delen af en beveilig de gevarenzone.

1 Voer alle veiligheidsregels uit die in de waarschu-
wing worden genoemd om ervoor te zorgen dat de
lader spanningsvrij is.

2 Steek een eenvoudige plastic kaart tussen het
afwerkpaneel en de behuizing van de lader.
Zie afbeelding 11.

Hierbij kan de plastic kaart eventueel beschadigd
raken.

3 Begin aan de zijkant met het losmaken van
de vergrendelclips en werk naar boven toe.
Maak tenslotte de clips aan de onderzijde los.
Zie afbeelding 12.

4 Draai de schroeven los en verwijder het deksel.

5 Verwijder de aders van de voedingskabel uit de
aansluitklemmen.

6 Schroef de lader van de muur.

7 Berg de lader op of voer hem af.

©
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11 Bijlage
11.1 Wettelijke informatie

© 2024 - Dit document bevat materiaal dat eigendom
is van Volkswagen Group Charging GmbH (Elli) en
materiaal dat eigendom is van eSystems MTG GmbH.
Alle rechten voorbehouden.

Dit document mag niet worden gewijzigd, gerepro-
duceerd, verwerkt of verzonden in enige vorm of op
enige wijze, geheel of gedeeltelijk, zonder vooraf-
gaande schriftelijke toestemming van Volkswagen
Group Charging GmbH (Elli) of eSystems.

11.2 Producteigenschappen

c € De lader en de meegeleverde
laadkaart zijn CE-gecertifi-
ceerd door de fabrikanten en
zijn voorzien van het CE-logo.
De bijbehorende conformiteits-
verklaringen zijn te vinden op
https://www.elli.eco/downloads/.

11.3 Afvoer
Voer het apparaat af volgens de geldende
plaatselijke afvoervoorschriften.

B

Elektrische en elektronische apparatuur zijn
gemarkeerd met het symbool van een doorgekruiste
afvalemmer. Dit betekent dat dergelijke apparaten aan
het einde van hun levensduur gescheiden van het nor-
male huishoudelijke afval moeten worden ingezameld
en afgevoerd. Als eindgebruiker bent u gebonden aan
de wettelijke verplichting om het afval gescheiden af
te voeren.

Elektrische/elektronische apparaten kunnen gratis
worden ingeleverd bij lokale inzamelpunten bij u in de
buurt. U kunt de adressen opvragen in uw woonplaats
of gemeente. Niet in alle landen beschikbaar.

Het is uw eigen verantwoordelijkheid om persoonlijke
gegevens die op het af te voeren apparaat staan te
verwijderen.

Als uw oude apparaat verwijderbare batterijen,
oplaadbare batterijen of lampen bevat, verwijder deze
dan voordat u het apparaat afvoert en breng ze naar
een apart inzamelpunt.

Elektrische en elektronische apparatuur bevat stoffen
die mogelijk gevaarlijk kunnen zijn voor het milieu
en de volksgezondheid. Zorg er daarom voor dat

u de apparatuur op de juiste wijze afvoert en con-
troleer vooraf de afvalpreventiemaatregelen, zoals
de repareerbaarheid of andere gebruiksmogelijk-
heden, en geef de voorkeur aan mogelijkheden als
hergebruik, herstel, een update of de vervanging van
afzonderlijke onderdelen boven definitieve afvoer.
Op deze manier draagt u bij aan de bescherming van
ons milieu.

In Duitsland: Handelaren met een verkoopoppervlak
voor elektrische en elektronische apparatuur van

ten minste 400 vierkante meter en handelaren in
levensmiddelen met een totaal verkoopopperviak van
ten minste 800 vierkante meter moeten eveneens
kosteloos elektrische en elektronische apparatuur
terugnemen indien zij meerdere malen per kalen-
derjaar of permanent elektrische en elektronische
apparatuur aanbieden. In geval van digitale distributie
omvat het verkoopoppervlak van de handelaar alle
opslag- en verzendingsruimten.

Bij de levering van nieuwe elektrische en elektroni-
sche apparatuur aan een eindgebruiker moeten de
handelaren een oud apparaat van hetzelfde type dat
grotendeels dezelfde functies vervult als de nieuwe
elektrische en elektronische apparatuur, kosteloos
terugnemen op de plaats van levering of in de onmid-
dellijke nabijheid daarvan.

Gratis terugname is ook mogelijk zonder aankoop

van een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat in
de winkel of in de onmiddellijke omgeving daarvan.
Dit geldt voor maximaal 3 oude apparaten per type
apparaat, indien hun buitenafmetingen niet groter zijn
dan 25 centimeter.

Controleer of er in uw land (buiten Duitsland) soortge-
lijke voorschriften bestaan.

Informatie over de naleving van de 'kwantitatieve
doelstellingen' (inzamelings- en terugvorderings-
percentage) in Duitsland, zoals genormaliseerd
in § 10, lid 3, ElektroG en § 22, lid 1, ElektroG,

is te vinden op: https://www. bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/
statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

n Door materialen te recycleren, bespaart
u grondstoffen en energie en levert u een
" belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.



11.4 Woordenlijst

Afkortingen
en acroniemen

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

Wifi

Betekenis

Gelijkstroom

Hertz

Kilowatt

Long Term Evolution
Milliampere
Meetinstrumentenrichtlijn
Nuldraad

Newtonmeter
Aardedraad

Residual Current Device

(aardlekschakelaar zonder
overstroombeveiliging)

Radio Frequency Identification
(radiofrequentie-identificatie)

Volt

Draadloos lokaal netwerk
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Klantenondersteuning

Als je vragen hebt over de wallbox, aarzel dan niet om
contact met ons op te nemen.

Neem contact met ons op via het contactformulier:
https://www.elli.eco/en/contact.



English
User manual

You can find more information on the charger in the
installation manual and in the user manual that is
available for download. Please read the installation
and user manual to become fully familiar with the
charger.

The user manual contains product information,
instructions on charging with the charger,

and information on configuring and starting the
charger. You can access it at https://www.elli.eco/
downloads/charger2 or by scanning the QR code
below.

Privacy policy

Use of the charger requires that we process your
personal data. Information on data processing,

your rights as a data subject, and contact details can
be found in our privacy policy at https://www.elli.eco/
en/downloads or can be accessed via the QR code.
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1 General Information

1 General Information
Scope of the document

The charger is network-capable. It is used to charge
electric vehicles that comply with the generally
applicable standards and guidelines for EVs. It is
suitable for stationary use both indoors and outdoors
and at private locations or in semi-public areas for
operation within the defined electrical and local
specifications; see Technical Specifications on

page 105.

The charger may only be operated in compliance with
all national regulations at the place of use.

The following versions of the charger are available:

Connect Basic model
Equipped with an electricity meter
Pro (MID-compliant), LTE module

Equipped with an electricity
meter (compliant with the German
Standard Weights and Measures

Eichrecht Law (Eichrecht)), LTE module

Documentation design and target group

The assembly and installation manual describes

the mechanical and electrical installation of the
charger and is intended for qualified electricians and
specialized companies approved by the grid operator
who have been commissioned to install the charger
and put it into operation.

For information on other manuals that are available,
please refer to the user manual.

‘A? For the sake of simplicity, only the masculine

"~ formis used for certain groups of people,
such as “users.” This covers all genders
(m/f/d) (for example, “users” (m/f/d)).

Please note that the term “charger” refers to all
models, unless specifically indicated otherwise.

All safety precautions relating to the charger must
therefore be observed for each of the models. In this
document, the term “charger” refers to the entire
charger, including the charging cable.

Reading and storing the documentation

Read the documentation carefully prior to
installation.

The documentation must be kept and handed over
to the new owner when the charger is sold.

Highlighted sections
A Danger

Texts marked with this symbol contain information
about hazardous situations which, if disregarded,
will result in death or serious injury.

A Warning

Texts marked with this symbol contain information
about hazardous situations which, if disregarded,
may result in death or serious injury.

Texts marked with this symbol contain information
about hazardous situations which, if disregarded,
may result in minor or moderate injury.

0 Information

Texts marked with this symbol contain information
on situations that may cause damage to the
product if not observed.

Symbols

The symbols used in this document have the following
meaning:

Symbols used and what they mean

Measures to be followed in the

e E7L specified order.

. Measures to be followed in no
particular order.

0 Texts with this symbol contain
additional information.



Time of printing

All information found in this document and in the user
manual is in accordance with the latest information
available at the time of printing. Because upgrades

are being made to the charger all the time, there

may be discrepancies between the charger and

the information contained in these documents.

No claims can be derived from the various information,
illustrations, and descriptions contained in them.

Software updates

Make sure that the latest software is always installed
on the charger. Please note that the user must agree
to a software update in the charging app.

Refer to the user manual for information on pairing the
charger with the charging app.

Information about the latest software updates can
be found at https://www.elli.eco/en/changelog/
wallbox. The user is free to install or decline to install
the update. However, this may impair both the safety
and functionality of the charger. As a result, it may
no longer be possible to use new functions or use of
features may be restricted.

If the user does not agree to an update, there shall be
no liability on the part of the manufacturer, the quasi-
manufacturer, or the seller for any damage to the
charger solely because the update was not installed.

Customer Support

If you have any questions about the charger or

this manual, please do not hesitate to get in touch
with us. You can contact us by phone or by e-mail.
The contact information can be found on the last page
of the manual.

Failure to observe the instructions contained in this
document may cause the user to be exposed to
electric shock, resulting in serious injury or death.

» The charger may only be installed by certified
electricians who are able to install the charger
properly and safely and identify potential hazards.

2 Training and Qualification

Risk of injury and damage to property if personnel
are not properly trained or qualified.

This can result in serious injuries and damage to
property.

e Only trained personnel may work on the charger.

0 All activities described in the installation manual
may only be carried out by a certified electrician.

3 Safety Instructions

3.1 General safety instructions
for installing the charger

e The charger must be installed, connected, and put
into service by a certified electrician in compliance
with local rules and regulations. Please note that
a commissioning report must be completed.

e The charger may only be installed in semi-public
areas and at private locations.

o Observe the notices at the assembly and
installation site; see 6.1 Assembly and
installation site.

Observe the environmental conditions (altitude,
temperature, and humidity; see 5 Technical
Specifications).

e Only approved parts from Elli may be used.
Damaged/dirty/contaminated parts may not
be used when installing the charger.

+ Do not affix anything to the charger or place any
objects around it.

¢ Do not stick anything into the charger.
o Do not place anything on the charger.

o Make sure the charger does not come in contact
with liquids or fluids.

+ Do not install the charger at locations exposed to
the potential risk of explosions.

o Protect each installed charger with a residual
current device (min. RCD type A).

e Do not use extension cords, cable reels,
or power strips.

—
o
)

2 Training and Qualification 3 Safety Instructions



102 Do not use adapters. The following sections contain general information
that refers to the use of the charger.

m Do not remove, tamper with, or bypass safety

§ (Eichrecht version).

E Do not make any changes to the enclosure or If the charger indicates a fault or if the charger or

.E to the internal components of the charger. charging cable show cracks, severe wear, or other

:’a; physical damage (e.g., expanded housing, etc.),

) Observe the national safety regulations of the there is a risk of electric shock, which can result in

relevant country.

Observe all local regulations for electrical

serious injury or death.

o Contact Customer Support if you suspect that

installations as well as current fire protection the charger or cable may be damaged.

regulations to prevent fires and accidents.
» Do not operate the charger if it is physically

The detailed requirements regarding unbalanced load damaged.

regulations can be found in the relevant country-

specific requirements. The limit can be set directly * In the event of danger and/or an accident

in the vehicle, in the upstream infrastructure, or (e.g., smoke development or smell, cable

alternatively on the charger by the electrician or the damage, etc.), disconnect the power supply

user. This setting is made by the electrician in the from the charger immediately and contact your
charger configuration by limiting the charging current. technician before you switch the charger back
on again.

o eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Charging
GmbH shall only accept liability for the condition of
the charger at delivery and for work carried out by
the manufacturer’s technical staff.

See “Troubleshooting” in the user manual for
explanations and further instructions on the error
states displayed.

Do not expose the charger to excessive contact
with water due to risk of electric shock, which can
lead to serious injury or death.

3.2 General safety instructions for using
the charger

» Do not direct a strong jet of water onto or against
the charger.

e Do not immerse the socket in liquids.

Installation, maintenance, repair, and relocation of
this charger by a non-certified electrician can lead
to a risk of electric shock, resulting in serious injury
or death.

o Only certified electricians may install, maintain,
repair, and relocate the charger. If the charger
is modified by a non-certified electrician,
Volkswagen Group Charging GmbH reserves
the right to reject any warranty claims.

e The user must not attempt to maintain or repair
the charger as it does not contain any user-
serviceable parts. Extensions or adaptations
that are not described in the user manual will
invalidate the warranty.

Danger to life due to electric shock.

Using the charger without active earthing
monitoring can result in electric shocks, short
circuits, fires, explosions, or burns.

* Only deactivate the earthing monitoring when
using a non-earthed power supply system.



Danger to life due to electric shock or fire.

Water in the charger can lead to life-threatening
injuries due to electric shock and fire.

Never immerse the charger or the plug in water.

o Do not direct a jet of water, e.g., from a garden
hose or high-pressure cleaner, at the charger.

« Do not place any objects filled with liquid on
the charger.

e Only clean the charger with a dry or slightly
damp cloth.

Improper use of the charger can cause damage to
the charger, which may result in injury or death.

» Read this manual before using the charger.

o If you are not sure how to use the charger after
reading this manual, please contact Customer
Support for assistance.

e The charger is an electric device. Children are not
allowed to operate or play with the charger.

Do not use any adapters, converters, or cable
extensions with the charger. This could damage the
charger, possibly resulting in injury or death.

» Only use this charger to charge electric vehicles
that are compatible with Mode 3*

» Refer to your vehicle’s operating instructions to
determine whether your vehicle is compatible.

*Mode 3 is the most common charging mode,
which includes all AC charging processes at public
charging stations or chargers to which the electric
vehicle is connected.

=)
o
W

The use of a damaged charger (e.g., expanded
housing, cracks in the charging cable, etc.) could
expose the user to electrical components and pose
a risk of electric shock, which could result in injury
or death.

3 Safety Instructions

o Always ensure that the charger is undamaged
before you start charging.

« Make sure that the charging cable is damaged
(kinked, pinched, or run over).

o Take precautions to ensure that the socket does
not come into contact with heat sources, dirt,
or water for even a short period of time.

o Always ensure that the contact surface of the
socket is free of dirt and moisture before you
start charging. Use the cable cover to protect the
plug from dirt and moisture.

A damaged charging cable poses the risk of
delivering an electric shock, which could result in
danger to the user, serious injury, or death.

« Ensure that the charging cable is arranged in
a way that prevents persons from stepping on
it, tripped over it, running over it, or otherwise
subjecting it to excessive pressure or damage.
Wrap the charging cable around the charger and
make sure that the socket does not lie on the
ground.

e Only pull on the handle of the socket and never
on the charging cable itself.

If the charger is exposed to high temperatures
(e.g., an electric heater, open fire) or flammable
substances (e.g., gasoline cans), this could damage
the charger, possibly resulting in injury or death.

o Ensure that the charger or charging cable never
come into direct contact with heat sources.

« Do not use any explosive or flammable
substances in the vicinity of the charger.
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3 Safety Instructions

Using the charger under conditions not listed in
this manual could damage the charger, possibly
resulting in injury or death.

» Only use the charger under the operating
conditions specified in this manual.

e Risk of injury from RFID sensor for people with
a pacemaker or defibrillator.

o If you are wearing a pacemaker, keep at least
60 cm away from the RFID sensor located at the
front panel of the charger.

o If you are wearing a defibrillator, keep at least
40 cm away from the RFID sensor located at the
front panel of the charger.

Do not insert any part of your body or other objects
into the socket. This could lead to injuries or
damage to the charger.

e Do not insert fingers into the socket.

o Always make sure to replace the protective cap
after charging with the type-2 plug to protect the
socket from moisture.

Do not disconnect the charger from the power
supply when installing a new update. This could
lead to injuries or damage to the charger.

e Ensure a continuous power supply to the charger
when performing a software update.

o Always make sure to replace the protective cap
after charging with the type-2 plug to protect the
socket from moisture.

a Information

If the charging cable is not fully unwound during
the charging session, the cable may overheat and
damage the charger.

» Before charging your vehicle, make sure that the

charging cable is fully unwound and that there
are no overlapping loops.

Material damage caused by aggressive cleaning
agents.

Aggressive cleaning agents (e.g., benzine, acetone,
ethanol) can damage the housing surface.

o Use mild cleaning agents (e.g., dishwashing
liquid, neutral detergent).

e Check the charger regularly for damage and dirt
on the housing.

« If necessary, clean the outside of the charger
with a soft, dry, or slightly damp cloth.

Material damage during troubleshooting.

If the fault has not been rectified despite following
the troubleshooting instructions correctly, the
charger has a defect.

¢ Do not use the charger.

o Inform the technical service.



4 Scope of Delivery

0 The package contents may include more screws
than are needed.

Basic charger incl. pre-mounted

charging cable 1
Cover 1
Front panel 1
Installation manual 1
Card containing access data 1
RFID card 2

Drilling template
(printed on the packaging) 1

Flat head screw for wall mounting —
6 mm x 60 mm 4

Flat head screw for wall mounting -
8 mm x 60 mm 4

Sealing washers for wall mounting 4

M32 cable gland for infrastructure and
Ethernet/RS-485 cables incl. sealing
washer and nut 2

Seal insert for M32 cable gland, slotted,
with two feedthroughs for Ethernet/
RS-485 cable 1

Sealing plug for Ethernet/RS-485 data
cable 1

Seal insert for cable gland for
infrastructure cable with reduced
diameter 1

Screw terminal for RS-485 cable 1

M32 dummy plug incl. sealing washer
and nut 3

Stainless steel screw for cover, 4 mm x
14 mm 10

Wall spacer 4

Check package contents

1. Immediately after unpacking the charger, check
that all the parts are there in the package and that
they are undamaged.

2. In the event that any parts are damaged or
missing, please contact our Customer Support;
see back of manual.

5 Technical Specifications

Refer to the technical data sheet for the technical and
mechanical specifications.

6 Requirements
6.1 Assembly and installation site
Load-bearing capacity of the wall

The charger is intended solely for stationary use and
must therefore always be mounted on a wall. The wall
must have a load-bearing capacity of at least 40 kg.

Position

e Mount the charger min. 50 cm and max. 115 cm
above the floor to ensure it can be easily accessed.

e Maintain a minimum distance of 20 cm from the
charger on all sides. See Fig. 1.

Electrical supply line

e Observe the local regulations of the power grid
operator.

o Make sure that a separate supply line is available
for installing the charger.

o If necessary, lay a separate supply line that
complies with the general specifications for wiring
and building systems. The electrical supply line can
be laid under or directly on the stucco as required.

o The charger requires an external residual current
device (min. RCD type A). A DC residual current
device (6 mA) pursuant to IEC 62955 is already
pre-installed on the device.

e The charger is intended for connection and
operation at a grid voltage of 230 V (single-phase)
or 400 V (3-phase) at 50/60 Hz.

* Make sure that the nominal voltage and current
of the charger are in line with the specifications
for the local power grid to ensure that the nominal
current of the supply line is not exceeded during
a charging session, see 5 Technical Specifications.

e All requirements regarding the installation of
low-voltage systems set out in VDE 0100 or
the local regulations apply.
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106 « A circuit breaker in accordance with the wiring of 6.2 Required tools
the enclosure and the charger output (see type

plate and 5 Technical Specifications) must be
2 Tool
e present.
£
8 Drill with 8 mm bit for mounting on wall 1
=
g Further information .
g TX20 Torx screwdriver 1

Please also note the following when choosing where (for fastening the cover in place)

to install the charger: .
TX30 Torx screwdriver 1

« The charger must be readily accessible for (for mounting the charger to the wall)

operation by authorized persons. . .
Wire cutters for shortening 1

« If possible, make sure that no unauthorized the infrastructure cable

persons are able to access the charger.

Stripping tool for the infrastructure 1
o Install the charger so that it is easily accessible for cable
purposes of charging the vehicle. . . .
Pencil for marking the drill holes 1
« Make sure that there is sufficient space available . .
for installation and charging. Slotted screwdriver for the terminals 1
« Make sure that there is a good network Spirit level 1
connection: . .
Folding yardstick or tape measure 1
Chargers with LTE connectivity .
Pliers for M32 cable gland 1
Wi-Fi connection in Client mode . . -
Mobile device or laptop for configuring 1

the charger
Environmental conditions

Stripping tool for the RS-485 cable Optional
+ Observe the specifications contingent on . . . .
the environmental conditions. Offset needle-nose pliers for inserting Optional
the cables
+ To avoid damage caused by the weather, install the .
Vol J " Y W ! Tool to attach the RJ45 connector Optional

charger so that it is protected from direct exposure
to the elements.

o If necessary, ensure adequate cooling and/or
ventilation.

o If possible, install the charger at a location where it
is not exposed to direct sunlight and it is protected
from physical damage. Direct sunlight can cause
the charger to heat up, thereby decreasing the
charging power output by the device.

All Pro charger models are equipped with

a MID 2014/32/EU-compliant electricity meter and
therefore meet the electromagnetic environmental
requirements for class E1 devices.

All charger models are compliant with EMC 2014/30/EU
with regard to electromagnetic compatibility.



7 Assembly
A Warning

Risk of injury and damage to property if personnel
are not adequately trained or qualified.

7 Assembly

This can result in serious injuries and damage to
property.

o Only trained and suitably qualified personnel may
work on the charger.

Risk of injury due to unstable wall.

Serious injuries may occur if the wall has a load-
bearing capacity below 40 kg.

» Only install chargers on walls with a load-bearing
capacity of at least 40 kg.

» Observe all warning notices.

0 Information

Damage to property due to charger being installed
at an unsuitable location.

Failure to observe the requirements for the
installation site may result in damage to property.

o Ensure that all requirements are met at the
installation site.

e Observe all ambient conditions at the
installation site.

7.1 Preparations for assembly

Risk of serious injury if any parts are damaged
during assembly or installation.

o Stop all further work.

« Notify the Technical Service team.

Risk of electric shock for the technician installing
the charger, resulting in serious injury or death.

Protect each installed charger with a residual

current device (min. RCD type A).

1 Before starting installation work, ensure that all
requirements are met.

N

Clearly identify the charger model based on

the model name found on the type plate on

the enclosure. The model name and the values
specified below it for the power supply (supply
voltage, current, frequency) are key to identifying
the version of the charger.

w

Select the appropriate seal insert based on the
type of supply cable. See the table of cable cross
sections.

Outer diameter of

cable

18-25 mm Seal insert (pre-installed
at the factory)
13-18 mm Single-hole seal insert

(included)

Eichrecht-compliant model (Eichrecht = German
Standard Weights and Measures Law)

1 Check the three manufacturer’s seals to ensure
they are in place and undamaged.

The manufacturer’s seals must not be removed or
damaged.

-
o
N
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7 Assembly

Option 1: Feed in cable from below

1 Install the required cable glands from the outside
to the inside, with the sealing ring on the gland.
Use dummy plugs to close all other holes or
openings. See Fig. 2.

2 Strip the sheathing off the infrastructure cable
over a length of 15 cm. See Fig. 3.

Option 2: Feed in cable fed from the back

1 Install the required cable glands from the inside
to the outside, with the sealing ring on the gland.
Use dummy plugs to close all other holes or
openings.

N

Strip the sheathing off the infrastructure cable
over a length of 12 cm. See Fig. 3.

0 Use wall spacers if necessary if the data cables
are located directly behind the charger and the
charger is wall-mounted. This will prevent the
cables from potentially being pinched or crushed
between the wall and the charger.

w

Remove the protective film from the wall spacers,
position them on the back of the charger on the
domes provided for this purpose, and press the
wall spacers securely into place.

7.2 Mounting the charger

Risk of serious injury if any parts are damaged
during assembly or installation.

o Stop all further work.

» Notify the Technical Service team.

1 Mark the four mounting holes on the wall according
to the drilling template. See Fig. 4.
If the cable is fed in from the back, pull the
infrastructure cable through the hole on the right
on the drilling template. See Fig. 4.

Risk of electric shock for the technician installing
the charger, resulting in serious injury or death.

There may be no live cables at the mounting points
where the screws are attached.

2 Drill the mounted holes in the wall at the marked
positions.

3 Insert the dowels for the screws.

4 Place four sealing washers on the mounting screws
in order to create a seal.

5 If the cable is fed in from the back, guide it through
the cable gland into the charger.

0 The Ethernet cable (also with the RJ45 connector
already attached) can be inserted into the
charger through the slotted seal insert in the
cable gland.

6 Press and hold the charger against the pre-drilled
mounting holes. Insert the four mounting screws
together with the rubber seals into the mounting
holes provided for this purpose on the charger
(pos. 1). See Fig. 5.

7 Fasten the charger securely in place. See Fig. 5.

8 If the cable is fed in from below, guide it through
the cable gland from the bottom into the charger.

0 The Ethernet cable (also with the RJ45 connector
already attached) can be inserted into the

charger through the slotted seal insert in the
cable gland.

7.3 Connecting the cable

Contact with live parts poses an immediate risk to
life due to electrocution.

o Observe the following safety rules in an emer-
gency, while performing troubleshooting, or when
carrying out electrical work on the charger:

- De-energize the charger.
- Secure it against being switched on again.
- Check that there is no voltage present.

- Ground and short-circuit the charger.

- Cover adjoining live parts and secure the
danger area.



If the electrical supply cable is improperly
connected, there is an immediate risk of fatal
electric shock.

o Observe the wiring diagram.

o Correctly match the wires according to the color
code.

e Observe local regulations.

Observe the wiring diagram when connecting the
infrastructure cable. See Fig. 6.

The charger features a 3-phase connection.
Connecting the infrastructure cables

Multicore cables with or without end sleeves or rigid
conductors can be used.

1 Strip the wires to a length of 10-12 mm for the
11 kW model or 18-20 mm for the 22 kW model.

2 Assign the connectors correctly (see Fig. 6) and
plug them into the terminal clamps. The spring
terminal can be disengaged using a screwdriver.

3 Seal the cable gland close. Make sure that the
gland is sealed snugly to ensure that no water and
dust can get into it and to prevent the cables from
being accidentally pulled out. However, do not seal
the gland too snugly to ensure the insulation is not
damaged.

Optional: Connecting the Ethernet and/or
RS-485 cable

1 Insert the Ethernet cable into the designated plug.
See Fig. 7.

2 Strip the cables.
3 Strip the RS-485 cable to a length of 5 mm.

4 Connect the RS-485 cable according to the label
on the screw terminal.

5 Connect the screw terminal to the circuit board.
See Fig. 6.

o The RS-485 connector is already terminated.

7.4 Installing the cover

1 Mount the cover over the two hooks at the top
(pos. 1). See Fig. 8.

2 Fold down the cover and press firmly against it
(pos. 2). See Fig. 8.

3 Fasten the cover in place using ten screws
tightened to a torque of 3 Nm. See Fig. 9.

o Do not attach the front panel until the charger
has been successfully started.

7.5 Attaching the operator’s seals

0 Only applicable for the Eichrecht-compliant model
(Eichrecht = German Standard Weights and
Measures Law).

1 Thoroughly clean the surface. It must be free of
any grease or dust.

2 Place the operator’s seals over the two top screws
on the cover.

o The manufacturer’s and operator’s seals must be
free of damage. If not, the charger is no longer in
compliance with the German Standard Weights
and Measures Law (Eichrecht).
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8 Commissioning 9 Attaching the Front Panel 10 Shutting Down the Charger

8 Starting the Charger

The charger must be installed, connected, and put
into service by a certified electrician in compliance
with local rules and regulations. To ensure this is the
case, a commissioning report must be completed and
handed over to the customer.

You can download the commissioning report at
https://www.elli.eco/en/downloads.

1 Switch on the power to the charger.

0 The LEDs flash blue when the charger is ready for
configuration.

2 Scan the QR code on the card containing the
access data and connect to the charger’s hotspot.

If it is not possible to connect using the QR code,
do the following steps:

Connect to the charger’s hotspot via Wi-Fi
(see the card containing the access data to find
the Wi-Fi SSID and Wi-Fi password).

3 Enter the hostname in the address line of your
Internet browser (see card containing the access
data).

0 A security warning may appear in your browser

when connecting to the charger configuration.

In this case, follow the instructions shown in your
browser to add a security exception and set up
the connection to the charger configuration.

4 Login to the charger configuration using the
service user data.

5 Follow the onboarding flow in the charger
configuration.

Option 1: Check charging in the charger configura-
tion

1 Deactivate OCPP in the connection settings.
2 Activate free charging.

3 Once you have successfully run the charging test,
reactivate OCPP.

Option 2: Check charging in the app

1 Connect the charger to the charging app. See user
manual, chapter 5.2 Connecting the charger to the
charging app.

2 Activate free charging.

3 Once you have successfully run the charging test,
reactivate OCPP.

Start-up is now complete.

9 Attaching the Front Panel

1 Place the front panel on the enclosure and press
it firmly until you hear the locking hooks snap into
place. See Fig. 10.

10 Shutting Down the Charger

Risk of injury and damage to property if personnel
are not adequately trained or qualified.

This can result in serious injuries and damage to
property.

o Only trained and suitably qualified personnel may
work on the charger.

Risk of injury due to improper disassembly.

Errors made during disassembly can lead to life-
threatening situations and may result in severe
damage to property.

o Observe all instructions on disassembly.

o Approval under the German Standard Weights
and Measures Law (Eichrecht) is rendered invalid
if the manufacturer’s and operator's seal is
removed.

10.1 Taking the charger out of service

1 Reset the charger to its factory settings.
All personal data and any local backup copies
will be deleted from the system.



10.2 Disassembling the charger

Contact with live parts poses an immediate risk to
life due to electrocution.

» Observe the following safety rules in an emer-
gency, while performing troubleshooting, or when
carrying out electrical work on the charger:

- De-energize the charger.
- Secure it against being switched on again.
- Check that there is no voltage present.

- Ground and short-circuit the charger.

- Cover adjoining live parts and secure the
danger area.

1 Observe all safety rules listed on the warning
notice to ensure that there is no voltage present.

2 Slide a plastic card between the front panel and
the charger’s enclosure. See Fig. 11.

o This may scratch or damage the plastic card.

3 Start by releasing the locking hooks on each
side. Last of all, detach the hooks on the bottom.
See Fig. 12.

4 Unfasten the screws and remove the cover.

5 Remove the wires of the supply cable from
the terminal clamps.

6 Unfasten the screws holding the charger to
the wall.

7 Store or dispose of the charger.

-—
)
)

10 Shutting Down the Charger
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111 Legal notice

© 2024 - This document contains material that is the
property of Volkswagen Group Charging GmbH (Elli)
and material that is the property of eSystems MTG
GmbH. All rights reserved.

This document may not be modified, reproduced,
processed, or transmitted in any form or by any
means, in whole or in part, without the prior written
consent of Volkswagen Group Charging GmbH (Elli)
or eSystems.

11.2 Product features

c € The charger and the enclosed
charging card have been
CE-certified by the manufacturers
and bear the CE logo.
The accompanying declarations
of conformity can be found at
https://www.elli.eco/downloads/.

11.3 Disposal
Dispose of the appliance in accordance with
the applicable local disposal regulations.
EEE

Electric and electronic equipment (EEE) is marked
with the symbol of a crossed-out wheeled bin.
This indicates that the corresponding EEE must be
collected and disposed of separately from regular
domestic waste at the end of its service life. As the
end-user, you are legally obligated to separate
collection.

Electric/electronic equipment can be returned free

of charge to local collection points in your area.

The addresses of collection points can be obtained
from your city or municipal council. Not available in all
countries.

It is your responsibility to delete any personal data
found on WEEE.

If your WEEE contains removable/rechargeable
batteries or lamps, remove them prior to disposing
of the WEEE and take them to a separate collection
facility.

Electrical and electronic equipment contains
substances that are potentially hazardous to the
environment and human health. Therefore, ensure

proper disposal and check beforehand if there

are measures available to prevent or avoid waste,
such as reparability or alternative uses, and opt for
refurbishment, upgrading, or replacement of individual
components or return the WEEE to a reuse facility
instead of final disposal in order to play your part in
protecting the environment.

In Germany: Retailers with a sales area designated for
EEE of at least 400 square meters and food retailers
with a total sales area of at least 800 square meters
are obligated to take back WEEE free of charge if they
offer EEE several times a year or on a permanent basis
and make it available on the market. In the case of
distribution using means of distance communication,
the retailer’s sales area shall include all storage and
dispatch areas.

When supplying a new EEE to an end-user, distributors
must take back free of charge, at the point of supply
or in the immediate vicinity thereof, a WEEE of the
equivalent type that largely fulfills the same functions
as the new EEE.

Free return of up to three (3) electric or electronic
devices per type of device, if no external dimension
exceeds 25 centimeters, is also possible in the retail
shop or in its immediate vicinity without the purchase
of new EEE.

Find out if there are similar regulations in place in your
country (if you reside outside of the United States).

Information regarding the fulfillment of the
“quantitative targets” (collection and recycling rates)
in Germany set out in Section 10(3) ElektroG (Elektro-
und Elektronikgerategesetz — Electrical and Electronic
Equipment Act) and Section 22(1) ElektroG can be
found at: https://www. bmuv.de/themen/wasser-
ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Recycling conserves raw materials and

‘ energy and makes a major contribution to
environmental protection.



11.4 Glossary

Abbreviations
and acronyms

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

Wi-Fi

Definition

Direct current

Hertz

Kilowatt

Long Term Evolution
Milliampere

Measuring Instruments
Directive

Neutral conductor

Newton meter

Protective earth

Residual current detection
Radio frequency identification
Volt

Also known as wireless local
area network (WLAN)

iy
=y
w
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14 Customer Support

If you have any questions about the charger, please
do not hesitate to contact us.

Please contact us via the contact form: https://www.
elli.eco/en/contact.



Eesti keel
Kasutaja kasiraamat

Pdhjalikku teavet laaduri kohta leiate kdesolevast pai-
galduse kasiraamatust ja allalaadimiseks saadaolevast
kasutaja kasiraamatust. Palun lugege nii paigalduse
kui ka kasutaja kasiraamatut, et laadurit pdhjalikult
tundma 6ppida.

Kasutaja kasiraamat sisaldab tooteteavet, laaduriga
laadimise juhiseid ning laaduri konfigureerimise ja
kasutuselevdtu teavet. Voite selle avada veebilehe
https://www.elli.eco/downloads/charger2 vdi alloleva
QR-koodi kaudu.

Andmekaitse deklaratsioon

Teie laaduri kasutamiseks on vajalik, et tootleme
teie isikuandmeid. Teavet andmet6otluse, teie asja-
omaste isikute diguste ja kontaktandmete kohta
leiate meie andmekaitse deklaratsioonist aadressil
https://www.elli.eco/de/downloads v&i saate avada
QR-koodi kaudu.

Sisukord
1 Uldteave ............................. 116
2 Kvalifikatsioon ........................ 117
3 Ohutusjuhised ........................ 17
31 Uldised ohutusjuhised laaduri

paigalduseks ......... ... .. . ... 117
3.2 Uldised ohutusjuhised laaduri

kasutamiseks ......... ... ... ... 118
4 Tarnekomplekt ........................ 121
5 Tehnilisedandmed .................... 121
6 Eeltingimused ........................ 121
6.1 Montaazi- ja paigalduskoht .............. 121
6.2 Vajalikud tooriistad . ....... .. .. . 122
7 Montaaz ............... ... ... 123
7] Montaazi ettevalmistamine .............. 123
7.2 Laaduri monteerimine ................... 124
7.3 Kaablihendamine ..................... 124
7.4 Katte monteerimine ............ .. ... ... 125
7.5 Kaitaja pitseri paigaldamine .............. 125
8 Kasutuselevott ............... .. ... ... 126
9 lluliistu kinnitamine .................... 126
10 Kasutuseltkorvaldamine ............... 126
10.1 Laaduri kasutuselt kdrvaldamine .......... 126
10.2 Laaduri demonteerimine ................. 127
M Lisa ........ ... 128
1.1 Oiguslikteave ...........cccvviueoo. .. 128
11.2 Tooteomadused ....................... 128
11.3 Jaatmekaitlus . ... .. il 128

11.4 SOnastik . .ovii i 129

-
-
a

Sisukord



116

1 Uldteave

1 Uldteave
Dokumendi maht

Laadur on vbérguvdimeline. See on ette nahtud selliste
elektrisdidukite laadimiseks, mis vastavad elektrisdi-
dukitele kehtestatud Uldkehtivatele standarditele ja
direktiividele. See sobib statsionaarseks kasutamiseks
sise- ja valistingimustes ning isiklikus ja poolavalikus
ruumis elektriliste ja keskkonnaga seotud spetsifikat-
sioonide piires, vt Ik 121 Tehnilised andmed.

Laadurit tohib kasutada ainult kdiki kasutuskoha
riiklikke eeskirju jargides.

Laadur on saadaval jargmistes variantides:

Connect P&himudel
Energiaarvestiga (MID nduetele
Pro vastav), LTE-moodul
Energiaarvestiga (Eichrechti
Eichrecht nouetele vastav), LTE-moodul

Dokumentatsiooni pohimate ja sihtriihm

Montaazi- ja paigaldusjuhend kirjeldab laaduri
mehaanilist ja elektrilist paigaldust ning on suunatud
elektrikutele ja vorgukaitaja heaks kiidetud eritooko-
dadele, keda on volitatud laaduri monteerimiseks ja
kasutuselevotuks.

Teabe saamiseks saadaolevate lisajuhendite kohta
vt kasutaja kasiraamatut.

'A_.,T—"' Parema loetavuse huvides kasutatakse

"~ osade isikuriihmade puhul ainult mees-
soost terminit, nt ,kasutaja“. Selle all tuleb
mdista erinevaid isikuid (m/w/d), nt ,kasutaja
(m/w/d)".

Palun arvestage, et mdiste ,laadur” tahistab iga
konkreetset mudelit, valja arvatud siis, kui see on
konkreetse viitega teisiti tahistatud. Kéiki ohutus-
meetmeid seoses laaduriga tuleb seega kdigi mudelite
puhul Ghtmoodi jargida. Selles dokumendis hdlmab
mdiste ,laadur” laadurit, sealhulgas laadimiskaablit.

Dokumentatsiooni lugemine ja sdilitamine

Lugege dokumente enne paigaldust
tahelepanelikult.

Dokumentatsioon tuleb sailitada ja muumise korral
uuele omanikule lle anda.

Esile tostetud I6igud

Selle simboliga tahistatud tekstid sisaldavad teavet
ohuolukordade kohta, mille eiramise tagajarjeks on
surm voi rasked vigastused.

A Hoiatus

Selle simboliga tahistatud tekstid sisaldavad teavet
ohuolukordade kohta, mille eiramise tagajarjeks
vdivad olla surm vdi rasked vigastused.

Selle simboliga tahistatud tekstid sisaldavad teavet
ohuolukordade kohta, mille eiramise tagajarjeks
vdivad olla kerged vo6i mdddukad vigastused.

c Juhis

Selle simboliga tahistatud tekstid sisaldavad teavet
olukordade kohta, mille eiramise tagajarjeks voivad
olla toote kahjustused.

Sitimbolid

Selles dokumendis kasutatud simbolitel on jargmine
tdhendus:

Kasutatud siimbolid ja nende selgitused

Antud jarjekorras jargitavad

1.,a.voil. meetmed.

. Suvalises jarjekorras jargitavad
meetmed.

0 Selle simboliga tekstid sisaldavad
taiendavat teavet.



Toimetamise Iopp

Koik selles dokumendis ja kasutaja kasiraamatus
sisalduvad andmed vastavad trikkimineku hetkel

saadaolevale teabele. Laaduri pideva edasiarendamise

tdttu on vdimalikud laaduri ja nendes dokumentides
sisalduvate andmete vahelised erinevused. Erinevast
teabest, joonistest ja kirjeldustest ei saa tuletada
ndudedigusi.

Tarkvaraviarskendused

Jalgige, et laaduril oleks alati uusim tarkvara. Palun
arvestage, et tarkvaravarskendus nduab laadimisra-
kenduse kaudu luba.

Teavet laaduri sidumise kohta laadimisrakendusega
leiate kasutaja kasiraamatust.

Teavet uusimate tarkvaravarskenduste kohta leiate
aadressil https://www.elli.eco/de/changelog/wallbox.
Kasutaja saab valida, kas varskendus installida

vOi sellest keelduda. See vdib siiski mdjutada nii
laaduri ohutust kui ka toimimist. Uute funktsioonide
kasutamine ei ole siis vdib-olla enam vdimalik vdi on
funktsioonid piiratud.

Kui te varskendusega ei ndustu, on tootja, nii-6elda
tootja ja mudja poolne vastutus laaduri kahjude eest
valistatud, kui need tulenevad Uksnes puuduvast
varskendusest.

Klienditugi

Kui teil on klisimusi laaduri ja selle dokumendi kohta,
aitame teid hea meelega. Palun vdtke meiega Uhen-
dust telefoni vdi e-posti teel. Kontaktandmed leiate

viimaselt lehekdiljelt.

Selles dokumendis sisalduvate juhiste eiramisel
tekib kasutajale elektrilo6gioht, millega kaasnevad
rasked vigastused vdi surm.

» Paigaldada tohivad ainult sertifitseeritud elekt-
rikud, kes oskavad laadurit digesti ja ohutult
paigaldada ning vdimalikku ohtu ara tunda.

2 Kuvalifikatsioon

Vigastusoht ja materiaalne kahju personali ebapii-
sava kvalifikatsiooni korral.

Tagajarjeks voivad olla rasked vigastused ja mate-
riaalne kahju.

e Laaduri juures tohib tootada ainult koolitatud
personal.

@ «Giki paigaldusjuhendis kirjeldatud tegevusi tohib
teha ainult sertifitseeritud elektrik.
3 Ohutusjuhised

31 Uldised ohutusjuhised laaduri
paigalduseks

o Laaduri peab monteerima, ihendama ja kasutusele
vdtma sertifitseeritud elektrik, jargides kohalikke
eeskirju ja maaruseid. Jalgige, et kasutuselevdtu-
protokoll oleks kindlasti taidetud.

e Lubatud on ainult poolavalikud ja eravalduses
olevad asukohad.

e Jargige juhiseid montaazi- ja paigalduskoha kohta,
vt 6.1 MontaaZi- ja paigalduskoht.

o Jargige keskkonnatingimusi (k8rgus merepinnast,
temperatuur ja 6huniiskus, vt 5 Tehnilised
andmed).

o Kasutada tohib ainult Elli lubatud osi. Kahjustatud/
maardunud/saastunud osad ei ole paigalduseks
lubatud.

o Laadurit ei tohi kinni kleepida ega esemetega
blokeerida.

« Arge pange laadurisse mingeid esemeid.
 Arge asetage laadurile mingeid esemeid.
o Valtige laaduri kokkupuudet vedelikega.
 Arge paigaldage plahvatusohtlikesse kohtadesse.

o Kaitske iga paigaldatud laadurit rikkevoolukaitsell-
litiga (va@hemalt RCD tllp A).

« Arge kasutage pikendusjuhtmeid, kaablitrumleid
ega mitme pesaga pistikupesi.
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118 « Arge kasutage adaptereid. 3.2 Uldised ohutusjuhised laaduri
« Ohutusseadiseid, nt tootja pitserit Eichrechti kasutamiseks
variandil, ei tohi eemaldada, muuta ega valtida.
Jargmised 18igud sisaldavad uldist teavet, mis kehtib
Arge tehke laaduri korpusel ega sisemistel kompo- laaduri kasutamise kohta.
nentidel muudatusi.

o Jargige riigis kehtivaid ohutuseeskirju. _

3 Ohutusjuhised
L]

« Jargige koiki kohalikke elektripaigaldiste eeskirju, Kui laaduril ilmneb térge vdi on laaduril voi laadimis-
ajakohaseid tuleohutuseeskirju tulekahju ennetami- kaablil praod, tugev kulumine v&i muud flisilised
seks ning dnnetuste ennetamise eeskirju. kahjustused (nt paisunud korpus jne), tekib elektri-

I66gioht, mille tagajarjeks on rasked vigastused vodi

Uksikasjalikud nduded seoses tasakaalustamata koor- surm.

musega ndhtuvad vastavatest riigipohistest nduetest.

Piirangut saab seadistada elektrik v&i kasutaja otse + P66rduge klienditoe poole, kui teil on kahtlus,

s&idukis, vahelelihendatud taristus voi alternatiivselt et laadur v&i kaabel on kahjustatud.

laaduri kaudu. Elektrik seadistab laaduri konfigurat- .

siooni kaudu laadimisvoolu piiramisega. o Arge votke laadurit kasutusele, kui see on fuusili-

selt kahjustatud.

e eSystems MTG GmbH / Volkswagen Group ) ) o
Charging GmbH vastutab ainult laaduri tarneoleku » Lahutage ohu ja/v&i 6nnetuse korral viivitamata
ja tootja spetsialistide tehtud tédde eest. laadurilt vooluvarustus (nt suitsu teke voi 16hn,

kaablikahjustused jne) ja podrduge oma paigal-
daja poole, enne kui laaduri uuesti sisse lulitate.

Lugege naidatud veaolekute kohta selgituste ja
lisajuhendite saamiseks kasutaja kasiraamatust
peatukki ,Vigade kdrvaldamine*”.

Valtige laaduri liigset kokkupuudet veega, sest siis
tekib elektrilodgioht, millega kaasnevad rasked
vigastused vdi surm.

« Arge suunake laadurile tugevat veejuga.

« Arge kastke laadimispistikut vedelikesse.

Selle laaduri paigaldus, hooldus, remont ja asukoha-
vahetus sertifitseerimata elektriku poolt pohjustab
elektrilodgiohtu, mille tagajarjeks on rasked vigas-
tused voi surm.

o Ainult sertifitseeritud elektrikud tohivad laadurit
paigaldada, hooldada, remontida ja teise kohta
Ules seada. Kui laadurit muudab sertifitseeri-
mata elektrik, on ettevdttel Volkswagen Group
Charging GmbH digus vbimalike garantiinduete
taitmisest taganeda.

Kasutaja ei tohi proovida laadurit hooldada ega
remontida, kuna see ei sisalda kasutaja hooldata-
vaid osi. Taienduste voi kohanduste korral, mida
ei ole kasutaja kasiraamatus kirjeldatud, garantii
ei kehti.



Elektriloogi tdttu eluohtlik.

Laaduri kasutamine ilma aktiivse maanduseseireta
vdib pdhjustada elektrilodke, lUhiseid, pélenguid,
plahvatusi voi poletusi.

 Inaktiveerige maanduseseire ainult maandamata
vooluvdrkudes.

Elektriloogi voi tulekahju tottu eluohtlik.

Laaduris olev vesi voib pohjustada elektril6dgi ja
tulekahju tdttu eluohtlikke vigastusi.

« Arge kunagi kastke laadurit ja pistikut vette.

« Arge suunake laadurile veejuga, nt aiavoolikust
vOi survepesurist.

« Arge asetage laadurile vedelikuga taidetud
esemeid.

o Puhastage laadurit ainult kuiva vdi kergelt
niisutatud lapiga.

Laaduri asjatundmatu kasutamine vdib pdhjustada
laaduril kahjustusi, mille tagajarjeks voivad olla
vigastused voi surm.

o Lugege enne laaduri kasutamist seda
kasiraamatut.

o Kui te pole parast selle kdsiraamatu lugemist
kindel, kuidas laadurit tuleb kasutada, paluge abi
klienditoelt.

e Laadur on elektriseade. Lapsed ei tohi laadurit
kasutada ega sellega mangida.

Arge kasutage laaduriga adaptereid, muundureid
ega kaablipikendusi. See vdib pdhjustada laaduril
kahjustusi ja seega vigastusi vdi surma.

» Kasutage laadurit Uksnes reziimiga Mode 3*
Uhilduvate elektrisdidukite laadimiseks.

« Vaadake oma sodiduki kasutusjuhendist jarele,
kas teie sdiduk on Uhilduv.

*Mode 3 on levinuim laadimisreZziim, mis h6lmab
kéiki AC-laadimisi avalikes laadimisjaamades véi
laadurite abil, millega elektriséiduk on tihendatud.

Kahjustatud laaduri kasutamine (nt paisunud
korpus, praod laadimiskaablis jne) vdib pdhjustada
kasutaja kokkupuudet elektriliste komponentidega
ja elektriloogiohtu, mille tagajarjeks vdivad olla
vigastused voi surm.

« Veenduge alati enne laadimise alustamist,
et laadur oleks terve.

« Veenduge, et laadimiskaabel poleks kahjustatud
(murdunud, kinni jaanud voi sellest Ule sdidetud).

o Votke tarvitusele ettevaatusabindud, et laadimis-
pistik ei puutuks ajutiselt kokku soojusallikate,
mustuse ega veega.

« Veenduge alati enne laadimise alustamist,
et laadimispistiku kontaktpind oleks mustuse-
ja niiskusevaba. Kaitske pistikut kaablikattega
mustuse ja niiskuse eest.

Kahjustatud laadimiskaabel vbib pdhjustada elekt-
riloogi, mille tagajarjeks voivad olla oht kasutajale,
rasked vigastused v&i surm.

* Veenduge, et laadimiskaabel oleks paigutatud
nii, et selle peale ei saaks astuda, komistada,
sdita ega sellele muul viisil Glemaarast survet voi
kahjustusi tekitada. Kerige laadimiskaabel laaduri
Umber ja veenduge, et laadimispistik ei asetseks
maas.

Toémmake ainult laadimispistiku kaepidemest ja
mitte kunagi laadimiskaablist.

Kui laadurit hoitakse kdrgel temperatuuril (nt elekt-
riklte, lahtine tuli) vai tuleohtlike ainete laheduses
(nt bensiinikanistrid), vdivad tekkida laaduril kahjus-
tused, mille tagajarjeks véivad olla vigastused voi
surm.

» Veenduge, et laadur ega laadimiskaabel ei
puutuks kunagi otseselt kokku soojusallikatega.

« Arge kasutage laaduri I&hedal plahvatus- ega
tuleohtlikke aineid.

=y
=y
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Laaduri kasutamine tingimustes, mida ei ole selles
kasiraamatus esitatud, voib pohjustada laaduril
kahjustusi ja seega vigastusi voi surma.

Kasutage laadurit ainult ettenahtud
téotingimustes.

o RFID-andurist tingitud vigastusoht sidamesti-
mulaatori voi defibrillaatoriga isikutele.

Kui kannate slidamestimulaatorit, hoidke RFID-
anduri ja laaduri esipaneeli vahel véhemalt 60 cm
kaugust.

Kui kannate defibrillaatorit, hoidke RFID-anduri ja
laaduri esipaneeli vahel vahemalt 40 cm kaugust.

Arge pistke kehaosi ega muid esemeid pistikuiihen-
dusse. See voib pdhjustada vigastusi voi laaduri
kahjustusi.

« Arge pistke sdrmi pistikulihendusse.

o Jalgige alati, et parast laadimist tlubi 2 pistikuga
kaitsekate peale pannakse, et kaitsta pistiku-
Uhendust niiskuse eest.

Arge lahutage laadurit uue varskenduse installimise
ajal vooluvarustusest. See voib pdhjustada vigastusi
vOi laaduri kahjustusi.

o Jalgige, et tarkvaravarskenduse ajal oleks olemas
laaduri pidev vooluvarustus.

« Jalgige alati, et parast laadimist tllbi 2 pistikuga
kaitsekate peale pannakse, et kaitsta pistiku-
Uhendust niiskuse eest.

Kui laadimiskaabel ei ole laadimisseansi ajal taie-
likult maha keritud, v8ib kaabel lle kuumeneda ja
laadur seega kahjustada saada.

e Veenduge enne oma soiduki laadimist, et laadi-

miskaabel oleks taielikult maha keritud ja ei teki
kattuvaid silmuseid.

Agressiivsetest puhastusvahenditest tingitud
materiaalne kahju.

Agressiivsed puhastusvahendid (nt puhastusben-
siin, atsetoon, etanool) vdivad kahjustada korpuse
pinda.

o Kasutage ornatoimelisi puhastusvahendeid
(nt pesuvahend, neutraalne puhastusvahend).

« Kontrollige laadurit regulaarselt korpuse
kahjustuste ja maardumise suhtes.

o Puhastage laadurit vajaduse korral pehme,
kuiva voi kergelt niisutatud lapiga.

Materiaalne kahju vigade kdrvaldamisel.

Kui hoolimata vigade kdrvaldamise juhiste kor-
rektsest jargimisest ei saanud viga kdrvaldada,
on laadur defektne.

« Arge kasutage laadurit.

o Teavitage tehnilist teenindust.



4 Tarnekomplekt

0 Tarnekomplektis vdib olla rohkem kruve kui
vajalik.

o

Laaduri pdhiseade koos monteeritud

laadimiskaabliga 1
Kate 1
lluraam 1
Paigaldusjuhend 1
Ligipaasuandmete kaart 1
RFID-kaart 2
Puurimismall (pakendisse integreeritud) 1

Lamepeakruvi seinale kinnitamiseks
6 mm x 60 mm 4

TllUbel seinale kinnitamiseks
8 mm x 60 mm 4

Tihendusseib seinale kinnitamiseks 4

Kaabli kruviihendus M32 taristule ja
Ethernetile/RS-485 koos tihendusketas
ja mutriga 2

Tihendikomplekt kaabli kruviihendusele
M32 sédlguga 2 kaabli Ibiviiguga
Ethernetile/RS-485 1

Tihenduskork Ethernet/RS-485
andmejuhtmele 1

Tihendikomplekt taristujuhtme kaabli
kruviiihendusele, vahendatud
labimbéoduga 1

Kruviklemm RS-485 kaablile 1

Pimekork M32 koos tihendusketas ja
mutriga &

Kruvi kattele, roostevaba teras
4 mm X 14 mm 10

Seina vahedetail 4

Tarnekomplekti kontrollimine

1. Kontrollige kohe parast lahtipakkimist, kas kdik
komponendid sisalduvad tarnekomplektis ja on
kahjustamata.

2. Kahjustuste voéi puuduvate komponentide korral
vdtke Uhendust meie klienditoega, vt selle juhendi
tagakdlge.

5 Tehnilised andmed

Tehniliste ja mehaaniliste andmete kohta vt tehnilist
andmelehte.

6 Eeltingimused

6.1 Montaazi- ja paigalduskoht

Seina kandevdéime

Laadur on ette néhtud Uksnes statsionaarseks

kasutamiseks ja tuleb seega alati seinale monteerida.

Seina kandevdime peab olema vahemalt 40 kg.

Asend

e Monteerige laadur maast vahemalt 50 cm ja
maksimaalselt 115 cm kdrgusele, et tagada
juurdepaasetavus.

o Hoidke igast kiljest laaduriga minimaalset
vahekaugust 20 cm. Vt joonist 1.

Elektriline toitejuhe

o Jargige vooluvdrgu kaitaja kohalikke eeskirju.

* Veenduge, et oma toitejuhe laaduri monteerimiseks

oleks olemas.

o Paigaldage vajaduse korral eraldi toitejuhe,
mis vastab hoonetehnika juhtmete paigaldamise
Uldistele nduetele. Elektriline toitejuhe vdib olla
paigaldatud kas krohvi alla voi peale.

e Laadur nbuab valist rikkevoolukaitselllitit (vahe-
malt RCD tiilip A). Seadmele on juba integreeritud
DC rikkevoolu kaitseseadis (6 mA) IEC 62955 jargi.

e Laadur on ette nahtud Uhendamiseks ja kaitami-
seks vdrgupingega 230 V (1-faasiline) voi 400 V
(3-faasiline) sagedusega 50/60 Hz.

o Veenduge, et laaduri nimipinge ja nimivool
vastaksid kohaliku vooluvdrgu nduetele, et mitte
Uletada laadimisseansi ajal toitejuhtme nimivoolu,
vt 5 Tehnilised andmed.

o Kehtivad kdik madalpingepaigaldiste rajamise
nduded VDE 0100 jargi voi kohalikud eeskirjad.

e Maja juhtmestiku ja laaduri seadmevdimsuse jaoks
peab olemas olema kaitselliliti (vt tllbisilti ja
5 Tehnilised andmed).
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6 Eeltingimused

Muud juhised

Paigalduskoha valikul p&orake lisaks tahelepanu
jargmisele.

e Laadur on digustatud isikutele kasutamiseks vabalt
juurdepaasetav.

o Kui vdimalik, siis tagage, et volitamata isikud ei
saaks juurdepaasu.

o Paigaldage laadur sdidukile kergelt
juurdepaasetavana.

¢ Veenduge, et monteerimiseks ja laadimiseks oleks
olemas piisavalt liikumisruumi.

o Veenduge, et oleks hea vdrguiihendus:
laaduritel LTE-vastuvétuga

Wi-Fi-lihendusel kliendireZiimis

Keskkonnatingimused
o Jargige keskkonnast sdltuvaid spetsifikatsioone.

o lImastikust tingitud kahjustuste valtimiseks
monteerige laadur nii, et see oleks otseste ilmasti-
kumdjude eest kaitstud.

o Tagage vajaduse korral piisav jahutus ja/voi
ventilatsioon.

o Seadke laadur, kui véimalik, tles keskkonnas,
kus see ei oleks otsese paikesekiirguse kaes ja
kaitstuna valiste kahjustuste eest. Otsene pai-
kesekiirgus voib tdsta laaduri temperatuuri ja
pdhjustada sellega laadimisvéimsuse piiramist.

Kdik laaduri Pro variandid on varustatud

MID 2014/32/EL nbuetele vastava elektriarvestiga
ja vastavad seega klassi E1 seadmetele kehtestatud
elektromagnetilistele keskkonnatingimustele.

Kdik laaduri variandid vastavad elektromagnetilise
Uhilduvuse suhtes direktiivile 2014/30/EL.

6.2 Vajalikud tdoriistad

Puurmasin 8 mm puuriga seinale
kinnitamiseks

Torx-kruvikeeraja TX20
(katte kruviihendus)

Torx-kruvikeeraja TX30
(seina kruvilihendus)

Kllgldikur taristujuhtme 18ikamiseks
Koorimis- ja isolatsiooni eemaldamise
tooriist taristujuhtmele

Puuravade margistamise pliiats
Soonpeakruvide keeraja klemmidele
Vesilood

Moddupulk voi méddulint

Tangid kaabli kruviihendusele M32

Mobiilne 16ppseade vai sulearvuti
konfigureerimiseks

Koorimis- ja isolatsiooni eemaldamise
tooriist RS-485 juhtmele

Painutatud terava otsaga tangid
juhtmete sisseviimiseks

Tooriist pistiku RJ45 monteerimiseks

Valikuline

Valikuline

Valikuline



7 Montaaz

Vigastusoht personali ebapiisava kvalifikatsiooni
korral.

Tagajarjeks voivad olla rasked vigastused ja mate-
riaalne kahju.

o Laaduri juures tohib td6tada ainult koolitatud ja
vastavalt kvalifitseeritud personal.

Ebastabiilsest seinast tingitud vigastusoht.

Kui seina kandevdime on alla 40 kg, vdivad tekkida
rasked vigastused.

» Monteerige laadur ainult seinale, mille kande-
vGime on vahemalt 40 kg.

» Jargige koiki hoiatusjuhiseid.

© Juhis

Nouetele mittevastavast montaazikohast tingitud
materiaalne kahju.

Montaazikohale kehtestatud eeltingimuste eiramine
vOib pdhjustada materiaalset kahju.

o Tagage kdik montaazikohale kehtestatud
eeltingimused.

» Jargige kdiki montaazikohale kehtestatud
keskkonnatingimusi.

71 Montaazi ettevalmistamine 123

Kui montaazi ja paigalduse ajal saavad kompo-
nendid kahjustada, tekib raskete vigastuste oht.

7 Montaaz

» Peatage edasised tood.

o Teavitage tehnilist teenindust.

Paigaldajale tekib elektrilddgioht, millega kaasnevad
rasked vigastused voi surm.

Kaitske iga paigaldatud laadurit rikkevoolukaitseluli-

tiga (vdhemalt RCD tulp A).

1 Veenduge enne montaazitdode alustamist, et kdik
eeltingimused oleks taidetud.

N

Tuvastage laaduri variant Uheselt mdistetavalt kor-
pusel olevale tuubisildile margitud mudeli nimetuse
kaudu. Tuvastamiseks on olulised eelkdige mudeli
nimetus ja selle all antud vdrguihenduse vaartused
(vBrgupinge, vool, sagedus).

w

Valige toitejuhtme liigi jargi vastav tihendikomplekt.
Vastavalt ristldiketabelile.

Kaabli valislabimoot

Tihendikomplekt

18-25 mm Tehases eelmonteeritud
tihendikomplekt
13-18 mm Kaasasolev 1 auguga

tihendikomplekt

Variant Saksa Eichrechti jargi

1 Kontrollige, kas kolm tootja pitserit on olemas ja
kahjustamata.

“ Tootja pitsereid ei tohi eemaldada ega
kahjustada.
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7 Montaaz

Valik 1. Kaabli juurdeviik alt

1 Monteerige vajalikud kaablikruvid valjast sisse-
poole, kruviithendusel réngastihendiga. Sulgege
kdik teised avad pimekorkidega. Vt joonist 2.

N

Koorige taristukaablit 15 cm pikkuses. Vt joonist 3.

Valik 2. Kaabli juurdeviik tagant

1 Monteerige vajalikud kaablikruvid seest valjapoole,
kruviihendusel rdngastihendiga. Sulgege kdik
teised avad pimekorkidega.

N

Koorige taristukaablit 12 cm pikkuses. Vt joonist 3.

0 Kui laaduri seinale kinnitamisel asuvad andme-
juhtmed otse laaduri taga, kasutage vajaduse
korral seina vahedetaile. Nii valdite kaablite
vbimalikke muljumisi seina ja laaduri vahel.

w

Tédmmake seina vahedetailidelt kaitsekile ara,
paigutage need laaduri tagakiiljele selleks ette-
nahtud esiletdstetud kohtadele ja suruge seina
vahedetailid kinni.

7.2 Laaduri monteerimine

Kui montaazi ja paigalduse ajal saavad kompo-
nendid kahjustada, tekib raskete vigastuste oht.

o Peatage edasised t66d.

o Teavitage tehnilist teenindust.

—_

Joonistage 4 kinnitusava puurimismalli jargi sei-
nale. Vt joonist 4.

Kui kaabel tuleb tagant, tdommake taristukaabel labi
puurimismalli parema ava. Vt joonist 4.

Paigaldajale tekib elektrilddgioht, millega kaasnevad
rasked vigastused vdi surm.

Kinnituspunktidel, millele on paigaldatud kruvid,
ei tohi asuda pingestatud juhtmeid.

2 Puurige kinnitusavad seina, nagu margistatud.

3 Sisestage kruvide jaoks tuublid.

4 Pange kinnituskruvidele tihenduseks 4
tihendusseibi.

5 Kui kaabli juurdeviik tuleb tagant, juhtige see labi
kaabli kruviihenduse laadurisse.

0 Labi kaabli kruviihenduses oleva salguga tihen-
dikomplekti saab juhtida Etherneti kaabli (ka juba
paigaldatud RJ45-pistikuga) laadurisse.

6 Hoidke laadurit puuritud kinnitusavade juures.
Sisestage 4 kinnituskruvi koos kummitihenditega
selleks ettenahtud laaduri kinnitusavadesse (nr 1).
V't joonist 5.

7 Keerake laadur kinni. Vt joonist 5.

8 Kui kaabli juurdeviik tuleb alt, juhtige see alumisel
kuljel [abi kaabli kruviihenduse laadurisse.

0 Labi kaabli kruviihenduses oleva salguga tihen-

dikomplekti saab juhtida Etherneti kaabli (ka juba
paigaldatud RJ45-pistikuga) laadurisse.

7.3 Kaabli Uhendamine

Kokkupuude pingestatavate detailidega kujutab
endast vahetut eluohtliku elektrilddgiohtu.

» Jargige hadaolukorras vdi vigade kdrvaldamiseks
vOi laaduril tehtavate elektritodde korral jargmisi
ohutusreegleid.

- LUlitage laadur pingevabaks.
- Kindlustage taassisseltlitamise vastu.
- Kontrollige, kas seade on pingevaba.

- Maandage ja luhistage laadur.

- Katke koérvalasuvad, pinge all olevad osad ja
kindlustage ohupiirkond.



Kui elektriline toitejuhe Ghendatakse valesti, tekib
elektrilddgi tottu vahetu eluoht.

« Jargige elektridiagrammi.
o Maarake juhtmed varvidega digesti.
o Jargige kohalikke eeskirju.
o Jargige taristukaabli Ghendamisel elektridia-
grammi. Vt joonist 6.
Laadur Uhendatakse 3-faasilisena.
Taristujuhtmete iihendamine

Kasutada voib mitmesoonelisi juhtmeid koos juhtme

1 Isoleerige juhid 11 KW variandil 10-12 mm pikkuses
vdi 22 kW variandil 18-20 mm pikkuses.

2 Maarake Uhendused digesti vt joonist 6 ja pistke
need Uhendusklemmidesse. Vedruklemme vdib
kruvikeerajaga Iddvendada.

3 Sulgege kaabli kruviihendus. Jalgige, et need
on piisavalt tugevalt kinni, et tekitada vee- ja
tolmukindlus ning takistada kaablite soovimatut
valjatdmbamist, kuid mitte nii kinni, et isolatsioon
kahjustada saab.

Valikuline: Etherneti kaabli ja/voi RS-485 kaabli
ithendamine

1 Pistke Etherneti kaabel selleks ettenahtud Uhen-
dusse. Vt joonist 7.

2 Koorige kaablid.
3 Isoleerige RS-485 kaabel 5 mm pikkuses.

4 Uhendage RS-485 kaabel vastavalt kruviklemmil
olevale kirjale.

5 Pange kruviklemm trikkplaadile. Vt joonist 6.

0 RS-485 Uhendus on juba termineeritud.

7.4 Katte monteerimine

1 Kinnitage kate 2 konksu abil lleval kohale (nr 1).
V't joonist 8.

2 Poorake kate alla ja suruge kinni (nr 2). Vt joonist 8.

3 Kinnitage kate 10 kruviga ja keerake need poorde- 125
momendiga 3 Nm kinni.Vt joonist 9.

o Kinnitage iluliist alles parast edukat
kasutuselevdttu.

7 Montaaz

7.5 Kaitaja pitseri paigaldamine
0 Kehtib ainult variandile Saksa Eichrechti jargi.

1 Puhastage pealispind pdhjalikult. See peab olema
maarde- ja tolmuvaba.

2 Katke katte kaks Ulemist kruvi kaitaja pitseritega.
0 Tootja ja kaitaja pitsereid ei tohi kahjustada.

Muidu kaotab Eichrechti nbuetele vastavus
kehtivuse.
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8 Kasutuselevott - 9 lluliistu kinnitamine - 10 Kasutuselt korvaldamine

8 Kasutuselevott

Laaduri peab monteerima, Uhendama ja kasutusele
vdtma sertifitseeritud elektrik, jargides kohalikke
eeskirju ja maaruseid. Selle tagamiseks tuleb taita
kasutuselevotuprotokoll ja edastada see kliendile.

Kasutuselevdtuprotokolli saate alla laadida aadressil
https://www.elli.eco/de/downloads.

1 Ldulitage laaduri pinge sisse.

0 Kui laadur on konfigureerimiseks valmis, vilguvad
LEDid siniselt.

2 Skannige ligipadsuandmete kaardilt QR-kood ja
Uhendage end laaduri kuumkohaga.

Kui Gihendus QR-koodi kaudu ei toimi, tehke jargmised
sammud.

Uhendage end Wi-Fi kaudu laaduri kuumkohaga
(vt ligipaasuandmete kaardilt Wi-Fi SSID ja Wi-Fi
parooli).

3 Sisestage internetibrauseri aadressireale hosti nimi
(vt ligipdasuandmete kaarti).

0 Laaduri konfiguratsiooniga thendamisel v&ib
ilmuda brauserisse turvahoiatus. Jargige sel juhul
brauseris esitatud juhiseid, et kinnitada turvae-
rand ja luua Uhendus laaduri konfiguratsiooniga.

4 Logige kasutajaga Service-User andmetega laaduri
konfiguratsiooni sisse.

5 Jargige laaduri konfiguratsioonis tutvustusetappi.

Valik 1. Laadimiskontrolli tegemine laaduri
konfiguratsioonis

1 Inaktiveerige Uhenduse seadistustes OCPP.
2 Aktiveerige Vaba laadimine.

3 Parast edukat laadimiskontrolli tegemist tuleb
OCPP uuesti aktiveerida.

Valik 2. Laadimiskontrolli tegemine rakenduses

1 Uhendage laadur Charging laadimisrakendu-
sega. Vt selle kohta kasutaja kasiraamatut,
peatlkk 5.2 Laaduri thendamine Charging
laadimisrakendusega.

2 Aktiveerige Vaba laadimine.

3 Parast edukat laadimiskontrolli tegemist tuleb
OCPP uuesti aktiveerida.

Kasutuselevdtt on nuld taielikult Idpetatud.

9 lluliistu kinnitamine
1 Asetage iluliist korpusele ja suruge kinni, kuni kinni-

tuskonksud kuuldavalt fikseeruvad. Vt joonist 10.

10 Kasutuselt korvaldamine

Vigastusoht personali ebapiisava kvalifikatsiooni
korral.

Tagajarjeks vdivad olla rasked vigastused ja mate-
riaalne kahju.

 Laaduri juures tohib tdédtada ainult koolitatud ja
vastavalt kvalifitseeritud personal.

Asjatundmatust demonteerimisest tingitud
vigastusoht.

Demonteerimisel tehtud vead vbivad péhjustada
eluohtlikke olukordi ja olulist materiaalset kahju.

» Jargige kdiki juhiseid demonteerimise kohta.

o Tootja ja kaitaja pitseri eemaldamisega kaotab
Saksa Eichrechti jargi antud luba kehtivuse.

10.1 Laaduri kasutuselt kdrvaldamine

1 Lahtestage kogu laadur tehaseseadistustele.
Seejuures kustutatakse slisteemist kdik
isikuandmed ja vajaduse korral kohalikud
varukoopiad.



10.2 Laaduri demonteerimine

Kokkupuude pingestatavate detailidega kujutab
endast vahetut eluohtliku elektrilddgiohtu.

» Jargige hadaolukorras vdi vigade kdrvaldamiseks
vOi laaduril tehtavate elektritodde korral jargmisi
ohutusreegleid.

- Lulitage laadur pingevabaks.
- Kindlustage taassisselllitamise vastu.
- Kontrollige, kas seade on pingevaba.
- Maandage ja lUihistage laadur.
- Katke kdrvalasuvad, pinge all olevad osad ja
kindlustage ohupiirkond.
1 Jargige pingetuse loomiseks k&iki hoiatusjuhises

esitatud ohutusreegleid.

2 Viige lihtne plastkaart iluliistu ja laaduri korpuse
vahele. Vt joonist 11.

o Seejuures voib plastkaart kahjustada saada.

3 Alustage kiljelt Gmberringi kinnituskonksude suu-
naga Ulespoole vabastamist. Viimasena vabastage
konksud alumisel kiljel. Vt joonist 12.

4 Vabastage kruvid ja vdtke kate maha.

5 Eemaldage Uhendusklemmidest toitejuhtme
sooned.

6 Keerake laadur seina kiljest lahti.

7 Ladustage vdi utiliseerige laadur.
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11.1 Oiguslik teave

© 2024 - Kaesolev dokument sisaldab materijali,

mis asub ettevdtte Volkswagen Group Charging GmbH
(Elli) omanduses, ja materjali, mis asub ettevétte
eSystems MTG GmbH omanduses. Koik 6igused
kaitstud.

Seda dokumenti ei tohi terviklikult ega osaliselt iima
ettevotte Volkswagen Group Charging GmbH (Elli) voi
eSystems eelneva kirjaliku loata mis tahes vormis voi
viisil muuta, paljundada, téddelda ega edastada.

11.2 Tooteomadused

c € Laadur ja kaasasolev laadi-
miskaart on saanud tootjatelt
CE-sertifikaadi ja kannavad
CE-logo. Vastavad vastavusdek-
laratsioonid on leitavad aadressilt
https://www.elli.eco/downloads/.

11.3 Jaatmekaitlus

Kaidelge seade kooskdlas kehtivate kohalike
jaadtmekaitluseeskirjadega.
=

Elektri- ja elektroonikaseadmed on tahistatud labikriip-
sutatud prugikasti simboliga. See juhib tahelepanu
sellele, et vastavad seadmed tuleb nende kasutusea
I6pus koguda ja kaidelda olmeprugist eraldi. Loppka-
sutajana on teil eraldi kaitlemise seaduslik kohustus.

Elektri-/elektroonikaseadmeid saab teie |Idhedal koha-
likes kogumispunktides tasuta éra anda. Aadresse
saate klisida oma linna- vdi kohalikust omavalitsusest.
Pole saadaval kdikides riikides.

Voimalike isikuandmete kustutamine vanast seadmest
on teie enda vastutusel.

Kui teie vanas seadmes on eemaldatavaid patareisid,
akusid vdi lampe, eemaldage need enne seadme
jaatmekaitlusesse suunamist ja viige ka need eraldi
kogumiskohta.

Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad aineid,

mis vbivad mdjuda potentsiaalselt ohtlikult keskkon-
nale ja inimeste tervisele. Poorake seetdttu tdhelepanu
nduetekohasele kdrvaldamisele ja kontrollige eelnevalt

jaatmete valtimise meetmeid, nt remonditavust voi
muul viisil kasutatavust, ja eelistage 16plikule kor-
valdamisele naiteks uuskasutuskeskuste vdimalust,
erinevate komponentide taaskasutust, varskendust
vOi valjavahetamist, et anda panus meie keskkonna
kaitsesse.

Saksamaal: ka edasimuljad, kelle elektri- ja elektroo-
nikaseadme miudgipind on vahemalt 400 ruutmeetrit,
ning toidukaupade mudjad, kelle kogu mulgipind

on vahemalt 800 ruutmeetrit, peavad juhul, kui nad
pakuvad kalendriaastas korduvalt vdi pidevalt elektri-
ja elektroonikaseadmeid ning teevad need turul
kattesaadavaks, vanu seadmeid tasuta tagasi vdotma.
Kui muugil kasutatakse kaugsidevahendeid, kehtivad
edasimuija maugipinnana kdik lao- ja logistikapinnad.

Uue elektri- ja elektroonikaseadme tarnimisel [6ppka-
sutajale peavad edasimuijad tarnimise kohas vdi selle
vahetus laheduses tasuta tagasi votma sama liiki vana
seadme, mis taidab pohimdtteliselt samu funktsioone
mis uus seade.

Vdimalik on ka seadme liigi kohta kuni 3 vana seadme
tasuta tagasivotmine jaekaupluses voi selle vahetus
laheduses ilma uut elektri- vdi elektroonikaseadet
ostmata, kui need pole valismddtmetelt suuremad kui
25 sentimeetrit.

Hankige teavet selle kohta, kas teie riigis on sarnaseid
eeskirju (véljaspool Saksamaad).

Teavet seoses elektri- ja elektroonikaseadmete
seaduse (ElektroG) § 10 Ig 3 ja § 22 Ig 1 normee-
ritud ,kvantitatiivsete suuniste” (kogumise ja
taaskasutamise maar) taitmisega Saksamaal leiate
aadressilt: https://www. bmuv.de/themen/wasser-
ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Materjalide taaskasutus saastab toorai-
‘ neid ja energiat ning annab suure panuse
keskkonnakaitsesse.



11.4 Sonastik

Liihendid ja
akroniitimid

Hz

kw
LTE
mA

MID

Nm
PE
RCD
RFID
Vv

WLAN/Wi-Fi

Tahendus

alalisvool

herts

kilovatt

Long Term Evolution
milliamper
mddteseadmete direktiiv
nulljuhe

njuutonmeeter
kaitsejuht

rikkevoolu tuvastus
raadiosagedustuvastus
volt

Wireless Local Area Network
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130 Klienditugi

Kui teil on kiisimusi wallboxi kohta, votke meiega
julgelt Ghendust.

Palun vdtke meiega Uhendust kontaktivormi kaudu:
https://www.elli.eco/en/contact.



Suomi
Kayttoopas

Loydat latauslaitteen yksityiskohtaisia tietoja tasta
asennusoppaasta ja ladattavasta kayttdoppaasta.
Lue seka asennus- ettd kayttdopas, jotta opit tunte-
maan latauslaitteen perusteellisesti.

Kayttoopas sisaltaa tuotetietoja, ohjeita
latauslaitteella lataamisesta seka tietoja latauslaitteen
maarityksesta ja kayttoonotosta. Saat sen osoitteesta
https://www.elli.eco/downloads/charger?2 tai alla
olevalla QR-koodilla.

Tietosuojaseloste

Jotta voit kayttaa latauslaitetta, meidan on
kasiteltava henkilotietojasi. Loydat tiedot

tietojen kasittelysta, rekisterdidyn oikeutesi ja
yhteystiedot tietosuojaselosteestamme osoitteesta
https://www.elli.eco/de/downloads tai QR-koodilla.
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1Yleisia tietoja

1 VYleisiatietoja
Asiakirjan laajuus

Latauslaite on verkkokayttdinen. Silld ladataan sahko-
autoja, jotka ovat yleisten voimassa olevien normien
ja sdanndsten mukaisia. Se soveltuu kiintedan sisa-

ja ulkokayttoon seka kaytettavaksi yksityisissa ja
puolijulkisissa tiloissa maariteltyjen sahko- ja ympa-
ristdvaatimusten mukaisesti; katso Tekniset tiedot
sivulta 137.

Latauslaitetta kaytettdessa on noudatettava kaikkia
kayttdpaikan kansallisia maarayksia.

Latauslaite on saatavana seuraavina versioina:

Connect Perusmalli
Sis. energialaskurin (MID:n
Pro mukainen), LTE-moduulin
Sis. energialaskurin (Saksan
Eichrecht-lain mukainen),
Eichrecht LTE-moduulin

Tietoja asiakirjoista ja kohderyhmasta

Asennusohjeessa kuvataan latauslaitteen mekaa-
ninen asennus ja sahkdasennus. Se on suunnattu
sahkbasentajille ja verkonhaltijan sallimille asiantunti-
jayrityksille, joiden tehtavaksi latauslaitteen asennus
ja kayttoonotto on annettu.

Katso tietoja muista saatavilla olevista ohjeista
kayttéoppaasta.

_\_"A_.;:' Tassa oppaassa on pyritty kayttamaan suku-
puolineutraalia kielta. Oppaassa kaytetaan
esim. sanaa "sahkdasentaja”, ei “sahkomies”.

Ota huomioon, etta kasite "latauslaite” tarkoittaa
jokaista yksittaista mallia, ellei toisin erityisesti mainita.
Kaikkia latauslaitteeseen liittyvia varotoimia on siten
noudatettava yhta lailla kaikkien mallien kohdalla.
Tassa asiakirjassa kasite "latauslaite” tarkoittaa
latauslaitetta, mukaan lukien latauskaapeli.

Asiakirjojen lukeminen ja sailyttdaminen
e Lue asiakirjat huolellisesti ennen asennusta.
o Asiakirjat on sailytettava ja luovutettava myynnin

yhteydessa uudelle omistajalle.

Korostetut kohdat

A Vaara

Talla merkinnalla varustetut tekstit sisaltavat tietoja
vaaratilanteista, jotka johtavat kuolemaan tai vaka-
viin henkildvahinkoihin, jos ohjeita ei noudateta.

A Varoitus

Talla merkinnalla varustetut tekstit sisaltavat tietoja
vaaratilanteista, jotka voivat johtaa kuolemaan tai
vakaviin henkilévahinkoihin, jos ohjeita ei noudateta.

Varo

Tallda merkinnalla varustetut tekstit sisaltavat
tietoja vaaratilanteista, jotka voivat aiheuttaa
pienia tai kohtalaisia henkilévahinkoja, jos ohjeita
ei noudateta.

© onje

Talla merkinnalla varustetut tekstit sisaltavat tietoja
tilanteista, jotka voivat aiheuttaa tuotevaurioita,
jos ohjeita ei noudateta.

Symbolit

Tassa asiakirjassa kaytetyilld symboleilla on seuraava
merkitys:

Kaytetyt symbolit ja niiden selitykset

Toimenpiteet, jotka on suoritet-

1., a.tail. e -
tava annetussa jarjestyksessa.

Toimenpiteet, joita ei tarvitse
. suorittaa missaan tietyssa
jarjestyksessa.

n Tekstit, joissa on tama symboli,
sisaltavat lisatietoja.



Painoonmenon ajankohta

Kaikki tassa asiakirjassa ja kayttdoppaassa annetut
tiedot vastaavat painoonmenon ajankohtana kaytossa
olleita tietoja. Latauslaitteen jatkuvan jatkokehitta-
misen vuoksi latauslaitteen ja asiakirjojen tietojen
valilla voi olla eroja. Erilaisten tietojen, kuvien ja
kuvausten perusteella ei voida esittaa mitaan
vaatimuksia.

Ohjelmistopaivitykset

Huolehdi siita, etta latauslaitteessa on aina uusin
ohjelmisto. Ota huomioon, ettd ohjelmistopaivitys
edellyttaa aktivointia lataussovelluksen kautta.

Tietoja latauslaitteen liittamisesta lataussovellukseen
Ioydat kayttdoppaasta.

Tietoja uusimmista ohjelmistopaivityksista on osoit-
teessa https://www.elli.eco/de/changelog/wallbox.
Kayttaja voi vapaasti paatdksensd mukaan asentaa

tai hylata paivityksen. Hylkddminen voi kuitenkin
heikentaa turvallisuutta ja latauslaitteen toimivuutta.
Uusien toimintojen kaytto ei valttamatta ole enaa mah-
dollista, tai toiminnoissa voi esiintya rajoituksia.

Jos et hyvaksy paivitysta, valmistaja, latauslaitteen
omalla merkinnalldan varustanut toimija ja myyja
vapautetaan latauslaitteen vahinkoja koskevasta
vastuusta siltd osin kuin vahingot johtuvat yksinomaan
paivityksen puuttumisesta.

Asiakastuki

Jos sinulla on kysyttavaa latauslaitteesta tai tasta
asiakirjasta, vastaamme mielelldmme. Ota meihin
yhteytta puhelimitse tai sahkdpostitse. Loydat yhteis-
tiedot viimeiselta sivulta.

Taman asiakirjan sisaltamien ohjeiden noudatta-
matta jattaminen aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun
vaaran. Sahkoisku johtaa vakaviin henkilévahin-
koihin tai kuolemaan.

o Asennuksen saavat tehda vain patevat sah-
kdasentajat, jotka osaavat asentaa latauslaitteen
oikein ja turvallisesti ja tunnistavat mahdolliset
vaarat.

2 Patevyys

Henkildvahinkojen ja aineellisten vahinkojen vaara,
jos henkilostolla ei ole riittavaa patevyytta.

Seurauksena voi esiintya vakavia henkildvahinkoja
ja aineellisia vahinkoja.

o Latauslaitteen parissa saa tydskennella vain
koulutettu henkilosto.

0 Kaikki asennusohjeessa kuvatut tehtavat saa
suorittaa vain pateva sahkoasentaja.

3 Turvallisuusohjeet

3.1 Latauslaitteen asennusta koskevat
yleiset turvallisuusohjeet

o Latauslaitteen saa asentaa, liittaa ja ottaa kayttoon
vain pateva sahkoasentaja paikallisia saannoksia
ja maarayksia noudattaen. On huomioitava, etta
kayttoonottopdytakirjan tayttaminen on pakollista.

o Latauslaitteen saa asentaa vain puolijulkisiin ja
yksityisiin sijainteihin.

+ Noudata asennuspaikkaa koskevia ohjeita; katso
6.1 Asennuspaikka.

+ Noudata ymparistoolosuhteita koskevia vaa-
timuksia (korkeus merenpinnasta, lampatila ja
ilmankosteus); katso 5 Tekniset tiedot).

o Vain Ellin hyvaksymien osien kdyttaminen on
sallittu. Vaurioituneiden/likaantuneiden/kontami-
noituneiden osien kayttaminen asennuksessa ei
ole sallittua.

 Al3 limaa latauslaitteeseen mitaan &l3ka peitd sitd
milldan esineilla.

o Al3 vie latauslaitteen sisddn mitaan esineita.
o Al aseta latauslaitteen paalle mitdan esineita.
o Valta latauslaitteen kosketusta nesteisiin.

« Ald asenna latauslaitetta rajghdysvaarallisiin
tiloihin.

e Suojaa jokainen asennettu latauslaite vikavirtasuo-
jakytkimella (vah. A-tyypin RCD).

« Al3 kayta jatkojohtoja, kaapelikeloja tai moniosaisia
pistorasioita.
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3 Turvallisuusohjeet

o Al3 kdyta sovittimia.

« Al3 poista, muuta tai késittele turvavarusteita,
kuten Eichrecht-version valmistajan sinetteja.

o Ali tee muutoksia koteloon tai latauslaitteen sisall3

oleviin komponentteihin.
* Noudata maakohtaisia turvallisuusmaarayksia.

« Noudata kaikkia paikallisia sahkdasennuksia
koskevia maarayksia ja ajantasaisia paloturvalli-
suussaannoksia tulipalojen ja onnettomuuksien
estamiseksi.

Epasymmetrisen kuormituksen maarayksiin liittyvat
yksityiskohtaiset vaatimukset on esitetty maakoh-
taisissa vaatimuksissa. Sahkdasentaja tai kayttaja
voi asettaa rajoituksen suoraan autossa, ennalta
kytketyssa infrastruktuurissa tai vaihtoehtoisesti
latauslaitteen kautta. Sahkdasentaja tekee ase-
tuksen latauslaitekokoonpanon kautta rajoittamalla
latausvirtaa.

o eSystems MTG GmbH / Volkswagen Group
Charging GmbH on vastuussa vain latauslaitteen

toimituskokoonpanosta ja valmistajan ammattihen-

kiloston suorittamista toista.

3.2 Latauslaitteen kayttoa koskevat

yleiset turvallisuusohjeet

Seuraavissa kohdissa on yleisia latauslaitteen kayttoa
koskevia tietoja.

Jos latauslaite osoittaa hairiota tai latauslaitteessa
tai latauskaapelissa esiintyy repeamia, kovan kulu-
tuksen merkkeja tai muita fyysisia vaurioita (esim.
paisunut kotelo), sahkoiskun vaara on olemassa.
Sahkoiskusta seuraa vakavia henkilovahinkoja tai
kuolema.

o Ota yhteytta asiakastukeen, jos epailet latauslait-
teen tai kaapelin vaurioituneen.

« Al3 ota latauslaitetta kdytt6on, jos siind on
fyysisia vaurioita.

o Vaara- ja/tai onnettomuustilanteessa irrota
latauslaite valittomasti virransyotosta (esim.
savunmuodostuksen tai -hajun, kaapelivaurioiden
tapauksessa) ja ota yhteytta asentajaan ennen
latauslaitteen kytkemista uudelleen paalle.

o Katso kayttdoppaan luvusta "Vikojen korjaaminen”
esitettyjen vikatilojen selitykset ja lisdohjeet.

Ala paasta latauslaitetta liialliseen kosketukseen
veden kanssa, silla talloin on olemassa sahkoiskun
vaara. Sahkoisku johtaa vakaviin henkildvahinkoihin
tai kuolemaan.

« Al3 suuntaa voimakasta vesisuihkua latauslaittee-
seen tai sita kohti.

o Al3 upota liitdntda nesteisiin.

Jos taman latauslaitteen asennuksen, huollon,
korjauksen tai sijaintipaikan vaihdon suorittaa joku
muu kuin pateva sahkdasentaja, seurauksena on
sahkoiskun vaara. Sahkoisku johtaa vakaviin henki-
I6vahinkoihin tai kuolemaan.

e Vain patevat sahkodasentajat saavat suorittaa
latauslaitteen asennuksen, huollon, korjauksen ja
sijaintipaikan vaihdon. Jos joku muu kuin pateva
sahkdasentaja tekee muutoksia latauslaitteeseen,
Volkswagen Group Charging GmbH pidattaa itsel-
leen oikeuden mitatdida kaikki takuuvaatimukset.

Kayttaja ei saa yrittaa huoltaa tai korjata lataus-
laitetta, silla siina ei ole kayttajan huollettavaksi
tarkoitettuja osia. Takuu mitatoityy, jos latauslait-
teeseen tehdaan laajennuksia tai mukautuksia,
joita ei ole kuvattu kayttdoppaassa.



Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara.

Latauslaitteen kaytto ilman kdytossa olevaa
maadoituksen valvontaa voi aiheuttaa sahkoiskuja,
oikosulkuja, tulipaloja, rajahdyksia tai palovammoja.

e Maadoituksen valvonnan saa poistaa kaytosta
vain maadoittamattomissa sahkodverkoissa.

Sahkaoiskun tai tulipalon aiheuttama hengenvaara.

Latauslaitteessa oleva vesi voi johtaa sahkoiskun
ja tulipalon aiheuttamiin hengenvaarallisiin
henkildvahinkoihin.

« Al koskaan upota latauslaitetta tai liitintd veteen.

« Ald suuntaa latauslaitteeseen vesisuihkua esim.
puutarhaletkusta tai painepesurista.

« Al4 aseta latauslaitteen paalle mitién nesteelld
taytettyja esineita.

e Puhdista latauslaite vain kuivalla tai hieman
kostealla liinalla.

Latauslaitteen epaasianmukainen kaytto voi
aiheuttaa latauslaitteeseen vaurioita, joista voi
seurata henkildvahinkoja tai kuolema.

e Lue tama opas ennen latauslaitteen kayttamista.

e Jos et ole taman oppaan lukemisen jalkeen varma
siitd, miten latauslaitetta pitaa kayttaa, pyyda
asiakastuesta apua.

o Latauslaite on sahkolaite. Lapset eivat saa
kayttaa latauslaitetta eivatka leikkia silla.

Al kayta latauslaitteen kanssa sovittimia, muuntajia
tai jatkojohtoja. Ne voivat vaurioittaa latauslaitetta
ja johtaa siten henkilévahinkoihin tai kuolemaan.

o Kayta latauslaitetta yksinomaan Mode 3* -lataus-
tavan kanssa yhteensopivien sahkoautojen
lataukseen.

o Katso auton kayttdohjeesta, onko auto
yhteensopiva.

*Mode 3 on yleisin lataustapa. Se kasittaa kaikki
AC-lataustapahtumat julkisilla latausasemilla tai
latauslaitteilla, joihin sédhkéauto on liitetty.

Vaurioituneen latauslaitteen (esim. paisunut kotelo,
repeamat latauskaapelissa) kadytto voi johtaa siihen,
etta kayttaja altistuu sahkaisille rakenneosille ja
syntyy sahkoiskun vaara. Sahkoiskusta voi seurata
henkildévahinkoja tai kuolema.

¢ Varmista aina ennen latauksen aloittamista,
etta latauslaite on ehja.

o Varmista, ettd latauskaapeli ei ole vaurioitunut
(se ei ole taipunut eika puristuksissa, eika sen yli
ole ajettu).

« Tee tarvittavat toimenpiteet, jotta liitéanta ei joudu
tilapaisesti kosketuksiin lammaonlahteiden, lian tai
veden kanssa.

« Varmista aina ennen latauksen aloittamista,
etta litannan kontaktipinnoissa ei ole likaa tai
kosteutta. Suojaa liitin kaapelinsuojuksella lialta
ja kosteudelta.

Vaurioitunut latauskaapeli voi johtaa sahkdiskuun,
josta voi seurata vaara kayttajalle, vakavia henkilo-
vahinkoja tai kuolema.

o Varmista, etta latauskaapeli on sijoitettu niin,
ettei sen paalle astuta, siihen ei kompastuta,
sen yli ei ajeta eika se altistu muulla tavoin liial-
liselle paineelle tai vaurioille. Keri latauskaapeli
latauslaitteen ymparille ja varmista, etta liitanta
ei ole maassa/lattialla.

Veda vain litdnnan kadensijasta, ala koskaan itse
latauskaapelista.

Jos latauslaite altistuu korkeille [ampétiloille

(esim. sahkolammitin, avotuli) tai syttyville aineille
(esim. bensiinikanisterit), latauslaitteeseen voi
syntya vaurioita, joista voi seurata henkilévahinkoja
tai kuolema.

o Varmista, ettd latauslaite tai latauskaapeli ei
paase koskaan suoraan kosketukseen lammon-
lahteiden kanssa.

Al kdyta latauslaitteen ldheisyydessa rajahtavia
tai tulenarkoja aineita.

iy
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Latauslaitteen kaytto olosuhteissa, joita ei ole mai-
nittu tdssa oppaassa, voi vaurioittaa latauslaitetta ja
johtaa siten henkildvahinkoihin tai kuolemaan.

o Kayta latauslaitetta vain ilmoitetuissa
kayttoolosuhteissa.

o RFID-anturin aiheuttama henkildvahinkojen
vaara henkilgille, joilla on sydamentahdistin tai
rytmihairiotahdistin.

e Jos sinulla on sydamentahdistin, pida vahintaan
60 cm etaisyytta latauslaitteen etupaneelissa
olevaan RFID-anturiin.

» Jos sinulla on rytmihairidtahdistin, pida vahintaan
40 cm etaisyytta latauslaitteen etupaneelissa
olevaan RFID-anturiin.

Al3 laita ruumiinosia tai mitdan esineita liittimen
liitantaan. Muutoin seurauksena voi olla henkilova-
hinkoja tai latauslaitteen vaurioita.

o Al3 vie sormia liittimen liitantaan.

o Huolehdi aina, etta tyypin 2 liittimella tehdyn
latauksen jalkeen suojus asetetaan paikalleen
suojaamaan liittimen liitantaa kosteudelta.

Al3 irrota latauslaitetta virransy&tdsté uuden paivi-
tyksen asennuksen aikana. Muutoin seurauksena
voi olla henkildvahinkoja tai latauslaitteen vaurioita.

o Huolehdi latauslaitteen jatkuvasta virransyotosta
ohjelmistopaivityksen aikana.

» Huolehdi aina, etta tyypin 2 liittimelld tehdyn
latauksen jalkeen suojus asetetaan paikalleen
suojaamaan liittimen liitantda kosteudelta.

Jos latauskaapelia ei ole avattu taysin keralta
lataustapahtuman aikana, kaapeli voi ylikuumentua
ja siten latauslaite voi vaurioitua.

« Varmista ennen auton latausta, etta latauskaapeli

on keritty taysin auki eika siina ole paallekkain
menevia silmukoita.

Aineelliset vahingot voimakkaiden puhdistusai-
neiden vuoksi.

Voimakkaat puhdistusaineet (esim. mineraalitar-
patti, asetoni, etanoli) voivat vaurioittaa kotelon
pintaa.

o Kayta mietoja puhdistusaineita (esim. astianpe-
suainetta, neutraalia puhdistusainetta).

e Tarkista latauslaite saannodllisesti kotelon vauri-
oiden ja likaantumisen varalta.

» Puhdista latauslaite tarvittaessa ulkopuolelta
kuivalla tai hieman kostealla, pehmealla liinalla.

Aineelliset vahingot vikoja korjattaessa.

Jos vikojen korjausohjeita on noudatettu oikein eika
vikaa saatu korjattua, latauslaite on viallinen.

o Al kdyta latauslaitetta.

¢ |[Imoita asiasta tekniseen huoltoon.



4 Toimituksen sisalto

0 Toimituksen sisaltoon voi kuulua ylimaaraisia
ruuveja.

Komponentti m

Latauslaitteen peruslaite, sis. asennetun

latauskaapelin 1
Kansi 1
Koristekehys 1
Asennusohje 1
Kayttooikeustietojen kortti 1
RFID-kortti 2
Porausmalli (integroitu pakkaukseen) 1

Levyruuvi seindasennukseen,
6 mm x 60 mm 4

Tulppa seindasennukseen,
8 mm x 60 mm 4

Tiivistyslaatta seindasennukseen 4

Kaapelilapivienti M32 infrastruktuurille
ja Ethernetille/RS-485:lle, sis. tiivistys-
levy ja mutteri 2

Tiivistyssarja kaapelilapiviennille
M32, lovettu, sis. 2 kaapelilapivientia
Ethernetille/RS-485:lle 1

Tiivistystulppa Ethernet-/
RS-485-tiedonsiirtojohdolle 1

Tiivistyssarja infrastruktuurijohdon
kaapelilapiviennille, supistettu halkaisija 1

Ruuviliitin RS-485-kaapelille 1

Peitetulppa M32, sis. tiivistyslevy ja
mutteri 8

Ruuvi kannelle, ruostumatonta terasta,
4 mm x 14 mm 10

Seinavalike 4

Toimituksen sisallon tarkistus

1. Tarkista heti paketista purkamisen jalkeen, ovatko
kaikki komponentit mukana toimituksen sisallossa
ja ovatko ne vaurioitumattomia.

2. Jos komponentteja puuttuu tai niissa on vauri-
oita, ota yhteytta asiakastukeemme; katso taman
ohjeen takasivu.

5 Tekniset tiedot

Katso tekniset ja mekaaniset tiedot teknisesta
tietolomakkeesta.

6 Edellytykset
6.1 Asennuspaikka
Seindn kantavuus

Latauslaite on tarkoitettu yksinomaan kiinteaan kayt-
toon, minka vuoksi se on aina asennettava seinaan.
Seinan kantavuuden on oltava vahintaan 40 kg.

Sijainti

e Asenna latauslaite vahintaan 50 cm:n ja enintaan
115 cm:n korkeudelle maasta/lattiasta esteetto-
myyden varmistamiseksi.

o Kaikilla latauslaitteen sivuilla on oltava vahintaan
20 cm tilaa. Katso kuva 1.

Sahkonsyottojohto

¢ Noudata sahkoverkonhaltijan paikallisia
maarayksia.

o Varmista, ettd latauslaitteen asennukseen on
kaytettavissa oma sydttojohto.

e Asenna tarvittaessa erillinen sy6ttojohto, joka
on johdotusta ja rakennustekniikkaa koskevien
yleisten vaatimusten mukainen. Sahkonsyotto-
johdon voi asentaa rappauksen alle tai paalle.

o Latauslaite vaatii ulkoisen vikavirtasuojakytkimen
(vah. A-tyypin RCD). Laitteeseen on jo integroitu
DC-vikavirtasuoja (6 mA) IEC 62955:n mukaan.

o Latauslaite on suunniteltu liitettavaksi ja kay-
tettavaksi 230 V:n (yksivaiheinen) tai 400 V:n
(kolmivaiheinen) verkkojannitteelld 50/60 Hz:n
taajuudella.

o Varmista, ettd latauslaitteen nimellisjannite ja
nimellisvirta vastaavat paikallisen sahkdverkon
vaatimuksia, jotta sy6ttojohdon nimellisvirta ei ylity
lataustapahtuman aikana; katso 5 Tekniset tiedot.

o Kaikki VDE 0100:n tai paikallisten maaraysten
mukaiset pienjannitejarjestelmien asennusta
koskevat ehdot ovat voimassa.
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o Rakennuksen asennetun sdahkdjohdon ja lataus-
laitteen tehon (katso arvokilpi ja 5 Tekniset tiedot)
mukainen katkaisija on pakollinen.

Muut ohjeet

Huomioi asennuspaikkaa valitessasi myds seuraavat
seikat:

o Sallitut henkilot voivat kayttaa latauslaitetta
helposti.

« Jos mahdollista, varmista, etta laitteen kaytto ei
ole mahdollista asiattomille henkildille.

e Asenna latauslaite niin, etta sitd on auto
huomioiden helppo kayttaa.

« Varmista, etta latauslaitteen asennukseen ja
latauskayttoodn on riittavasti liikkumistilaa.

o Varmista, etta kdytettavissa on hyva verkkoyhteys:
Latauslaitteet, joissa on LTE-vastaanotto

Wi-Fi-yhteys Client Mode -tilassa

Ympaéristoolosuhteet

e Ota huomioon ymparistdolosuhteita koskevat
vaatimukset.

o Jotta latauslaite ei vaurioidu ukkosen vuoksi,
asenna se niin, etta se on suojassa suoralta
ukkoselta.

¢ Huolehdi tarvittaessa riittavasta jadhdytyksesta
ja/tai ilmanvaihdosta.

« Jos mahdollista, sijoita latauslaite ymparistdoon,
jossa se ei altistu suoralle auringonsateilylle ja
jossa se on suojassa ulkoisilta vaurioilta. Suora
auringonsateily voi nostaa latauslaitteen lampdtilaa
ja siten heikent&a lataustehoa.

Latauslaitteen kaikki Pro-versiot on varustettu MID:n
2014/32/EU mukaisella energialaskurilla, ja ne vas-
taavat siten luokan E1 laitteiden sdhkdmagneettisen
kayttoympariston vaatimuksia.

Kaikki latauslaitteen versiot ovat sahkdmagneettisen
yhteensopivuuden osalta EMC-direktiivin 2014/30/EU
mukaisia.

6.2 Tarvittavat tyokalut

Porakone ja 8 mm:n porantera
seindasennukseen

Torx-ruuvitaltta TX20 1
(kannen ruuvaus)

Torx-ruuvitaltta TX30 1
(seindan ruuvaus)

Sivuleikkuri infrastruktuurijohdon 1
lyhentamiseen

Kuorinta- ja eristeen poistotyokalu 1
infrastruktuurijohtoa varten

Kyna porausreikien merkitsemiseen 1
Tasapaaruuvitaltta liittimia varten 1
Vesivaaka 1
Metrimitta tai mittanauha 1
Pihdit kaapelilapiviennille M32 1
Mobiililaite tai kannettava tietokone 1

maaritysta varten

Kuorinta- ja eristeen poistotyokalu Valin-
RS-485-johtoa varten nainen
Taivutetut karkipihdit johtojen Valin-
pujottamiseen nainen
Tyokalu RJ45-liitinten asennukseen Valin-

nainen



7 Asennus

Henkildvahinkojen vaara, jos henkildstolla ei ole
riittavaa patevyytta.

Seurauksena voi esiintya vakavia henkilovahinkoja
ja aineellisia vahinkoja.

o Latauslaitteen parissa saa tydskennelld vain
koulutettu henkilstd, jolla on asianmukainen
patevyys.

A Varoitus

Henkildvahinkojen vaara epavakaan seinan vuoksi.

Jos seinan kantavuus on alle 40 kg, vakavat henki-
I6vahingot ovat mahdollisia.

o Asenna latauslaite vain seiniin, joiden kantavuus
on vahintaan 40 kg.

+ Noudata kaikkia varoituksia.

0 Ohje

Aineelliset vahingot epaasianmukaisen asennus-
paikan vuoksi.

Asennuspaikkaa koskevien edellytysten noudatta-
matta jattaminen voi johtaa aineellisiin vahinkoihin.

o Varmista kaikkien asennuspaikkaa koskevien
edellytysten noudattaminen.

o Ota kaikki asennuspaikan ymparistoolosuhteita
koskevat vaatimukset huomioon.

71 Asennuksen valmistelu 139

Jos komponentteja vaurioituu asennuksen aikana,
olemassa on vakavien henkilévahinkojen vaara.

7 Asennus

o Keskeyta tyot.

¢ [Imoita asiasta tekniseen huoltoon.

Asentajalle aiheutuu sahkdiskun vaara. Sahkoisku
johtaa vakaviin henkildvahinkoihin tai kuolemaan.

Suojaa jokainen asennettu latauslaite vikavirtasuo-
jakytkimelld (vah. A-tyypin RCD).

—_

Varmista ennen asennustdiden aloittamista,
etta kaikki edellytykset tayttyvat.

N

Maarita latauslaitteen versio yksiselitteisesti
kotelon arvokilvessa mainitusta mallinimesta.
Mallimerkintd ja sen alapuolella mainitut
verkkoliitdnnan arvot (verkkojannite, virta, taajuus)
ovat erityisen tarkeita maarityksen kannalta.

w

Valitse sopiva tiivistyssarja johdotustavan mukaan.
Poikkileikkaustaulukon mukaan.

Kaapelin

Tiivistyssarja
ulkohalkaisija

18-25 mm Tehtaalla asennettu
tiivistyssarja
13-18 mm Mukana toimitettu yksiauk-

koinen tiivistyssarja

Saksan Eichrecht-lain mukainen versio

1 Tarkista, etta kolme valmistajan sinettia ovat
paikoillaan ja vaurioitumattomia.

“ Valmistajan sinetteja ei saa poistaa tai vaurioittaa.
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7 Asennus

Vaihtoehto 1: Kaapelin johdotus alhaalta

1 Asenna tarvittavat kaapelilapiviennit ulkopuolelta
sisapuolelle niin, etta tiivistysrengas on lapi-
viennissa. Sulje kaikki muut aukot peitetulpilla.
Katso kuva 2.

2 Kuori infrastruktuurikaapelia 15 cm:n pituudelta.
Katso kuva 3.

Vaihtoehto 2: Kaapelin johdotus takaa

1 Asenna tarvittavat kaapelildpiviennit sisdpuolelta

ulkopuolelle niin, etta tiivistysrengas on lapivien-
nissa. Sulje kaikki muut aukot peitetulpilla.

N

Kuori infrastruktuurikaapelia 12 cm:n pituudelta.
Katso kuva 3.

0 Jos latauslaitteen seindasennuksessa tiedonsiir-
tojohdot ovat suoraan latauslaitteen takana, kdyta
tarvittaessa seinavalikkeita. Nain valtat kaapelin
mahdollisen litistymisen seinan ja latauslaitteen
valiin.

w

Veda seinavalikkeiden suojakalvo pois, aseta ne
latauslaitteen takapuolelle niille tarkoitettujen
ulokkeiden (kupujen) paalle ja paina seinavalikkeet
lujasti paikoilleen.

7.2 Latauslaitteen asennus

Jos komponentteja vaurioituu asennuksen aikana,
olemassa on vakavien henkildvahinkojen vaara.

o Keskeyta tyot.
« lImoita asiasta tekniseen huoltoon.
1 Piirrd seindan nelja kiinnitysreikda porausmallia
kayttaden. Katso kuva 4.
Jos kaapeli tulee takaa, veda infrastruktuurikaapeli

porausmallin oikeanpuoleisen aukon lapi. Katso
kuva 4.

Asentajalle aiheutuu sahkoiskun vaara. Sahkoisku
johtaa vakaviin henkilévahinkoihin tai kuolemaan.

Ruuvien kiinnityskohdissa ei saa olla jannitteisia
johtoja.

2 Poraa kiinnitysreiat seinaan esitetylla tavalla.

3 Aseta ruuvien tulpat.

4 Aseta tiivistysta varten nelja tiivistyslaattaa kiinni-
tysruuvien paalle.

5 Jos kaapelin johdotus on takaa, vie se kaapelilapi-
viennin lapi latauslaitteeseen.

0 Ethernet-kaapeli (my6s RJ45-liitin valmiiksi
kiinnitettyna) voidaan vieda latauslaitteeseen
kaapelilapiviennissa olevan lovetun tiivistyssarjan
1api.

6 Pida latauslaitetta porattujen kiinnitysreikien paalla.
Vie nelja kiinnitysruuvia kumitiivisteineen niille tar-
koitettuihin latauslaitteen kiinnitysreikiin (kohta 1).
Katso kuva 5.

7 Ruuvaa latauslaite lujasti paikalleen. Katso kuva 5.

8 Jos kaapelin johdotus on alhaalta, vie se alapuo-
lelta kaapelilapiviennin lapi latauslaitteeseen.

@ cthernet-kaapeli (myss RJ45-liitin valmiiksi
kiinnitettyna) voidaan vieda latauslaitteeseen

kaapelilapiviennissa olevan lovetun tiivistyssarjan
lapi.

7.3 Kaapelin liittdminen

Jannitteisia osia kosketettaessa esiintyy valiton
sahkdiskun aiheuttama hengenvaara.

o Hatatapauksessa, vikojen korjauksessa tai lataus-
laitteen sahkotdissa on noudatettava seuraavia
turvallisuusohijeita:

- Kytke latauslaite jannitteettomaksi.
- Suojaa se uudelleenkytkentad vastaan.
- Totea jannitteettomyys.

- Maadoita latauslaite ja aseta se oikosulkuun.

- Peita viereiset jannitteiset osat ja suojaa
vaara-alue.



Jos sahkonsyottokaapeli litetaan vaarin, esiintyy
valiton sahkoiskun aiheuttama hengenvaara.

 Ota liitantakaavio huomioon.
o Jarjesta johtimet varin mukaan oikein.
o Noudata paikallisia maarayksia.
o Ota infrastruktuurikaapelia liitettdessa liitanta-
kaavio huomioon. Katso kuva 6.
Latauslaite liitetédan kolmivaiheisesti.
Infrastruktuurijohtojen liittiminen

On mahdollista kdyttda monisaikeisia johtoja, joissa on
paateholkit / jaykat johtimet tai ei ole niita.

1 Poista johtimista eristettda 10-12 mm:n pituudelta
11 KW:n versiossa tai 18-20 mm:n pituudelta
22 kKW:n versiossa.

2 Jarjesta johtimet oikein, katso kuva 6, ja liita ne
kytkentaliittimiin. Jousiliittimet voidaan vapauttaa
ruuvitaltalla.

3 Sulje kaapelilapiviennit. Varmista, etta ne ovat riit-
tavan tiiviit, jotta varmistetaan vesi- ja polytiiviys ja
estetdan kaapeleiden vetaminen vahingossa ulos,
mutta eivat niin tiiviit, etta eristys vaurioituu.

Valinnaista: Ethernet-kaapelin ja/tai RS-485-
kaapelin liittdminen

1 Aseta Ethernet-kaapeli sille tarkoitettuun liitantaan.
Katso kuva 7.

2 Kuori kaapelia.

3 Poista RS-485-kaapelin eristettd 5 mm:n
pituudelta.

4 Liita RS-485-kaapeli ruuviliittimen merkinnan
mukaan.

5 Kiinnita ruuviliitin piirilevyyn. Katso kuva 6.

@ Rs-485-liitanta on patetty valmiiksi.

7.4 Kannen asennus

1 Ripusta kansi ylhaalta kahdella koukulla (kohta 1).
Katso kuva 8.

2 Taita kansi alas ja paina se lujasti kiinni (kohta 2).
Katso kuva 8.

3 Kiinnita kansi 10 ruuvilla ja kiristd ne 3 Nm:n vaan-
tdmomenttiin. Katso kuva 9.

o Kiinnita koristekehys vasta onnistuneen kayttoon-
oton jalkeen.

7.5 Toiminnanharjoittajan sinettien
Kiinnittaminen

o Koskee vain Saksan Eichrecht-lain mukaista
versiota.

1 Puhdista pinta huolellisesti. Sen on oltava rasvaton
ja polyton.

2 Sinetoi kannen kaksi ylempaa ruuvia toiminnanhar-
joittajan sineteilla.

“ Valmistajan ja toiminnanharjoittajan sinetteja ei
saa vaurioittaa. Muutoin Eichrecht-lain mukaisuus
raukeaa.

-
»
-

7 Asennus
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8 Kayttoonotto - 9 Koristekehyksen kiinnittdminen - 10 Kdytosta poistaminen

8 Kayttoonotto

Latauslaitteen saa asentaa, liittaa ja ottaa kayttoon
vain pateva sahkoasentaja paikallisia saannoksia ja
maarayksia noudattaen. Tdman varmistamiseksi on
taytettava kayttoonottopdytakirja, joka on annettava
asiakkaalle.

Voit ladata kayttoonottopdytakirjan osoitteesta
https://www.elli.eco/de/downloads.

1 Kytke latauslaite paalle.

0 Heti, kun latauslaite on valmis maaritysta varten,
LEDit vilkkuvat sinisina.

2 Skannaa QR-koodi kayttdoikeustietojen kortista ja
muodosta yhteys latauslaitteen tukiasemaan.

Jos yhteys QR-koodin kautta ei toimi, suorita seu-
raavat vaiheet:

Muodosta yhteys latauslaitteen tukiasemaan
Wi-Fi-yhteydella (katso Wi-Fi-yhteyden SSID-

tunnus ja salasana kayttooikeustietojen kortista).

3 Anna internetselaimen osoiteriville isantanimi
(katso kayttdoikeustietojen kortti).

0 Muodostettaessa yhteytta latauslaitekokoonpa-
noon selaimessa voi nakya turvallisuusvaroitus.
Noudata tassa tapauksessa selaimessa
nakyvia ohjeita hyvaksyaksesi turvallisuus-
poikkeuksen ja muodostaaksesi yhteyden
latauslaitekokoonpanoon.

4 Kirjaudu sisaan latauslaitekokoonpanoon Service
User -tiedoilla.

5 Seuraa latauslaitteen maarityksen
Onboarding-tydnkulkua.

Vaihtoehto 1: Tee latauksen tarkistus latauslaitteen
maarityksessa

1 Poista OCPP kaytdsta yhteysasetuksissa.
2 Ota vapaa lataus kayttoon.

3 Kun latauksen tarkistus on tehty onnistuneesti,
OCPP on otettava takaisin kayttoon.

Vaihtoehto 2: Tee latauksen tarkistus sovelluksessa

1 Yhdista latauslaite Charging-sovellukseen. Katso
kayttdopas, luku 5.2 Latauslaitteen yhdistaminen
Charging-sovellukseen.

2 Ota vapaa lataus kayttoon.

3 Kun latauksen tarkistus on tehty onnistuneesti,
OCPP on otettava takaisin kayttdoon.

Kayttoonotto on nyt suoritettu kokonaan paatdkseen.

9 Koristekehyksen kiinnittaminen

1 Aseta koristekehys kotelon paalle ja paina sita
lujasti, kunnes kiinnityskoukut lukittuvat kuuluvasti
paikoilleen. Katso kuva 10.

10 Kaytosta poistaminen

Henkildvahinkojen vaara, jos henkildstolla ei ole
riittavaa patevyytta.

Seurauksena voi esiintya vakavia henkildvahinkoja
ja aineellisia vahinkoja.

o Latauslaitteen parissa saa tyoskennella vain
koulutettu henkilosto, jolla on asianmukainen
patevyys.

Henkildvahinkojen vaara virheellisen purkamisen
VUOKSI.

Purkamisessa tehtavat virheet voivat johtaa hen-
genvaarallisiin tilanteisiin ja aiheuttaa merkittavia
aineellisia vahinkoja.

» Noudata kaikkia purkamisohjeita.
» Jos valmistajan tai toiminnanharjoittajan sinetit

poistetaan, Saksan Eichrecht-lain mukainen
hyvaksynta raukeaa.

10.1 Latauslaitteen poistaminen kaytosta

1 Palauta koko latauslaite tehdasasetuksiin. Tallgin
jarjestelmasta poistetaan kaikki henkilétiedot ja
tarvittaessa paikalliset turvallisuuskopiot.



10.2 Latauslaitteen purkaminen

Jannitteisia osia kosketettaessa esiintyy valiton
sahkoiskun aiheuttama hengenvaara.

1

2

o Hatatapauksessa, vikojen korjauksessa tai lataus-

laitteen sahkotdissd on noudatettava seuraavia

turvallisuusohijeita:

- Kytke latauslaite jannitteettomaksi.

- Suojaa se uudelleenkytkentaa vastaan.

- Totea jannitteettomyys.

- Maadoita latauslaite ja aseta se oikosulkuun.
- Peita viereiset jannitteiset osat ja suojaa

vaara-alue.

Noudata kaikkia varoituksessa mainittuja tur-
vallisuussaantgja, jotta latauslaitteesta tulee

jannitteeton.

Vie yksinkertainen muovikortti latauslaitteen
koristekehyksen ja kotelon valiin. Katso kuva 11.

o Muovikortti saattaa talldin vaurioitua.

3

Ala l6ysata kiinnityskoukkuja sivuista vuorotellen
ylospain edeten. Loysaa lopuksi alapuolen koukut.
Katso kuva 12.

Loysaa ruuvit ja ota kansi pois.

Poista syottojohdon johtimet kytkentaliittimista.

Ruuvaa latauslaite irti seinasta.

Varastoi tai havita latauslaite.
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10 Kaytosta poistaminen



11 Liite

11 Liite
111 Oikeudellisia tietoja

© 2024 - Tama asiakirja sisaltaad materiaalia, jonka
omistaa Volkswagen Group Charging GmbH (Elli),
ja materiaalia, jonka omistaa eSystems MTG GmbH.
Kaikki oikeudet pidatetaan.

Tata asiakirjaa ei saa ilman Volkswagen Group
Charging GmbH (Elli)- tai eSystems-yhtion etukateen
antamaa kirjallista lupaa missaan muodossa tai
milldaan tavoin kokonaan tai osittain muuttaa, jaljentaa,
kasitella tai valittaa edelleen.

11.2 Tuoteominaisuudet

c € Valmistajat ovat hankkineet
latauslaitteelle ja mukana toimite-
tulle latauskortille CE-sertifioinnin,
ja niissa on CE-logo. Vastaavat
vaatimustenmukaisuusvakuu-
tukset ovat saatavissa osoitteesta
https://www.elli.eco/downloads/.

11.3 Havittaminen

Havita laite voimassa olevien paikallisten
maaraysten mukaan.
B

Sahko- ja elektroniikkalaitteet on merkitty yliviivatun
jateastian symbolilla. Symboli kertoo, etta nama lait-
teet on kayttoikansa paatyttya kerattava ja havitettava
tavallisesta kotitalousjatteesta erillaan. Loppukayt-
tajana sinua koskee tama lakisaateinen velvollisuus
erilldén havittamisesta.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan jattaa maksutta
paikallisiin kerayspisteisiin. Voit kysya osoitteita oman
kaupunkisi tai kuntasi viranomaisilta. Ei saatavilla kai-

kissa maissa.

Henkildtietojen poistaminen vanhasta laitteesta on
omalla vastuullasi.

Jos vanhassa laitteessa on irrotettavia paristoja,
akkuja tai lamppuija, irrota ne ennen laitteen viemista
havitettavaksi ja vie nekin erilliskerdykseen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteissa on aineita, jotka
voivat olla ympéaristdlle vaarallisia ja vaikuttaa ihmisten
terveyteen. Huolehdi sen vuoksi asianmukaisesta

havittamisesta ja tarkista etukateen toimenpiteet jat-
teiden valttamiseksi, kuten korjattavuus tai kelpoisuus
muuhun kayttoon. Suosi uudelleenkayttda, kunnos-
tamista, paivittamista tai yksittaisten komponenttien
vaihtamista lopullisen havittamisen sijaan, jotta autat
suojelemaan ymparistda.

Saksassa: Myos vahittaiskauppiaiden, joiden sahko- ja
elektroniikkalaitteiden myyntipinta-ala on vahintaan
400 neliometria, ja elintarvikevahittaiskauppi-

aiden, joiden kokonaismyyntipinta-ala on vahintaan
800 neliometria, on otettava vanhat laitteet mak-
sutta takaisin, jos niilld on myynnissa ja ne asettavat
markkinoille sdhko- ja elektroniikkalaitteita useita
kertoja kalenterivuodessa tai pysyvasti. Jos myyn-
nissa kaytetaan etaviestintavalineita, vahittaismyyjan
myyntialueeksi katsotaan kaikki varastointi- ja
lahetysalueet.

Luovuttaessaan uuden sahkd- tai elektroniikkalaitteen
loppukayttajalle vahittaismyyjien on otettava myynti-
paikassa tai sen valittomassa laheisyydessa maksutta
vastaan samantyyppinen vanha laite, jolla on olennai-
silta osin samat toiminnot kuin uudella laitteella.

Enintaan kolmen vanhan laitteen palauttaminen lai-
tetyyppia kohti maksutta vahittaismyymalaan tai sen
valittomaan laheisyyteen on mahdollista myos osta-
matta uutta sahko- tai elektroniikkalaitetta, kunhan
laitteiden ulkomitat ovat enintaan 25 senttimetria.

Ota selvaa, onko omassa maassasi (Saksan ulkopuo-
lella) samankaltaisia maarayksia.

Tietoja ElektroG:n 10 §:n 3 momentissa ja ElektroG:n
22 §:n 1 momentissa saadettyjen "maarallisten tavoit-
teiden” (kerdys- ja hyotykayttoaste) saavuttamisesta
Saksassa ldytyy osoitteesta https://www. bmuv.de/
themen/wasser-ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/
statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

Materiaalien kierrdttaminen saastaa raaka-

‘ aineita ja energiaa ja edistaa merkittavalla
tavalla ymparistonsuojelua.



11.4 Sanasto

Lyhenteet ja
kirjainsanat

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

Wi-Fi

Tasavirta

Hertsi

Kilowatti

Long Term Evolution
Milliampeeri
Mittauslaitedirektiivi
Nollajohdin
Newtonmetri
Suojajohdin
Vikavirtasuoja
Radiotaajuinen etatunnistus
Voltti

Langaton tiedonsiirtoyhteys
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146 Asiakastuki

Jos sinulla on kysyttavaa seinadlaatikosta, ala eparoi
ottaa meihin yhteytta.

Ota meihin yhteyttd yhteydenottolomakkeen kautta:
https://www.elli.eco/en/contact.



Francais
Manuel d'utilisation

Vous trouverez des informations détaillées sur la
borne de recharge dans le manuel d’installation qui
vous a été remis ainsi que dans le manuel d'utilisation
disponible au téléchargement. Veuillez lire a la fois le
manuel d’installation et le manuel d'utilisation afin de
bien connaitre la borne de recharge.

Le manuel d'utilisation contient des informations sur
le produit, des conseils sur la recharge avec la borne
de recharge, des informations sur la configuration

et la mise en service de la borne de recharge. Vous
pouvez y accéder via https://www.elli.eco/downloads/
charger2 ou en utilisant le code QR ci-dessous.

Déclaration de confidentialité

L'utilisation de votre borne de recharge nécessite le
traitement de vos données a caractére personnel par
nos soins. Vous trouverez des informations sur le trai-
tement des données, vos droits en tant que personne
concernée et vos coordonnées dans notre déclaration
de confidentialité a 'adresse https://www.elli.eco/de/
downloads ou en cliquant sur le code QR.

Contenu

1 Informationsgénérales .................
2 Qualification ..........................
3 Consignesdesécurité .................

3.1 Consignes générales de sécurité pour
I'installation de la borne de recharge ......

3.2 Consignes générales de sécurité pour
I'utilisation de la borne de recharge ........

4 Contenudelalivraison .................
5 Caractéristiques techniques ............
6 Conditionspréalables ..................
6.1 Lieu de montage et d'installation ..........
6.2 Outils nécessaires ......................
7 Montage ........... ... ...,
71 Préparerlemontage ....................
7.2 Monter la borne derecharge .............
7.3 Connecterlescables ...................
7.4 Monterlecouvercle ....................
7.5 Apposer le cachet de I'exploitant ..........
8 Miseenservice .......................
9 Fixerlenjoliveur .......................
10 Misehorsservice .....................
10.1 Mettre la borne de recharge hors service ...
10.2 Démonter la borne derecharge ...........
M Annexe .................ccciiiininn.
111 Informations légales ....................
11.2 Caractéristiques du produit ..............
1.3 Elimination ............ooiiiiiiiia..

11.4 GloSSaire . ovvii i

-
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Contenu
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1Informations générales

1 Informations générales
Champ d'application du document

La borne de recharge est compatible avec le réseau.
Elle sert a recharger les véhicules électriques qui
répondent aux normes et directives généralement en
vigueur pour les véhicules électriques. Elle est congue
pour une utilisation fixe a l'intérieur et a I'extérieur

et dans les espaces privés et semi-publics pour un
fonctionnement dans les spécifications électriques

et environnementales définies, voir Caractéristiques
techniques a la page 153.

La borne de recharge ne doit étre utilisée que dans le
respect de toutes les réglementations nationales du
lieu d'utilisation.

La borne de recharge est disponible dans les variantes
suivantes :

Caractéristiques

Connect Modéle de base

Avec compteur d’énergie
(conforme a la directive MID),
Pro module LTE

Avec compteur d'énergie
(conforme a la norme allemande

Eichrecht Eichrecht), module LTE

Concept de la documentation et public cible

Les manuels de montage et d’installation décrivent
I'installation mécanique et électrique de la borne de
recharge et s'adressent aux électriciens spécialisés et
aux entreprises spécialisées agréées par le gestion-
naire de réseau qui ont été mandatés pour le montage
et la mise en service de la borne de recharge.

Pour plus d’informations sur les autres manuels dispo-
nibles, voir le manuel d'utilisation.

_\_"A_.,: Pour des raisons de lisibilité, seul le
genre masculin est utilisé pour désigner
certaines catégories de personnes,

p. ex. « utilisateur ». Il sagit dans chaque
cas de personnes (h/f/non binaire),
p. ex. « utilisateur (h/f/non binaire) ».

Veuillez noter que le terme « borne de recharge »
est représentatif de chague modéle, a moins qu'il ne
soit indigué autrement par une mention spécifique.
Toutes les mesures de sécurité liées a la borne de
recharge doivent donc étre respectées de la méme
maniere pour tous les modeéles. Dans ce document,
le terme « borne de recharge » se réfere a la borne
de recharge, cable de recharge inclus.

Lecture et conservation de la documentation

Lisez attentivement la documentation avant
I'installation.

La documentation doit étre conservée et transmise
au nouveau propriétaire en cas de vente.

Sections mises en évidence
A Danger

Les textes accompagnés de ce symbole contiennent
des informations sur des situations dangereuses qui
entraineront la mort ou des blessures graves si elles
sont ignorées.

A Avertissement

Les textes accompagnés de ce symbole contiennent
des informations sur des situations dangereuses qui
peuvent entrainer la mort ou des blessures graves si
elles sont ignorées.

Les textes accompagnés de ce symbole contiennent
des informations sur des situations dangereuses qui
peuvent entrainer des blessures mineures ou modé-
rées si elles sont ignorées.

0 Remarque:

les textes accompagnés de ce symbole contiennent
des informations sur des situations qui peuvent
entrainer des dommages au produit si elles sont
ignorées.

Symboles

Les symboles utilisés dans ce document ont la signifi-
cation suivante :

Symboles utilisés et leurs explications

Mesures a prendre dans l'ordre

1.,a.oul. indiqué.

Mesures a prendre sans ordre
particulier.

Les textes comportant ce sym-
a bole contiennent des informations
supplémentaires.



Date limite de rédaction

Toutes les informations contenues dans ce docu-
ment et dans le manuel d'utilisation correspondent
aux informations disponibles au moment de I'impres-
sion. En raison de I'évolution constante de la borne
de recharge, des différences sont possibles entre

la borne de recharge et les informations contenues
dans cette documentation. Aucun droit ne peut étre
déduit des différentes informations, illustrations et
descriptions.

Mises a jour du logiciel

Veillez a ce que la borne de recharge dispose toujours
du logiciel le plus récent. Veuillez noter qu'une mise

a jour du logiciel nécessite une autorisation via
l'application de recharge.

Pour plus d’'informations sur le couplage de la borne
de recharge avec l'application de recharge, consultez
le manuel d'utilisation.

Pour obtenir des informations sur les dernieres

mises a jour du logiciel, consultez le site
https://www.elli.eco/de/changelog/wallbox. L'utilisa-
teur est libre d'installer ou de refuser la mise a jour.
Cependant, cela peut affecter a la fois la sécurité et la
fonctionnalité de la borne de recharge. Il se peut alors
que l'utilisation de nouvelles fonctions ne soit plus
possible ou que les fonctionnalités soient limitées.

Si vous n‘acceptez pas une mise a jour, toute respon-
sabilité du fabricant, du quasi-fabricant et du vendeur
est exclue pour les dommages causés a la borne de
recharge, dans la mesure ou ceux-ci sont uniquement
dus a l'absence de mise a jour.

Service client

N’hésitez pas a nous contacter si vous avez des ques-
tions sur la borne de recharge ou sur ce document.
Veuillez nous contacter par téléphone ou par e-mail.
Vous trouverez les coordonnées en derniére page.

Le non-respect des instructions contenues dans
ce document peut exposer l'utilisateur a un risque
d'électrocution entrainant des blessures graves ou
la mort.

» L'installation ne doit étre effectuée que par des
électriciens certifiés, capables d’installer la borne
de recharge correctement et en toute sécurité et
d’identifier les dangers potentiels.

2 Qualification

A Avertissement

Risque de blessures et de dommages matériels en
cas de qualification insuffisante du personnel.

Des blessures graves et des dommages matériels
peuvent en résulter.

o Seul un personnel formé peut travailler sur la
borne de recharge.

0 Seul un électricien qualifié et certifié est habilité
a effectuer toutes les opérations décrites dans le
manuel d’installation.

3 Consignes de sécurité

3.1 Consignes générales de séecurité
pour l'installation de la borne
de recharge

e Laborne de recharge doit étre installée,
raccordée et mise en service par un électricien
qualifié et certifié, conformément aux régles et
réglementations locales. Il convient de noter qu'un
protocole de mise en service doit étre rempli.

e Seuls les sites semi-publics et privés sont
autorisés.

o Respectez les consignes relatives au lieu de mon-
tage et d'installation, voir 6.7 Lieu de montage et
d’installation.

e Respectez les conditions ambiantes (altimétre,
température et humidité, voir 5 Caractéristiques
techniques).

o Seules les pieces homologuées par Elli peuvent
étre utilisées. Les pieces endommagées/salies/
contaminées ne sont pas autorisées pour
I'installation.

¢ Ne collez pas d’autocollants sur la borne de
recharge et ne l'obstruez pas avec des objets.

o N’insérez pas d'objets dans la borne de recharge.
e Ne placez aucun objet sur la borne de recharge.

« Evitez tout contact de la borne de recharge avec
des liquides.

* Ninstallez pas la borne dans des endroits
présentant un risque d’explosion.

o Protégez chaque borne de recharge installée
par un disjoncteur différentiel (au moins RCD
de type A).

o Nutilisez ni rallonges, ni tambours de cables ni
prises multiples.

iy
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3 Consignes de sécurité

« Nutilisez pas d’adaptateur. 3.2 Consignes générales de sécurité

. . pour l'utilisation de la borne de
« Ne démontez pas, ne manipulez pas et ne

contournez pas les dispositifs de sécurité, tels recharge
que les cachets des fabricants pour la variante
Eichrecht. Les sections suivantes contiennent des informations
générales qui s'appliquent a l'utilisation de la borne
+ Ne modifiez pas le boitier ou les composants de recharge.

internes de la borne de recharge.

 Respectez les consignes de securité du pays.

Si la borne de recharge indique un dysfonction-
nement ou si la borne de recharge ou le cable
de recharge présentent des fissures, une usure
importante ou d'autres dommages physiques
(p. ex. boitier distendu, etc.), il existe un risque
d'électrocution pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

o Respectez toutes les réglementations locales
relatives aux installations électriques, les régle-
mentations actuelles en matiére de prévention des
incendies et de protection contre les accidents.

Les exigences détaillées concernant les dispositions
relatives aux charges déséquilibrées figurent dans les
exigences spécifiques a chaque pays. La limitation
peut étre réglée directement dans le véhicule,

dans l'infrastructure en amont ou alternativement

via la borne de recharge par I'électricien qualifié

ou l'utilisateur. Le réglage par I'électricien qualifié
s'effectue via la configuration de la borne de recharge
en limitant le courant de charge.

o Contactez le service client si vous pensez que la
borne de recharge ou le cable sont endommagés.

Ne mettez pas la borne de recharge en service si
elle est physiquement endommagée.

» En cas de danger et/ou d'accident, débran-
chez immédiatement l'alimentation électrique
de la borne de recharge (p. ex. dégagement de
fumée ou d'odeur, cables endommagés, etc.)
et contactez votre installateur avant de rebran-
cher la borne de recharge.

e eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Charging
GmbH n'assume la responsabilité que de I'état de
livraison de la borne de recharge et des travaux
effectués par le personnel spécialisé du fabricant.

Voir le chapitre « Dépannage » du manuel d'uti-
lisation pour des explications et des instructions
supplémentaires sur les états d'erreur affichés.

N'exposez pas la borne de recharge a un contact
excessif avec I'eau, car un risque de choc électrique
susceptible d'entrainer des blessures graves ou la
mort pourrait survenir.

« Ne dirigez pas de jet d’eau puissant sur ou contre
la borne de recharge.

« N'immergez pas la prise dans un liquide.

Linstallation, I'entretien, la réparation et le change-
ment d'emplacement de cette borne de recharge
par un électricien qualifié non certifié entrainent un
risque délectrocution qui peut provoquer des bles-
sures graves ou la mort.

o Seuls des électriciens qualifiés certifiés sont
autorisés a installer, entretenir, réparer et déplacer
la borne de recharge. Si la borne de recharge
est modifiée par un électricien non certifié,
Volkswagen Group Charging GmbH se réserve
le droit d’annuler toute réclamation de garantie.

L'utilisateur ne doit en aucun cas essayer de
procéder a l'entretien ou a la réparation de la
borne de recharge, car elle ne contient aucune
piece faisant l'objet d'un entretien par l'utilisateur.
Toute extension ou adaptation non décrite dans
le manuel d'utilisation annule la garantie.



Danger de mort par électrocution.

L'utilisation de la borne de recharge sans surveil-
lance active de la mise a la terre peut provoquer des
chocs électriques, des courts-circuits, des incen-
dies, des explosions ou des brilures.

» Ne désactivez la surveillance de la mise a la terre
que sur les réseaux électriques non mis a la terre.

Danger de mort par électrocution ou incendie.

La présence d'eau dans la borne de recharge peut
entrainer des blessures mortelles par électrocution
ou incendie.

« N'immergez jamais la borne de recharge et la prise
dans l'eau.

« Ne dirigez pas de jet d’eau, par exemple un tuyau
d'arrosage ou un nettoyeur haute pression, sur la
borne de recharge.

* Ne placez pas d'objets remplis de liquide sur la
borne de recharge.

* Nettoyez la borne de recharge uniquement avec
un chiffon sec ou Iégérement humidifié.

A Avertissement

Une utilisation non conforme de la borne de
recharge pourrait 'lendommager et entrainer des
blessures ou la mort.

o Lisez ce manuel avant d'utiliser la borne de
recharge.

« Si, apres avoir lu ce manuel, vous n'étes pas sir
de savoir comment utiliser la borne de recharge,
demandez de l'aide au service client.

o La borne de recharge est un appareil électrique.
Les enfants ne doivent pas utiliser ou jouer avec
la borne de recharge.

N'utilisez ni adaptateurs, ni convertisseurs ni
rallonges de cable avec la borne de recharge.
Cela pourrait endommager la borne de recharge
et entrainer des blessures ou la mort.

» Utilisez la borne de recharge uniquement pour
recharger des véhicules électriques compatibles
avec le mode 3*

o Consultez le manuel d'utilisation de votre véhicule
pour savoir si votre véhicule est compatible.

*Le mode 3 est le mode de recharge le plus courant,
qui englobe toutes les sessions de recharge CA sur
les stations de recharge publiques ou les bornes

de recharge auxquelles le véhicule électrique est
connecté.

-
a
-

A Avertissement

L'utilisation d’'une borne de recharge endommagée
(p. ex. un boitier distendu, des fissures dans le cable
de recharge, etc.) pourrait exposer l'utilisateur a des
composants électriques et créer un risque délectro-
cution pouvant entrainer des blessures ou la mort.

« Assurez-vous toujours que la borne de recharge
est intacte avant de commencer la recharge.

3 Consignes de sécurité

o Assurez-vous que le cable de recharge n'est pas
endommagé (plié, coincé ou écrase).

e Prenez des mesures pour que la prise ne soit pas
temporairement en contact avec des sources de
chaleur, de la saleté ou de l'eau.

o Assurez-vous toujours que la surface de contact
de la prise est exempte de saleté et d’humidité
avant de commencer a recharger. Protégez la
prise de la saleté et de 'humidité a l'aide du
cache-cable.

Un céble de recharge endommagé pourrait entrainer
une électrocution, qui pourrait étre dangereuse

pour l'utilisateur, provoquer des blessures graves ou
entrainer la mort.

o Assurez-vous que le cable de recharge est posi-
tionné de maniére a ce que personne ne marche
pas dessus, ne trébuche dessus, ne I'écrase ou
ne le soumette pas a une pression excessive ou
a des dommages de toute autre maniere. Enroulez
le cable de recharge autour de la borne de
recharge et assurez-vous que la prise ne repose
pas sur le sol.

Ne tirez que sur la poignée de la prise et jamais
sur le cable de recharge lui-méme.

Si la borne de recharge est exposée a des tempé-
ratures trop élevées (p. ex. un chauffage électrique,
un feu ouvert) ou a des substances inflammables
(p. ex. des bidons d'essence), la borne de recharge
pourrait subir des dommages pouvant entrainer des
blessures ou la mort.

¢ Assurez-vous que la borne de recharge ou le
cable de recharge ne sont jamais en contact
direct avec des sources de chaleur.

« N'utilisez pas de substances explosives ou inflam-
mables a proximité de la borne de recharge.
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3 Consignes de sécurité

A Avertissement

L'utilisation de la borne de recharge dans des condi-
tions non mentionnées dans ce manuel pourrait
endommager la borne de recharge et entrainer des
blessures ou la mort.

» N'utilisez la borne de recharge que dans les
conditions de fonctionnement indiquées.

 Risque de blessure par le capteur RFID pour les
personnes portant un stimulateur cardiaque ou un
défibrillateur.

» Si vous portez un pacemaker, tenez-vous a au
moins 60 cm du capteur RFID situé sur le panneau
avant de la borne de recharge.

 Sivous portez un défibrillateur, tenez-vous a au
moins 40 cm du capteur RFID situé sur le panneau
avant de la borne de recharge.

N'insérez pas de parties du corps ou d'autres objets
dans la prise de courant. Cela peut entrainer des
blessures ou endommager la borne de recharge.

» N'insérez pas vos doigts dans la prise de courant.

« Veillez toujours a mettre en place le capuchon de
protection apres la recharge sur la prise de type 2,
afin de protéger la connexion de la prise de cou-
rant de 'humidité.

Ne débranchez pas la borne de recharge de
I'alimentation électrique pendant l'installation
d'une nouvelle mise a jour. Cela peut entrainer des
blessures ou endommager la borne de recharge.

« Veillez a ce que l'alimentation électrique de la
borne de recharge soit continue pendant une mise
a jour de logiciel.

« Veillez toujours a mettre en place le capuchon
de protection aprés la recharge sur la prise de
type 2, afin de protéger la connexion de la prise
de courant de 'humidité.

a Remarque :

Si le cable de recharge n'est pas complétement
déroulé pendant la session de recharge, il peut
surchauffer et endommager la borne de recharge.

o Avant de recharger votre véhicule, assurez-vous
gue le cable de recharge est completement
déroulé et guaucune boucle ne se chevauche.

Dommages matériels causés par des produits
de nettoyage agressifs.

Les produits de nettoyage agressifs (p. ex. essence
de nettoyage, acétone, éthanol) peuvent endom-
mager la surface du boitier.

» Utilisez des produits de nettoyage doux
(p. ex. du liquide vaisselle ou un détergent neutre).

o Veérifiez régulierement que le boitier de la borne
de recharge n'est pas endommagé ou sale.

 Si nécessaire, nettoyez l'extérieur de la borne de

recharge avec un chiffon doux et sec ou Iégére-
ment humidifié.

Dommages matériels lors du dépannage.

Si, malgré le suivi correct des instructions de
dépannage, l'erreur n'a pas été corrigée, la borne
de recharge est défectueuse.

« N'utilisez pas la borne de recharge.

 Informez le service technique.



4 Contenudelalivraison

0 Il se peut que la livraison contienne plus de vis
que nécessaire.

R

Borne de recharge, appareil de base

avec cable de recharge monté 1
Couvercle 1
Cadre décoratif 1
Manuel d’'installation 1
Carte de données d'accées 1
Carte RFID 2

Gabarit de pergage
(intégré dans I'emballage) 1

Vis a téte plate pour montage mural
6 mm x 60 mm 4

Chevilles pour montage mural
8 mm x 60 mm 4

Rondelles d'étanchéité pour montage
mural 4

Presse-étoupe M32 pour infrastructure
et Ethernet/RS-485, rondelle d’étan-
chéité et écrou inclus 2

Kit d'étanchéité pour presse-étoupe
M32 fendu avec 2 passe-cables pour

Ethernet/RS-485 1
Bouchon d'étanchéité pour cable de
données Ethernet/RS-485 1
Kit d'étanchéité pour presse-étoupe,
cable d'infrastructure a diameétre réduit 1
Bornier a vis pour cable RS-485 1

Obturateur M32 avec rondelle d'étan-
chéité et écrou 3

Vis pour couvercle acier inoxydable
4 mm x 14 mm 10

Entretoise murale 4

Vérifier le contenu de la livraison

1. Vérifiez directement aprés le déballage que tous
les composants sont inclus dans la livraison et
gu’ils ne sont pas endommagés.

2. En cas de dommages ou de composants
manquants, contactez notre assistance client,
voir au dos de ce manuel.

5 Caractéristiques techniques

Pour les caractéristiques techniques et mécaniques,
voir la fiche technique.

6 Conditions préalables
6.1 Lieu de montage et d’installation
Capacité de charge du mur

La borne de recharge est exclusivement destinée

a une utilisation fixe et doit donc toujours étre montée
sur un mur. Le mur doit avoir une capacité de charge
d'au moins 40 kg.

Position

o Installez la borne de recharge a au moins 50 cm
et au maximum 115 cm du sol pour garantir
l'accessibilité.

e Maintenez une distance minimale de 20 cm de
tous les cotés par rapport a la borne de recharge.
Voir figure 1.

Cable d’alimentation électrique

o Respectez les réglementations locales de
l'opérateur du réseau électrique.

o Assurez-vous que vous disposez de votre propre
cable d’alimentation pour le montage de la borne
de recharge.

o Le cas échéant, installez un cable d’alimentation
séparé, conforme aux spécifications générales
relatives au routage des cables et a la domotique.
Le céble d'alimentation électrique peut étre
encastré ou apparent, au choix.

e Laborne de recharge nécessite un disjoncteur
différentiel externe (au moins RCD de type A).
Un dispositif de protection contre les courants de
défaut CC (6 mA) conforme a la norme IEC 62955
est déja intégré dans l'appareil.

o Laborne de recharge est prévue pour étre
raccordée et fonctionner sur une tension de
réseau de 230 V (monophasé) ou 400 V (triphasé)
a 50/60 Hz.

e Assurez-vous que la tension et le courant nomi-
naux de la borne de recharge correspondent aux
spécifications du réseau électrique local afin de
ne pas dépasser le courant nominal du cable
d'alimentation pendant la session de recharge,
voir 5 Caractéristiques techniques.

153

4 Contenu de la livraison - 5 Caractéristiques techniques - 6 Conditions préalables



154

6 Conditions préalables

o Toutes les obligations relatives a la mise en place
d’installations basse tension selon VDE 0100 ou les
réglementations locales s'appliquent.

e Un disjoncteur conformément au cablage de la
maison et a la puissance d’appareil de la borne de
recharge (voir plaque signalétique et 5 Caractéris-
tiques techniques) doit étre disponible.

Plus d'informations

Lors du choix du lieu d'installation, tenez également
compte des éléments suivants :

e La borne de recharge est librement accessible
pour étre utilisée par les personnes autorisées.

e Dans la mesure du possible, assurez-vous qu'au-
cune personne non autorisée ne puisse y accéder.

o Installez la borne de recharge de maniére a ce
gu’elle soit facilement accessible pour le véhicule.

o Veillez a garantir suffisamment d'espace de mou-
vement pour le montage ainsi que pour la recharge.

e Assurez-vous qu’une bonne connexion au réseau
est présente, en cas de :

Bornes de recharge avec réception LTE

Connexion Wi-Fi en mode client

Conditions environnementales

o Respectez les spécifications liées
a l'environnement.

o Pour éviter tout dommage di aux intempéries,
installez la borne de recharge de maniére a ce
gu’elle soit protégée des intempéries directes.

¢ Le cas échéant, assurez un refroidissement et/ou
une ventilation suffisants.

e Dans la mesure du possible, installez la borne de
recharge dans un environnement ou elle ne sera
pas directement exposée aux rayons du soleil et
ou elle sera protégée contre les dommages exté-
rieurs. L'exposition directe au soleil peut augmenter
la température de la borne de recharge et donc
entrainer une dégradation de la puissance de
recharge.

Toutes les variantes Pro de la borne de recharge
sont équipées d'un compteur électriqgue conforme

a la directive MID 2014/32/UE et respectent donc les
conditions d’environnement électromagnétique pour
les appareils de classe E1.

Toutes les variantes de la borne de recharge sont
conformes a la norme CEM 2014/30/UE en ce qui
concerne la compatibilité électromagnétique.

6.2 Outils nécessaires

Perceuse avec meche de 8 mm pour
fixation murale

Tournevis Torx TX20 1
(vissage du couvercle)

Tournevis Torx TX30 1
(vissage mural)

Pince coupante pour raccourcir le cable 1
d'infrastructure

Outil de dénudage et d'isolation pour 1
cable d'infrastructure

Stylo pour marquer les trous de pergage 1
Tournevis a lame plate pour les bornes 1
Niveau a bulle 1
Métre pliant ou ruban a mesurer 1
Pince pour presse-étoupe M32 1
Terminal mobile ou ordinateur portable 1

pour la configuration

Outil de dénudage et d'isolation pour En option
cable RS-485

Pince pointue coudée pour l'insertion En option
des cables

Outil de montage de connecteur RJ45 En option



7 Montage

A Avertissement

Risque de blessure en cas de qualification insuffi-
sante du personnel.

Des blessures graves et des dommages matériels
peuvent en résulter.

o Seul un personnel formé et diment qualifié peut
travailler sur la borne de recharge.

A Avertissement

Risque de blessure en raison de l'instabilité du mur.

Si la capacité de charge du mur est inférieure
a 40 kg, vous risquez de vous blesser gravement.

* Montez la borne de recharge uniquement sur
des murs ayant une capacité de charge d'au
moins 40 kg.

e Respectez tous les avertissements.

0 Remarque :

dommages matériels dus a un lieu de montage
inapproprié.

Le non-respect des conditions préalables relatives
au lieu de montage peut entrainer des dommages
matériels.

o Assurez-vous que toutes les conditions sont
réunies sur le lieu de montage.

o Respectez toutes les conditions environnemen-
tales du lieu de montage.

71 Préparer le montage

Si des composants sont endommagés pendant le
montage et l'installation, il existe un risque de bles-
sures graves.

o Stoppez les autres travaux.

¢ Informez le service technique.

Un risque d'électrocution pour l'installateur pouvant
entrainer des blessures graves ou la mort peut
survenir.

Protégez chaque borne de recharge installée par un
disjoncteur différentiel (au moins RCD de type A).

—_

Avant de commencer les travaux de montage,
assurez-vous que toutes les conditions préalables
sont remplies.

N

Identifiez clairement la variante de la borne de
recharge grace au nom du modele figurant sur la
plaque signalétique du boitier. Pour l'identification,
la désignation du modéle et les valeurs indiquées
en dessous pour le raccordement au réseau
(tension du réseau, courant, fréquence) sont
particulierement pertinentes.

w

Sélectionnez le kit d'étanchéité approprié
en fonction du type de cable d'alimentation.
Conformément au tableau des sections.

Diameétre extérieur Kit d'étanchéité

du cable

18 =25 mm Kit d’étanchéité prémonté
en usine
13-18 mm Kit d’étanchéité 1 trou

fourni

Variante selon la norme allemande Eichrecht

1 Veérifiez que les trois cachets du fabricant sont
présents et intacts.

o Les cachets du fabricant ne doivent en aucun cas
étre retirés ou endommagés.

-
a
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7 Montage

Option 1: arrivée du cable par le bas

1 Montez les presse-étoupes nécessaires de l'ex-
térieur vers l'intérieur, avec la bague d'étanchéité
prés du raccord. Fermez toutes les autres ouver-
tures avec des obturateurs. Voir figure 2.

2 Gainez le cable d'infrastructure sur une longueur
de 15 cm. Voir figure 3.

Option 2 : arrivée du cable par l'arriére

1 Montez les presse-étoupes nécessaires de l'inté-
rieur vers I'extérieur, avec la bague d'étanchéité
prés du raccord. Fermez toutes les autres ouver-
tures avec des obturateurs.

N

Gainez le cable d'infrastructure sur une longueur
de 12 cm. Voir figure 3.

0 Si les cables de données se trouvent directement
derriere la borne de recharge en cas de montage
mural de la borne de recharge, utilisez des entre-
toises murales si nécessaire. Vous éviterez ainsi
d'éventuels écrasements des cébles entre le mur
et la borne de recharge.

w

Retirez le film de protection des entretoises
murales, positionnez-les a l'arriere de la borne de
recharge sur les saillies (démes) prévues a cet
effet et appuyez fermement sur les entretoises
murales.

7.2 Monter la borne de recharge

Si des composants sont endommagés pendant
le montage et l'installation, il existe un risque de
blessures graves.

o Stoppez les autres travaux.

 Informez le service technique.

1 Tracez les 4 trous de fixation sur le mur
conformément au gabarit de pergage. Voir figure 4.
Si le cable vient de l'arriére, tirez le cable
d’infrastructure a travers le trou droit du gabarit
de pergage. Voir figure 4.

Un risque d'électrocution pour l'installateur pouvant
entrainer des blessures graves ou la mort peut
survenir.

Aucun cable sous tension ne doit se trouver aux
points de fixation des vis.

2 Percez les trous de fixation dans le mur comme
indiqué.

3 Insérez les chevilles pour les vis.

4 Pour assurer I'étanchéité, placez 4 rondelles
d'étanchéité sur les vis de fixation.

5 Silarrivée du céble se fait par l'arriere, faites-le
passer par le presse-étoupe dans la borne de
recharge.

0 Le kit d'étanchéité fendu dans le presse-étoupe
permet d’introduire le cable Ethernet (méme avec
une prise RJ45 déja installée) dans la borne de
recharge.

6 Arrétez la borne de recharge aux trous de fixation
percés. Insérez les 4 vis de fixation, y compris les
joints en caoutchouc, dans les trous de fixation de
la borne de recharge prévus a cet effet (pos. 1).
Voir figure 5.

7 Vissez la borne de recharge. Voir figure 5.

8 Silarrivée du céble se fait par le bas, faites-le
passer par le presse-étoupe sur la face inférieure
dans la borne de recharge.

0 Le kit d'étanchéité fendu dans le presse-étoupe
permet d’introduire le cable Ethernet (méme avec
une prise RJ45 déja installée) dans la borne de
recharge.

7.3 Connecter les cébles

En cas de contact avec des pieces sous tension,
il existe un danger immédiat de mort par
électrocution.

» En cas d'urgence ou de dépannage, ou lors de
travaux électriques sur la borne de recharge,
respectez les régles de sécurité suivantes :

- Mettez la borne de recharge hors tension.
- Sécurisez-la contre toute remise en marche.

- Déterminez 'absence de tension.

- Mettez la borne de recharge a la terre et
court-circuitez-la.

- Recouvrez les parties voisines sous tension et
sécurisez la zone de danger.



Si le cable d'alimentation électrique est mal
raccordé, il existe un danger immédiat de mort
par électrocution.

o Respectez le schéma de connexion.

o Affectez correctement les conducteurs selon les
couleurs indiquées.

o Respectez les réglementations locales.

o Respectez le schéma de connexion lors du rac-
cordement du céble d'infrastructure. Voir figure 6.

La borne de recharge est connectée en triphasé.
Raccordement des cables d'infrastructure

Il est possible d'utiliser des cables multifilaires avec ou
sans embouts ou des conducteurs rigides.

1 Dénudez les conducteurs sur une longueur de
10 a2 12 mm pour la version 11 kW ou sur une
longueur de 18 a 20 mm pour la version 22 kW.

2 Affectez correctement les ports voir figure 6
et insérez-les dans les bornes de connexion.
Les bornes a ressort peuvent étre libérées a l'aide
d'un tournevis.

3 Fermez le presse-étoupe. Veillez a ce qu'il soit
suffisamment serré pour assurer I'étanchéité a l'eau
et a la poussiere et empécher le débranchement
accidentel des cables, mais pas au point
d'endommager l'isolation.

En option : connecter le cable Ethernet et/ou le
cable RS-485

1 Branchez le cable Ethernet dans le port prévu a cet
effet. Voir figure 7.

2 Gainez les cables.

3 Dénudez le cable RS-485 sur une longueur
de 5 mm.

4 Raccordez le cdble RS-485 conformément
a l'inscription sur le bornier a vis.

5 Enfichez le bornier a vis sur le circuit imprimé.
Voir figure 6.

0 Le raccordement RS-485 est déja terminé.

7.4 Monter le couvercle

1 Accrochez le couvercle sur les 2 crochets en haut
(pos. 1). Voir figure 8.

2 Abaissez le couvercle et appuyez fermement
dessus (pos. 2). Voir figure 8.

3 Fixez le couvercle a l'aide de 10 vis et serrez-les
a un couple de 3 Nm.Voir figure 9.

o Ne fixez I'enjoliveur qu'aprés une mise en service
réussie.

7.5 Apposer le cachet de l'exploitant

0 S'applique uniguement a la variante selon la
norme allemande Eichrecht.

1 Nettoyez soigneusement la surface. Elle doit étre
exempte de graisse et de poussiére.

2 Scellez les deux vis supérieures du couvercle avec
les cachets de l'exploitant.

a Les cachets du fabricant et de l'exploitant ne
doivent pas étre endommagés. Dans le cas
contraire, la conformité a la norme allemande
Eichrecht s'annule.
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8 Mise en service - 9 Fixer I'enjoliveur - 10 Mise hors service

8 Mise en service

La borne de recharge doit étre installée, raccordée et
mise en service par un électricien qualifié et certifié,
conformément aux régles et réglementations locales.
Pour s'en assurer, un protocole de mise en service doit
étre rempli et remis au client.

Vous pouvez télécharger le protocole de mise en
service sur https://www.elli.eco/de/downloads.

1 Mettez la borne de recharge sous tension.

0 Deés que la borne de recharge est préte a étre
configurée, les LED clignotent en bleu.

2 Scannez le code QR sur la carte de données
d’'acceés et connectez-vous au hotspot de la borne
de recharge.

Si la connexion via le code QR ne fonctionne pas,
suivez les étapes ci-dessous :

Connectez-vous au hotspot de la borne de
recharge via le Wi-Fi (voir Wi-Fi SSID et mot de
passe Wi-Fi sur la carte de données d'accés).

3 Dans la barre d'adresse du navigateur Internet,
saisissez le nom d’hdte (voir la carte de données
d'acces).

0 Lors de la connexion a la configuration de la
borne de recharge, un message d'avertissement
de sécurité peut apparaitre dans le navigateur.
Dans ce cas, suivez les instructions du navigateur
pour approuver une exception de sécurité et
vous connecter a la configuration de la borne
de recharge.

4 Connectez-vous a la configuration de la borne de
recharge avec les données de Service User.

5 Suivez le flux dembarquement dans la configura-
tion de la borne de recharge.

Option 1: effectuer un contrdle de charge dans la
configuration de la borne de recharge

1 Désactivez 'OCPP dans les paramétres de
connexion.

2 Activez la Recharge libre.

3 Une fois le contrdle de la charge effectué avec
succes, 'OCPP doit étre réactivé.

Option 2 : effectuer un contrdle de charge dans
I'application

1 Connectez la borne de recharge a l'application de
recharge. Voir a ce sujet le manuel d'utilisation,
chapitre 5.2 Connecter la borne de recharge a
I'application de recharge.

N

Activez la Recharge libre.

w

Une fois le controle de la charge effectué avec
succeés, 'OCPP doit étre réactivé.

La mise en service est a présent entierement
terminée.

9 FixerI'enjoliveur

1 Placez I'enjoliveur sur le boitier et appuyez ferme-

ment jusqu’a ce que vous entendiez les crochets
d‘arrét s'enclencher. Voir figure 10.

10 Mise hors service

A Avertissement

Risque de blessure en cas de qualification insuffi-
sante du personnel.

Des blessures graves et des dommages matériels
peuvent en résulter.

o Seul un personnel formé et diment qualifié peut
travailler sur la borne de recharge.

A Avertissement

Risque de blessure en cas de démontage incorrect.

Des erreurs de démontage peuvent entrainer des
situations de danger de mort et causer des dom-
mages matériels importants.

» Suivez toutes les instructions de démontage.
o Le retrait du cachet du fabricant et de I'exploitant

annule 'hnomologation selon la norme allemande
Eichrecht.

10.1 Mettre la borne de recharge
hors service

—_

Réinitialisez 'ensemble de la borne de recharge
aux parametres d'usine. Toutes les données

a caractere personnel et, le cas échéant, les copies
de sauvegarde locales seront alors supprimées du
systéme.



10.2 Démonter la borne de recharge

En cas de contact avec des piéces sous tension,
il existe un danger immédiat de mort par
électrocution.

o En cas d'urgence ou de dépannage, ou lors de
travaux électriques sur la borne de recharge,
respectez les régles de sécurité suivantes :

- Mettez la borne de recharge hors tension.
- Sécurisez-la contre toute remise en marche.

- Déterminez l'absence de tension.

- Mettez la borne de recharge a la terre et
court-circuitez-la.

- Recouvrez les parties voisines sous tension
et sécurisez la zone de danger.

1 Effectuez toutes les régles de sécurité mention-
nées dans l'avertissement afin d'établir 'absence
de tension.

2 Insérez une simple carte plastique entre I'enjoliveur
et le boitier de la borne de recharge. Voir figure 11.

Cela peut éventuellement endommager la carte
plastique.

3 Commencez a desserrer latéralement les crochets
d’arrét sur tout le pourtour vers le haut. En dernier
lieu, détachez les crochets de la partie inférieure.
Voir figure 12.

4 Desserrez les vis et retirez le couvercle.

5 Retirez les fils du cable d’alimentation des bornes
de connexion.

6 Dévissez la borne de recharge du mur.

7 Stockez ou éliminez la borne de recharge.
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11 Annexe

11 Annexe
11.1 Informations légales

© 2024 - Ce document contient du matériel appar-
tenant a Volkswagen Group Charging GmbH (Elli)
et du matériel appartenant a eSystems MTG GmbH.
Tous droits réservés.

Ce document ne peut en aucun cas étre modifié,
reproduit, traité ou transmis, en tout ou en partie,
sous quelque forme ou de quelque maniére que ce
soit, sans l'autorisation écrite préalable de Volkswagen
Group Charging GmbH (Elli) ou d'eSystems.

11.2 Caractéristiques du produit

c € La borne de recharge et la
carte de recharge qui 'accom-

pagne ont été certifiées CE
par les fabricants et portent le
logo CE. Les déclarations de
conformité correspondantes
peuvent étre obtenues a l'adresse
https://www.elli.eco/downloads/.

11.3 Elimination

Eliminez I'appareil conformément aux régle-
mentations locales en vigueur en matiere
d'élimination des déchets.

Les appareils électriques et électroniques sont mar-
qués d'un symbole de poubelle barrée. Celui-ci indique
que les appareils correspondants doivent étre col-
lectés et éliminés séparément des ordures ménageres
ordinaires une fois arrivés en fin de vie. Cette obliga-
tion légale de tri des déchets s'applique a vous en tant
qu'utilisateur final.

Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre remis gratuitement aux points de collecte locaux
situés prés de chez vous. Vous pouvez obtenir les
adresses auprées de votre administration communale
ou municipale. Pas disponible dans tous les pays.

Il est de votre responsabilité de supprimer les données
personnelles éventuellement présentes sur l'appareil
usageé.

Si votre appareil usagé contient des batteries, piles
ou lampes qui peuvent étre retirées, enlevez-les avant
de remettre l'appareil au centre de traitement des
déchets et collectez-les séparément.

Les appareils électriques et électroniques contiennent
des substances pouvant éventuellement présenter un
danger pour l'environnement et pour la santé humaine.
Veillez donc a les éliminer correctement et étudiez

auparavant les mesures de réduction des déchets
telles que la réparabilité ou toute autre possibilité
d'utilisation, et privilégiez a leur élimination défini-
tive les possibilités offertes par les établissements
de recyclage, la remise en état, les mises a jour ou
le remplacement de composants individuels, afin de
contribuer a la protection de I'environnement.

En Allemagne : les commergants ayant une surface
de vente d'appareils électriques et électroniques d'au
moins 400 métres carrés ainsi que les commercants
en produits alimentaires ayant une surface de vente
totale d'au moins 800 métres carrés doivent reprendre
gratuitement les appareils usagés s'ils proposent et
commercialisent plusieurs fois par année civile ou
durablement des appareils électriques et électro-
niques. Pour les ventes basées sur l'utilisation de
moyens de télécommunication, la surface de vente du
commergant comprend toutes les surfaces d’entrepo-
sage et d’envoi.

Lors de la remise d'un nouvel appareil électrique ou
électronique a un utilisateur final, les commergants
doivent retirer gratuitement - sur le lieu de la remise
ou a proximité immédiate - un appareil usagé du
méme type remplissant pour l'essentiel les mémes
fonctions que le nouvel appareil.

Sans achat d'un nouvel appareil électrique ou élec-
tronique, une reprise gratuite de jusqua 3 appareils
usagés du méme type est également possible dans
un magasin de détail ou a proximité immédiate, si les
dimensions extérieures de ces appareils ne dépassent
pas 25 cm.

Vérifiez s'il existe des reégles similaires dans votre pays
(en dehors de IAllemagne).

Consultez le lien suivant pour en savoir plus

sur la réalisation des « objectifs quantitatifs »

(taux de collecte et de valorisation) normalisés
dansle §10 al. 3 etle § 22 al. 1 de la loi allemande
sur les appareils électriques et électroniques
(ElektroG) : https://www. bmuv.de/themen/wasser-
ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

n Le recyclage des matériaux permet d'écono-
miser des matieres premiéres et de Iénergie,
" et contribue grandement a la protection de
'environnement.



11.4 Glossaire

Abréviations
et acronymes

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

Wi-Fi

Signification

Courant continu
Hertz
Kilowatt

Long Term Evolution
(Evolution a long terme)

Milliampére

Directive sur les instruments
de mesure

Conducteur neutre
Newton-metre

Conducteur de protection
Détection de courant de défaut

Identification de la fréquence
radio

Volt

Réseau local sans fil

-
o
-
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Service client

Nous sommes a votre disposition pour toute question
concernant la Wallbox.

Veuillez nous contacter via le formulaire de contact :
https://www.elli.eco/en/contact.
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1leviKég TANpopopicg

1 TlevikKEG mMANnpowWopics
Medio spapuoynG TOUL EYYypdpov

O popTIoTAC €ival cuuBaATOC Pe dikTuo. XpnoyJomol-
eltal yla TN popTIon NAEKTPIKWV OXNUATWY, TO OTIOLO
GUMMOPPWVOVTOL JE TA YEVIKA LoXVOVTO TIPOTUTIO
KOL TIG 00nyieg yla Ta NAEKTPIK G oxNpaTa. Eival
KATAAANAOG VIO 0TOBEPN XPHON 0 ECWTEPIKOUC KOl
e€WTEPLIKOLC XWPOULG, KABWS KAl 0€ IOLWTIKOUS KOl
NUE-6NMOCLOUG XWPOUG, KAL YO AELTOLPYIO EVTOG TWV
KOBOPLOPEVWV NAEKTPIK WV KL TIEPLBAAAOVTIK WV
npodlaypapwy, BA. Texvika otolxeia otn oehida 169.

O (QOPTLOTNC TIPETEL VO AELTOUPYEL JOVO GUPPWVA UE
OAOUG TOUG £BVIKOUC KAVOVIGHOUE GTOV TOTIO Xprong.

O @opTLoTAG dlaTiBeTAL OTIC AKOAOLOEC TIOPOAAANAYEG:

Connect Baolko povieho
Me peTpnTh eveEpyeLag (cLUPBOTOG
ME TNV 0dnyia yla T 6pyava
Pro petprioewv (MID)), povada LTE
lepUOVIKN
vopoBeoia
niepi Bold- Me peTpnTh evEPYELOG (CONPWVA
povounong ME TN YEPMAVLIKH VopoBeoia Tepl
(Eichrecht) BaBuovounong), povada LTE

‘Evvola TEKHNPiwong KAl opdda 6TOX0G

Ol 0bnyieg ouvappoAOYNONG KOL EYKOTAOTOONG TIEPL-
YPG&POULV TN UNXOVIKA KoL NAEKTPLKN EYKOTACTOON
TOU (POPTLOTA KAl AMELBUVOVTAL O€ EIBIKEVEVOUG
NAEKTPOAOYOUG KOl EEEBIKEVUEVEG ETALPEIES EEOL-
0l0d0TNHEVEG ATO TOV SLOYELPLOTA TOUL SIKTVOUL TIOL
€X0LV aVOAGBEL TN cuvapUoAOynon Kal Tn 6€on o€
Aeltoupyia TOL POPTLOTH.

Mo MANPOYOPIEG OXETIKA PE AAANEG BLOBECLUEG
odnyieg, avoTpeETe 0TO EYXELPIOLO XPrONG.

'A:,,:’ Mo AOyoug amMAOVOTELGONG TNG AVAYVWONG,

T V10 OPLOPEVEG OPABES OTOHWY XPNOLIOTIOL-
€(TaL JOVO 0 OPOEVIKOG 6p0G, TL.X. "XpnoTng".
Me auTOV ToV 6pO VOOUVTAL OAG Ta ATOMO
(yuvaikeg/dvopeg/pn duadiko), T.x. "Xpn-
oTtng (yuvaikeg/dvdpeg/un duadiko)".

INUEWWOTE OTL 0 OPOG "PopPTIOTAG" elval avTmpo-
CWTEVTIKOG YO KABE PUEPOVWHEVO UOVTEND, EKTOC
€AV AVOAPEPETAL SLAPOPETIKAG UE ELOIKT QVOPOPA.
ETopEvwg, OAeC oL TIPOPUAAEELG BOPAANEIDG OE OXEDN
ME TOV POPTLOTH TIPETIEL VO TNPOVVTOL £I00L Yl OAC
TO JOVTEAQ. ZTO TIOPOV £YYPOPO, 0 0pOg "PopPTIoTAS"
OVOQEPETAL GTOV (POPTLOTH, CUUTEPIAGMBAVOUEVOU
TOU KaAwdiov PopTIoNG.

AvAyvwon Kal aTtoBAKEV O TG TEKUNPiwoNg

e ALOBAOTE MPOCEKTIKA TNV TEKMNPiwoN TpLV omod
TNV EYKOTAOTAON.

e H tekunpiwon MpEMEL VO PUAGCOETAL KOL VO

TaPadIOETOL 0TOV VEO KATOXO KOTA TNV MWANGCN.

ETMLONMOGHEVEG EVOTNTES

A Kivduvog

Ta KE(PJEVA TIOV EMLONPOLIVOVTOL JE AUTO TO U~
BoAo TEPLEXOLV MANPOPOPIES OXETIKA HUE ETILKIV-
dLVEG KATOOTACELG OL OTIOIEG, EGV ayvonBoLy,
0dnyolV o€ BAVATO I COBAPO TPAVUOTIONO.

A Mposidomoinon

Ta KeiPJEVA TIOV EMONUOLIVOVTOL JE AUTO TO
OUMBOAO TIEPLEXOLV TTANPOPOPIEG OXETIKA UE
ETIKIVOLVECG KATAOTACELG OL OTIOLEG, EAV AlyvONn-
Bouv, umopel va odnyrnoouv oe BAvaTto i coBapod
TPOUMATIOMO.

Mpocoxn

Ta KelPeVa TIOL EMONUALVOVTAL UE QLTO TO
OUMBOAO TIEPLEXOLV TIANPOPOPIEG OXETIKA [E
ETIKIVOLVEG KATAOTACELG OL OTIOLES, EAV AlyVON-
Boulv, UTopEl VO IPOKOAEGOLY EAAPPL 1 METPLO
TPOUUATIOMO.

0 Ynode§n

Ta KEPMEVA TIOV EMUONPOIVOVTOL JE QLTO TO GU-
BoAo TepPLEXOLY TANPOPOPIEG OXETIKA PE KOATA-
OTAOELG OL OTIOlER, EAGV ayvonBoLyV, uTopel va
TIPOKOAAEGOLV {NHLG OTO TPOLOV.

ZOpBOAd

Ta 6UUBOAG TIOL XPNOCLOTIOLOVVTAL GTO TIAPOV
EYYPOPO £XOLV TNV aKOAOLON onuaocia:

XpNoLHOTOLOUHEVA GUMBOAD

Kol emMeENynon Toug

METpa IOV TIPETEL VO AKOAoLON-

ek BoUV PE TNV KOBOPLoPEVN OELPA.

METpa Tov TPETEL VO 0KOAOLON-
BoLV XWPIG CLYKEKPLIEVN OELPA.

Ta KeieVa Pe auTd TO OUM-
6 BoAo meplEXOLY IPOGOETEG
TIANPOYOpPIEG.



MpoBeopia cuvta&ng

‘OAEG OL TTANPOPOPIEG GTO TIAPOV EYYPAPO KAL OTO
EYXELPIOLO XPrONG AVTIOTOLXOVV OTIG TANPOYPOPIES
oL NTAV dLABECIUES KATA TN OTLYMN TNG EKTUTIWONG.
AOYWw TNG ocuveXoug eEEALENG TOL YPOPTLOTH, Elval
TUBOVO Vo UTIAPXOULV OTIOKAICELG HETAED TOL POPTLOTA
KOL TWV TTANPOYOPLWYV TIOU TIEPLEXOVTAL 0€ AUTA T
EYYpaPa. Amo TIg dLapopeg TTANPOYOPIES, TIG EIKOVEG
KOL TIC TIEPLYPOPES OEV ATIOPPEOLV OELWOTELG.

EVNUEPWGELG AOYLOMLKOU

BeBalwbeite 0TL 0 POPTIOTAG SLABETEL IAVTA TO TILO
TPOGYATO AOYLOMLKO. AGBETE LTIOYN OTL LLA EVN-
MEpwaon AOYLOMUIKOU aTALTEL £YKpLon MECW TNG
EPAPHOYNG POPTIONG.

MAnpoopieq OXETIKA UE TNV AVTLOTOLXION TOL
(POPTLOTA UE TNV EPOPHOYN YOPTIONG Ba Bpeite oTo
eyXelpidblo xpnong.

MAnpoopieg OXETIKA PE TIC TEAEVTAIESG EVNUEPW-
o€lg AoylopikoL Ba Bpeite otn dlevBuvon https://
www.elli.eco/de/changelog/wallbox. O xpriotng eival
€\eVBEPOG VA EYKATOOTAOEL ) VO OTIOPPLYEL TNV
evnuepwon. QoTOCO, AUTO PTIOPEL Va eTNpedoeL TOGO
TNV A0PAAELD OGO KOL TN AELTOLPYLIKOTNTO TOU POp-
TIOTH. Z€ QUTAV TNV TEPITITWON, N XPNON TWV VEWV
AELTOLPYLWV EVOEXETAL VA PNV €lval TTAEoV duvaTtnA 1 oL
Aeltoupyieg evOEXETAL VO £lVaL TIEPLOPLOPEVEG.

Eav 6ev oLUPPWVNOETE UE TNV EYKATACTAON MLOG EVN-
MEpwaonNG, OTIOKAEIETAL N EVBUVN TOL KATOOKEVOOTH,
TOU OlOVEL KATAOKEVOOTN KAl TOL MWANTA Yo {NULES
OTOV POPTLOTH, EPOCOV OUTEC OPEINOVTAL OTIOKAEL-
OTIK& 0TNV EAAEWYPN EVNUEPWONG.

YTootAPLEN MEAATWYV

Edv £xeTe OMIOLECONTIOTE EPWTNOELS OXETIKA UE TOV
(POPTLOTA N TO TIAPOV EYYPAPO, KNV SLOTACETE Va
ETUKOWVWVNOETE Mol Mag. ETkowvwvnoTe Padl pag
MEOW TNAEPWVOU 1 JEow email. Oa Bpeite Ta oToLxEia
ETUKOWVWVIOG 0TNV TeAeVTOia oEAidO.

H un tTpnon Twv odnylwy mou TEPLEXOVTAL GTO
TIOPOV EYYPAPO UTIOPEL VO TIPOKAAECEL NAEKTPO-
TANEila oToV XPNOoTN KalL, WG €K TOUTOV, CORAPO
TPOUVMOATIONO f BAVOTO.

o H eyKaTAOTOON TMPETEL VA TIPAYOTOTIOLETAL
MOVO QO TILOTOTONPEVOLG NAEKTPOAOYOULC TIOU
MTIOpOUV VO EYKATAGTAOOUV TOV (POPTLOTH CWOTA
KOL JE OOPAAELD KOL VO OVOYVWPICOLV TOUG
meavoug Klvduvoug.

2 Tpoocovta

A Mposidomoinon

Kivéuvog TpaupoTopol Kot VALKWYVY {NULwV €8V TO
TIPOOWTILKO dEV €lval ETIAPKWG KATOPTIOMEVO.

AUTO PTopel va 0dnynoeL 6€ coBapolq TPAVNOTL-
OMOUG KOL DALKEG {NULEG.

o OLEpYOoieq OTOV (POPTLOTN TPETEL VO TIPAYOTO-
TIOLOVVTAL JOVO OTIO EKTIALOEVEVO TIPOCWTIKO.

o ‘OAEG 0oL HpaAOTNPLOTNTEG TIOU TIEPLYPAPOVTOL OTIG
0dnyieg EyKATAOTOONG TPETIEL VO TIPOYOTOTIOL-
oLVTaAL JOVO OO TILOTOTIONHEVO NAEKTPOAOYO.

3 Ymodeigelg acwaleiag

3.1 Tevikeg vnodeielc aopaieiag ya
TNV EYKOTAOTOON TOL POPTLOTH

e Heykatdotaon, n cuvdeon kaL n B€on oe
AELTOLPYIO TOL POPTLOTH MPETEL VO TIPAYUOTOTIOL-
oUVTAL ATIO TILOTOTIONHEVO NAEKTPOAOYO GUUPWVA
ME TOUG TOTILKOUG KAVOVIOHOUG Kol SLATAEELS.
AGBETE LTIOWN OTL IPETIEL VO GUPTIANPWVETAL
€Va TIPWTOKOANO yLa TN B€on o€ Aettoupyia Tou
TpolévTog.

e EmUTPEMOVTOL JOVO OL NULI-ONUOCLES KOL LOLWTIKEG
TonoBeaieq.

o [lpooe€Te TIG LTIOdEIEELG OXETIKAG [E TN BE0N
OLVOPHOAOYNGNG KaL EyKaTAoTaoNG, BA. 6.1 Ogon
OUVOPLOAOYNONG KAL EYKATACTAONG.

o [pooe€te T ouVONKEG TEPPAAAOVTOG (LYOUETPO,
BeploKpaoia KaL bypaaoia, BA. 5 Texvikd oTolxeia).

o EmutpemneTal n xprion HOVO EYKEKPLUEVWVY
OVTOANOGKTIKWV Ao TV Elli. Aev emutpenetal
N TOTIOBETNGN KATECTPANMEVWV/BPWHIKWV/
MOAUGHEVWV EEAPTNHATWV.

e Mnv KOAAGTE TIMOTO IAVW OTOV (POPTLOTH KOL PNV
TOV KOAUTITETE E QVTIKEMEVA.

e Mnv TomoBEeTEITE AVTIKEIUEVA JEGO OTOV POPTLOTH.

e Mnv tomnobeteite avIlkeiyeva MAvVwW oToV
(POPTLOTH.

e ATIOQUYETE TNV ETOPH TOU POPTLOTN HE LYPA.

e MnV TOV £YKOBLOTATE 0 HUVNTIKG EKPNKTLKEG
ATHOOPALPEG.

e [IpooTATELOTE KABE EYKATECTNMEVO POPTLOTH ME
€vav SLOKOTITN TPOOTACIAG OO PEVA SLAPPONG
(touAdyloTtov RCD TUTOUL A).

e Mnv xpnowlotoleite KAAWSLO EMEKTAONG, EAKTPO
KaAwdiwv r moAvmpLla.

-
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3 Ynodeifelg acpaleiag

e MnV XpNoLOTIOLEITE AVTATTOPEC. 3.2 Tevikeg vnodeifelg aocpalieiog ya
T 10N TOL YPOPTLOTH
e Mnv agatpeite, PNV GANOLWVETE KL NV TIAPOK & nxenon Pop d
MTITETE OLOTAEELG GOPOAELDG, OTIWG N oPPAYida ToL
KOTOOKELOOTN Yla TNV €kdoan Tou TipoopileTal OL oKOAOLBEG EVOTNTEG TIEPLEXOLV YEVIKEC TIANPOYPO-
ylol TO EUTIOPLO. pleg Tov LoxLOULV yLa TN XPHoN TOU POPTLOTH.

e Mnv npoBaiveTe o€ Kapia Tpomomnoinan oTo nepi- A Kivéuvog
BANMO I OTO ECWTEPLKA EEOAPTAMOTA TOL POPTLOTH.

Edv 0 popTloTAG uTIodELKVUEL BAGRN 1 €AV O POPTL-
OTNG I TO KAAWSLO POPTLONG TIAPOLGLALEL PWYHEG,
€vTovn PBopd | AAAEG PUOLKEG {NMLEG (TT.X. Slevpu-
MEVO TEPIBANMA K.ATL.), UTIAPXEL KiVvOLUVOG NAEKTPO-
nAnéiag, n omoia pmopei va odnynoeL oe coBapo
TPOUMATIONO A BAVOTO.

e Tnpeite TOUG KAVOVIOHOUG OOPOAAEIDG TNG XWPOG.

o Tnpeite OAOLC TOUG TOTILKOUG KAVOVLIGHOUG YLd
TIG NAEKTPLIKEG EYKATAOTAOELG, KOBWGE KAL TOUG
LOXVOVTEG KAVOVIGHOUG TIUPOTIPOCTOCIAG Yo TNV
TPOANYN TIUPKOYLAG KAL GTUXNHUATWV.

o EMikOlVWVNOTE PE TNV LTTOOTNPLEN TIEAATWV EAV
LTIOYLACEDTE OTL O POPTLOTNAG I TO KOAWSLO £XEL
UTIOOTEL {NULA.

OL AETITOMEPEIG OTIALTACELG OXETIKA E TOUG KOAVOVL-
OMOUG VIO TO N LOOPPOTINHEVO POoPTio dlaTibevTal 0TIq
OVTIOTOLXEG ATIALTAOELG TNG EKAOTOTE XWpag. O mepl-
0PLOPOG UTtopEl va puBuLoTEL aTeLBEiag 0TO OXNUQ,
oTNV avAavTn uTtodopun f, EVOANAKTIKE, JEGW TOU POpP- - )
TIOTH OO TOV NAEKTPOAGYO 1 ToV XpRoTh. H puBuLon PUGIKN ¢NHIO.
YIVETOL a6 TOV NAEKTPOAOYO HECW TNG dlapOpPWoNng
TOU (POPTLOTA TIEPLOPICOVTOG TO PEVHA POPTLONG.

MnV AELTOVPYEITE TOV POPTLOTH EAV £XEL UTIOOTEL

e Ye TEPIMTWON KLVOVUVOL /KOl ATUXAMOTOG,
OTMOCUVOECTE GUECWS TOV (POPTLOTH OTIO
TNV Mapoxn pevPOTOC (TL.Y. SnuoLpYyia
KATVOU ) 00UNG, {NULEG KOAWdIOUL K.ATL.) KoL
ETUKOLVWVINOTE PE TOV EYKATAOTATN 0OC MPOTOL
EVEPYOTIOLNOETE EQVA TOV POPTLOTH.

e HeSystems MTG GmbH/Volkswagen Group
Charging GmbH avaAapBavel Tnv evBLvn PoOVO
ylo TNV KATAoTaon opddoong TOU POPTLOTH KAl
yla TIC EPYOGIEG IOV TPAYHATOTOOVVTAL OTIO TO
€EEIBIKEVPEVO TIPOOWTILKO TOU KOTOOKEVAOTH.

AVOTPEETE 0TO KEPAAQLO "AVTLUETWTILON TIPOPBAN-
MATWV" 0TO €YXELPLOLO Xprong yla emeEnynoeLg
KOL TIEPALTEPW 0dNYIEG OXETIKAG HUE TIG EPPAVILO-
MEVEG KATOOTAOCELS BAGBNG.

Mnv EKBETETE TOV POPTLOTH 0E LTIEPBOALKH ETIAP
ME vePO, KaBwE LTIAPXEL Kivduvog nAekTpomAngiog,
n omoia pmopel va odnynoetL o€ coBapo TPOALUO-
TIOMO 1 BAvaTo.

o MnVv KaTELBUVETE LOXLPO TIOAKO VEPOL TIAVW
I TIPOG TOV (POPTLOTH.

e Mnv BubBiZete TO0 BUOHA POPTLONG OE LYPA.

H eykoTtaoTtaon, N ouvInpnon, N EMLOKELH Kal

N METOTOTILON GUTOV TOL (POPTLOTH OO N TILOTOTIO-
NMEVO NAEKTPOAOYO UTIOPEL VO TIPOKAAETEL KiVOUVO
NAEKTPOMANEIOG KA, WG €K TOUTOV, COBAPO TPAU-
MATIOMO 1) BAvaTo.

e H eykatdoTaon, N oLVIAENON, N ETILOKELN KAl
N METOTOTILON TOL POPTLOTH TPETIEL VA TIPAYO--
TOTIOLOVVTAL UOVO OO TIULOTOTONEVOUG NAE-
KTPOAOYoULG. EAV 0 pOopTIOTAG TpOTIoTOoLNBEL aTo
MN TILoTOTONKEVO NAEKTPOAOYO, N Volkswagen
Group Charging GmbH 6tatnpel To dikailwpa va
amooVLpeL KABe agiwaon eyyvnong.

O XpnoTng dev MPEMEL VO ETILXELPEL VO GUVTNPNOEL
I VO ETILOKEVACEL TOV (POPTLOTH, KABWG O pop-
TLOTNG deV MEPLEXEL EEAPTHMOTA TIOL UTIOPOLV

Vo oLVTNPENBOULV Ao ToV XPRoTh. OL EMEKTATELS
Il TPOCOPHOYEG OL OTIOIEG dEV TEPLYPAPOVTAL OTO
EYXELPIOLO XProNG OKLPWVOULV TNV €yyvnon.



Kivéuvog Bavatou Aoyw nAektpomAngiog.

H xpron Tou QopTLoTH XWPIg evepyO EAEYXO YE(-
wong Umnopei va mpokaAeoel NAEKTPOTIANELQ, Bpa-
XUKUKAWMOTA, TTUPKOYLEG, EKPNEELG | EYKAVUOTO.

o ATIEVEPYOTIOINOTE TNV TIAPAKOAOVONGCN TNG YEi-
WOoNG JOVO O€ N YEWWMPEVA NAEKTPLIKA OIKTULAL.

Kivéuvog Bavatou Aoyw nAekTpomAngiag
) TUPKAYLAG.

To vepO 0TOV POPTLOTH PTIOPEL va 0dnynoeL og
TPOUVMATIONOUG OTEIANTIKOUG Yo TN wr AOYW
NAEKTPOTMANEIOG KOL TIUPKOYLAG.

o Mnv Bubilete TOTE TOV POPTLOTA I TO BUOUO CE
vEPO.

e MnV KOTEVBUVETE TOOK A VEPOU, TL.X. OTIO
AGOTLXO KATIOU 1 KABOPLOTIKO LYNANG Tiieong,
OTOV POPTLOTH.

e MnV TOTIOBETEITE AVTIKEIUEVA YEUATA UE LYPO
TAVW OTOV POPTLOTH.

KaBopiZeTte TOV POPTLOTH HOVO PE GTEYVO
N EAAPPWS LYPO TAVL.

A Mposldomoinon

H okatdAANAn Xprion Tou YopTLoTH KTOPEL Va po-
KOAEOEL {NULA OTOV POPTLOTH KAL, WG €K TOUTOU,
TPOULMATIONO 1 BAvaTo.

o ALOBAOTE AULTO TO EYXELPLOLO TIPOTOV XPNCLUOTIOL-
NOETE TOV POPTLOTH.

o EAv dev eloTe olyoupol yla TOV TPOTIO XProng Tou
(POPTLOTA PETA TNV GVAYVWON GUTOV TOU EYXELPL-
6lov, EMIKOWVWVNOTE UE TNV LTIOOTHPLEN TIEACTWVY
yla Bonéesla.

o O OPTLOTNG ELVAL PIO NAEKTPLKN OCUCKELN.
Tao TtadLa dev mpenel va xelpidovial [ va maidouvv
ME TOV POPTLOTH.

MnV XPNOLUOTIOLEITE GVTATITOPES, METOTPOTEIQ
I EMEKTATELG KAAWDIWV E TOV POPTLOTH. AUTO
MTIOPEL VO TIPOKAAEDEL {NULG GTOV (POPTLOTH KA,
W¢ €K TOUTOU, TPAVHOTIONO 1 BAVOTO.

o XPNOLJOTIOIOTE TOV POPTLOTH POVO VIO TN POP-
TION NAEKTPLKWYV OXNMATWY TOL €ival cLURATA
ME TOV TPOTIO Asttoupyiog 3*

o Avatpe€Te 0TIC 0dnyieg Aettoupyiag Tov oxn-
MOTOG 0OG¢ Yla VO UABETE AV TO OXNMAG oag eival
oLMBATO.

*O tpomo¢ Asttoupyiag 3 givatl o o ocuvnBLoUEVOS
TPOTOC (POPTLONG, O oTtolo¢ MEPIAAMPBAVEL OAEC TIG
OLVEBPIEC POPTLONG EVOAAATOOEVOU PEVIIATOC OE
6NuOCLoVG OTABLOUG POPTLONG I} POPTIOTEG OTOUG
omoioug gival cLVEESEUEVO TO NAEKTPLKO OXNMA.

A Mposidomnoinon

H xpron evog KATECTPANMEVOU POPTLOTH

(Tt.X. 6levpupEVo MEPIBANUA, PWYHEG OTO KOAWDLO
(POPTIONG K.ATL.) UTIOPEL VO EKBECEL TOV XPNOTN OE
NAEKTPLKA EEAPTAMATA KOL VO SNULOLPYAOEL Kiv-
duvo nAekTpomAngiag, o omoiog pmopei va odnynoet
0€ TPOVMOTIONO f BAvVOTO.

o BEBOLWVEDTE MAVTA OTL O POPTLOTNAG OEV EXEL
UTIOOTEL {NULG TIPOTOU EEKLVNOETE TN POPTLON.

» BePalweeite 0TL TO KAAWSLO POPTIONG SEV EXEL
uTtooTel {nuLa (6ev £xeL Auyioel, dev £xeL TOO-
KioeL ) 6ev €XeL MEPATEL KATIOLOG ATIO TIAVW TOU).

N&BeTe MPOPUAAEELG, WOTE TO BUCHA POPTLONG
VO NV £€pBEL TIPOCWPLVA GE ETIAPH HE TINYES
BepuUOTNTAC, BPWHLA I VEPO.

BeBalwveoTe MAVIA OTL N ETPAVELD ETOPAG TOU
BOOHATOC POPTLONG dEV £XEL PUTIOLG KAL LYPACIA
TPOTOL EEKLVNOETE TN POPTLON. XPNGOLUOTIOROTE
TO KOGAUMMO TOU KOAWHIOL Yla VO TIPOOTATEVCETE
TO BUOHA ATIO TN BPWHLA KAL TNV LYPAGIO.

‘EVO KATECTPOMMUEVO KOAWSLO POPTLONG UTIOPEL VOl
odnynoetL oe NAeKTPOTIANELD KA, WG EK TOUTOU,
VQ TIPOKOAETEL KiVOUVO yLa ToV XpRoTh, coBapo
TPAULMATIONO 1 BAvaTo.

o BeBowwbeite OTL TO KAAWSLO POPTIONG Eival TOTO-
BETNMEVO £TOL WOTE KATIOLOG VA NV TO TIATA,
VO JNV OKOVTAPTEL TIAVW TOU, VO NV TIEPVAEL
amod MAvVwW TOL KaL OTL TO KOAWSLo dev ekTiBETAL
ME GANO TPOTIO € LTIEPPOALKN TiiEaN 1 TNULEG.
TUALETE TO KOAWSLO POPTLONG YUPW OTIO TOV POP-
TLOTH KoL BeBalwdeite OTL TO BUOUO POPTLONG OEV
OKOUWTIG OTO TIATWHA.

TpaBnEte To BUOHA POPTIONG POVO ATIO TN AdBN
KOL TIOTE Ao TO (6510 TO KAAWSLO POPTLIONG.

Edv 0 opTIOoTAG eKTEBEL 0 LYPNAES BEPIOKPATIEG
(T.X. NAEKTPIKT BEPUAOTPA, AVOLYTH PWTLA) 1 o€
€VPAEKTEC ovoieg (T.X. pmTovia Beviivng), umopel
va TIPOKANBEL {nUL& 0TOV POPTLOTH KOL VA TIPO-
KANBEl TPALPATIONOG 1 BAVATOG.

o BeBawwbeite 0TL 0 POPTLOTAG 1} TO KAAWDLO
POPTIONG deV EPXOVIOL MOTE G GPEDN ETIAPH HE
TINYEQ BEpUOTNTAG.

o Mnv XPNOLIOTOLEITE EKPNKTIKEG 1} EVPAEKTES
0UGIEC KOVTA OTOV POPTLOTH.

-
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3 Ynodeifelg acpaleiag

A Mposidomnoinon

H xprion Tou QopTLoTH LTO CLVONKEG TIOL bEV
QVOQPEPOVTAL OTO TIAPOV EYXELPIBLO pUTtOpEL VO TIpo-
KOAEOEL {NULX OTOV (POPTLOTH KOL VO 0dNyroEL 6€
TPOUMATIONO R BAvVOTO.

e XpNOLUOTIOOTE TOV (POPTLOTH JOVO LTIO TIG
KOBOPLOPEVEG OLUVBNKEG AELTOLPYIOG.

Kivbuvog tpavpatiopol and tov aobntipa RFID
ylo ATOHO JE BNUOTOSOTES 1 ATUVIOWTEG.

e Edv popdTe BNUATOOOTN, KPOTHOTE AMOCTAGN
TOUAGKLoTOV 60 cm oMo Tov alebntrpa RFID otnv
TPOCOWN TOU POPTLOTH.

o EQvV QOpATE QMVIOWTH, KPATAOTE AMOCTACH
TOUAGXLoTov 40 cm amo Tov alebnthpa RFID otnv
TPOCOWN TOU POPTLOTH.

Mpoooxn

MnV TOTIOBETEITE PEPN TOL CWHATOC I GAANG AVTL-
Kelhgeva otn obvoean Tov BUCPOTOG. AUTO UTIOPEL
VO 08dNYAOEL O€ TPOUVPATIONOUS N {NULG OTOV
(POPTLOTH.

e Mnv TomoBeTeiTE TA SAXTUAG GAG 0T oLVOEDN
TOU BUCHATOG.

o BeBalwveoTe MAVTO OTL TO TIPOCTATEVUTIKO KOTIAKL
elval TomoBeTNPEVO 0TO BUOHA TUTIOL 2 PETA TN
POPTLON, WOTE VA POCTATEVETAL N cUVOEGN TOU
BOouaTOG Ao TNV LYPAGIO.

MnV amOGUVOEETE TOV (POPTLOTH ATIO TNV TIAPOXN
PEVPATOC KOTA TNV EYKATACTOON LG VEQG EVNME-
pwaong. AuTto Pmopel va 0dnynoeL 6€ TPAVUATIONOUG
1 NP OTOV POPTLOTH.

o AlGOQAAIOTE TN CLVEYXN TIAPOXI PEVPATOC GTOV
(POPTLOTA KATA TNV EVNHUEPWON TOU AOYLOMLKOU.

» BeBolwveoTte MAVIQ OTL TO MPOOTATEVTIKO KOTIAKL
elval TomoBeTNPEVO 0TO BUOHA TUTIOUL 2 PETA TN
POPTLON, WOTE VA POCTATEVETAL N cUVOEGN TOU
BOouaTOG Ao TNV LYPAGIO.

Edv 10 KoAwdLo popTIoNng dev EETUALXTEL TTANPWCS
KOT& TN SLdpKeLa TNG ouvedpiag popTiong,

TO KOAWSLO EVOEXETAL VO UTIEPBEPHAVOEL KOl

Va TIPOKAAECEL {NULE OTOV POPTLOTH.

o [pLv popTioeTE TO OXNUAG 0aG, BeRalwdeite OTL TO
KOAWSLO POPTIONG £XEL EETUALXTEL TANPWGS KAL OTL
OEV LTIAPYOLV ETIKAAVUTITOUEVES BNALEG.

YAIKEG NULEG AOYW SLOPBPWTIKWY KOBOPLOTIK WV
MECWV.

To SLOBPWTIKG KOBAPLOTIKA PMECA (TT.X. TIETPEANAIKOG
QLBEPOG, AOETOV, ALBAVOAN) UTIOPEL VO TIPOK OAE-
OOULV (NI GTNV ETILPAVELD TOL TIEPLBANMATOG.

o XPNOLJOTIOINOTE NTILO KABAPLOTIKG PECO (TL.X.
QTOPPUTIAVTLKO TILATWY, OUOETEPO KOBAPLOTIKO).

o EAEYXETE TAKTIKA TOV POPTLOTA YO {NULEG KO
pUTIOLG OTO TEPIBANMA.

o EQv xpeldeTal, KabapioTe TO EEWTEPIKO TOU

(POPTLOTH PE EVA HOAOKO, OTEYVO I EAOPPWG
LYPO TOVL.

YAIKEQ {NULEG KATA TNV QVIUETWTILON
TIPOBANMATWV.

Edv n BAGBN dev £xeL amokaTaoTaBEL Tapd TNV
0pBN TAPNCN TWV 08NYLWV AVTILUETWTILONG TIPOBAN-
MATWV, 0 POPTLOTNG ElVAL EAGTTWHOTIKOG.

e MnV XpNOLUOTIOLEITE TOV POPTLOTH.

e EVnNuUEPWOTE TNV LTINPEGCIA TEXVIKNG LTTOCTAPLENG.



4 MapadoTtEog EEOMALOHOC

0 O MopadOTEDG ECOTIALOHOG UTIOPEL VO TIEPIAGI-
Bavel meploodTEPEG BIOES OO TIG OTIAPAITNTEG.

Baolkr povada popTLoTH UE EVOow-

MOTWHEVO KOAWSLO POPTLONG 1
Kamdikt 1
ALOKOOMNTIKO TTAGiGLO 1
Obnyieg eykataotaong 1
Kapta dedopevwy mpocpaong 1
Kapta RFID 2

Mpotumo didtpnong
(EVOWMNOTWUEVO 0TN CUOKELAGIA) 1

Bida pe emimedn Ke@aAn yla emitoiyLo
oLVOpPHOAOYNon 6 mm x 60 mm 4

Meipog yla emitoixla cuVaApPOAdYNoN
8 mm x 60 mm 4

PodeAeg oteyavotmoinong yLo
ETUTOLXLO GUVOPHOAOYNON 4

BdwTtr obuvéeon kaAwdiov M32

ylo utodopun kot Ethernet/RS-485,

ue Alokog oTeyavomoinang Kai

TagLuadL 2

Kit oteyavomoinong yia Bdwtn ocvv-

6eon kaAwdiov M32 e eykomn Ue

2 dlehevoelg KoAwdiwy yia Ethernet/

RS-485 1

MNMwua oTeyavomoinong yio KaAwdLo
dedopevwy Ethernet/RS-485 1

Kt oteyavormoinong ya Bdowtn
ouvdeon KaAwdiwv vTtodoung pe
MElwPEVN SLAPETPO 1

BldwTtog aKkpodEKTNG Yo KOAAWSLO
RS-485 1

TuPAS wpa M32 pe Alokog oTeyo-
VOTIoinoNG KAl A LHAdL 3

Bida ylo KGALPPO 0Tt avogeidwTo
XGAvBa 4 mm x 14 mm 10

ATOGTATNG TOlXOUL 4

EAEyETe TOV MOPAdOTEO EEOTTALGHO

1. APEOWG META TNV OTIOCUOKELAGIN, EAEYETE OTL OAQ
TO €€APTAMATA TEPIAAMBAVOVTAL GTOV TIOPASOTED
€EOTIALOMO KL OTL 6EV £X0OUVV LTOOTEL {NMLEG.

2. e mepintwon ¢nULdg n anouvcioag e€apTnUATWY,
ETUKOLWVWVNOTE PE TNV YTIOOTAPLEN TEAOTWY HOG,
BA. TeEAevTain 0EAIBO TOL MOPOVTOC EyXELPLOIOL.

5 Texvikda oTolXEia

Mo T TEXVIKA KOL UNYXOVIKA dedoEVA, QVOTPESTE O0TO
(PUANO TEXVIKWV SESOPEVWV.

6 TMpoimoBsoeig

6.1 ©con ouvopuoAOYNong
KOL EYKOTAOTOONG

d£povoa LKAVOTNTO TOV ToiYXou

O QOoPTLOTNG TIPOOPIZETOL OTIOKAELOTIKG YLIO OTOBOEPH
XPron KoL TPETIEL, CUVETIWG, VO TOTIOBETETAL TTAVTO
o€ Toixo. O TolX0G MPEMEL VO EXEL PEPOVOA IKAVOTNTA
TOUAGXLoTOV 40 Kg.

O<on

e EYKOTOOTAOTE TOV POPTLOTH TOLAGXLIOTOV 50 cm
KaL To TOAD 115 cm mavw amod 1o €60POg Yo VO
e§aoopaAioete TNV POoPRaACLIOTNTA.

e Alatnpnote eAdyxLotn amnootaon 20 cm amod Tov
(POPTLOTH o€ ONEQ TIG MAELPEG. BA. €kova 1.

KoAw 810 NAEKTPIKAG Tpopodoaciag

e Tnpeite TOUG TOTILKOUG KAVOVIGHOUG TOU SlayEL-
PLOTA TOU SIKTUOUL NAEKTPLKAG EVEPYELAG.

o BeBawwbeite OTL UTIAPYEL EEXWPLOTO KAAWDLO
TPOYPOSOCIaG YIO TN CLVAPUOAOGYNGN TOU POPTLOTH.

o EQV XpELGTETOL, TOTIOBETNOTE EVA EEXWPLOTO
KOAWSLO TpoYodosiag Tou VA CUPMOPPWVETAL HE
TIC YEVIKEG TIPOdLAYPAPEG YIa TN dpopoAdynon
TWV KOAWdiwV Kal TNV TEXVOAoyia Tou KTipiov.

To KOAWSLO NAEKTPLKNG TPoPodoaiag umopel va
TomoPeTNOEl KATW N MAvVwW oo ToV 6oRd, avaloya
ME TIG OVAYKEG.

e [l TOV POPTLOTH OTALTEITOL EEWTEPIKOG SLOKOTTNG
TpooTaciag anod peva dlappong (TouAaxLoToV
RCD tumou A). Xtnv MAeUpA& TNG CUGKEULNG eival
NénN EVOWMOTWHEVN PO LaTagn mpooTaciog amnod
peLMA dlappong (6 MA) cUPNPWVA UE TO TIPOTUTIO
IEC 62955.

o O @QOopTLOTAG TIPOOPIETAL YIa cLVOEDN KOL AEL-
Toupyia o€ tdon dikTvoL 230 V (MOVOPOGCLKO)
N 400 V (tpwpaoikd) ota 50/60 Hz.

o BeBalwwbeite OTL N OVOPOOTIKNA TAON KAL N OVOUO-
OTIKN €VTOON PEVHATOG TOU POPTLOTH GVILOTOLXOUV
OTLG TIPOBLAYPOAYPEG TOU TOTILKOU SLKTVOL PEVHOTOG,
WOoTE VO PNV LTEPBOUV TNV OVOPOOTIKI €VTAON
PELHATOG TOU KOAWdIoL TpoPodociag KOTA TN
ouvebdpia optiong, BA. 5 Texvikd otoleia.
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6 MNpoiimoBEceLg

e loyxbouv OAEG OL OMOLTACELG VIO TNV EYKATACTOON
CUOTNHATWY XAPNAARG TAONG CUPPWVA [E TO TIPO-
tuto VDE 0100 1} Toug TOTILKOUG KOVOVLGHOUG.

o [pEMEL VO LTIAPXEL AOPOAAELODIAKOTITNG GUHPWVD
ME TNV KOAwSdiwon Tou oTTol KoL TNV Lo Tou
QopTloTA (BA. TilvoK ida TUTIOL KaL 5 Texvikd
otolxeia).

Mepattépw vodeifelg

Kotd tnVv emiAoyr NG 8€0ong eyKoTdoTtaong AGBeTe
emniong uTOYnN 0o¢ Ta €ENAG:

e HmpbdoBacon oTov POPTLOTH €lval EAEVBEPN
o€ €€0VUCLOB0TNHEVA ATOMO VIO XELPLOMO TOU
(POPTLOTA.

o Edv eival duvaTtov, BeBalwdeite OTL dev pmopouv
Vo €X0ULV TipocBacn KN e€ovclodotnuEVa AToUa.

e EYKOTOOTAOTE TOV POPTLOTH £TOL WOTE VA £ival
€UKOAA TIPOGRACIUOG ATIO TO OXNMA.

o BeBalwwbeite OTL UTIAPYXEL ETIOPKNG EAELBEPID
KLWVAGEWV YO TN oLVAPHUOAOYNoN KoL TN Aettoupyia
PopTIoNG.

o BeBawwbeite 0TI UTIAPYXEL KAAR cUVOEGDN SIKTVUOU
yla Ta €ENG:

dopTioTeG pe AN LTE

>uvdeon Wi-Fi o Aettoupyia meAdTn

ZuvONKeg MePIBAAAOVTOG
o Tnpeite TIC TMPOdLAYPOYPES TIEPIBAAAOVTOG.

o [l0 va aTOPUYETE {NULEG IOV OXETI(OVTAL UE TIG
KOLPIKEG OLVONKEG, EYKOTOOTNOTE TOV POPTLOTH
€TOL WOTE VA TIPOCTATEVETAL OTIO TNV GMECN
€KBEON OTIG KOLPLKEG CLVBNKEG.

o Edv gival anapaitnTo, e§acpaiioTe enapkn Yogn
n/kaL e€agplopo.

e EdAv eival SuvoTov, EYKOTOOTACTE TOV POPTLOTH OE
nieplBAAAOV Omou dev eKTIBETOL 08 AUETO NALAKO
(PWG KOL TIPOCTOTEVETAL OTIO EEWTEPIKES {NMLEG.
To apeco NALOKO WG PTopel va avEnoet Tn Bep-
MOKpaoia TOU (OPTLOTA KA, GUVETIWG, VA JELWOEL
TNV oYL TS YOPTIONG.

‘OAeg oL tapoAAayeg Pro Tou popTloTh eival e€o-
TIALOMEVEG PE PMETPNTH NAEKTPLKNG EVEPYELAG, Elval
oLMBATEG e TNV 0dnyia 2014/32/EE yla Ta Opyava
METPNOEWV KOL, EMOPEVWG, TTANPOLV TIG OTIALTOELS
NAEKTPOMOYVNTIKOU TEPRAAANOVTOG YO GUOKEVEQ
Kkatnyopiog E1.

‘OAeG oL TAPAAAQYEG TOL POPTLOTH CUMPOPPWVOVTOL
pe tnv odnyia 2014/30/EE mepi NAEKTPOPAYVNTIKAG
oLUBATOTNTOG.

6.2 Amnattovpeva epyaleia

TpumdvL pe JOTN 8 MM yla ETULTOLX LA 1

TOTIOBETNON

KotoaBidl Torx TX20 1

(BdwTtn oLvdeon KAAVUUOTOG)

Kotoaidl Torx TX30 1

(BdwTr ocvvdean Toixov)

MAELPIKOG KOPTNG YLa TN Pelwaon 1

MANKOULG TOU KOAWdioL LTIOSOUNG

Epyoleio agaipeong mepBANMOTOS 1

KOl OTMOYyOUVWoNG Yo KoAwdLo

uTtodoung

MOoAUBL yIO TN GAMAVON TWV OTIWV 1

dldtpnong

KatooBidl pe eminedn potn ya 1

OPLYKTAPEQ

ANPASL 1

MNMTuooOUEVOG XAPOKAG I METPOTALVIO 1

Mevoa yla Bdwtn cuvdeon KoAwdiwv 1

M32

Kwvntr TEPMATLKI CUOKELN  POPNTOG 1

UTIOAOYLOTNG YO SLapop®waon

Epyaleio apaipeong mepBANpATO] Mpoatpe-

KOl oToyOPVWong yla KaAwdLo TIKOG €€0-

RS-485 TIALOMOG

Kuptd putotoipmido yia tnv tomnobe- Mpoaipe-

TNon Twv KoAwdIwv TIKOG €€0-
TIALOMOG

EpyoAeio cuvapuoAdynong Mpoaipe-

Buoudatwyv RJ45 TIKOG €€0-
TIALOMOG



7 TomoB€tnon

A Mposidomoinon

Kivéuvog TpaupoTiopol AOYw OVETIOPKWGE EEELOL-
KEVMEVOL TIPOCWTILKOU.

AULTO Umopel va 0dnynoeL 6€ 0oRaPOUG TPAVUOTL-
OMOUG KOL UALKEG {NULEG.

o OL gpyaoieq O0TOV (POPTLOTH TIPETEL VA TIPAY MO

TOTIOLOVVTOL JOVO OTIO EKTIALOEVEVO KOL KATAA-
ANAQ EEELBIKEVEVO TIPOCWTILKO.

A Mposldomoinon

Kivéuvog TpavpoTiopol AOoyw aoTtabolg Toixou.
Edv 0 Toix0g £XEL PEPOLON LKAVOTNTA PIKPOTEPN
amo 40 kg, evoExeTal va TipokAnBouv coBapot
TPOVMOTIOMOL.

e EYKATOOTAOTE TOV (POPTLOTH HOVO GE TOLXOUG HE
(PEPOLON LKOVOTNTA TOLVAGXLoTOV 40 Kg.

o Tnpeite OAeC TIG TIPOELOOTIOINCELG.

a Ynodegn

YAIKEG NULEG AOYW OKATAAANANG BEONG
GUVOPMOAOYNONG.

H un TApnon Twv AmMaLTACEWV YLa TN B€0n cuvap-
MOAOYNoNG KTOPEL VO 06NYNOEL G€ LALKEG {NMLEG.

o BeBolwbeite O0TL MANPOLVTOL OAEG OL OMOALTACELG
OTOV TOTIO CLUVOAPHOAGYNONG.

o [p0CEETE OAEQ TIG OLVONKEG TIEPLBAAAOVTOG YLO
Tn 6€0n cLVApPPOAGYNONG.

7.1 TlpoeTowocia cuvappoAdoynong

Edv Ta €€0PTAMATA LTIOCTOUV {NULE KOTA TN
GLVOPMOAOYNGN KAL TNV EYKOTACTAON, UTIAPXEL
Kivbuvog coBapol TPAUUATLONOU.

o JTOMOTIAOTE OTOLAONTIOTE TIEPOALTEPW EPYATLA.

o ETIKOWVWVAOTE PE TNV UTINPEGIA TEXVIKAG
UTIOOTNPLENG YLD TIEPLOCOTEPESG TTANPOPOPIES.

Yndpxel kivbuvog NAeKTpoMANELaG YO TOV EYKa-
TOOTATN, ME OMOTEAECHO GOBAPO TPOVUATIONO
r 8avaTto.

ACPOAIOTE KABE EYKATECTNMEVO POPTLOTA HE
SLaKOTTN TIPOooTAGIAG ATIO PEVUA HLAPPONG
(touAdytoTov RCD TOTIOUL A).

—_

Mplv EEKLVAOETE TIG EPYAOieC cLVApPUOAOYNONG,
BeBalwbeite OTL MANPOLVTAL OAEG OL OTIGLTNOELG.

N

MpoobdlopioTe cOPWE TNV TIAPAAACYN TOU POPTLOTA
XPNOLUOTIOLWVTOG TO OVOUA TOU JOVTEAOL 6TNV
oK ida Tumou Tou MepPARUOTOG. H ovouacia
TOUL JOVTEAOUL KAl OL THEG TIOL divovTal KATW aTo
QUTAV YLO TN oLVdeoN 0TO NAEKTPLKO diKTLO (TAION
SIKTUOU, peLA, CLYVOTNTA) ival BLBiTEPA ONUO-
VTIKEG YlO TNV TAUTOMOINGN.

w

ETUAEETE TO KATAAANAO KIT 0TEYAVOTIOINONG
aVvAAOYQ g TOV TUTIO TOU KOAwdiov TpoPodoaciag.
AVOTPEETE OTOV TIIVOK A OLOTOMWV.

E§wTtepkn Kit oteyavomoinong

dlapeTpog
KOAw diov

18-25 mm EpyooTtaolakd mpo-
GUVOPUOAOYNUEVO KLT
oTEYOVOTIOIiNONG

13-18 mm MopeXOUEVO KIT OTEYOVO-

moinong 1 omng

MapaAAdyn COMYp WVA JE TN YEPMAVIKH VOHOOEGia
nepi Badpovopnong (Eichrecht)

1 EAEyETE OTLOL TPELC OPPAYIOES TOU KOTOOKELOOTH
€lval mopovoeg KAl GBIKTEG.

0 OL oppayideg TOL KOTAOKELAOTH deV TIPETEL VO
QpALPOLVTAL ] VO KOTAOTPEPOVTAL.
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EmiAoyn 1: KoAw 610 Tpowodociag amo KaTw

1 TOMOBETNOTE TIG OMOAPAITNTEG PLOWTEG CLVOETELS
KOAWdiwv amod €€w mpog Ta YECA, e TOV SAKTUALO
oteyavotoinong nadvw otn BdwTth obvdeon.
KAeiote OAO TO GAANG QVOLYUOTO PE TUPAG TWHATA.
BA. €lkova 2.

2  AnoyuuvwoTe TO KOAWdLO LTIOSOMNG o€ PAKOG
15 cm. BA. eikova 3.

Emidoyn 2: KoAw dto Tpowodociag amo micw

1 TomoBetNOTE TIQ amapaitnTeg BOWTES cuvdEoelg
KOAWdiwv amd YEoa mpog Ta £Ew, e ToV SAKTUALO
oteyavotoinong ndvw otn Bdwtr cbvdeaon.
KAeiote OAa TO GAANG QVOLYHOTO PUE TUPAG TIWHATA.

2 ATIOYUMUVWOTE TO KOAWSLO LTIOSOUNG O€ PNKOG
12 cm. BA. €lkova 3.

0 Edv ta kaAwdla dedopevwy BplokovTal akpwg
Tiow Ao TOV POPTLOTH OTAV AULTOG €ival ToToBE-
TNUEVOG OTOV TOIXO, XPNOLUOTIOOTE ATIOCTATES
Tolyou €dv eival anapaitnTo. EToL omoPeLyETAL
n mbavn cLVOALYN TWV KOAWSIWV HETAEL TOU
TOUXOUL KOL TOU QPOPTLOTA.

3 AQOLPECTE TNV MPOCTATEVTIKA PEUBPAVN OTIO TOUG
OMOOCTATEG TOLXOUL, TOTIOBETHOTE TOUG OTO ToW
MEPOG TOU POPTLOTH OTLG ELOIKA TIPOPBAETIOMEVES
TPOoeEOXES (BOAOULG) KL TILEOTE TOUG OTIOOTATEG
TolxoUL o0TOBEPG 0N BEON TOUG.

7.2 TomoB£TNGN TOUL (POPTLOTH

Edv Ta €€0pTAMOTO LTIOGTOUV {NULE KOTA TN
OULVAPMOAOYNON KOL TNV EYKOTACTOCN, LTIAPXEL
Kivbuvog 0oBapol TPAVUATIGHOU.

o JTOMOTNOTE OTIOLOONTIOTE TIEPALTEPW EPYOTLAL.

o ETILKOLVWVNOTE JE TNV UTINPECIO TEXVIKNG LTIO-
OTNPLENG YLD TIEPLOGOTEPES TTANPOPOPIES.

1 ZInMeEwoTe TIC 4 OTEC OTEPEWONG OTOV TOIXO GUU-
(PWVO JE TO TPOTUTIO dLATPNoNg. BA. eikova 4.
Edv To KoAwSLO €pXETAL ATIO THiow, TPABAETE TO
KOAWwdL0 LTIOdOMNAG pMETa amd T SeEL& ot ToL
mpoTuToL ddTPNnong. BA. eikkdva 4.

YTapyxel Kiviuvog NAEKTPOTANEING YO TOV EYKO-
TOOTATN, UE ATIOTEAECO GOBAPO TPOVUATIONO
r 6avaTo.

2T0 onueia oTEPEWONG OTIOL TOTIOBETOUVTAL OL
Bibeg bev TpEMEL VA LTIAPXOLV NAEKTPOPOPA
KOAwSLa.

2 TPUTIAOTE TIC OTIEG OTEPEWONG OTOV TOLXO, OTIWG
€XOULV onNUELWOEL.

3 TomoBeTNOTE TOLG TEIPOLG Yo TIG BideC.

4 TomoBetnote 4 podENEC oTEYAVOTIOINONG OTIS
Bideg oTePEWONG yla oTEYAVOTIOINGN.

5 Ed&v 10 KaAWSLO £pYETAL OO TOW, TEPAOTE TO
MEoO amo TN BOWTH cLvVdean KaAwdiov oTov
(POPTLOTH.

0 Mrnopeite va elcaydyete 10 KaAwdlo Ethernet
(emiong pe nén ouvdedepevo 1o BUGPA RJ45)
OTOV POPTLOTH MECW TOU KLT GTEYOAVOTIOINONG UE
EYKOTIEC 0TN BLOWTH ocLVOeoN KaAwdiov.

6 KpoTroTe ToVv QOoPTIOTH MAVW OTLG SLOTPNUEVEQ
OTIEG O0TEPEWONG. TomoBEeTNOTE TIG 4 Bideg oTEPE-
wong, Mol JE TO AOOTLXEVLO TIAPEPPBUOUOTA, OTIQ
TIPOBAETIOPEVES OTIEG OTEPEWONG TOU (POPTLOTH
(6eon 1). BA. eikova 5.

7 BdwoTte KaA& Tov QopTIoTH. BA. €lkdva 5.

8 Ed&vV 10 KOAwSLO £pXETOL OTIO KATW, TEPACTE TO
MEoa amo TN BOwWTH oLvdeon KAAWdIWY oTNV
KATW TTAELPA TOU POPTLOTH.

0 Mmopeite va elocaydyete To KaAwdlo Ethernet

(emiong pe N6 cuvdedeugvo To BUopa RJ45)

OTOV (POPTLOTH PECW TOU KIT 0TEYOVOTIOiNONG UE
€YKOTIEG 0TN BLOWTH cLVOeaN KaAwdiov.

7.3 X0vdeon kaAwdiov

H emogn Pe NAEKTPOPOPO LEPN EVEXEL AECO
Kivéuvo yla tn {wr Aoyw nAekTpomAngiag.

e Tnpeite TOUG OKOAOLBOLG KAVOVECG ACPAAELNG o€
TMEPIMTWON EKTOKTNG OVAYKNG, VIO TNV QVTETW-
mion MPOBANHATWY ) KOTA TNV EKTEAEGN NAE-
KTPLKWV EPYOOLWY GTOV POPTLOTH:

- ATIEVEPYOTIOL|OTE TOV POPTLOTH.

- Ao(aAioTe TOV, WOTE VO PNV gvepyomotneei
Eava.

- BeBalwweeite 0TL 6ev LTIAPYXEL TAON.
- TELWOTE KOL BPAXUKUKAWOTE TOV POPTLOTH.

- KoAOWTE TO TTOPOKEIMEVO NAEKTPOPOPA PEPN
KOl 0oQAAioTE TNV MEPLOXN KLVOVUVOU.



Edv T0 KOAWSLO NAEKTPLKNG TPOPOod0Ging ouvoedEl
AavBaopeva, LTIAPXEL AeECOG Kivouvog Bavatn-
PoOpag NAekTpomAngiag.

o AdBeTe LTIOYN TO dLAYPOUMA CLVEECHOAOYIOG.

o AVTLOTOLXIOTE TO KOAWALO CWOTA GVAAOYQ E TO
XPWHO.

o Tnpeite TOUG TOTILKOUG KAVOVIGHOUG.

0 Kotd ™ obvdean Tou KaAwdiov utodoung, Tnpeei-

T€ TO dlaypappa cuvdeopoloyiag. BA. eikova 6.

O @opTioTng eival ouvdedeuevog oe 3 PACELS.

TOvdeon KOAwWdiwv vtodoung

Mropeite va XpnoLJomolioeTe TIOADKAWVA KOAWSLO
ME N XWPIG XLITWVLO I GKOUTITOUG OYWwYOoUg.

1

ATIOYUMVWOTE TOUG aywyolg o€ PAKog 10-12 mm
ylo TNV mopoAAayr 11 kW A 18-20 mm ya TV
mopoAAayn 22 kW.

AvTloTolXioTE OWOTA TIG oLVOEDELS BA. €lKOVa 6
KOL GLUVOEOTE TIG OTOUG OKPOdEKTEG oLVOEDNG.
Mo va XOAOPWOETE T EAOTNPLWTA KALT,
XPNOLHOTIONOTE £Va KAToOBdL.

KAeiote T BdWTA ocLvdeon KaAwdiwv. BeBal-
wOelte OTL ElVOL APKETA TPLXTH WOTE VO PNV
ELOXWPEL VEPO KAL GKOVN KAL VO NV OTIOCLV-
6eB0UV KATA AGBOG Ta KOAWSLY, GAANG OXL TOGO
OQLXTN WOTE VO KATOOTPAYEL N JOVWoN.

MpoaipeTikda: ZuvoEoTe To KAAWdLo Ethernet R/kat
TOo KAAwW 610 RS-485

1

YuvbeoTe To KOAwdLo Ethernet oTtnv €8Ik &
npoBAeTOPEVN oLVEEDN. BA. €lkOVa 7.

ATIOYUPVWOTE TO KAAWSLO.

ATIOYUPVWOTE TO KOAWSL0 RS-485 o€ unkog 5 mm.

4 Yuvdeote T0 KOAWSLO RS-485 cLPPWVA e TNV

ETUONMOVGON 0TOV BLOWTO OKPOOEKTN.

JuvdEoTE TOV BLOWTO OKPOSEKTN OTNV TTAGKETA
KUKAWMOTOG. BA. glkova 6.

o H ouvdeon RS-485 6L00€TeL AN TEPUOTIKO.

7.4 TormoBeTnon TOU KOAUMUOTOG

1

KpeN&oTe TO KAAVUMO TIAVW ATIO Ta 2 AYKLOTPa
0TO MAVW PEPOG (B€aon 1). BA. eikova 8.

2  AMAWOTE TO KAAVUHA TIPOG TO KATW KAL TUECTE TO

oTaBEPA (Bon 2). BA. eikova 8.

3 ItepewoTe TO KAALUMUA Pe 10 Bideg Kol opigte TIQ
pe pomp 3 Nm. BA. gikova 9.

0 TomoBeTAOTE TO HLOKOGUNTIKO TIAVEN OVO HETA
TNV ETUTLXN B€0n o€ AelToupyia.

7.5 TomoBeTnon oPpayidag XepLoTh

loyVeL hOVO yla TNV OPAAAQY CUUEWVA UE TN
YEPMOAVIKN vouoBeaia Baduovounong (Eichrecht).

1 KaBopiote KaAd& TNV empdvela. Mpemet va eival
ATOANQYHEVN OTIO YPAO O KOL OKOVN.

2 Ippayiote TIg dVO eMAvVw BidEG TOL KAAUUPOTOC
ME TIC oPpayideg xelploTh.

0 OL opayideg TOL KATOOKEVOOTNA KAL TOL XELPLOTN
eV TIPETEL VO £€XOUV LTIOOTEL {NMULA. ALOPOPETIKE,
N CLUPMOPPWGN WUE TOV VOO Tiept BaBuovounong
maveL va Lo VEL.
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8 O€on o€ AstToupyia - 9 ITEpEWon HLOKOGHNTIKOU TTAVEA - 10 MapOTTALGHOG

8 0O<£on oe Asttovpyia

H eykatdotaon, n obvoeon KaL n BEon o€ Aettoupyia
TOU (POPTLOTH TIPETIEL VA TIPOAYIOTOTIOLEITAL ATIO TILOTO-
TIOINHEVO NAEKTPOAOYO CUPPWVA E TOUG TOTILKOUG
KOVOVIoPOoUG Kal dlatagelg. MNa va e€aoPaAloTel aUTO,
TIPETIEL VO CUMTIANPWVETOL £V TIPWTOKOAAO B€0NG o€
Aettoupyia Kal va mapadivetal oTov meAdTN.

Mrnopeite va KoTeBAoETE TO MPWTOKOANO BEoNG o€
Aettoupyia otn dievBuveon https://www.elli.eco/de/
downloads.

1 Evepyormolote ToV YOPTLOTH.

0 MOALC 0 POPTLOTAG Elval ETOLHOC VIO Slapoppwan,
oL Auyvieg LED avaBooBrivouv ye PTAE XPWHA.

2 XopwaoTe ToV KWdKO QR oTnV KAPTa dedopEvVwY
npooBaong Kat cuvdebeite oto hotspot Tou
POPTLOTA.

Edv n obvdeon peow Tou KwdkoL QR dev Aettoupyel,
0KOAOULBNOTE Ta GKOAOLBA BrpaATA:

>uvdebeite oTo hotspot Tou PoPTIOTA HECW
Wi-Fi (BA. To Wi-Fi SSID ko Tov Kwdlko
npooPaong Wi-Fi otnv k&pta dedopevwv
npoopaong).

3 Elooydyete TO OVOUO TOU KEVTPLKOU UTIOAO-
YLOTH 0Tn YPOMMD dlebBLVONG TOU TIPOYPANMATOS
nepiynong oto web (BA. k&pta dedopevwy
npooBaong).

0 Kotd tn obvbean otn dLapop®waon Tou popTL-
0TN, MTIOpPEL Va eppavIoTel Eva poeldoTonTK O
MAVUPO oQAAEiaG 0TO TPOYPOAMUA TIEPLHYNONG.
Y€ QUTAV TNV MePIMTWOon, aKoAovdnoTe TIC 0dNYi-
€G 0TO TIPOYPOUMA TIEPLYNONG YLO VO EYKPIVETE
Mo e€aipeon aopaleiag Kal va dnulovpynoeTe
Tn oLvdeon PE TN SLAPOPPWON TOL POPTLOTH.

4 Yuvbebeite oTn SLAPOPPWON TOUL POPTLOTH MUE T
dedopéva service user.

5 AkoAoubnote 1o Onboarding-Flow otn dlapop-
(PWaon TOU POPTLOTH.

EmAoyn 1: EKTéAeon eAEyXOU POPTIONG OTN
SLOMOP P WO TOL POPTLETH

1 Amnevepyormowjote 10 OCPP oTIq pubuicelg
ouvdeong.

2 Evepyotoliote TNV €AeVBEPN POPTLON.

3  MOAIC OAOKANPWOEL ETUTLXWC O EAEYXOG POPTIONG,
Ba TpETEL va evepyoTooete Eava to OCPP.

EmiAoyn 2: EKTEAEGT EAEYXOL YPOPTLGNG GTNV
gpappHoyn

1 ZuvOEOTE TOV POPTLOTA OTNV EQAPHOYH POPTLONG.
BA. eyxelpidlo xpnong, ke@dahato 5.2 Y0vdeon Tou
(POPTLOTA UE TNV EPAPMPOYN POPTIONG.

N

Evepyomowote TNV €AeLBEPN POPTLON.

w

MOALG OAOKANPWOEL ETUTUXWG 0 EAEYXOG POPTIONG,
Ba TPETEL va evepyoTioloete Eava To OCPP.

H B€on o€ Aettoupyia €xeL TAEOV ONOKANPWOEL.

9 ITEPEWOCN TOU HLAKOOGHUNTIKOU

TAVEA

—_

ToToBeTAOTE TO HLAKOGHNTIKO TIAVEN OTO TIEPI-
BANUO KaL TILECTE TO OTABEPA PEXPL VO AKOVOETE
T AYKLOTPO AOPAALONG VO KOUUTIWVOULV 0T B€on
TOuG. BA. gikova 10.

10 MApoTALGHOG

A Mposidomoinon

Kivéuvog TpaupaTiopol AOYyw OVETIOPK WS EEELOL-
KEVUEVOL TIPOCWTILKOU.

AUTO Pmopel va 0dnynoeL 6€ 0oBaPOLG TPAVOTL-
OMOUC KOL UAIKEG {NULEG.

o OLEPYOOIEG OTOV POPTLOTA TIPETEL VA TIPAYO--
TOTIOLOVVTOL OVO OTIO EKTIALOEVEVO KOL KOTAOA-
AnNAa €EEBLKEVPEVO TIPOCWTILKO.

A Mposidomoinon

Kivéuvog TpauuoTiopol AOYw EGPAAUEVNG
QTMOGUVOPHOAOYNONG.

Ta AGBN KOTA TNV AMOGUVOPHOAOYNGN MTTOpoLV Va
06NynoouV o€ KATAOTAGCELG TIOL ATEIAOVUV TN (W)
KOIL VO TIPOKOAEGOUV GNUAVTIKEG VAIKEG {NULEG.

o MNpooegTe OAeC TIG 0dNyieg amoouvapuoAdynong.

e H apaipeon tng oppayidag Tou KATACKELAOTN
KOIL TOU XELPLOTH OKUPWVEL TNV £YKpPLon GO~
(PWVa JE TN YEPMAVIKN VouoBeaia BaBuovounong
(Eichrecht).

10.1 ©€0n TOU POPTLOTH EKTOG
Aeltoupyiag

1 Emnava@epete OAOKANPO TOV POPTLOTH OTIG
EPYOOTOOLOKESG pLBUioeLlg. ONO TG TIPOCWTIK G
6eBOEVA KAL TUXOV TOTIUK G AVTIYPOPO 00POAELDG
SlaypdpovTal amnod To CUCTNMHA.



10.2 ATtocuVapHOAOYNoN TOU (POPTLOTNH

H emogn e NAEKTPOPOPA LUEPN EVEXEL ALECO
kivéuvo yla tn ¢wn Aoyw nAektpomAngiag.

o Tnpeite TOUG OKOAOLOOLG KAVOVEC ACPAAELNG O€
TMEPIMTWON EKTAKTNG OVAYKNG, VIO TNV QVTIHETW-
Ton MPOBANUATWY N KOTA TNV EKTEAEDN
NAEKTPLK WV EPYOCLWY OTOV POPTLOTHA:

- ATLEVEPYOTIOLOTE TOV POPTLOTH.

- AopaAioTe TOV, WOTE VA NV evepyomolndet
Eava.

- BeBawwleite oTL 6ev vTIAPYEL TAON.
- MewwoTe Kal BPaXUKUKAWGTE TOV POPTLOTH.
- KaAOyTe TO IOPOKEIPUEVA NAEKTPOPOPA LEPN

KOL ao@aAloTE TNV TEPLOXN KLVOUVOU.

1 EkTteAEoTE OAOUC TOUG KAVOVEG OOPAAELDG TTOL
AVOQPEPOVTAL TNV TIPOELOOTIONTIKH LTIOOELEN YLO
va dloopaAioeTte OTL dev uTIGPXEL TAON.

2 TOTOBETNOTE WLO ATIAN TIACCTIK KAPTO PETAED
TOU SLOKOOMNTIKOU TTAVEAN KaL TOU TEPBARMATOG
TOU POoPTLOTH. BA. eikdva T11.

0 AUTO UTopel va TIPOKOAETEL NULG 0TNV TIAAOTIKA
KApPTO.

3 ZEKLVNOTE XOACPWVOVTIOG TO AYKLOTPO GCPAALONG
aTo TO TAGL KOL TIPOG Ta TAVW. TEAOG, XOAAPWOTE
TO AYKLOTPO OTNV KATW TIAELPA. BA. elkdva 12.

4 XohopwoTe TIG BidEQ KAL APALPESTE TO KAAULUMO.

5 AQalpEoTE TG CUPHUOTA TOU KOAWDIOL TPOYPOSOCIaG
Qo TOUG aKPOSEKTES oUVdEDNG.

6 ZePOWOTE TOV POPTLOTA ATO TOV TOLXO.

7 ATOBNKEVLOTE 1 OTIOPPIYTE TOV POPTLOTH.
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111 NOMIKEG TTANPOYPOPIES

© 2024 - To MapOV £YYPOPO TIEPLEXEL UALKO TIOU
avnkel otn Volkswagen Group Charging GmbH (Elli)
KL UALKO Tou avAkel otnv eSystems MTG GmbH.
Me TtV eTPVAOEN TLAVTOG OIK ALWMATOG.

To TOPOV £YYPaPO deV TIPETIEL VO TPOTIOTIOLEITAL,

VO OVOTIOPAYETAL, VO UTIORBAAAETAL O€ ETEEEP-
yooia n va JeTadibetal o€ omoladnmoTte JopP i e
OTIOLOdATOTE PEGO, EV OAW N €V MEPEL, XWPIG TNV
mponyouuevn ypartr ddewa tng Volkswagen Group
Charging GmbH (Elli) ) tng eSystems.

11.2 XapOKTNPLOTIKG TIPOIOVTOG

C € O (POPTIOTAC KAl N TIOPEXOMEVN
KAPTO pOPTLIONG SLaBETOLV TILOTO-

moinon CE amo Toug KOTOOKELA-
OTEG KalL pEPoLV To Aoyotutio CE.
OL avtioTtolxeg dSNAWoELS CUM-
HOpPwWONG eival dlabeolueg otn
6levBuvon https://www.elli.eco/
downloads/.

11.3 ATtoppyn
ATopplyTe TN CLUOKELT CUPPWVO UE TOUG
LoXVOVTEG TOTILKOUG KOVOVIGHOUG OmoppLyng.
| |

OL NAEKTPLKEG KOL NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG ETILON-
paivovTal Je To 6UPPBOAO TOL SLAYPOUPEVOL KAdOU
OTIOPPIUHATWY. AUTO ONUAIVEL OTL OL CUCKEVEC AUTEQ
TIPETIEL VO GUAAEYOVTAL KOL VO ATIOPPLTITOVTAL XWPLOTA
aTO TA GLUVAON OLKLOKG ATIOPPLMUATA 0TO TEAOG TNG
dldipkelag Cwng Toug. Qg TEAIKOG XPNoTNG, €ioTe
VOMLK& UTIOXPEWMEVOL VO OTIOPPITTETE TA OTORANTA
00G XWPLOTA.

OL NAEKTPLIKEG/NAEKTPOVIKEG CUOKEVESG UTIOPOVV VO
amoppLPBoLY dwPedv 0TO TOTILKA KEVTIPA GUAAOYNC
NG TMePLoXNG oog. Mmopeite va AGBeTE TIQ dlev-
Buvoelg amd TNV TOAN 1 TNV TOTIKI 600G apXnA. Agv
dLaTiBeTOL 0E ONEC TIG XWPEG.

EloTte umevBuvol yla TN SlaypaPr) TVXOV TIPOCWTIK WV
6edoUEVWY O0TNV TTOALE CUOKEUN.

Edv n MoALd 060G GUGKELN TIEPLEXEL APALPOL-

MEVEG UTIOTOPIES, EMOAVOPOPTLI{OPEVEG UTIATAPIES

N AQUTITAPES, APALPECTE TIG TIPLV GTIO TNV ATOPPLYN
TNG CUOKEULNG KOL OTIOPPIYPTE TIG EEXWPLOTA.

O NAEKTPLKOG KAL NAEKTPOVLKOG EEOTIALOMOG TIEPLEXEL
0ULGIEG IOV PTIOPEL VA £X0LV BLUVNTIKA ETIKIVOLVEG
ETUMTWOELG O0TO TEPIRAAAOV KaL TNV avOpwWTILVN

vyeia. Qg ek ToLTOU, E€AGPAAIOTE TN OWOTH OTIOP-
pupn, EAEYETE EK TWV TIPOTEPWVY TA HETPO OTIOPULYNG
amoBAATWY, OTWG N SUVATOTNTA ETUOKEVAG | AAANG
XPNOoNG, KAL TPOTLHAOTE TN SLUVATOTNTA EMAVO-
XpnotJotoinong, 0VaKATOOKEVAG, EVNUEPWONG

M AVTIKATAOTOONG MEMOVWHEVWY £EAPTNHUATWY
€VOVTL TNG TEAIKAG amoppLPng, TIPOKELIEVOL VA GUL-
B&Aete oTNV pooTAGia TOU TEPIBAANOVTOG HOG.

31N Meppavia: Ta KOTACTAPOTO UE ETILPAVELD
TIWANONG NAEKTPLKOUL KAl NAEKTPOVIKOU EEOTIAL-

OMoU ToUAGYLoTOV 400 TETPAYWVIKWY PMETPWV KOl

TO KOTOOTAMOTO TPOPIUWY UE CUVOALKT] ETILPAVELD
MwAnong TovAdxtotov 800 TETPOYWVLIKWY PETPWV
opeilovv emiong va mapoAapBavouy dwpedv 1o
QMOBANTO GUOKELWY, EAV TIPOGPEPOLV NAEKTPLIKO KOl
NAEKTPOVIKO EEOTALGO TIOANEG (POPEG PEGO OE EVA
NMEPOANOYLOKO £TOG I 0€ MOVIUN Bdon KaL Tov dLobe-
TOLV 0TNV Ayopd. TNV MEPIMTWON SLOVOUNG ME XPNon
MEOWV ETIKOVWVIAG €€ ATIOOTACEWG, WC TIEPLOXN
TIWAACEWV TOU ALGVOTIWANTH BewpoLVTaL OAOL oL
XWPOL OTIOBAKELONG KOL OTIOOTOANRG.

‘Otov apadidbouy Pl Ve ocLOKELN NAEKTPLKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOTIALOMOL 0€ £VaV TEAIKO XPRoTh,
Ol EUTIOPOL TIPETIEL VO TLAPOAGBAVOLY dwpedv 0TO
onueio mwAnong f otnv evplTEPN TIEPLOXN MLO TLAALY
OGUOKEUN TOU {BLOL TUTIOUL N OTIOIO OUGLOCTIKG TIANPOL
TIG (Oleg AetToLpYiEQ UE TN VEQ GUOKELN.

Ymdpxel eniong n SuvatdTNTa dwPEAV ETLOTPOPNS
€W¢ 3 MOAGLWY CUCKEVWV AVA TUTIO CUGKEUNG XWPIG
TNV OYOPd VEOG NAEKTPLKNG I NAEKTPOVIKAG CUCKELNG
0€ KOTAOTNPA ALAVIKNAG TTWANONG 1) oTNV €upLTEPN
TiEPLOYXN, LTIO TNV TIPOUTOBESN OTL OL EEWTEPLIKEG
dlaoTtdoelg Toug 6ev uTepPaivouv Ta 25 EKOTOOTA.

MABEeTE OV UTIAPYOLV TIOPOMOLOL KAVOVIOHOL 0TN XWpa
00¢ (ekTog Mepuaviag).

MANPOYOPIEG OXETIKA PE TNV EKTIANPWON TWV
"TIOCOTIKWYV OTOXWV" (TT0000TO GUAAOYNG KAl
QVOKUKAWGONG) TIOL TUTIOTIOLOVVTAL 0TO APOPOo

10 mopaypaog 3 Tou ElektroG kat oto Gpbpo

22 napaypaog 1 1ou ElektroG otn leppavia dlotibe-
vToL oTn 6levBuvon: https://www. bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/
statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

H avakOKAwaon LALKWY €EOLKOVOUEL TPWTEG

‘ UAEG KOL EVEPYELD KAL GUPBAAAEL CNUOVTIKA
oTNV MPOOCTOCia TOL TMEPPAAAOVTOC.
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YmooTtApLEN MEAATWV

Edv £xeTE OMOLEGONTIOTE EPWTNOELS OXETIKA E TO
wallbox, pun SloTGoETE VO ETILKOWVWVNOETE POl HOG.

EmikolvwvnRoTte Jodl oG HECW TNG POPHAG ETILKOLVW-
viag: https://www.elli.eco/en/contact.



Magyar
Felhasznaldi kézikdonyv

A t0ltére vonatkozod részletes informaciokat

a telepitési kézikdnyvben és a letdlthetd felhasznaldi
kézikdnyvben taldl. Kérjlik, olvassa el mind a telepitési,
mind a felhasznaldi kézikdnyvet, hogy teljeskorlien
megismerhesse a tolté mikddését.

A felhasznaldi kézikdnyv termékinformaciokat,

a toltd haszndlatara vonatkozd utasitasokat,
valamint a tolt6 bedllitdsaira és lizembe helyezésére
vonatkozd informacidkat tartalmaz. A kézikdnyvet

a https://www.elli.eco/downloads/charger2 cimen
vagy az aldbbi QR-kdd segitségével érheti el.

Adatvédelmi szabalyzat

A t61t6 haszndlatahoz szlikség van ra,

hogy feldolgozzuk az On személyes adatait.

Az adatfeldolgozassal kapcsolatos informacidkat,
az adatvédelemhez kapcsolddé jogait és a kapcso-
latfelvételi lehet6ségeket megtaldlja az adatvédelmi
szabdlyzatunkban a https://www.elli.eco/de/
downloads weboldalon vagy letéltheti a QR-kédon
keresztul.
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1 Altalanos informaciok

1 ARalanos informaciok
A dokumentum hatalya

A t0It6 az elektromos haldzatra csatlakoztathatd.
Olyan elektromos jarmUvek toltésére szolgal, amelyek
megfelelnek az elektromos jarmlvekre vonatkozé
altaldnosan alkalmazandd szabvanyoknak és irdny-
mutatasoknak. Alkalmas beltéri és kiiltéri, valamint
magan- és félnyilvanos terlleteken torténd, helyhez
kotott hasznalatra a meghatarozott elektromos és
kornyezeti eléirasokon belili mikddtetés mellett;

Iasd a 185. oldalon taldlhaté Mdszaki adatok szakaszt.

A t0It6 csak a felhasznalds helyén érvényes helyi
eléirdsok betartasdval lizemeltethet6.

A t0It6 a kdvetkezd valtozatokban kaphaté:

Valtozat Tulajdonsagok

Connect Alapmodell
Energiamérével (MID-

Pro kompatibilis), LTE-modullal
Energiamérével (a német Eich-
recht kalibralasi térvénynek

Eichrecht megfelel6en), LTE-modullal

A dokumentacio fogalma és célcsoportja

Az Osszeszerelési és telepitési Utmutatd a tolté
mechanikai és elektromos szerelését irja le,

és a hdlézatlizemeltetd altal felhatalmazott, a tolt6é
Osszeszerelésével és lizembe helyezésével megbizott,
szakképzett villanyszerel6knek és szakszervizeknek
szol.

Az egyéb rendelkezésre all6 utasitdsokkal kapcsolatos
informaciokért 1asd a felhasznaldi kézikdnyvet.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a ,toltd” kifejezés
minden egyes modelire vonatkozik, hacsak a konkrét
hivatkozas masként nem jelzi. A toltére vonatkozé
0sszes biztonsagi dvintézkedést ezért minden modell
esetében egyforman be kell tartani. Ebben a doku-
mentumban a ,tolté” kifejezés a toltékabellel ellatott
toltére vonatkozik.

A dokumentacio olvasasa és tarolasa

o A telepités el6tt figyelmesen olvassa el
a dokumentaciot.

o A dokumentdciot meg kell 8rizni, és tovabbértéke-
sitéskor at kell adni az Uj tulajdonosnak.

Kiemelt szakaszok
A Veszély

Az ezzel a szimbdlummal jeldlt szévegek olyan
veszélyes helyzetekre vonatkozé informaciokat
tartalmaznak, amelyek figyelmen kivil hagyasa
halalt vagy sulyos sériilést okoz.

A Figyelmeztetés

Az ezzel a szimbdlummal jeldlt szévegek olyan
veszélyes helyzetekre vonatkozé informaciokat
tartalmaznak, amelyek figyelmen kiviil hagydsa
haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

Vigyazat

Az ezzel a szimbdlummal jeldlt szévegek olyan
veszélyes helyzetekre vonatkozo informacidkat
tartalmaznak, amelyek figyelmen kiviil hagydsa
mérsékelt vagy kozépsulyos sériiléshez vezethet.

© Megiegyzés

Az ezzel a szimbdlummal jeldlt szévegek olyan
helyzetekre vonatkozé informacidkat tartalmaznak,
amelyek figyelmen kiviil hagyasa esetén a termék
karosodhat.

Szimbdlumok

Az ebben a dokumentumban hasznalt szimbdlumok
jelentése a kovetkez6:

Szimbdlumok és magyarazatuk

Meghatarozott sorrendben

1.,a.vagyl. kovetendd utasitasok.

Nem feltétlenil az adott sor-
rendben kovetendd utasitasok.

Az ezzel a szimbolummal ellatott
0 szbvegek tovabbi informaciokat
tartalmaznak.



Kiadvany szerkesztési hatarideje

A jelen dokumentumban és a felhasznaldi kézi-
konyvben szereplé valamennyi informacié a nyomtatas
idépontjaban rendelkezésre allé informacioknak felel
meg. A t61t6 folyamatos tovabbfejlesztése miatt a toIt6
és a jelen dokumentumokban szereplé informaciok
kozott eléfordulhatnak eltérések. A kilonbdzé infor-
maciokbdl, illusztracidkbdl és leirdsokbdl semmilyen
kovetelés nem vezethetd le.

Szoftverfrissitések

Gy6z6djon meg réla, hogy a tolté mindig a legujabb
szoftverrel rendelkezik. Felhivjuk figyelmét, hogy

a szoftverfrissitéshez a Charging App alkalmazason
keresztlli jdvahagyas szlikséges.

A t6It6 és a Charging App parositasara vonatkozd
informaciok a felhasznaldi kézikdnyvben taldlhatdk.

A legfrissebb szoftverfrissitésekrdl a https://www.elli.
eco/de/changelog/wallbox oldalon taldl informacidkat.
A felhaszndlé szabadon telepitheti vagy elutasithatja
a frissitést. A frissités elutasitdsa azonban ront-

hatja a t6Ité biztonsagos és lizemszerl miikodését.
El6fordulhat, hogy az Uj funkciok hasznalata ezutan
mar nem, vagy csak korlatozottan lesz lehetséges.

Ha On nem jarul hozz4 a frissitéshez, a gyartd, kvazi
gyarté és a forgalmazo felel6ssége a toltében bekd-
vetkezett karokért kizarhatd, amennyiben ez kizardlag
a frissités elmaradasanak tudhato be.

Ugyfélszolgalat

Ha barmilyen kérdése van a toltével vagy ezzel

a dokumentummal kapcsolatban, kérjik, forduljon
hozzank bizalommal. Kérjik, vegye fel vellink

a kapcsolatot telefonon vagy e-mailben.

Az elérhet6ségek az utolsé oldalon taldlhatok.

Az ebben a dokumentumban foglalt utasitasok be
nem tartasa aramiitéshez vezethet, ami sulyos
sérilést vagy halalt okozhat.

o A telepitést csak olyan szakképzett villanyszerel
végezheti, aki képesitéssel rendelkezik a tolté
helyes és biztonsagos telepitéséhez, és felismeri
a lehetséges veszélyeket.

2 Keépesités

A Figyelmeztetés

A szerel6 személyzet megfelel§ képesitésének
hidanyaban fennall a személyi sérlilés és az anyagi
karokozas veszélye.

Ez sulyos sérlilésekhez és anyagi karokhoz
vezethet.

o A t6lt6n csak szakképzett személyzet dolgozhat.

0 A telepitési Utmutatdban leirt valamennyi
tevékenységet csak engedéllyel rendelkezé
villanyszerel$ végezheti.

3 Biztonsagi utasitasok

3.1 A tolté telepitésére vonatkozo
altalanos biztonsagi utasitasok

o A tOlt6 Osszeszerelését, csatlakoztatasat és
lizembe helyezését a helyi eldirdasoknak és
rendelkezéseknek megfeleléen, szakképzett vil-
lanyszerel6nek kell elvégeznie. Felhivjuk figyelmét,
hogy az lizembe helyezési naplot ki kell tolteni.

o Csak félnyilvdnos és maganteriileten
engedélyezett.

 Tartsa be az Osszeszerelési és telepitési helyre
vonatkozé utasitasokat; 1asd 6.7 Osszeszerelési és
telepitési hely.

o Tartsa szem el6tt a kornyezeti feltételeket
(telepitési magassag, hémérséklet és paratartalom;
lasd 5. Mlszaki adatok).

o Csak az Elli dltal jovahagyott alkatrészek hasznal-
hatok. Sérllt/piszkos/szennyezett alkatrészek nem
szerelhetdk be.

o Ne ragasszon semmit a toltére, és ne takarja le
targyakkal.

e Ne helyezzen semmilyen targyat a tolt6be.
e Ne helyezzen semmilyen targyat a toltére.
o Kerllje a tolt6 folyadékokkal vald érintkezését.
e Ne telepitse robbandsveszélyes kérnyezetben.

e Minden telepitett toltét Iasson el fennmaradd
aramu megszakitéval (legaldbb A tipusu RCD).

* Ne haszndljon hosszabbité kabeleket,
kabeltekercseket vagy elosztot.

-
0
-

2 Mingdsités - 3 Biztonsagi utasitasok



182

3 Biztonsagi utasitasok

Ne hasznaljon adaptereket.

Ne tavolitsa el, ne mddositsa és ne kerlilje meg
a biztonsagi berendezéseket, példaul az Eichrecht
valtozat gyartdi plombajat.

Ne végezzen semmilyen médositast a burkolaton
vagy a tolté belsé alkatrészein.

Tartsa be az orszagban érvényes biztonsagi
eléirdsokat.

Tartsa be az elektromos berendezésekre vonat-
kozo 6sszes helyi eléirast, valamint a tliz- és
balesetmegel6zésre vonatkozd hatalyos tlizvé-
delmi el6irdsokat.

A kiegyensulyozatlan terhelésre vonatkozo részletes
kovetelmények az adott orszagspecifikus eléirasokban
taldlhatdk. A korlatozas kdzvetlenil a jarm(ben,

a kapcsolodd infrastrukturaban vagy a toltén keresztil
a villanyszerel8 vagy a felhasznalo altal beallithatd. A
bedllitast a villanyszerel6 végzi a tolté konfiguraciojan
keresztil a toltéaram korlatozasaval.

Az eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group
Charging GmbH kizardlag a t6lt6 szallitasi allapo-
taért és a gyartd szakszemélyzete altal elvégzett
munkakért vallal felel6sséget.

3.2 A tolt6 hasznalatara vonatkozo
altalanos biztonsagi utasitasok

A kovetkezd szakaszok a tolté hasznalatara vonatkozo
altalanos informacidkat tartalmazzak.

Ha a tolté hibat jelez, vagy ha a toltén vagy a tolt6-
kabelen repedések, erés kopas vagy egyéb fizikai
sérlés (pl. kitdgult burkolat stb.) lathato, fennall az
aramités veszélye, ami sulyos sériilést vagy halalt
okoz.

e Ha lgy Véli, hogy a tolté vagy a kabel megsériilt,
forduljon az ligyfélszolgalathoz.

o Ne mUkodtesse a toltét, ha az fizikailag sérdilt.

o Veszély és/vagy baleset esetén azonnal vélassza
le a tapellatast a toltérol (pl. flistképzoédés vagy
-szag, kdbelsériilés stb.), és a tolt6 visszakap-
csoldsa el6tt [épjen kapcsolatba a telepitést
végz6 szakemberrel.

o A megjelend hibadllapotokra vonatkozé
magyarazatokat és tovabbi utasitdsokat lasd
a felhasznaldi kézikonyv ,Hibaelharitas” cim
fejezetében.

Ne tegye ki a tolt6t tulzott mértékd vizzel vald
érintkezésnek, mert fennall az aramiités veszélye,
ami sulyos sériilést vagy halalt okozhat.

o Ne irdnyitson er@s vizsugarat a toltére.

o Ne meritse az aljzatot folyadékba.

A t0lt6 szakképesitéssel nem rendelkezé villanysze-
reld altali telepitése, karbantartasa, javitasa vagy
athelyezése esetén fennall az aramités veszélye,
amely sulyos sériilést vagy halalt okozhat.

o A tOlt6 telepitésére, karbantartasara, javitasara és
athelyezésére csak képzett villanyszerelék jogo-
sultak. Ha a t6ltén engedéllyel nem rendelkezé
villanyszerelé végez mddositast, a Volkswagen
Group Charging GmbH fenntartja a jogot, hogy
elalljon a garancialis igények teljesitésétdl.

o A felhasznalé nem kisérelheti meg a tolt6 sajat
kez( karbantartasat vagy javitasat, mivel az
nem tartalmaz a felhasznalé altal szervizelhetd
alkatrészeket. A felhasznaldi kézikdnyvben
nem szerepl6 bévitések vagy testreszabasok
a garancia elvesztését eredményezik.



Aramiités okozta életveszély.

A t0lt6 aktiv foldelés-ellenérzés nélkili hasznalata
aramutést, rovidzarlatot, tlizet, robbanast vagy
égési sérliléseket okozhat.

o A foldelés-ellenérzést csak foldeletlen aramella-
tasi haldzat esetén kapcsolja ki.

Aramiités vagy tiiz okozta életveszély.

A tolt6be jutd viz dramités és tliz miatt
életveszélyes sériilésekhez vezethet.

» Soha ne meritse vizbe a tolt6t vagy a csatlakozot.

» Ne irdnyitson vizsugarat, pl. kerti tomlébdl vagy
nagynyomasu mosobdl a toltére.

» Ne helyezzen folyadékkal toltott targyakat a toltd
tetejére.

o A tOIt6t csak szaraz vagy enyhén nedves ruhaval
tisztitsa.

A Figyelmeztetés

A t01t6 nem megfelelé hasznalata a toIt6 karo-
sodasat eredményezheti, ami sériiléshez vagy
haldlhoz vezethet.

o A t0lt6 hasznalata el6tt olvassa el ezt
a kézikonyvet.

o Ha a kézikonyv elolvasdsa utan nem tudja
biztosan, hogyan kell hasznalini a tolt6t, kérjlk,
forduljon segitségért az ligyfélszolgalathoz.

o A tOIt6 egy elektromos készllék. Gyermekek nem
mUkddtethetik a toltét, és nem jatszhatnak vele.

Ne hasznaljon semmilyen adaptert, atalakitot vagy
hosszabbitét a t61t6hoz. Ez karosithatja a toltét,
és sérlilést vagy halalt okozhat.

o A tOIt6 csak a Mode 3* lizemmadddal kompatibilis
elektromos jarmdvek toltésére alkalmas.

o A jarmlve kompatibilitdsardl a jarmU kezelési
utmutatojaban tajékozodhat.

*A Mode 3 lizemmdd a legelterjedtebb téltési mdd,
amely magédban foglalja a nyilvanos téltéallomd-
sokon vagy a télt6kon végzett valamennyi valtakozd
aramdu toltési folyamatot, amelyhez az elektromos
jarmd csatlakozik.

A Figyelmeztetés

A sérlilt tolté hasznalata (pl. kitagult burkolat, repe-
dések a toltékabelen stb.) elektromos alkatrészeket
érinthet, és aramuités veszélyét rejti magaban, ami
sérlilést vagy haldlt okozhat.

o A toltés megkezdése el6tt mindig gy6zédjon meg
a tolté sértetlenségérdl.

o Gy6z6djon meg rdla, hogy a toltékabel nem sériilt
(nem tért meg, nem szorult be vagy nem hajtottak
at rajta).

o Tegyen dvintézkedéseket annak érdekében,
hogy az aljzat ne érintkezhessen héforrasokkal,
szennyezédéssel vagy vizzel.

o A tOltés megkezdése el6tt mindig gy6z6djon
meg arrdl, hogy az aljzat érintkezési fellilete nem
szennyezett és nem érte nedvesség. Hasznalja az
aljzatra helyezheté kabelfedelet, hogy megvédje
a szennyezddésektdl és a nedvességtol.

A sérlilt toltékabel dramiitést okozhat, ami veszélyt
jelent a felhasznaldra nézve, és sulyos sériiléshez
vagy halélos balesethez vezethet.

« Gondoskodjon arrdl, hogy a toltékabel elhelye-
zése miatt ne alljon fenn a rataposas, botlas vagy
keresztiilhajtas, vagy mas médon tulzott nyo-
masnak vagy sérilésnek vald kitettség veszélye.
Tekerje a toltékabelt a tolté koré, és ligyeljen arra,
hogy az aljzat ne a padlon legyen.

Csak az aljzat fogantyujat hiizza meg, soha ne
magat a toltékabelt.

Ha a tolté magas hémérsékletnek (pl. elektromos
fltotest, nyilt 1ang) vagy gyulékony anyagoknak
(pl. benzines kanna) van kitéve, az karosithatja

a tolt6t, és sériilést vagy halalt okozhat.

« Ugyeljen arra, hogy a to1t6 vagy a tdltékabel soha
ne érintkezzen kozvetlenul héforrasokkal.

» Ne hasznaljon robbanasveszélyes vagy gyulékony
anyagokat a tolt6é kozelében.
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3 Biztonsagi utasitasok

A Figyelmeztetés

A tolt6 jelen kézikonyvben nem szerepld korilmé-
nyek kdzott torténé hasznalata karosithatja a toltét,
és sérllést vagy halalt okozhat.

o A t6lt6t csak a megadott lizemeltetési feltételek
mellett hasznalja.

o Az RFID-érzékeld a pacemakerrel vagy defib-
rilldtorral rendelkezé személyek szamara
sérillésveszélyt jelenthet.

« Ha On pacemakert visel, tartson legaldbb
60 cm tavolsagot a tolté elélapjan talalhato
RFID-érzékel6tol.

o Ha defibrilldtort visel, tartson legaldbb 40 cm
tavolsagot a tolté el6lapjan l1évé RFID-érzékeltél.

Ne helyezzen semmilyen testrészt vagy targyat
a dugaszoldé csatlakozdba. Ez sériilésekhez vagy
a tolté karosodasahoz vezethet.

o Ne dugja be az ujjait a csatlakozdba.

o Toltés utdn mindig gondoskodjon arrdl, hogy
a véddésapka a toltés utan felkerdljon a 2-es
tipusu csatlakozdra, hogy megvédije a csatlakozdt
a nedvességtdl.

Uj frissités telepitése soran ne vélassza le a tolt6t
az aramellatasrol. Ez sérililésekhez vagy a tolté
karosodasahoz vezethet.

o A szoftverfrissités alatt biztositsa a tolt6 folya-
matos dramellatasat.

o ToOltés utdn mindig gondoskodjon arrdl, hogy
a véddésapka a toltés utan felkerdljon a 2-es
tipusu csatlakozora, hogy megvédje a csatlakozot
a nedvességtol.

0 Megjegyzés

Ha a toltékabel a toltési folyamat soran nincs

teljesen kitekerve, a kabel tulmelegedhet,

és karosithatja a toltét.

o Ajarmd toltésének megkezdése elétt gy6zédjon
meg arrdl, hogy a téltékabelt teljesen letekerte,
és az nincs 6sszegubancolddva.

Agressziv tisztitdszerek okozta anyagi karok.

Az agressziv tisztitdszerek (pl. petréleuméter,
aceton, etanol) karosithatjak a burkolat fellletét.

o Hasznaljon kimélé tisztitdszereket
(pl. mosogatdszer, semleges mosdszer).

e Rendszeresen ellendrizze a toltét sérilés és bur-
kolatszennyez6dés szempontjabal.

o Ha sziikséges, tisztitsa meg a tolté kilsejét puha,
szaraz vagy enyhén nedves ruhaval.

Anyagi karok a hibaelharitas soran.

Ha a hiba a hibaelharitasi utasitasok helyes
kovetése ellenére sem szlinik meg, akkor a tolté
meghibasodott.

o Ne haszndlja a toltét.

o Ertesitse a szakszervizt.



4 Terméktartozékok

0 A terméktartozékok a sziikségesnél tébb csavart
tartalmazhatnak.

CE R

ToOlt6 alapegység, beépitett

tolt6kabellel 1
Feddlap 1
Dekorativ keret 1
Telepitési utasitasok 1
Hozzaférési adatkartya 1
RFID-kartya 2
Furésablon

(a csomagolas részeként) 1

Laposfejl csavar falra szereléshez
6 mm x 60 mm 4

Dubel falra szereléshez
8 mm x 60 mm 4

Alatétlemezek falra szereléshez 4

M32-es tomszelence az infra-

strukturahoz és Ethernet/RS-485

kabelhez, tomitétarcsa és anya

egydutt 2

Tomit6készlet az M32-es, hornyos
tomszelencéhez 2 kabelbeveze-
téssel Ethernet/RS-485 kabelhez 1

Tomitédugd Ethernet/RS-485
adatkabelhez 1

Tomit6készlet a csokkentett
atmérojl infrastrukturalis kabel

tomszelencéjéhez 1
Csavarkapocs RS-485 kabelhez 1
M32-es vakdugd, tomitétarcsa és

anya egyutt 8
Fedélaprogzité csavar rozsda-

mentes acélbol 4 mm x 14 mm 10
Fali tavtartd 4

Terméktartozékok ellenérzése

1. Kozvetlenll a kicsomagolas utan ellendrizze az
0sszes alkatrész meglétét és épségét.

2. Sériilés vagy hidnyzo alkatrészek esetén forduljon
Ugyféltdmogatashoz; lasd a kézikonyv hatoldalan.

5 Miiszaki adatok

A miszaki és mechanikai adatokat lasd a mUszaki
adatlapon.

6 Elofeltételek
6.1 Osszeszerelési és telepitési hely
A fal teherbirasa

A t01t6 kizardlag helyhez ko6tott hasznalatra késziilt,
ezért mindig falra kell szerelni. A falnak legaldbb 40 kg
teherbirasunak kell lennie.

Pozicio

o A tOlt6t legaldbb 50 cm, de legfeljebb 115 cm talaj
feletti magassagban kell felszerelni a hozzaférhe-
t6ség biztositasa érdekében.

o A tolté mindegyik oldaldn legaldbb 20 cm-es helyet
kell szabadon hagyni. Ldsd: 1. kép.

Elektromos tapvezeték

e Tartsa be az elektromos halézat lizemeltet6jének
helyi el6irasait.

o Gy6z6djon meg arrdél, hogy a tolté telepitéséhez
kilon tapvezeték all rendelkezésre.

o Szilikség esetén épitsen ki egy kllon tdpvezetéket,
amely megfelel a kdbelvezetésre és az éplilet-
gépészetre vonatkozd altalanos el6irdsoknak.

Az elektromos tapvezeték igény szerint falban
vagy falon kiviil is elhelyezhetd.

o A t0lt6hoz kiils6 fennmaradd aramu megszakitd
(minimum A tipusu RCD) szlikséges.
A késziilék oldalara beépitésre kerllt egy IEC
62955 szabvanynak megfelel6 egyenaramu
fennmaraddaram-szabalyozé (6 mA).

o A t0It6 230 V (egyfazisu) vagy 400 V (haromfazisu)
50/60 Hz-es haldzati fesziiltségre vald csatlakoz-
tatdsra és mikodtetésre szolgal.

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tolté névleges
feszlltsége és névleges drama megfelel a helyi
elektromos haldzatra vonatkozé el6irdsoknak,
hogy a tapkabel névleges aramat ne Iépje tul
a toltés soran; 1dsd 5. Mlszaki adatok.

o A VDE 0100 szabvanynak vagy a helyi el&ira-
soknak megfeleléen a kisfesziiltségl rendszerek
telepitésére vonatkozo 6sszes kovetelményt
teljesiteni kell.

-
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6 Kovetelmények

o Megszakitd megléte sziikséges, amely megfelel
a burkolat kdbelezésének és a toltékészilék telje-
sitményének (lasd a tipustablat és az 5. Mlszaki
adatok szakaszt).

Tovabbi informacidk

A telepitési hely kivalasztasakor vegye figyelembe
a kovetkezdbket is:

o A tolt6 legyen szabadon hozzaférhetd az arra
jogosult személyek szamara.

o Ha lehetséges, gondoskodjon arrdl, hogy
illetéktelen személyek ne férhessenek hozza.

o A tolt6 telepitésekor gondoskodjon a jarm(ivel vald
hozzaférhet6ségrél.

o Biztositson elegendé mozgasteret a telepitéshez
és a tolté lizembe helyezéséhez.

o Biztositsa, hogy jé haldzati kapcsolat alljon
rendelkezésre:

LTE-kapcsolattal rendelkezé tolték esetén

Kliens médban wifi-kapcsolat esetén

Kornyezeti feltételek
o Tartsa be a kornyezeti eléirdsokat.

o Az id6jaras okozta karok elkeriilése érdekében
a tolt6ét ugy szerelje fel, hogy az ne legyen kitéve
kdzvetlenll az idéjaras viszontagsagainak.

o Szlikség esetén gondoskodjon megfeleld hiitésrél
és/vagy szell6zésrol.

o Halehetséges, a t0ltét olyan kdrnyezetbe telepitse,
ahol nincs kitéve kdzvetlen napfénynek, és ahol
védve van a kiilsé sériilésektdl. A kdzvetlen nap-
fény megndvelheti a t61t6 hémérsékletét, és ezaltal
ronthatja a toltési teljesitményt.

A 01t minden Pro valtozata a MID 2014/32/EU
szabvanynak megfelel§ villamosenergia-mérével van
felszerelve, és igy megfelel az E1 osztalyu készii-
Iékekre vonatkozo elektromagneses kdrnyezeti
feltételeknek.

A t0Ité minden véltozata megfelel az EMC 2014/30/EU
szabvanynak az elektromagneses kompatibilitas
tekintetében.

6.2 Szlkséges szerszamok

T

Furé 8 mm-es furdészarral a falra 1
szereléshez

Torx csavarhuzé TX20 1
(fed6lap csavaros csatlakozasa)

Torx csavarhizé TX30 1
(fali csavaros csatlakozas)

Oldalvagé az infrastrukturalis kabel 1
leroviditéséhez

Kabelcsupaszité és blankold szer- 1
szam infrastrukturalis kabelhez

Ceruza a furasi lyukak jeloléséhez 1
Laposcsavarhuizo a bilincsekhez 1
Vizmérték 1
Vonalzé vagy mérészalag 1
Fogdé M32-es témszelencéhez 1
Mobil eszkoz vagy laptop 1
a konfiguralashoz

Kabelcsupaszitd és blankold Opcionalis
szerszam RS-485 kabelhez

Hajlitott csérd fogd a kabelek Opcionalis
bevezetéséhez

Szerel6szerszam RJ45 Opcionalis

csatlakozohoz



7 Osszeszerelés

A Figyelmeztetés

A szerel6 személyzet megfelel6 képesitésének
hidnyaban fennall a személyi sériilés veszélye.

Ez sulyos sérlilésekhez és anyagi kdrokhoz
vezethet.

o A toltén csak szakképzett és megfeleld
képesitésli személyzet dolgozhat.

A Figyelmeztetés

Instabil fal miatti sériilésveszély.

Ha a fal teherbirdsa 40 kg-nal alacsonyabb, sulyos
sérlilések fordulhatnak el6.

o A tOlt6t csak legaldbb 40 kg teherbirasu falra
szabad felszerelni.

o Tartsa be az 6sszes biztonsagi utasitast.

0 Megjegyzés

Nem megfeleld beépitési hely miatti anyagi karok.

A beépitési helyre vonatkozd kdvetelmények be
nem tartdsa anyagi karokat okozhat.

« Biztositani kell, hogy a telepités helyszinén
minden kdvetelmény teljesiiljon.

o Tartsa be a telepités helyének 6sszes kornyezeti
feltételét.

71 Osszeszerelés el6készitése

Ha az alkatrészek az 0sszeszerelés és a telepités
soran megsériilnek, fennall a sulyos sériilés
veszélye.

-
©
N

7 Osszeszerelés

+ Ne folytassa a munkat.

o Tovabbi informacidért kérjlk, forduljon
a szakszervizhez.

A telepitd személynél fennall az daramutés veszélye,
amely sulyos sériilést vagy haldlt okozhat.

Minden telepitett toltét Idsson el fennmaradd aramu
megszakitoval (legaldbb A tipust RCD).

—_

Az Osszeszerelési munkalatok megkezdése el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy minden kdvetelmény
teljesdl.

N

Azonositsa a tolté valtozatat a burkolaton 1évé
tipustablan talalhaté modellnév alapjan. Az azo-
nositas szempontjabdl kiilondsen fontos a modell
megnevezése és az alatta talalhatd haldzati
csatlakozasi értékek (haldzati feszliltség, aram,
frekvencia).

w

Valassza ki a megfeleld tomitékészletet a tapve-
zeték tipusanak megfeleléen. A keresztmetszeti
tablazat szerint.

Kabel kiils6

Tomitokészlet
atméraje

18-25 mm Gyarilag elére 6sszeszerelt
tomitékészlet
13-18 mm Mellékelt 1 lyuku

tomitékészlet

Az Eichrecht német kalibralasi torvény szerinti
valtozat

1 Ellenérizze a harom gyartdi plomba meglétét és
sértetlenségét.

“ A gyartoi plombakat nem szabad eltavolitani vagy
megrongalni.
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7 Osszeszerelés
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.lehetéség: Kabelbevezetés alulrol

1 Szerelje fel a sziikséges tomszelencéket kivilrél
befelé, a tomitégyrlvel a tomitésen. Zarja le az
0sszes tobbi nyilast vakdugdval. Lasd: 2. kép.

2 Csupaszitsa le az infrastrukturalis kabelt 15 cm
hosszan. Lasd: 3. kép.

N

.lehetéség: Kabelbevezetés hatulrol

1 Szerelje fel a szilkséges tomszelencéket belllrdl
kifelé, a tomitégydrlvel a tomitésen. Zarja le az
Osszes tobbi nyilast vakdugdval.

2 Csupaszitsa le az infrastrukturalis kabelt 12 cm
hosszan. Lasd: 3. kép.

0 Ha az adatkabelek falra szereléskor kozvetlentl
a tolté mogott helyezkednek el, szlikség esetén
hasznaljon fali tavtartokat. Ez megakadalyozza
a kadbelek esetleges 6sszenyomodasat a fal és
a tolté kozott.

3 Tavolitsa el a védoéfoliat a fali tavtartokrol, helyezze
6ket a t0lt6 hatoldalara az erre a célra szolgald
kiemelkedésekre (kupoldkra), és nyomja a fali
tavtartokat erdsen a helyikre.

7.2 A tolt6 felszerelése

Ha az alkatrészek az 0sszeszerelés és a telepités
soran megsériilnek, fennall a sulyos sértilés
veszélye.

» Ne folytassa a munkat.

o Tovabbi informacidért kérjuk, forduljon
a szakszervizhez.

1 Jeldlje ki a 4 rogzitéfuratot a falon a furésablon
szerint. Lasd: 4. kép.
Ha a kabelt hatulrdl vezeti, huzza at az infrastruk-
turdlis kdbelt a furdsablon jobb oldali furatan.
Lasd: 4. kép.

A telepité személynél fennall az dramuités veszélye,
amely sulyos sériilést vagy haldlt okozhat.

A csavarok rogzitési pontjainal nem lehetnek

feszliltség alatt allé kabelek.

2 Furja ki a rogzitéfuratokat a falon a jeldlésnek
megfeleléen.

3 Helyezze be a csavarok dubeleit.

4 Helyezzen 4 alatét lemezt a rogzitécsavarokra
a tomitéshez.

5 Ha a kabel hatulrdl van bevezetve, vezesse be
a kabelt a toltébe a tomszelencén keresztdl.

0 Az Ethernet-kabelt (szintén RJ45 dugdval) a tom-
szelencében 1évé réselt tomitésen keresztil lehet
behelyezni a toltébe.
6 lllessze a tolt6t a kifurt rogzitéfuratokhoz. Helyezze
be a 4 rogzitécsavart a gumitdmitéssel egydtt
a toltén taldlhato rogzitéfuratokba (1. pozicid).
Lasd: 5. kép.

7 Csavarozza fel szorosan a tolt6t. Ldsd: 5. kép.

8 Ha a kabel alulrdl van bevezetve, vezesse be azt
alulrdl a toltébe a tdmszelencén keresztil.

0 Az Ethernet-kabelt (szintén RJ45 dugdval)

a tdmszelencében 1évé réselt tomitésen keresztil
lehet behelyezni a toltébe.

7.3 Kabel csatlakoztatasa

A feszliltség alatt all6 alkatrészekkel valo érintkezés
aramuités miatt kdzvetlen életveszélyt jelent.

o Tartsa be a kdvetkezé biztonsagi szabalyokat
vészhelyzetben, hibaelharitdskor vagy a téltén
végzett villamossagi munkak soran:

- Aramtalanitsa a toltét.

- Biztositsa visszakapcsolas ellen.

- Ellenérizze, hogy a késziilék nincs-e fesziiltség
alatt.

- Foldelje és zarja rovidre a toltét.

- A t0lt6 kordlli, feszliltség alatt 1évé alkatrészeket
fedje le, és biztositsa a veszélyzonat.



Az elektromos tapkabel helytelen csatlakoztatasa
esetén fennall a haldlos dramiités kozvetlen
veszélye.

o Kovesse a kapcsolasi rajzot.

» Rendelje a vezetékeket a megfeleld szinhez.

o Tartsa be a helyi eldirasokat.

Az infrastrukturalis kabel csatlakoztatasakor
tartsa be a kapcsoldsi rajzot. Ldsd: 6. kép.

A tolt6 3 fazisban van bekotve.
Infrastrukturalis kabelek csatlakoztatasa

A t6bbszalu kabelek érvéghivellyel vagy anélkiil,
illetve merev vezetékkel is hasznalhatok.

1 Csupaszitsa le a vezetékeket 10-12 mm hosszan
a 11 kW-os véltozatnal, illetve 18-20 mm hosszan
a 22 kW-os valtozatnal.

2 Rendelje hozz3a a csatlakozékat megfeleléen
ldsd: 6. kép, és csatlakoztassa ket a csatlakozd-
kapcsokba. A rugds kapcsok egy csavarhuzoval
lazithatok.

3 Zarja le a tdmszelencét. Gy6z6djon meg rdla,
hogy elég szoros ahhoz, hogy biztositsa a viz- és
porzarast, és megakadalyozza a kabelek véletlen
kihuzasat, de ne legyen olyan szoros, hogy
a szigetelés megsérdljon.

Opcionalis: Ethernet-kabel és/vagy RS-485 kabel
csatlakoztatasa

1 Csatlakoztassa az Ethernet-kdbelt a rendelkezésre
bocsatott csatlakozdhoz. Ldsd: 7. kép.

2 Csupaszitsa le a kabeleket.
3 Szigetelje le az RS-485 kabelt 5 mm hosszusagura.

4 Csatlakoztassa az RS-485 kabelt a csavarkapcson
Iévé feliratnak megfeleléen.

5 Csatlakoztassa a csavarkapcsot az aramkori
laphoz. Ldsd: 6. kép.

@ 7z Rs-485 kabel lezaro ellenaliassal ellatott.

7.4 A fedblap felszerelése

1 lllessze be a fed6lapot a felsé 2 akasztd
segitségével (1. pozicid). Ldsd: 8. kép.

2 Hajtsa le a fed6lapot, és pattintsa be a helyére
(2. pozicid) Ldsd: 8. kép.

3 Rogzitse a fedelet 10 csavarral, és hiizza meg 6ket
3 Nm-es nyomatékkal. Ldsd: 9. kép.

o A dekorpanelt csak a sikeres lizembe helyezést
kovetben rogzitse.
7.5 Uzemeltetsi plomba felhelyezése

0 Csak az Eichrecht német kalibralasi torvény
szerinti valtozatra vonatkozik.

1 Alaposan tisztitsa meg a felliletet. Zsir- és pormen-
tesnek kell lennie.

2 Afeddlap két felsé csavarjat lassa el az lizemel-
tet6i plombaval.

a A gyartoi és az lizemeltet6i plombak nem séril-
hetnek meg. Ellenkezé esetben a kalibralasi
torvénynek valé megfelelés megsznik.

=y
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8 Uzembe helyezés

A tOlt6 Osszeszerelését, csatlakoztatdsat és lizembe
helyezését a helyi el6irdsoknak és rendelkezéseknek
megfeleléen, szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie. Ennek biztositasa érdekében egy lizembe
helyezési jegyzékonyvet kell kitdlteni és dtadni az
Ggyfélnek.

Az lizembe helyezési jegyzékonyyv letdlthetd
a https://www.elli.eco/de/downloads weboldalrdl.

1 Kapcsolja be a tolté aramellatasat.

0 Amint a tolté készen all a konfiguralasra,
a LED-ek kék szinnel villognak.

2 Szkennelje be a QR-kddot a hozzaférési adatkar-
tyan, és csatlakozzon a t61t6 hotspotjahoz.

Ha a QR-koddal térténd csatlakozas nem muakodik,
végezze el a kdvetkezé 1épéseket:

Csatlakozzon a t61t6é hotspotjahoz wifin
keresztil (a wifi SSID-t és a wifi-jelszot lasd
a hozzaférési adatkartyan).

3 irja be a hostnevet az internetbdngészé cimsoraba
(lasd a hozzaférési adatkartyat).

0 A toltékonfiguraciohoz valé csatlakozaskor
biztonsdagi figyelmeztetd lizenet jelenhet
meg a bongészében. Ebben az esetben
kovesse a bongész6 utasitasait a biztonsagi
kivétel engedélyezéséhez és a toltékonfigu-
raciéval valod kapcsolat [étrehozdsahoz.

4 Jelentkezzen be a téltékonfiguracidba
a szervizfelhasznaloi adatokkal.

5 Kovesse a toltékonfiguracidban taldlhatd belizeme-
Iési folyamatot.

1.lehetdség: A toltés ellendrzése a tolté
konfiguracidjaban

1 Deaktivalja az OCPP-t a kapcsolatbeallitasoknal.
2 Aktivélja a free toltést.

3 A sikeres toltésellen6rzést kdvetéen az OCPP-t Ujra
aktivalni kell.

2.lehetdség: A toltés ellenérzése az alkalmazasban

1 Kapcsolja 6ssze a toltét a Charging alkalmazassal.
Ehhez olvassa el a felhasznaldi kézikonyv 5.2 Tolté
csatlakoztatdsa a Charging alkalmazdshoz cim(
fejezetét.

2 Aktivalja a free toltést.

3 A sikeres toltésellendrzést kévetéen az OCPP-t Ujra
aktivalni kell.

Az lizembe helyezés ezzel teljes korlien megtortént.

9 Dekorpanel rogzitése

1 Helyezze a dekorpanelt a burkolatra, majd nyomja
meg erésen, amig a reteszkapcsok kattanasat nem
hallja. Ldsd: 10. kép.

10 Leszerelés

A Figyelmeztetés

A szerel6 személyzet megfelel6 képesitésének
hidnyaban fennall a személyi sérlilés veszélye.

Ez sulyos sériilésekhez és anyagi karokhoz
vezethet.

o A t6ltén csak szakképzett és megfeleld
képesitésl személyzet dolgozhat.

A Figyelmeztetés

Helytelen szétszerelés miatti sériilésveszély.

A szétszerelés soran elkdvetett hibak életveszé-
lyes helyzetekhez vezethetnek és jelentds anyagi
kdrokat okozhatnak.

o Tartsa be a szétszerelésre vonatkozo 0sszes
utasitast.

o A gyartd és az lzemeltetd plombajanak
eltavolitasa érvényteleniti az Eichrecht német
kalibralasi torvény szerinti jovahagyast.

10.1 Tolt6 lizemen kivil helyezése

1 Allitsa vissza a teljes t6It6 gyari beallitasait. Minden
személyes adat és minden helyi biztonsagi masolat
torlédik a rendszerbdl.



10.2 TOIt6 leszerelése

A feszliltség alatt all6 alkatrészekkel valé érintkezés
dramités miatt kdzvetlen életveszélyt jelent.

o Tartsa be a kdvetkezd biztonsagi szabalyokat
vészhelyzetben, hibaelharitaskor vagy a toltén
végzett villamossagi munkak soran:

- Aramtalanitsa a toltét.

- Biztositsa visszakapcsolas ellen.

- Ellenérizze, hogy a készllék nincs-e fesziltség
alatt.

- Foldelje és zarja rovidre a toltot.

- A t0lt6 kordlli, feszliltség alatt 1évé alkatrészeket
fedje le, és biztositsa a veszélyzonat.

1 Végezze el a figyelmeztetésben felsorolt
0sszes biztonsagi intézkedést, hogy biztositsa
a fesziltségmentességet.

2 Helyezzen be egy egyszer( plasztikkartyat
a dekorpanel és a tolté burkolata kozé.
Lasd: 11. kép.

0 Ez a plasztikkartya karosoddsaval jarhat.

3 Kezdje az oldalsé reteszkapcsok meglazitasaval,
és dolgozzon felfelé. Végll lazitsa meg az alsé
kapcsokat is. Ldsd: 12. kép.

4 Lazitsa meg a csavarokat, és emelje le a fedélapot.

5 Tavolitsa el a tapkabel vezetékeit
a csatlakozokapcsokrol.

6 Csavarozza le a tolt6t a falrdl.

7 Tarolja el vagy artalmatlanitsa a tolt6t.

-
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11 Fliggelék

11 Figgelék
1.1 Jogi informaciok

© 2024 - Ez a dokumentum a Volkswagen Group
Charging GmbH (Elli) és az eSystems MTG GmbH
tulajdondban Iévé anyagokat tartalmazza. Minden jog
fenntartva.

Ezt a dokumentumot a Volkswagen Group Charging
GmbH (Elli) vagy az eSystems el6zetes irdsbeli enge-
délye nélkil sem részben, sem egészben nem szabad
maddositani, sokszorositani, feldolgozni vagy tovabbi-
tani semmilyen formaban és semmilyen modon.

11.2 Termékjellemzdék

c € A tolté és a mellékelt tolt6kartya
a gyartok altal CE-tanusitvannyal
és CE-logdval van ellatva.
A megfelel6ségi nyilatkozatok
a https://www.elli.eco/downloads/
weboldalon érheték el.

11.3 Artalmatlanitas
A készuléket a vonatkozo helyi hulladékkeze-
Iési el6irdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.
| B

Az elektromos és elektronikus késziilékek az athu-
zott hulladékgydjté szimbdlummal vannak jeldlve.

Ez azt jelzi, hogy az ilyen eszkdzoket élettartamuk
végén a normal haztartasi hulladéktol elkilonitve kell
gy(jteni és artalmatlanitani. Végfelhasznaléként On

a torvény értelmében koteles a hulladékot elkllonitve
artalmatlanitani.

Az elektromos/elektronikus késziilékek ingyenesen
leadhatdk a helyi gyUjtékozpontokban. (A kilénbozé
orszagokban ez eltéré lehet.) A hulladékgydijté udvar
cimét a helyi 6nkormanyzattdl szerezheti be. Nem
minden orszagban elérheté.

On felel6s a régi eszkdzon 1évé személyes adatok
torléséért.

Ha a régi késziilék kiveheté elemeket, Ujratolt-
het6 elemeket vagy lampakat tartalmaz, a készllék
artalmatlanitasa el6tt tavolitsa el azokat, és kiilén
artalmatlanitsa.

Az elektromos és elektronikus berendezések olyan
anyagokat tartalmaznak, amelyek potencidlisan
veszélyes hatdssal lehetnek a kdrnyezetre és az
emberi egészségre. Ezért gondoskodjon a megfeleld

artalmatlanitasrol, és el6zetesen ellenérizze a hulla-
dékkeletkezés elkeriilésére irdnyuld lehetéségeket,
példaul a javithatédsagot vagy egyéb hasznalha-
tésagot, és a kérnyezetiink védelme érdekében
részesitse elényben az Ujrafelhasznalas, a feldjitas,

a korszer(sités vagy az egyes alkatrészek cseréjének
lehetéségét a végleges artalmatlanitassal szemben.

Németorszagban: A legaldbb 400 négyzetméteres
elektromos és elektronikus berendezési eladé-

térrel rendelkez6 kiskereskeddk és a legalabb

800 négyzetméteres teljes eladodtérrel rendelkezé
élelmiszer-kiskereskeddk kotelesek dijmentesen
visszavenni a hulladékkésziilékeket, ha egy nap-

tari évben tébbszor vagy allandd jelleggel kindlnak
elektromos és elektronikus berendezéseket, és azokat
a piacon elérhetévé teszik. Tavkozlési eszkdzokkel
torténd értékesités esetén a kiskeresked§ értékesitési
tertletének mindsiil az 6sszes raktarozasi és szalli-
tas-el6készitési tertlet.

Egy Uj elektromos vagy elektronikus késziilék vég-
felhasznalonak vald atadasakor a keresked6knek az
eladas helyén vagy annak kdzvetlen kozelében ingye-
nesen vissza kell vennilik egy ugyanolyan tipusu régi
készlléket, amely Iényegében ugyanazokat a funkci-
okat Iatja el, mint az Uj készllék.

Készlléktipusonként legfeljebb 3 régi késziilék Uj
elektromos vagy elektronikus készilék vasarlasa
nélkil is leadhatd dijmentesen a kiskereskedelmi
Uzletben vagy annak kozvetlen kdzelében, ameny-
nyiben a készlilékek kiilsé méretei nem haladjak meg
a 25 centimétert.

Tajékozddjon, hogy az On orszagéban (Németor-
szagon kivil) van-e hasonlé szabalyozas érvényben.

Az elektromos és elektronikai berendezésekrél széld
iranyadd jogszabaly (ElektroG) 10. § (3) bekezdé-
sében és a 22. § (1) bekezdésében szabvanyositott
~.mennyiségi célok” (begydjtési és Ujrahasznositasi
arany) teljesitésérél Németorszagban a kovetkez6
honlapon taldlhaté informacié: https://www.bmuv.de/
themen/wasser-ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/
statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete.

Az anyagok Ujrahasznositdsa nyersanyagot
‘ és energiat takarit meg, és jelentésen
hozzajarul a kérnyezetvédelemhez.
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Roviditések és Jelentés X
betliszavak %
g
Egyenaram v
Hz Hertz
kW Kilowatt
LTE Long Term Evolution
(hosszu tavu fejlédés)
mA Milliamper
MID MérémUszerekrdl szold
iranyelv
N Semleges vezetd
Nm Newtonméter
PE Védovezetd
RCD Fennmarado aram érzékelése
RFID Radiéfrekvencias azonositas
\Y Volt

WLAN Vezeték nélkili halozat



194 Ugyfélszolgalat

Ha barmilyen kérdése van a wallbox-szal kapcso-
latban, kérjlik, forduljon hozzank bizalommal.

Kérjuk, Iépjen kapcsolatba veliink a kapcsolatfelvételi
Grlapon keresztil: https://www.elli.eco/en/contact.
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Manuale d’'uso

Informazioni dettagliate sul caricabatterie sono
presenti nel manuale di installazione e nel manuale
d'uso disponibile per il download. Leggere il manuale
d'installazione e quello d'uso per familiarizzare con

il caricabatterie.

I manuale d’'uso contiene informazioni sul prodotto,
istruzioni sulla ricarica con il caricabatterie e informa-
zioni sulla configurazione e la messa in servizio del
caricabatterie. E possibile accedere tramite I'indirizzo
https://www.elli.eco/downloads/charger2 o il codice
QR qui sotto.

Informativa sulla privacy

Il trattamento dei dati personali dell'utente da parte
nostra & necessario per l'utilizzo del caricabatterie.

Le informazioni sul trattamento dei dati, i diritti in
qualita di soggetti interessati e i dettagli di contatto

si trovano nella nostra politica sulla privacy all'indirizzo
https://www.elli.eco/it/downloads o sono accessibili
tramite il codice QR.
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1Informazioni generali

1 Informazioni generali
Ambito del documento

Il caricabatterie &€ compatibile con la rete. Viene
utilizzato per ricaricare i veicoli elettrici conformi agli
standard e alle linee guida generalmente applicabili
per i veicoli elettrici. E adatto per l'uso stazionario
allinterno e all'esterno e in aree private e semipub-
bliche per l'esercizio nellambito delle specifiche
elettriche e ambientali definite, vedere Dati tecnici

a pagina 201.

Il caricabatterie pud essere utilizzato solo nel rispetto
di tutte le normative nazionali del luogo di utilizzo.

Il caricabatterie & disponibile nelle seguenti varianti:

Connect Modello base

Con contatore di energia
Pro (conforme MID), modulo LTE

Con contatore di energia
Eichrecht (conforme Eichrecht), modulo LTE

Piano di documentazione e gruppo target

Le istruzioni per il montaggio e l'installazione
descrivono l'installazione meccanica ed elettrica
del caricabatterie e sono destinate agli elettricisti
qualificati e alle aziende specializzate autorizzate
dal gestore di rete, che hanno ricevuto l'incarico di
montare e mettere in servizio il caricabatterie.

Per informazioni sulle altre istruzioni disponibili,
consultare il manuale d'uso.

_\_ﬁ_? Per facilitare la lettura, per alcuni gruppi
di persone viene utilizzato solo il termine
maschile, p.es. “utente”. Questo include tutte
le persone, p.es. “utente”.

Siricorda che il termine “Caricabatterie” rappresenta
ogni singolo modello, a meno che non sia indicato
diversamente da un riferimento specifico. Tutte le
precauzioni di sicurezza relative al caricabatterie
devono quindi essere osservate allo stesso modo

per tutti i modelli. In questo documento, il termine
“caricabatterie” si riferisce al caricabatterie, compreso
il cavo diricarica.

Leggere e conservare la documentazione

Leggere attentamente la documentazione prima
dell'installazione.

La documentazione deve essere conservata
e consegnata al nuovo proprietario al momento
della vendita.

Sezioni evidenziate
A Pericolo

| testi contrassegnati da questo simbolo conten-
gono informazioni su situazioni pericolose che,
se ignorate, causano morte o lesioni gravi.

A Avvertimento

| testi contrassegnati da questo simbolo conten-
gono informazioni su situazioni pericolose che,
se ignorate, possono causare morte o lesioni gravi.

Attenzione

| testi contrassegnati da questo simbolo con-
tengono informazioni su situazioni pericolose
che, se ignorate, possono causare lesioni lievi
0 moderate.

c Nota

| testi contrassegnati da questo simbolo con-
tengono informazioni su situazioni che possono
causare danni al prodotto se non vengono
rispettate.

Simboli

| simboli utilizzati in questo documento hanno
il seguente significato:

Simboli utilizzati e relative spiegazioni

Misure da seguire nell'ordine

1.,a.0l. specificato.

Misure da seguire in un ordine non
specificato.

a | testi con questo simbolo conten-
gono informazioni aggiuntive.



Chiusura redazionale

Tutte le informazioni contenute in questo documento
e nel manuale d’'uso corrispondono alle informazioni
disponibili al momento della stampa. A causa del
costante sviluppo del caricabatterie, sono possibili
discrepanze tra il caricabatterie e le informazioni
contenute in questi documenti. Non si puo trarre
alcuna pretesa dalle varie informazioni, illustrazioni

e descrizioni.

Aggiornamenti software

Assicurarsi che il caricabatterie abbia sempre

il software piu recente. Tenere presente che un
aggiornamento del software richiede lI'approvazione
tramite l'app di ricarica.

Le informazioni sull'associazione del caricabatterie con
I'app di ricarica sono riportate nel manuale d’uso.

Le informazioni sugli ultimi aggiornamenti del software
sono disponibili sul sito https://www.elli.eco/de/
changelog/wallbox. L'utente € libero di installare

o rifiutare 'aggiornamento. Tuttavia, questo pud
compromettere sia la sicurezza che la funzionalita del
caricabatterie. L'utilizzo di nuove funzioni potrebbe
quindi non essere piu possibile o le funzionalita
potrebbero essere limitate.

Se l'aggiornamento non viene accettato, & esclusa la
responsabilita del produttore, del quasi produttore

e del venditore per i danni al caricabatterie, nella
misura in cui questi siano esclusivamente riconducibili
alla mancanza di aggiornamento.

Assistenza clienti

Siamo a disposizione in caso di domande sul
caricabatterie o su questo documento. La invitiamo
a contattarci telefonicamente o tramite e-mail.

| dettagli di contatto sono indicati nellultima pagina.

La mancata osservanza delle istruzioni contenute in
questo documento pud provocare scosse elettriche
allutente, causando lesioni gravi o morte.

» Ll'installazione deve essere eseguita solo da
elettricisti certificati, in grado di installare
il caricabatterie in modo corretto e sicuro e di
riconoscere i potenziali pericoli.

2 Qualifica

A Avvertimento

Rischio di lesioni e danni materiali nel caso in cui
il personale non sia sufficientemente qualificato.

Ci0 puo provocare lesioni gravi e danni materiali.

¢ Solo il personale qualificato puo intervenire sul
caricabatterie.

0 Tutte le attivita descritte nelle istruzioni per
I'installazione devono essere eseguite solo da
un elettricista certificato.

3 Istruzionidi sicurezza

3.1 lIstruzioni generali di sicurezza per
I'installazione del caricabatterie

Il caricabatterie deve essere installato, collegato
e messo in servizio da un elettricista certificato,
in conformita con le normative e le disposizioni
locali. Siricorda che & necessario compilare un
protocollo di messa in servizio.

e Sono ammessi solo luoghi semi-pubblici e privati.
o Attenersi alle note sulla posizione di montaggio e di
installazione, vedere 6.1 Posizione di montaggio

e installazione.

e Osservare le condizioni ambientali (metri di altitu-
dine, temperatura e umidita, vedere 5 Dati tecnici).

o Sipossono utilizzare solo parti approvate da Elli.
Le parti danneggiate, sporche o contaminate non
possono essere installate.

¢ Non incollare nulla sul caricabatterie e non coprirlo
con oggetti.

+ Non inserire alcun oggetto nel caricabatterie.
« Non appoggiare alcun oggetto sul caricabatterie.
o Evitare il contatto tra il caricabatterie e i liquidi.

* Non installare in atmosfere potenzialmente
esplosive.

e Proteggere ogni caricabatterie installato con un
interruttore differenziale (almeno RCD di tipo A).

e Non utilizzare cavi di prolunga, avvolgicavi o prese
multiple.
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3 Istruzioni di sicurezza

o Non utilizzare adattatori.

« Non rimuovere, manomettere o bypassare i dispo-
sitivi di sicurezza come il sigillo del produttore per
la versione Eichrecht.

* Non apportare modifiche all'alloggiamento
0 ai componenti interni del caricabatterie.

e Osservare le norme di sicurezza del Paese.

o Osservare tutte le norme locali per le installazioni
elettriche, le norme antincendio vigenti per la
prevenzione degli incendi e degli infortuni.

| requisiti dettagliati relativi alle normative sullo squili-
brio di carico si trovano nei rispettivi requisiti specifici
del Paese. La limitazione pu0 essere impostata
direttamente nel veicolo, nellinfrastruttura a monte

0, in alternativa, dall'elettricista o dall'utente tramite

il caricabatterie. L'impostazione viene effettuata dall'e-
lettricista tramite la configurazione del caricabatterie,
limitando la corrente di carica.

o eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Charging
GmbH si assume la responsabilita solo per le
condizioni di consegna del caricabatterie e per gli
interventi effettuati dal personale specializzato del
produttore.

3.2 lIstruzioni generali di sicurezza per
l'utilizzo del caricabatterie

Le seguenti sezioni contengono informazioni generali
che si applicano all'uso del caricabatterie.

Se il caricabatterie segnala un guasto o se il carica-
batterie o il cavo di ricarica presentano crepe, forte
usura o altri danni fisici (ad esempio, alloggiamento
allargato, ecc.), esiste il rischio di scosse elettriche,
che possono provocare lesioni gravi o morte.

Contattare l'assistenza clienti se si sospetta che
il caricabatterie o il cavo siano danneggiati.

o Non mettere in funzione il caricabatterie se
e fisicamente danneggiato.

« In caso di pericolo e/o incidente, staccare imme-
diatamente l'alimentazione dal caricabatterie
(ad es. sviluppo di fumo o odore, danni ai cavi,
ecc.) e contattare l'installatore prima di riaccen-
dere il caricabatterie.

o Consultare il capitolo “Risoluzione dei problemi”
nel manuale d’'uso per le spiegazioni e ulteriori
istruzioni sugli stati di errore visualizzati.

Non esporre il caricabatterie a un contatto ecces-
sivo con l'acqua, poiché esiste il rischio di scosse
elettriche, che possono causare lesioni gravi

0 morte.

o Non dirigere forti getti d'acqua sopra o contro
il caricabatterie.

* Non immergere la presa di alimentazione in liquidi.

L'installazione, la manutenzione, la riparazione e il
riposizionamento di questo caricabatterie da parte
di un elettricista non certificato possono compor-
tare il rischio di scosse elettriche, con conseguenti
lesioni gravi o morte.

» Solo gli elettricisti certificati sono autorizzati
a installare, mantenere, riparare e riposizionare
il caricabatterie. Se il caricabatterie viene modifi-
cato da un elettricista non certificato, Volkswagen
Group Charging GmbH si riserva il diritto di rece-
dere da qualsiasi richiesta di garanzia.

L'utente non deve tentare di effettuare la manu-
tenzione o la riparazione del caricabatterie,

in quanto non contiene parti riparabili dall'utente.
Estensioni o personalizzazioni non descritte nel
manuale d’uso invalidano la garanzia.



Pericolo di vita a causa di scosse elettriche.

L'utilizzo del caricabatterie senza un monitoraggio
attivo della messa a terra pud causare scosse elet-
triche, cortocircuiti, incendi, esplosioni o ustioni.

» Disattivare il monitoraggio della messa a terra
solo nei sistemi di alimentazione non collegati
a terra.

Pericolo di vita a causa di scosse elettriche
o incendi.

L'acqua nel caricabatterie pud causare lesioni
mortali dovute a scosse elettriche e incendi.

» Non immergere mai il caricabatterie o la spina
nellacqua.

Non dirigere getti d'acqua, ad esempio da un
tubo da giardino o da un’idropulitrice, verso
il caricabatterie.

Non appoggiare oggetti contenenti liquidi sul
caricabatterie.

Pulire il caricabatterie solo con un panno asciutto
o leggermente umido.

A Avvertimento

L'uso improprio del caricabatterie potrebbe causare
danni al medesimo, con conseguenti lesioni
0 morte.

e Leggere questo manuale prima di utilizzare
il caricabatterie.

» Se non si e certi di come utilizzare il caricabat-
terie dopo aver letto questo manuale, contattare
I'assistenza clienti per ricevere aiuto.

o |l caricabatterie & un dispositivo elettrico.
| bambini non possono utilizzare il caricabatterie
0 giocare con esso.

Non utilizzare adattatori, convertitori o prolunghe di
cavi con il caricabatterie. Questo potrebbe danneg-
giare il caricabatterie e causare lesioni o morte.

o Utilizzare il caricabatterie solo per ricaricare
veicoli elettrici compatibili con la Modalita 3*

o Per sapere se il proprio veicolo & compatibile,
consultare le istruzioni per 'uso specifiche per
il veicolo.

*La Modalita 3 & la modalita di ricarica piti comune,
che comprende tutti i processi di ricarica in
corrente alternata presso le stazioni di ricarica
pubbliche o i caricabatterie a cui é collegato

il veicolo elettrico.

A Avvertimento

L'uso di un caricabatterie danneggiato (ad esempio,
alloggiamento allargato, crepe nel cavo dirica-
rica, ecc.) potrebbe esporre l'utente ai componenti
elettrici e comportare il rischio di scosse elettriche,
con conseguenti lesioni o morte.

o Assicurarsi sempre che il caricabatterie non sia
danneggiato prima di iniziare la ricarica.

« Assicurarsi che il cavo di ricarica non sia danneg-
giato (attorcigliato, schiacciato o compresso).

e Prendere le dovute precauzioni per assicurarsi
che la presa di alimentazione non entri tempora-
neamente in contatto con fonti di calore, sporcizia
0 acqua.

o Assicurarsi sempre che la superficie di contatto
della presa di alimentazione sia priva di sporco
e umidita prima di iniziare la ricarica. Utilizzare la
copertura del cavo per proteggere la presa dallo
sporco e dallumidita.

Un cavo di ricarica danneggiato potrebbe causare
una scossa elettrica, con conseguente pericolo per
I'utente, lesioni gravi o morte.

o Assicurarsi che il cavo di ricarica sia posizio-
nato in modo da non inciampare su di esso o di
calpestarlo, comprimerlo, sottoporlo a pressione
eccessiva o danneggiarlo. Avvolgere il cavo di
ricarica intorno al caricabatterie e assicurarsi
che la presa di alimentazione non poggi sul
pavimento.

Tirare solo la maniglia della presa di alimenta-
zione e mai il cavo di ricarica stesso.

Se il caricabatterie viene esposto a temperature
elevate (ad esempio una stufa elettrica, fiamme
libere) o a sostanze inflammabili (ad esempio
taniche di benzina), cio potrebbe danneggiare

il caricabatterie e causare lesioni o morte.

o Assicurarsi che il caricabatterie o il cavo di rica-
rica non entrino mai in contatto diretto con fonti
di calore.

» Non utilizzare sostanze esplosive o inflammabili
in prossimita del caricabatterie.
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3 Istruzioni di sicurezza

A Avvertimento

L'utilizzo del caricabatterie in condizioni non
elencate in questo manuale potrebbe danneggiare
il caricabatterie e causare lesioni o morte.

Utilizzare il caricabatterie solo nelle condizioni
operative specificate.

e Rischio di lesioni da sensore RFID per persone
portatrici di pacemaker o defibrillatore.

| portatori di pacemaker devono restare ad
almeno 60 cm di distanza dal sensore RFID nel
pannello frontale del caricabatterie.

| portatori di pacemaker devono restare ad
almeno 40 cm di distanza dal sensore RFID nel
pannello frontale del caricabatterie.

Non inserire parti del corpo o altri oggetti nel
connettore. Questo pud causare lesioni o danni al
caricabatterie.

e Non inserire le dita nel connettore.

 Assicurarsi sempre che il cappuccio protettivo
sia montato sulla spina di tipo 2 dopo la ricarica,
per proteggere il connettore dall'umidita.

Non scollegare il caricabatterie dall'alimentazione
durante l'installazione di un nuovo aggiornamento.
Questo puod causare lesioni o danni al
caricabatterie.

o Assicurare un‘alimentazione costante al carica-
batterie durante l'aggiornamento del software.

 Assicurarsi sempre che il cappuccio protettivo
sia montato sulla spina di tipo 2 dopo la ricarica,
per proteggere il connettore dall'umidita.

Se il cavo di ricarica non viene completamente
srotolato durante la sessione di ricarica,

il cavo potrebbe surriscaldarsi e danneggiare
il caricabatterie.

e Prima di ricaricare il veicolo, accertarsi che il cavo

di ricarica sia completamente srotolato e che non
Vi siano spire sovrapposte.

Danni materiali dovuti a detergenti aggressivi.

| detergenti aggressivi (ad esempio etere di
petrolio, acetone, etanolo) possono danneggiare la
superficie dell'alloggiamento.

o Utilizzare detergenti delicati (ad esempio
detersivo per piatti, detergente neutro).

o Controllare regolarmente che il caricabatterie non
presenti danni e sporcizia sull'alloggiamento.

e Se necessario, pulire I'esterno del caricabatterie

con un panno morbido, asciutto o leggermente
umido.

Danni materiali durante la risoluzione dei problemi.
Se il guasto non € stato risolto nonostante siano
state seguite correttamente le istruzioni per la riso-
luzione dei problemi, il caricabatterie & difettoso.

e Non utilizzare il caricabatterie.

¢ Informare il servizio tecnico.



4 Volume difornitura

0 Il volume di fornitura pud contenere piu viti del
necessario.

m

Unita base caricabatterie con cavo di

ricarica montato 1
Coperchio 1
Cornice decorativa 1
Istruzioni per l'installazione 1
Scheda dati di accesso 1
Scheda RFID 2

Maschera di foratura
(inserita nella confezione) 1

Vite a testa piatta per montaggio
a parete 6 mm x 60 mm 4

Tassello per il montaggio a parete
8 mm x 60 mm 4

Rondelle di tenuta per il montaggio
a parete 4

Pressacavo M32 per infrastruttura ed
Ethernet/RS-485, disco di tenuta e
dado incluso 2

Kit di tenuta per pressacavo M32 con

2 pressacavi per Ethernet/RS-485 1
Tappo di tenuta per il cavo dati

Ethernet/RS-485 1
Kit di tenuta per il cavo infrastrutturale

del pressacavo con diametro ridotto 1
Terminale a vite per il cavo RS-485 1

Tappo cieco M32 con disco di tenuta e

dado 8
Vite per il coperchio in acciaio inox

4 mm x 14 mm 10
Distanziatore a parete 4

Controllare il volume di fornitura

1. Subito dopo il disimballaggio, verificare che tutti
i componenti siano inclusi nella fornitura e non
siano danneggiati.

2. In caso di danni o di componenti mancanti, contat-
tare il nostro Servizio clienti, consultando il retro di
questo manuale.

5 Datitecnici

Per i dati tecnici e meccanici, consultare la scheda
tecnica.

6 Prerequisiti

6.1 Posizione di montaggio
e installazione

Capacita portante della parete

Il caricabatterie € destinato esclusivamente all'uso
stazionario e deve quindi essere sempre montato
su una parete. La parete deve avere una capacita di
carico di almeno 40 kg.

Posizione

e Installare il caricabatterie a un‘altezza minima di
50 cm e massima di 115 cm dal suolo per garantire
I'accessibilita.

e Mantenere una distanza minima di 20 cm dal
caricabatterie su tutti i lati. Vedere immagine 1.

Linea di alimentazione elettrica

o Osservare le norme locali del gestore della rete
elettrica.

o Assicurarsi che sia disponibile una linea di
alimentazione separata per l'installazione del
caricabatterie.

e Se necessario, posare una linea di alimentazione
separata, conforme alle specifiche generali per la
posa dei cavi e la tecnologia dell'edificio. La linea
di alimentazione elettrica pud essere posata sotto
o sopra l'intonaco, a seconda delle necessita.

o |l caricabatterie richiede un interruttore differen-
ziale esterno (min. RCD tipo A). Un dispositivo
di corrente residua DC (6 mA) in conformita alla
norma IEC 62955 & gia integrato sul lato del
dispositivo.

o |l caricabatterie & destinato al collegamento e al
funzionamento con una tensione di rete di 230 V
(monofase) o0 400 V (trifase) a 50/60 Hz.

e Assicurarsi che la tensione nominale e la corrente
nominale del caricabatterie corrispondano alle
specifiche della rete elettrica locale, in modo che
la corrente nominale del cavo di alimentazione non
venga superata durante la sessione di ricarica,
vedere 5 Dati tecnici.

N
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202 « Siapplicano tutti i requisiti per l'installazione di 6.2 Strumenti necessari
sistemi a bassa tensione in conformita a VDE 0100

Deve essere presente un interruttore automatico

conforme all'impianto elettrico dell'abitazione e alla Trapano cgn punta da 8 mm per 1
potenza del caricabatterie (vedere targhetta iden- il montaggio a parete
tificativa e 5 Dati tecnici).

6 Requisiti
L]

Cacciavite Torx TX20 1
(collegamento a vite del coperchio)

Ulteriori informazioni L
Cacciavite Torx TX30 1

Considerare anche quanto segue quando si seleziona (collegamento a vite aimuro)

la posizione di installazione: L . . .
Taglierine laterali per accorciare il cavo 1

« |l caricabatterie & liberamente accessibile per 'uso infrastrutturale

da parte delle persone autorizzate. . .
Strumento di sguainatura e spelatura 1

« Se possibile, assicurarsi che nessuna persona non per il cavo infrastrutturale

autorizzata possa accedere.

Matita per marcare i fori 1
¢ Installare il caricabatterie in modo che sia L . . .
facilmente accessibile per il veicolo. Cacciavite a taglio per i morsetti 1
o Assicurarsi che ci sia sufficiente liberta di Livella a bolla daria 1
movimento per l'installazione e la ricarica. ) )
Righello pieghevole o metro a nastro 1
e Assicurarsi che sia disponibile una buona .
connessione di rete per: Pinza per pressacavo M32 L
« Caricabatterie con ricezione LTE Dispositivo mobile o laptop per la 1

configurazione
e Connessione Wi-Fi in modalita client . . .
Strumento di sguainatura e spelatura Opzionale
per il cavo RS-485
Condizioni ambientali . . . . .
Pinze a becco ricurvo per linserimento  Opzionale
« Osservare le specifiche ambientali. dei cavi
Strumento per il montaggio del Opzionale

e Per evitare danni causati dalle intemperie, instal-
bere, connettore RJ45

lare il caricabatterie in modo che sia protetto dalle
intemperie dirette.

e Se necessario, garantire un raffreddamento
e/o una ventilazione sufficienti.

« Se possibile, installare il caricabatterie in un
ambiente in cui non sia esposto alla luce diretta del
sole e dove sia protetto da danni esterni. La luce
solare diretta puo aumentare la temperatura del
caricabatterie e quindi compromettere la potenza
di ricarica.

Tutte le varianti Pro del caricabatterie sono dotate

di un contatore elettrico conforme alla direttiva MID
2014/32/UE e quindi soddisfano le condizioni ambien-
tali elettromagnetiche per i dispositivi di classe E1.

Tutte le varianti del caricabatterie sono conformi alla
normativa EMC 2014/30/UE in termini di compatibilita
elettromagnetica.



7 Montaggio

A Avvertimento

Rischio di lesioni nel caso in cui il personale non sia
sufficientemente qualificato.

Cio puo provocare lesioni gravi e danni materiali.

» Solo il personale formato e adeguatamente quali-
ficato puo intervenire sul caricabatterie.

A Avvertimento

Rischio di lesioni da parete instabile.

Se la parete ha una capacita di carico inferiore
a 40 kg, possono verificarsi gravi lesioni.

« Installare il caricabatterie solo su pareti con una
capacita di carico di almeno 40 kg.

e Osservare tutte le avvertenze.

0 Nota

Danni materiali dovuti alla posizione di installazione
non corretta.

La mancata osservanza dei requisiti relativi al luogo
di installazione pud causare danni materiali.

o Assicurarsi che tutti i requisiti siano soddisfatti
nel luogo di installazione.

o Osservare tutte le condizioni ambientali del luogo
di installazione.

7.1 Preparare 'assemblaggio

Se i componenti vengono danneggiati durante

il montaggio e l'installazione, sussiste il rischio di
lesioni gravi.

o Interrompere il lavoro.

¢ Informare il servizio tecnico.

Sussiste il rischio di scosse elettriche per l'installa-
tore, con conseguenti lesioni gravi o morte.

Proteggere ogni caricabatterie installato con un
interruttore differenziale (almeno RCD di tipo A).

—_

Prima di iniziare il lavoro di installazione, assicurarsi
che tutti i requisiti siano soddisfatti.

N

Identificare chiaramente la variante di caricabat-
terie utilizzando il nome del modello sulla targhetta
dell'alloggiamento. Per l'identificazione sono
particolarmente importanti la denominazione del
modello e i valori indicati sotto di essa per il col-
legamento alla rete (tensione di rete, corrente,
frequenza).

w

Selezionare il kit di tenuta corretto in base al tipo
di linea di alimentazione. Secondo la tabella delle
sezioni trasversali.

Diametro esterno Kit di tenuta

del cavo

18-25 mm Kit di tenuta preassem-
blato in fabbrica
13-18 mm Kit di tenuta a 1 foro

incluso

Variante secondo I'Eichrecht tedesca

1 Controllare che le tre guarnizioni del produttore
siano presenti e non danneggiate.

0 | sigilli del produttore non devono essere rimossi
o danneggiati.

N
o
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7 Montaggio

Opzione 1: Canaletta per cavi dal basso

1 Montare i pressacavi necessari dall'esterno verso
I'interno, con l'anello di tenuta sul pressacavo.
Chiudere tutte le altre aperture con tappi ciechi.
Vedere I'immagine 2.

2 Spellare il cavo infrastrutturale per una lunghezza
di 15 cm. Vedere immagine 3.

Opzione 2: Canaletta per cavi dall'alto

1 Montare i pressacavi necessari dall'interno verso

l'esterno, con l'anello di tenuta sul pressacavo.
Chiudere tutte le altre aperture con tappi ciechi.

N

Spellare il cavo infrastrutturale per una lunghezza
di 12 cm. Vedere immagine 3.

0 Se i cavi dati si trovano direttamente dietro il cari-

cabatterie quando € montato a parete, utilizzare
dei distanziatori da parete, se necessario.

In questo modo si evita un possibile schiaccia-
mento dei cavi tra la parete e il caricabatterie.

w

Rimuovere la pellicola protettiva dai distanziatori
da parete, posizionandoli sul retro del caricabat-

terie sulle sporgenze (cupole) previste a tale scopo

e premendo con forza i distanziatori da parete in
posizione.

7.2 Installazione del caricabatterie

Se i componenti vengono danneggiati durante

il montaggio e l'installazione, sussiste il rischio di
lesioni gravi.

e Interrompere il lavoro.

o Informare il servizio tecnico.

—_

Segnare i 4 fori di fissaggio sulla parete in base
alla maschera di foratura. Vedere I'immagine 4.
Se il cavo proviene da dietro, far passare il cavo
infrastrutturale attraverso il foro destro della
maschera di foratura. Vedere Iimmagine 4.

Sussiste il rischio di scosse elettriche per l'installa-
tore, con conseguenti lesioni gravi o morte.

Non devono essere presenti cavi sotto tensione nei
punti di fissaggio delle viti.

2 Eseguire i fori di fissaggio nella parete come
indicato.

3 Inserire i tasselli per le viti.

4 Posizionare 4 rondelle di tenuta sulle viti di
fissaggio per la tenuta.

5 Seil cavo viene introdotto dal retro, farlo passare
attraverso il pressacavo nel caricabatterie.

0 Il cavo Ethernet (anch’esso con spina RJ45 gia
collegata) puo essere inserito nel caricabat-
terie attraverso il kit di tenuta scanalata nel
pressacavo.

6 Tenere il caricabatterie contro i fori di montaggio.
Inserire le 4 viti di montaggio, comprese le guar-
nizioni in gomma, nei fori di montaggio previsti sul
caricabatterie (pos. 1). Vedere I'immagine 5.

7 Avvitare bene il caricabatterie. Vedere
limmagine 5.

8 Se il cavo viene introdotto dal basso, farlo pas-
sare attraverso il pressacavo sul lato inferiore nel
caricabatterie.

0 Il cavo Ethernet (anch’esso con spina RJ45 gia
collegata) puo essere inserito nel caricabat-
terie attraverso il kit di tenuta scanalata nel
pressacavo.

7.3 Collegare il cavo

Il contatto con parti sotto tensione rappresenta un
pericolo immediato per la vita a causa di scosse
elettriche.

» Attenersi alle seguenti regole di sicurezza in caso
di emergenza, per la ricerca di guasti o quando
vengono eseguiti lavori elettrici sul caricabatterie:
 Togliere alimentazione al caricabatterie.

« Assicurarsi che non si accenda di nuovo.

 Verificare 'assenza di tensione.

o Mettere a terra il caricabatterie
e cortocircuitarlo.

o Coprire le parti sotto tensione adiacenti
e mettere in sicurezza la zona di pericolo.



Se il cavo di alimentazione elettrica & collegato in
modo errato, vi € un rischio immediato di scossa
elettrica mortale.

e Osservare lo schema elettrico.

o Associare i fili al colore corretto.

e Osservare le normative locali.

Osservare il diagramma di collegamento
quando si collega il cavo infrastrutturale.
Vedere I'immagine 6.

Il caricabatterie & collegato in modo trifase.
Collegamenti delle linee infrastrutturali

Si possono utilizzare cavi a piu fili con o senza ghiere
o conduttori rigidi.

1 Spelare i conduttori a una lunghezza di 10 - 12 mm
per la versione da 11 kW o di 18 - 20 mm per la
versione da 22 kW.

2 Associare correttamente i collegamenti vedere
la Fig. 6 e inserirli nei terminali di collegamento.
| morsetti a molla possono essere allentati con un
cacciavite.

3 Chiudere il pressacavo. Assicurarsi che siano suf-
ficientemente serrati per garantire I'impermeabilita
allacqua e alla polvere e per evitare che i cavi ven-
gano accidentalmente estratti, tuttavia non serrati
al punto di danneggiare l'isolamento.

Opzionale: Collegare il cavo Ethernet e/o il cavo
RS-485

1 Inserire il cavo Ethernet nellapposito connettore.
Vedere Iimmagine 7.

2 Spelarei cavi.
3 Spelare il cavo RS-485 a una lunghezza di 5 mm.

4 Collegare il cavo RS-485 seguendo l'etichettatura
sul terminale a vite.

5 Fissare il terminale a vite alla scheda di circuito.
Vedere I'immagine 6.

0 Il collegamento RS-485 ¢ gia terminato.

7.4 Montaggio del coperchio

1 Fissare la copertura ai 2 ganci nella parte superiore
(pos. 1). Vedere I'immagine 8.

2 Ripiegare il coperchio e premerlo con decisione
(pos. 2). Vedere I'immagine 8.

3 Fissare il coperchio con 10 viti e stringerle con una
coppia di 3 Nm. Vedere I'immagine 9.

o Fissare il pannello decorativo solo dopo la messa
in servizio.

7.5 Applicazione del sigillo
dell'operatore

o Si applica solo alla variante in conformita
allEichrecht tedesca.

1 Pulire accuratamente la superficie. Deve essere
priva di grasso e polvere.

2 Sigillare le due viti superiori del coperchio con
le guarnizioni dell'operatore.

“ | sigilli del produttore e dell'operatore non
devono essere danneggiati. In caso contrario,
la conformita con I'Eichrecht sara annullata.

205
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8 Messa in servizio - 9 Fissaggio del pannello decorativo - 10 Disattivazione

8 Messain servizio

Il caricabatterie deve essere installato, collegato

e messo in servizio da un elettricista certificato,

in conformita con le normative e le disposizioni locali.
Per garantire tutto questo € necessario completare
un protocollo di messa in servizio e consegnarlo al
cliente.

E possibile scaricare il protocollo di messa in servizio
all'indirizzo https://www.elli.eco/de/downloads.

1 Accendere l'alimentazione del caricabatterie.

0 Non appena il caricabatterie € pronto per la
configurazione, i LED lampeggiano in blu.

2 Scansionare il codice QR sulla scheda dati di
accesso e collegarlo all’hotspot del caricabatterie.

Se la connessione tramite codice QR non funziona,
eseguire i seguenti passaggi:

Collegarsi all’hotspot del caricabatterie tramite
Wi-Fi (vedere SSID Wi-Fi e password Wi-Fi sulla
scheda dati di accesso).

3 Inserire il nome dell’host nella riga dell'indirizzo
del browser Internet (vedere la scheda dati di
accesso).

0 Durante la connessione alla configurazione del
caricabatterie, nel browser potrebbe apparire un
messaggio di avviso di sicurezza. In questo caso,
seguire le istruzioni del browser per autorizzare
un‘eccezione di sicurezza e stabilire la connes-
sione alla configurazione del caricabatterie.

4 Accedere alla configurazione del caricabatterie con

i dati Service-User.

5 Seguire la procedura di avvio nella configurazione
del caricabatterie.

Opzione 1: Eseguire il controllo della ricarica nella
configurazione del caricabatterie

1 Disattivare I'OCPP nelle impostazioni di
connessione.

2 Attivare laricarica libera.

3 Dopo aver completato il controllo della ricarica, &
necessario riattivare 'OCPP.

Opzione 2: Eseguire il controllo della ricarica
nell'app

1 Collegare il caricabatterie all'app di ricarica. A tale
scopo, consultare il manuale d'uso, al capitolo 5.2
Collegamento del caricabatterie allapp di ricarica.

2 Attivare laricarica libera.

3 Dopo aver completato il controllo della ricarica,
necessario riattivare 'OCPP.

La messa in funzione € terminata.

9 Fissaggio del pannello decorativo

—_

Posizionare il pannello decorativo sull'alloggia-
mento e premerlo con forza finché non si sente lo
scatto in posizione dei ganci di chiusura. Vedere
I'immagine 10.

10 Disattivazione

A Avvertimento

Rischio di lesioni nel caso in cui il personale non sia
sufficientemente qualificato.

Ci0 puo provocare lesioni gravi e danni materiali.

» Solo il personale formato e adeguatamente
qualificato puo intervenire sul caricabatterie.

A Avvertimento

Rischio di lesioni a causa di uno smontaggio non
corretto.

Gli errori durante lo smontaggio possono portare
a situazioni di pericolo di vita e causare danni
materiali considerevoli.

o Osservare tutte le istruzioni per lo smontaggio.
o La rimozione del sigillo del produttore e dell'o-

peratore invalida l'approvazione in conformita
all’Eichrecht tedesca.

10.1 Messa fuori servizio del

1

caricabatterie

Ripristinare le impostazioni di fabbrica dell'intero
caricabatterie. Tutti i dati personali e le copie di
backup locali vengono eliminati dal sistema.



10.2 Smontaggio del caricabatterie

Il contatto con parti sotto tensione rappresenta un
pericolo immediato per la vita a causa di scosse
elettriche.

o Attenersi alle seguenti regole di sicurezza in caso

di emergenza, per la ricerca di guasti o quando
vengono eseguiti lavori elettrici sul caricabatterie:

» Togliere alimentazione al caricabatterie.
o Assicurarsi che non si accenda di nuovo.
o Verificare 'assenza di tensione.

o Mettere a terra il caricabatterie
e cortocircuitarlo.

o Coprire le parti sotto tensione adiacenti
e mettere in sicurezza la zona di pericolo.

Rispettare tutte le norme di sicurezza elencate
nellavvertenza per garantire I'assenza di tensione.

Inserire una semplice scheda di plastica tra
il pannello decorativo e l'alloggiamento del
caricabatterie. Vedere immagine 11.

0 Ci0 potrebbe danneggiare la scheda di plastica.

3

Iniziare allentando i ganci di chiusura laterali proce-
dendo verso l'alto. Infine, allentare i ganci sul lato
inferiore. Vedere Iimmagine 12.

Allentare le viti e rimuovere il coperchio.

Rimuovere il fili interni del cavo di alimentazione dai
terminali di collegamento.

Svitare il caricabatterie dalla parete.

Conservare o smaltire il caricabatterie.
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11 Appendice
11.1 Informazioni legali

© 2024 - Questo documento contiene materiale di
proprieta di Volkswagen Group Charging GmbH (Elli)
e materiale di proprieta di eSystems MTG GmbH.
Tutti i diritti riservati.

Questo documento non pud essere modificato, ripro-
dotto, elaborato o trasmesso in qualsiasi forma o con
qualsiasi mezzo, in tutto o in parte, senza la previa
autorizzazione scritta di Volkswagen Group Charging
GmbH (Elli) o di eSystems.

11.2 Caratteristiche del prodotto

c € Il caricabatterie e la scheda
di ricarica acclusa sono
stati certificati CE dai pro-
duttori e recano il logo CE.
Le dichiarazioni di conformita cor-
rispondenti sono disponibili sul sito
https://www.elli.eco/downloads/.

11.3 Smaltimento

Smaltire l'apparecchio in conformita alle nor-
mative locali vigenti in materia di smaltimento.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche sono
contrassegnate con il simbolo della pattumiera
barrata. Cio indica che tali apparecchiature, terminata
la loro vita utile, devono essere raccolte e smaltite
separatamente rispetto ai normali rifiuti domestici.

In qualita di utenti finali, si & soggetti allobbligo legale
di smaltimento separato.

Le apparecchiature elettriche/elettroniche possono
essere consegnate gratuitamente presso i punti di
raccolta locali vicini. E possibile richiedere gli indirizzi
presso 'amministrazione della Citta o del comune. Non
disponile in tutti i Paesi.

E responsabilita dell'utente eliminare tutti i dati
personali sul vecchio apparecchio.

Se il vecchio apparecchio contiene batterie rimovibili,
batterie ricaricabili o lampade, rimuoverle prima di
smaltire 'apparecchio e mettere anche queste in una
raccolta separata.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche con-
tengono materiali potenzialmente pericolosi per
ambiente e per la salute umana. Pertanto, fare
attenzione al corretto smaltimento e verificare prima

le misure per prevenire la produzione di rifiuti, come
ad es. riparabilita o altra idoneita all'uso e preferire la
possibilita di riutilizzo di attrezzature, ristrutturazione,
aggiornamento o sostituzione di singoli componenti
rispetto allo smaltimento definitivo, al fine di contri-
buire alla protezione del nostro ambiente.

In Germania: anche i rivenditori con una superficie

di vendita per apparecchiature elettriche ed elet-
troniche di almeno 400 metri quadrati e i rivenditori
alimentari con una superficie di vendita complessiva
di almeno 800 metri quadrati devono ritirare gratuita-
mente i vecchi apparecchi se offrono apparecchiature
elettriche ed elettroniche piu volte durante I'anno
solare o in modo permanente e le mettono a dispo-
sizione sul mercato. In caso di vendita con mezzi di
comunicazione a distanza, tutte le aree di stoccaggio
e spedizione sono considerate superficie di vendita
del rivenditore.

Alla consegna di un nuovo apparecchio elettrico

o elettronico a un utente finale, i rivenditori devono
ritirare gratuitamente un vecchio apparecchio dello
stesso tipo, che svolge essenzialmente le stesse
funzioni di quello nuovo, presso il luogo della
consegna o nelle immediate vicinanze.

Il ritiro gratuito di un massimo di 3 vecchi apparecchi
per tipo & possibile, nel negozio al dettaglio o nelle
immediate vicinanze, anche senza l'acquisto di un
nuovo apparecchio elettrico o elettronico, se le loro
dimensioni esterne non superano i 25 centimetri.

Informarsi se esistono disposizioni simili nel proprio
Paese (al di fuori della Germania).

Informazioni riguardanti il raggiungimento degli
“obiettivi quantitativi” (tasso di raccolta e riciclo)
standardizzati nell'art. 10 cpv. 3 ElektroG e nellart.
22 cpv. 1 ElektroG in Germania sono disponibili
allindirizzo: https://www. bmuv.de/themen/wasser-
ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

n Il riciclaggio dei materiali consente di

‘ risparmiare materie prime ed energia
e contribuisce in modo significativo alla

tutela dellambiente.



11.4 Glossario

Abbreviazioni
e acronimi

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

Wi-Fi

Significato

Corrente diretta
Hertz

Kilowatt

Long Term Evolution
Milliampere

Direttiva sugli strumenti di
misura

Conduttore neutro
Newton metro
Conduttore di protezione

Rilevamento della corrente
residua

Identificazione
a radiofrequenza

Volt

Wireless Local Area Network

N
o
©
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Assistenza clienti

Se avete domande sulla wallbox, non esitate a
contattarci.

Contattateci tramite il modulo di contatto:
https://www.elli.eco/en/contact.
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1. Vispariga informacija

1. Vispariga informacija
Dokumenta saturs

Ladetajs darbojas tikla. To izmanto, lai uzladetu
elektrotransportlidzek|us, kas atbilst visparigi pie-
mérojamiem elektrotransportlidzeklu standartiem

un vadlinijam. Tas ir piemérots stacionarai izmanto-
8anai privatas un daléji publiskas telpas un ara vidé
atbilstoSi noteiktam elektribas un vides specifikacijam;
sk. nodalu Tehniskie dati 217. Ipp.

Ladetaju drikst izmantot tikai saskana ar visiem uzsta-
di8anas vieta piemérojamiem valsts noteikumiem.

Ir pieejami talak noradttie ladétaja varianti.

Connect Pamatmodelis

Ar enerdijas skaitTtaju (atbilst
Meérinstrumentu direktivai),
Pro LTE modulis

Ar energijas skaititaju (atbilst
Vacijas kalibréSanas noteiku-

Eichrecht miem), LTE modulis

Dokumentacijas koncepcija un merkgrupa

Montazas un uzstadiSanas instrukcija ir aprakstita
ladétaja mehaniska un elektriska uzstadisana, un ta
paredzéta elektrotehnikiem un tikla operatora apstipri-
natiem specializétajiem uznémumiem, kas ir pilnvaroti
uzstadTt un nodot ekspluatacija ladéetaju.

Informaciju par citam pieejamam instrukcijam skatiet
lietotaja rokasgramata.

_\_"A_.,:' Vienkarsas lasamibas dé] attieciba uz dazam
personu grupam izmanto tikai terminus
virieSu dzimté, piem., “lietotajs”. Ar to saprot
attiecigi Sadas personas (vir./siev./dazadi),
piem., “lietotajs” (vir./siev./dazadi).

Nemiet vera, ka termins “ladétajs” attiecas uz katru
atsevisko modeli, iznemot gadijumus, kad tas ar ipasu
noradi nosaukts citadi. Tapéc visi droSibas pasa-
kumi saistiba ar ladétaju uz visiem modeliem attiecas
vienadi. Saja dokumenta termins “ladétajs” attiecas uz
ladétaju kopa ar uzlades kabeli.

Dokumentacijas lasiSana un glabasana

Pirms uzstadiSanas uzmanigi izlasiet
dokumentaciju.

Dokumentacija ir jaglaba un ierices pardoSanas
brid1 janodod jaunajam Tpasniekam.

Izceltas nodalas
A Bistamiba

Ar 8o simbolu apzimétajas teksta dalas ir sniegta
informacija par bistamam situacijam, kuras notei-
kumu neievéro$anas gadijuma izraisis navi vai
smagus miesas bojajumus.

A Bridinajums

Ar 8o simbolu apzimétajas teksta dalas ir sniegta
informacija par bistamam situacijam, kuras notei-
kumu neieveéro$anas gadijuma var izraisit navi vai
smagus miesas bojajumus.

Ar 8o simbolu apzimétajas teksta dalas ir sniegta
informacija par bistamam situacijam, kuras notei-
kumu neieveéro$anas gadijuma var izraisit vieglus
vai apjomigus miesas bojajumus.

0 Norade

Ar 8o simbolu apzimétajas teksta dalas ir sniegta
informacija par situacijam, kuras noteikumu neieve-
roSanas gadijuma var izraisit ierices bojajumus.

Simboli

Saja dokumenta izmantotajiem simboliem ir talak
noradita nozime.

Izmantotie simboli un to skaidrojums

Darbibas, kas javeic noraditaja

1.,a.vail. seciba.

. Darbibas, kas nav javeic noteikta
seciba.

a Ar So simbolu apzimétaja teksta ir

papildu informacija.



Publikacija

Visa 8aja dokumenta un lietotaja rokasgramata minéta
informacija atbilst publicéSanas bridT pieejamajai
informacijai. Ta ka ladetajs pastavigi tiek pilnvei-

dots, 1adétajs var neatbilst Saja dokumenta sniegtajai
informacijai. Nevar izvirzit prasibas, pamatojoties uz
informaciju, attéliem un aprakstiem.

Programmatiiras atjauninajumi

Raugieties, lai [adetajam vienmér butu instaléta
jaunaka programmatudra. Nemiet véra, ka programma-
tUras atjauninasana jaaktivizé no Charging lietotnes.

Informacija par ladétaja savienoSanu pari ar Charging
lietotni ir pieejama lietotaja rokasgramata.

Informacija par jaunakajiem programmaturas atjau-
ninajumiem ir pieejama vietné https://www.elli.eco/
de/changelog/wallbox. Lietotajs var izvéléties vai nu
instalét, vai arm noraidTt atjauninajumu. Tomér tas var
negativi ietekmét gan ladétaja drosibu, gan darbibu.
lespéjams, ka jaunas funkcijas vairs nevarés izmantot
vai funkciju darbiba bus nepilniga.

Ja nepiekritisit atjauninasanai, tiks anuléta razotaja,
citu raZotaju un pardevéja atbildiba par ladétaja
bojajumiem, ja tie radusSies programmaturas neatjauni-
nadanas de|.

Klientu atbalsts

Meés labprat atbildésim uz jlsu jautajumiem par lade-
taju un o dokumentu. Sazinieties ar mums pa talruni
vai e-pastu. Kontaktinformaciju skatiet pédeja lapa.

A Bistamiba

Saja dokumenta sniegto noradijumu neievéro$anas
gadijuma lietotajam iespéjams tada elektriskas
stravas trieciena risks, kas izraisa smagus miesas
bojajumus vai navi.

« lerici drikst uzstadit tikai sertificéti elektrotehniki,
kas var pareizi uzstadit ladétaju un pazit iespé-
jamas bistamas situacijas.

2. Kuvalifikacija

A\ Bridinajums

Nepietiekama darbinieku kvalifikacija rada miesas
bojajumu gusanas risku un materialus zaud€jumus.

Sekas var but smagi miesas bojajumi un materiali
zaudéjumi.

o Ar [adétaju drikst darboties tikai apmaciti

darbinieki.

0 Visas darbibas, kas aprakstitas uzstadisanas ins-
trukcija, drikst veikt tikai sertificéti elektrotehniki.

3. Drosibas noradijumi
3.1. Visparigi droSibas noradijumi
attieciba uz ladétaja uzstadisanu
o Ladetajs jamontég, japieslédz un japienem eks-
pluatacija sertificeétam elektrotehnikim, ieverojot
vietéjos noteikumus un nosacijumus. Obligati ir

jaaizpilda protokols par pienem&anu ekspluatacija.

e lerici drikst uzstadit tikai dalé&ji publiskos un pri-
vatos objektos.

o leverojiet norades par montazas un uzstadisanas
vietu, sk. 6.1. Montazas un uzstadisanas vieta.

o levérojiet apkartéjas vides nosacijumus (novieto-
Sanas augstums, temperatdra un gaisa mitrums,
sk. 5. Tehniskie dati).

« Drikst izmantot tikai Elli atlautas dalas Bojatas/
netiras/piesarnotas dalas nedrikst iemontét.

o Ladéetaju neapliméjiet un neaizsedziet ar
priekS8metiem.

o Neievietojiet ladétaja priekSmetus.
¢ Nenovietojiet uz ladétaja priekSmetus.

o Raugieties, lai ladétaja kontakts nesaskartos ar
Skidrumiem.

o Neuzstadiet ierici spradzienbistamas vietas.

o Katru uzstadito ladétaju nodroSiniet ar automatisko
slédzi (vismaz RCD, A tips).

« Neizmantojiet pagarinatajus, kabe|spoles vai
kontaktligzdu blokus.
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3. Drosibas noradijumi

+ Neizmantojiet adapterus.

« Nenomontgjiet, neparveidojiet un neparvieno-
jiet droSibas ierices, pieméram, razotaja zimogu
Eichrecht variantam.

o Neparveidojiet ladétaja korpusu vai iek$ejos
komponentus.

o leverojiet valstl piemérojamos droSibas
noteikumus.

« leverojiet visus noteikumus, kas attiecas uz
elektroinstalacijam, spéka esoSos ugunsdzésibas
noteikumus attieciba uz ugunsdroSibas pasaku-
miem, ka ar1 noteikumus attieciba uz negadijumu
noversanu.

Precizakai informacijai par prasibam attieciba uz
nesimetrisku slodzi jaskata attiecigas valsts prasibas.
lerobeZojumus var iestatit tieSi transportliidzeklim,
pieslégtaja infrastruktira, vai arT elektrotehnikis vai lie-
totajs to var izdarit ladétaja. Elektrotehnikis iestatiSanu
veic, konfiguréjot ladétaju, kur nosaka uzlades stravas
ierobezojumus.

o eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Charging
GmbH atbild tikai par ladétaja piegades stavokli un
par darbiem, ko veic razotaja specialists.

3.2. Visparigi droSibas noradijumi
attieciba uz ladetaja lietoSanu

Nakamajas nodalas ir vispariga informacija,
kas attiecas uz ladétaja lietoSanu.

A Bistamiba

Ja ladétajam ir darbibas traucéjumu pazimes vai
ladétajam vai ta kabelim ir plaisas, izteikts nodilums
vai citi fiziski bojajumi (piem., deforméts korpuss
utt.), iespéjams tads elektriskas stravas trieciens,
kas rada smagus miesas bojajumus vai pat izraisa
navi.

o Ja jums Skiet, ka ladétajs vai ta kabelis ir bojati,
sazinieties ar klientu atbalsta dienestu.

» Neizmantojiet [adétaju, ja tas ir fiziski bojats.

o Jaradusies bistama situacija un/vai radies nega-
dijums (piem., izdalas dumi vai smaka, redzami
kabela bojajumi utt.), nekavejoties atvienojiet
ladétaja elektroapgadi un pirms ladetaja iesleg-
Sanas sazinieties ar montieri.

Skaidrojumus un papildu noradijumus par
uzraditajiem k|udu stavokliem skatiet lietotaja
rokasgramatas nodala “K|imju noversana”.

NodroSiniet, lai ladétajs nesaskartos ar parmerigu
udens daudzumu, jo tadéjadi rodas tada elektriskas
stravas trieciena risks, kas izraisa smagus miesas
bojajumus vai navi.

» Neversiet pret [adetaju vai uz ta specigu tdens
straklu.

o Nemérciet kontaktligzdu Skidrumos.

Ja So ladétaju uzstada, apkopj, remonté un par-
vieto persona, kas nav sertificéts elektrotehnikis,
var rasties tada elektriskas stravas trieciena risks,
kas izraisa smagus miesas bojajumus vai navi.

o Ladetaju uzstadit, apkopt, remontét un uzstadit
cita vieta drikst tikai sertificeti elektrotehniki.
Ja ladétaju parveido persona, kas nav serti-
ficets elektrikis, Volkswagen Group Charging
GmbH patur tiesibas neatzit attiecigas garantijas
prasibas.

o Lietotajs nedrikst veikt ladétaja apkopi vai
remontu, jo tam nav dalu, kuru apkope butu javeic
lietotajam. Lietotaja rokasgramata neaprakstitu
paplasinajumu un pielagojumu d€| garantija zaudée
speku.



Dzivibas apdraud€jums no elektriskas stravas
trieciena.

Lietojot ladétaju bez aktivas zemejumietaises,
var izraisit elektriskas stravas triecienus, 1sslé-
gumus, aizdegsSanos, spradzienus vai apdegumus.

o Zeméjumietaisi deaktivizejiet tikai nezemetos
elektrotiklos.

Dzivibas apdraudéjums no elektriskas stravas
trieciena vai apdeguma.

Ladetaja iekluvis Udens, izraisot elektriskas stravas
triecienu un aizdegSanos, var radit dzivibai bis-
tamus miesas bojajumus.

o Nekad nemérciet ladétaju un spraudni Gdenl.

o Neveérsiet pret ladétaju udens struklu., piem.,
no darza $]utenes vai augstspiediena tiritaja.

» Nenovietojiet uz ladétaja priekSmetus, kuros ir
udens.

o Tiriet [adéetaju tikai ar sausu vai mazliet samitri-
natu dranu.

A Bridinajums

Ladetaja nelietpratiga izmantoSana varétu radit
ladétaja bojajumus, kas var radit miesas bojajumus
vai izraisit navi.

o Pirms ladétaja izmantoSanas izlasiet So
rokasgramatu.

» Ja péec Sis rokasgramatas izlasiSanas vel negustat
parliecibu par to, ka ladétajs jaizmanto, ludziet
palidzibu klientu palidzibas dienestam.

o Ladetajs ir elektroierice. Bérni nedrikst lietot
ladetaju un ar to rotalaties.

Neizmantojiet ladetajam adapterus, parveidotajus
vai kabela pagarinatajus. Tie varétu sabojat lade-
taju, tadejadi radot miesas bojajumus vai izraisot

navi.

¢ Izmantojiet ladetaju tikai tadu elektrotransportli-
dzeklu uzladei, kuri ir saderigi ar Mode 3* uzladi.

e Lai uzzinatu, vai jusu transportlidzeklis ir
saderigs, skatiet sava transportlidzek|a lietoSanas
instrukciju.

* Mode 3 ir popularakais uzlades rezims, kas ietver
visas mainstravas uzlades sesijas publiskajas
uzlades stacijas vai pie majas ladétajiem, pie kuriem
ir pieslégts elektrotransportlidzeklis.

A Bridinajums

Lietojot bojatu ladetaju (piem., deformeéts korpuss,
plaisas uzlades kabelT utt.), lietotajs varétu pieskar-
ties elektriskajam dalam un var rasties elektriskas
stravas trieciena risks, kas savukart var radit
miesas bojajumus vai izraisit navi.

e Pirms uzlades sakuma vienmer parliecinieties, ka
ladétajs nav bojats.

o Parliecinieties, ka uzlades kabelis nav bojats
(salocits, iespiests vai sabraukts).

« NodroSiniet, lai kontaktligzda laiku pa laikam
nesaskartos ar siltuma avotiem, netirumiem vai
udeni.

o Pirms uzlades sakuma vienmér nodrosiniet,
lai kontaktligzdas kontaktvirsma nebutu netira un
mitra. Uzlieciet spraudnim kabela vacinu, lai aiz-
sargatu to pret netirumiem un mitrumu.

Bojats uzlades kabelis varétu izraisit elektriskas
stravas triecienu, kas varétu apdraudeét lietotaju,
radit smagus miesas bojajumus vai izraisit navi.

o Uzlades kabeli novietojiet ta, lai uz ta nevarétu
uzkapt, pret to paklupt, to parbraukt vai citada
veida paklaut to parmérigam spiedienam vai
bojajumiem. Aptiniet uzlades kabeli ap ladetaju
un nodrosSiniet, lai kontaktligzda neatrastos uz
zemes.

Velciet, turot kontaktligzdas rokturi, un nekad
nevelciet, turot pasu kabeli.

Paklaujot [adetaju parak augstas temperattras
(piem., elektroapsilde, atklata uguns) vai degosu
vielu (piem., benzina tvertne) iedarbibai, varétu
sabojat ladetaju, tadéejadi radot miesas bojajumus
vai izraisit navi.

» NodroSiniet, lai ladétajs vai uzlades kabelis nekad
tieSi nesaskartos ar siltuma avotiem.

o Ladéetaja tuvuma nelietojiet nekadas spradzien-
bistamas vai uzliesmojosSas vielas.
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3. Drosibas noradijumi

A Bridinajums

rokasgramata, varétu sabojat ladétaju, tadejadi
radot miesas bojajumus vai izraisot navi.

o Lietojiet ladetaju, tikai ieverojot minétos eksplua-
tacijas nosacijumus.

» RFID sensora izraisits miesas bojajumu gusanas
risks cilvékiem ar elektrokardiostimulatoru vai
defibrilatoru.

e Jajums ir elektrokardiostimulators, uzturieties
vismaz 60 cm attaluma no RFID sensora ladétaja
priekseja panelr.

 Jajums ir defibrilators, uzturieties vismaz 40 cm
attaluma no RFID sensora ladétaja prieks€ja
panelr.

Spraudna kontaktligzda nelieciet kermena dalas
vai priekSmetus. Ta var gut miesas bojajumus vai
sabojat ladétaju.

» Nelieciet pirkstus spraudna kontaktligzda

e Péc uzlades pie Typ2 spraudna vienmér uzlieciet
aizsargvacinu, lai spraudna kontaktligzdu aizsar-
gatu pret mitrumu.

Instaléjot jaunu atjauninajumu, neatvienojiet
ladétaju no elektroapgades. Ta var gut miesas
bojajumus vai sabojat ladetaju.

e Atjauninot programmaturu, nodroSiniet ladetajam

nepartrauktu stravas padevi.

» Péc uzlades pie Typ2 spraudna vienmér uzlieciet
aizsargvacinu, lai spraudna kontaktligzdu aizsar-
gatu pret mitrumu.

a Norade

Ja uzlades sesija uzlades kabelis nav pilnigi izriti-
nats, tas var parkarst un sabojat ladéetaju.

 Pirms transportlidzekla uzlades nodrosiniet,

lai uzlades kabelis butu pilnigi izritinats un lai taja
neveidotos sakérusas cilpas.

Materiali zaudéjumi agresivu tirisanas lidzekl|u dé|.

Agresivi tiriSanas lidzek]i (piem., vaitspirts, acetons,
etanols) var sabojat korpusa virsmu.

 Izmantojiet saudzejosus tiriSanas lidzek|us
(piem., mazgasanas Ilidzek|us, neitralus tirisanas

[1dzek]us).

o Regulari parbaudiet, vai ladetaja korpuss nav
bojats vai netirs.

» Vajadzibas gadijuma notiriet Iadétaja arpusi ar
sausu vai mazliet samitrinatu mikstu dranu.

Materiali zaud&jumi k|imju novérsanas de|.

Ja klume nav labota, pat pareizi izpildot k|Jumju
novér$anas noradijumus, ladétajs ir bojats.

* Nelietojiet [adétaju.

o Informejiet tehnisko dienestu.



4. Piegades komplekts

0 Piegades komplekta var but vairak skrivju, neka
nepiecieSams.

e

Ladétaja pamatierice ar piemontétu

kabeli 1
Vaks 1
Dekorativa apmale 1
UzstadiSanas instrukcija 1
Piekluves datu karte 1
RFID karte 2
Urbumu veidne (integréta iepakojuma) 1

Skrave ar plakanu galvu montazai pie
sienas, 6 mm x 60 mm 4

Dibelis montazai pie sienas,
8 mm x 60 mm 4

BlivéjoSa paplaksne montazai pie sienas 4
Kabela blivslégs M32 infrastrukturai
un Ethernet/RS-485, kopa ar blivéjuma

disks un uzgrieznis 2

Blvju komplekts kabela blivsiegam M32,
Skelts, ar 2 kabelu kanaliem, kas pare-

dzeti Ethernet/RS-485 1
Aizbaznis Ethernet/RS-485 datu kabelim 1
Blivju komplekts infrastrukttras kabela

blivslegam, ar samazinatu diametru 1
Skravspaile RS-485 kabelim 1

Aizbaznis M32, kopa ar blivejuma disks
un uzgrieznis 8

Nerls€joSa térauda skruve vakam,
4 mm x 14 mm 10

Sienas distancers 4

Piegades komplekta parbaude

1. Uzreiz péc izpakoSanas parbaudiet, vai piegades
komplekta ir visi komponenti un vai tie ir nebojati.

2. Bojajumu vai trukstoSu komponentu gadijuma
sazinieties ar musu klientu atbalsta dienestu;
sk. 8is instrukcijas aizmugure.

5. Tehniskie dati

Tehniskos un mehaniskos datus skatiet tehnisko
datu lapa.

6. PriekSnosacijumi
6.1. Montazas un uzstadiSanas vieta
Sienas nestspéja

Ladéetajs ir paredzéts tikai stacionarai lietoSanai, tapéc
tas vienmeér ir jamonté pie sienas. Sienas nestspéjai
jabat vismaz 40 kg.

MontazZas vieta

* Montégjiet ladétaju vismaz 50 cm virs zemes, bet ne
augstak par 115 cm, lai nodrosinatu brivu piek]uvi.

e No visam pusém nodroSiniet vismaz 20 cm
attalumu lidz ladétajam. Sk. 1. attélu.

Elektribas pievads

o leverojiet elektrotikla uzturétaja vietéjos
noteikumus.

o Ladetaja montazai nodroSiniet atsevisku pievadu.

e Vajadzibas gadijuma ierikojiet atsevisku pievadu,
kas atbilst visparigiem elektroinstalacijas ieriko-
Sanas un buvniecibas noteikumiem. Elektribas
pievadu var ierikot gan zem, gan virs apmetuma.

o Ladetajam nepiecieSams aréjs automatiskais
slédzis (vismaz RCD, A tips). lericé jau ir integréta
lTdzstravas aizsardziba pret stravu bojajuma vieta
(6 mA) saskana ar standartu IEC 62955.

o Ladetajs paredzets pievienoSanai pie elektrotikla ar
230 V (vienfazes) vai 400 V (trisfazu) un 50/60 Hz
spriegumu un ekspluatésanai s§ada tikla.

o Parliecinieties, ka ladétaja nominalais spriegums
un nominalas stravas stiprums atbilst vietéja
elektrotikla nosacijumiem, lai uzlades sesija
neparsniegtu pievada nominalas stravas stiprumu;
sk. 5. Tehniskie dati.

» Ir piemérojami visi standarti, kas attiecas uz
zemsprieguma iekartu ierikoSanu, ka paredzéts
VDE 0100 vai vietéjos valsts noteikumos.
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6. Nosacijumi

o Jablt uzstaditam jaudas slédzim, kas atbilst
majas elektroinstalacijai un ladétaja ierices jaudai
(sk. datu plaksniti un 5. Tehniskie dati).

Citas norades

Izveéloties uzstadiSanas vietu, ieverojiet ari talak
minétos noradijumus.

o Ladetajam var piek|ut pilnvarotas personas,
lai veiktu apkalpoSanu.

o Jaiespéjams, novérsiet nepiederosu personu
piekluvi iericei.

o Uzstadiet Iadetaju vieta, kur tam viegli var piekJtt
ar transportlidzekli.

¢ NodroSiniet pietiekami daudz vietas montazai un
uzlades sesijam.

o NodroSiniet labu tikla savienojumu:
ladétajiem ar LTE sakariem;

Wi-Fi savienojumam klienta rezima.

Apkartejas vides nosacijumi

o leverojiet specifikacijas attieciba uz apkartéjo vidi.

Lai nepielautu klimatisko apstaklu raditus boja-
jumus, montéjiet ladétaju ta, lai tas butu aizsargats
pret tieSu klimatisko apstak|u iedarbibu.

o Vajadzibas gadijuma nodroSiniet pietiekamu
dzeséSanu un/vai ventilaciju.

o Cik vien liela méra iespéjams, uzstadiet ladétaju
vidé, kura nav paklauta tieSai saules staru iedar-
bibai un kura ir aizsargata pret aréeju kaitéjumu.
TieSa saules staru iedarbiba var paaugstinat
ladétaja temperaturu, tadéjadi ietekméjot uzlades
jaudu.

Visiem ladétaja variantiem ir uzstadits Mérinstrumentu
direktivai 2014/32/ES atbilstoSs elektribas skaititajs,
tapéc tie ieriCu atbilst elektromagnétiskas vides

klasei E1.

savietojamibu atbilst EMS direktivai 2014/30/ES.

6.2. Vajadzigie instrumenti

Urbjmasina ar 8 mm urbi stiprinasanai 1
pie sienas

TORX skruvgriezis TX20 1
(vaka pieskrivesanai)

TORX skruvgriezis TX30 1
(pieskruvésanai pie sienas)

Sankniebles infrastrukturas vada 1
saisinasanai

Apmetuma un izolacijas honemsanas 1

instruments infrastruktiras vadam

Zimulis urb8anas caurumu atzimésanai 1
Rievveida skruvgriezis spailém 1
Limenradis 1
Savazamais metrmérs vai mérlente 1
Knaibles kabela blivsiegam M32 1
Mobila galiekarta vai klepjdators 1

konfiguréSanai

Apmetuma un izolacijas honemsanas Pec
instruments RS-485 vadam izveles
Smailas izliektas knaibles vadu Péec
ievilk8anai izveles
Spraudna montazas instruments RJ45 Pec

izveles



7. Montaza

A\ Bridinajums

Nepietiekama darbinieku kvalifikacija rada miesas
bojajumu gusanas risku.

Sekas var but smagi miesas bojajumi un materiali
zaudéjumi.

o Ar ladétaju drikst darboties tikai apmaciti un
attiecigi kvalificéti darbinieki.

A Bridinajums

Miesas bojajumu gusanas risks nestabilas sienas de|.

Ja sienas nestspéja ir mazaka par 40 kg, var gut
smagus miesas bojajumus.

* Montgjiet ladétaju pie sienas, kuras nestspéja ir
vismaz 40 kg.

« levérojiet visus bridinajumus.

° Norade

Materiali zaudéjumi nepareizi izveletas montazas
vietas de|.

Neieverojot nosacijumus attieciba uz montazas
vietu, var radi1t materialus zaudé&jumus.

o |zpildiet visus nosacijumus attieciba uz montazas
vietu.

e ievérojiet visus apkartéjas vides nosacijumus
attieciba uz montazas vietu.

7. Montazas sagatavosSana

Montazas un uzstadiSanas laika sabojajot kompo-
nentus, var gut smagus miesas bojajumus.

o Apturiet turpmakos darbus.

o Informéjiet tehnisko dienestu.

Montierim iesp€jams tada elektriskas stravas trie-
ciena risks, kas izraisa smagus miesas bojajumus
vai navi.

Katru uzstadito ladétaju nodroSiniet ar automatisko
sledzi (vismaz RCD, A tips).

—_

Pirms montazas parliecinieties, ka ir izpildTti visi
nosacijumi.

N

. Viennozimigi nosakiet ladétaja variantu péc
modela nosaukuma, kas noradits datu plaksnité uz
korpusa. Lai to noteikti, jo Tpasi ir svarigs modela
nosaukums un zem ta noraditas tikla piesléguma
vértibas (nominalais spriegums, strava, frekvence).

w

. AtbilstoSi pievada veidam izvélieties attiecigo blivju
komplektu. Atbilstosi Skérsgriezumu tabulai.

Kabela arejais

Blivju komplekts
diametrs

18-25 mm RUpnica montéts blivju
komplekts
13-18 mm Pievienots blivju komplekts

ar 1 caurumu

Eichrecht variants saskana ar Vacijas kalibreSanas
noteikumiem

1. Parbaudiet, vai ir razotaja zimogs un vai tas ir
nebojats.

0 RaZotaja zimogus nedrikst nonemt vai sabojat.
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7.Montaza

1. variants Kabela pievads no apaksas

1. Montéjiet vajadzigos kabela blivslegus no apaksas
uz iekSu, novietojot blivgredzenu pie blivsléga.
Visas paréjas atveres noslédziet ar aizbazniem.
Sk. 2. attéelu.

2. No infrastrukturas kabela 15 cm garuma nonemiet
izolaciju. Sk. 3. attélu.

2. variants Kabela pievads no aizmugures

1. Montéjiet vajadzigos kabela blivslégus no iekSas

uz aru, novietojot blivgredzenu pie blivsléga.
Visas paréjas atveres noslédziet ar aizbazniem.

N

No infrastruktlras kabela 12 cm garuma nonemiet
izolaciju. Sk. 3. attelu.

0 Ja, montéjot ladétaju, datu kabeli atrodas tiesi aiz
ladétaja, vajadzibas gadijuma izmantojiet distan-
cerus. Tadéjadi nesaspiedisit kabeli starp sienu
un ladéetaju.

w

Novelciet aizsargplévi no distanceriem, pielieciet
tos pie ladétaja aizmugures tiem paredzétajos
izvirzijumos (kupolveidigi) un stingri piespiediet
distancerus.

7.2. Ladétaja montaza

Montazas un uzstadiSanas laika sabojajot kompo-
nentus, var gut smagus miesas bojajumus.

o Apturiet turpmakos darbus.

« Informéjiet tehnisko dienestu.

—

izmantojot urbumu veidni, atziméjiet uz sienas
4 stiprinajuma caurumus. Sk. 4. attélu.

Ja kabeli ievada no aizmugures, izvelciet infra-
strukturas kabeli cauri urbumu veidnes kreisas
puses caurumam. Sk. 4. attélu.

Montierim iespéjams tada elektriskas stravas trie-
ciena risks, kas izraisa smagus miesas bojajumus
vai navi.

Pie stiprinajumu punktiem, kuros ieskruvétas
skrives, nedrikst atrasties stravu vadosi vadi.

2. Atbilstosi atzimeém izurbiet siena stiprinajumu
caurumus.

3. levietojiet skriivem paredzétos dibelus.

4. lzolacijai uzspraudiet uz stiprinajuma skriivém
4 blivéjosas paplaksnes.

5. Ja kabela pievadu ievada no aizmugures, ievelciet
to cauri kabela blivsiegam ladétaja.

0 Cauri Skeltajam blivju komplektam kabela bliv-
slega ladétaja var ievadit Ethernet kabeli (arT ar
jau pievienotu RJ45 spraudni).

6. Pieturiet 1adétaju pie izurbtajiem stiprinajuma cau-
rumiem. lebidiet 4 stiprinajuma skrdves ar gumijas
blivem tam paredzétajos ladétaja stiprinajuma cau-
rumos (poz. 1). Sk. 5. attéelu.

7. Pieskruvéjiet ladétaju. Sk. 5. attelu.

8. Ja kabela pievadu ievada no apaksas, ievelciet to
no apaksas cauri kabela blivslegam ladétaja.

Cauri Skeltajam blivju komplektam kabela bliv-

slega ladétaja var ievadit Ethernet kabeli (arT ar
jau pievienotu RJ45 spraudni).

7.3. Kabela pieslégSana

PieskarSanas dalam, kuras ir spriegums, rada tieSu
dzivibas apdraudéjumu elektriskas stravas trieciena
dél.

o Arkartas gadijuma, piem., novérsot klimes vai
veicot ar elektribu saistitus darbus pie ladétaja,
ieverojiet talak noraditos droSibas noteikumus.

- Atvienojiet ladétaju no sprieguma.
- NodroSiniet pret atkartotu ieslegsanu.
- Parbaudiet sprieguma neesibu.

- lezeméjiet ladéetaju un izveidojiet I1sslegumu.

- |zol€jiet blakus eso8as dalas, kuras ir spriegums,
un nodroSiniet bistamo zonu.



Nepareizi pieslégts elektribas pievads rada tieSu
dzivibas apdraudéjumu no elektriskas stravas
trieciena.

o leverojiet piesleguma shemu.

 Pareizi sakartojiet dzislas atbilstosi krasam.

o |leverojiet vietéjos valsts noteikumus.

o Infrastruktdras kabeli pieslédziet atbilstosi
piesléguma shémai. Sk. 6. attélu.

Ladetaju piesledz 3 fazem.
Infrastruktiiras kabelu pieslegsSana

Var izmantot daudzdzislu vadus ar vadu uzgaliem vai
bez tiem vai stingros kabe]us.

1. Nonemiet vadam 10-12 mm izolacijas 11 kW
variantam vai 22 kW variantam — 18-20 mm.

2. Pareizi pakartojiet pieslegumus sk. 6. attélu un
iespraudiet tos kontaktspailés. Atsperspailes var
atspriegot ar skruvgriezi.

3. Aizveriet kabela blivsiegu. Nostipriniet to pie-
tiekami stingri, lai taja nevarétu iek|at ddens un
putekli un kabeli nevarétu nejausi izvilkt, tomer
nepievelciet parak stipri, lai nesabojatu izolaciju.

Péc izveles: Ethernet kabela un/vai RS-485 kabela
pieslegSana

1. lespraudiet Ethernet kabeli tam paredzétaja
pieslégvieta. Sk. 7. attélu.

2. Nonemiet kabela izolaciju.
3. Nonemiet RS-485 kabelim 5 mm izolacijas.

4. AtbilstoSi atzimém uzspiediet RS-485 kabeli uz
skruvspailes.

5. Uzspraudiet skrivspaili uz drukatas shémas plates.
Sk. 6. attélu.

0 RS-485 pieslegvieta jau ir terminéta.

7.4. Vaka montaza
1. lekariet vaku 2 aug$€jos akos (poz. 1). Sk. 8. attélu.

2. Nolaidiet vaku lejup un stingri piespiediet (poz. 2).
Sk. 8. attélu.

3. Nostipriniet vaku ar 10 skrivém un pievelciet tas ar
3 Nm griezes momentu.Sk. 9. attélu.

o Dekorativo apmali piestipriniet tikai péc sekmigas

pienemsanas ekspluatacija.

7.5. Uzlieciet uznémeéja zimogu.

Attiecas tikai uz Eichrecht variantu saskana ar
Vacijas kalibréSanas noteikumiem.

1. RUpigi notiriet virsmu. Uz tas nedrikst bat
smérvielas un putekl|i.

2. Divas augs$éjas vaka skruves aizzimogojiet ar
uznémeéja zimogu.

RaZotaja un uznémeéja zimogu nedrikst sabojat.
Citadi tiks zaudéta atbilstiba Vacijas kalibréSanas
noteikumiem.
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8. Pienemsana ekspluat

8. Pienemsana ekspluatacija

Ladétajs jamonte, japieslédz un japienem ekspluatacija
sertificetam elektrotehnikim, ievérojot vietéjos notei-
kumus un nosacijumus. Lai to nodroSinatu ir jaaizpilda
protokols par pienem38anu ekspluatacija, kas janodod
klientam.

Protokolu par pienems$anu ekspluatacija varat leju-
pieladét, apmeklgjot vietni https://www.elli.eco/de/
downloads.

1. lesledziet [adetaja spriegumu.

0 Tiklidz ladétajs bls gatavs konfigurésanai,
LED lampinas mirgos zila krasa.

2. Noskenéjiet QR kodu, kas noradits uz piek|uves
datu kartes, un savienojiet to ar ladétaja aktivo
punktu.

Ja ar QR koda starpniecibu savienojumu neizdodas
izveidot, izpildiet noraditas darbibas.

Izveidojiet savienojumu ar ladétaja aktivo punktu,
izmantojot Wi-Fi (sk. Wi-Fi SSID un Wi-Fi paroli
uz piekluves datu kartes).

3. interneta parluka adreses rinda ievadiet resursda-
tora nosaukumu (sk. piek|uves datu karti).

0 Veidojot savienojumu ar ladétaja konfiguraciju,
parlika var paradities bridinajums par drosibu.
$ada gadijuma izpildiet noradijumus, kas redzami
parluka, lai apstiprinatu drosibas vardu un izvei-
dotu savienojumu ar ladétaja konfiguraciju.

4. Ladetaja konfiguracija piesakieties, izmantojot
Service-User datus.

5. Ladetaja konfiguracija izpildiet pievienosanas
plismas noradijumus.

1. variants Uzlades parbaude ladétaja konfiguracija
1. Savienojuma iestatijumos daktivizejiet OCPP.
2. Aktivizéjiet nesaistitu uzladi.

3. Péc sekmigas uzlades parbaudes OCPP ir atkal
jaaktivize.

2. variants Uzlades parbaude lietotne

1. lzveidojiet ladétaja savienojumu ar Charging lie-
totni. Informaciju skatiet lietotaja rokasgramata,
5.2. nodala “Ladétaja savienoana ar Charging
lietotni”.

2. Aktivizéjiet nesaistitu uzladi.

3. Péc sekmigas uzlades parbaudes OCPP ir atkal
jaaktivize.

Tagad pienems3ana ekspluatacija ir pilntba pabeigta.

9. Dekorativas apmales
piestiprinasana

1. Uzlieciet dekorativo apmali uz korpusa un to ciesi
piespiediet, I1dz fiksacijas aki dzirdami nofiksgjas.
Sk. 10. attélu.

10. Ekspluatacijas izbeigSana

A Bridinajums

Nepietiekama darbinieku kvalifikacija rada miesas
bojajumu gusanas risku.

Sekas var but smagi miesas bojajumi un materiali
zaudé&jumi.

o Ar ladétaju drikst darboties tikai apmaciti un
attiecigi kvalificéti darbinieki.

A\ Bridinzjums

Miesas bojajumu gusanas risks nepareizas demon-
tazas de|.

Demontazas kludas var izraisit bistamas situacijas
un radit materialus zaudéjumus.

e levérojiet visus bridinajumus attieciba uz
demontazu.

» Nonemot razotaja un uznémeja zimogu, atlauja,
kas pieskirta Eichrecht variantam saskana ar
Vacijas kalibreSanas noteikumiem, zaudé spéeku.

10.1. Ladétaja ekspluatacijas izbeigSana

1. Atjaunojiet visam ladétajam rupnicas iestatijumus.
Tadéjadi no sistemas tiek izdzésti visi personas
dati un vajadzibas gadijuma ari vietéjas droSibas
kopijas.
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PieskarSanas dalam, kuras ir spriegums, rada tiesu
dzivibas apdraudéjumu elektriskas stravas trie-
ciena del.

o Arkartas gadijuma, piem., novérsot klimes vai
veicot ar elektribu saistitus darbus pie ladétaja,
ieverojiet talak noraditos drosibas noteikumus.

10. Ekspluatacijas izbeigSana

- Atvienojiet ladétaju no sprieguma.

- NodroSiniet pret atkartotu ieslegSanu.

- Parbaudiet sprieguma neesibu.

- lezeméjiet ladéetaju un izveidojiet T1sslégumu.

- |zol€jiet blakus eso8as dalas, kuras ir spriegums,

un nodroSiniet bistamo zonu.

1. Izpildiet visus bridinajumos uzskaititos droSibas
noteikumus, lai atvienotu ierici no sprieguma.

2. Starp dekorativo apmali un ladetaja korpusu iebi-
diet vienkarSu plastmasas karti. Sk. 11. attélu.

o To darot, attieciga gadijuma var sabojat plast-
masas karti.

3. Saciet no saniem atbrivot fiksacijas akus pa peri-
metru uz augsu. Peédegjos atbrivojiet akus apaksa.
Sk. 12. attélu.

4. Atskruvéjiet skrtives un nonemiet vaku.

5. lznemiet pievada dzislas no kontaktspailém.

6. Noskruvéjiet ladétaju no sienas.

7. Novietojiet ladetaju glabasanai vai izniciniet to.
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11. Pielikums

11. Pielikums
11.1. Juridiska informacija

© 2024 - Saja dokumenta ir materials, kas pieder
uznémumam Volkswagen Group Charging GmbH (Elli),
un materials, kas pieder uznémumam eSystems MTG
GmbH. Visas tiesibas aizsargatas.

So dokumentu vai ta dalas nedrikst nekada veida
parveidot, atveidot, apstradat vai nodot treSajam
personam bez iepriekS€jas rakstiskas uznémuma
Volkswagen Group Charging GmbH (Elli) vai eSystems
atlaujas.

11.2.Produkta Tpasibas

c € Ladétajam un uzlades kartei
razotaji ir pieskirusi CE atbils-
tibas markéjumu, un uz tiem ir CE
logotips. Attiecigas atbilstibas
deklaracijas varat iegut, apmek-
Iejot vietni https://www.elli.eco/
downloads/.

11.3.1znicinasana
Izniciniet ierici saskana ar piemérojamiem
vietéjiem iznicinasanas noteikumiem.
.

Elektriskas un elektroniskas ierices ir apzimétas ar
parsvitrota atkritumu konteinera simbolu. Tas norada,
ka attiecigas ierices darbmuza beigas ir jasavac un
jaiznicina atseviski no parastajiem sadzives atkri-
tumiem. Ta ka esat ierices tieSais galalietotajs,

uz jums attiecas atseviskas iznicinasanas juridiskais
pienakums.

Elektriskas un elektroniskas ierices varat bez maksas
nodot tuvakaja vietéja savakSanas vieta. To adreses
varat uzzinat savas pilsétas vai pasvaldibas parvaldes
iestade. Pieejams ne visas valstis.

Par attiecigo personas datu dzéSanu nolietotaja iericé
atbildat tikai jUs.

Ja jusu nolietotaja iericé ir baterijas, akumulatori vai
lampas, iznemiet tos pirms ierices nodoSanas iznicina-
Sanai un ari tos nododiet atseviskai savakSanai.

Elektriskajas un elektroniskajas iericés ir vielas,
kam ir potenciali bistama iedarbiba uz vidi un cilvéka

veselibu. Tapéc nodrosiniet noteikumiem atbilstoSu
iznicinasanu, bet vispirms noskaidrojiet, kadus atkri-
tumu daudzuma mazinasanas pasakumus varétu veikt,
pieméram, remontét vai citadi izmantot ierici, un pirms
galigas iznicinasanas izmantojiet atkalizmantoSanas,
parjaunosanas, atsevisku komponentu atjauninadanas
vai mainas iespéjas, lai palidzetu aizsargat masu vidi.

Vacija: ari tirgotajiem, kuru elektrisko un elektronisko
ieri¢u tirdzniecibas platiba ir vismaz 400 kvadratmetri,
ka arT partikas tirgotajiem, kuru kopégja tirdzniecibas
platiba ir vismaz 800 kvadratmetri, kas vairakas reizes
kalendaraja gada vai ilgstosi piedava elektriskas un
elektroniskas ierices un laiz tas tirgu, nolietotas ierices
ir japienem bez maksas. Ja preces izplata, izmantojot
distances sazinas lidzek|us, uzskata, ka tirgotaja tirdz-
niecibas platiba ir noliktavas un nositisanas platiba.

Nododot tieSajam lietotajam jaunu elektrisko un elek-
tronisko ierici, tirgotajiem nodoSanas vieta vai tas tiesa
tuvuma bez maksas japienem atpaka) tada pasa veida
nolietota ierice, kurai kopuma ir tadas pasas funkcijas
ka jaunajai iericei.

Bezmaksas pienems$ana iesp&jama, ari neiegadajoties
jaunu elektrisko vai elektronisko ierici mazumtirdz-
niecibas veikala vai tieSa tuvuma Iidz 3 nolietotam
viena veida iericém, ja to argjie izmeri nav lielaki par
25 centimetriem.

Noskaidrojiet, vai jusu valsti (arpus Vacijas) ir lidzigi
noteikumi.

Informaciju par Vacijas Elektrisko un elektronisko iericu
likuma “ElektroG” 10. panta 3. punkta un 22. panta

1. punkta noteikto “kvantitativo mérkraditaju”
(savakSanas un atguves raditajs) izpildi Vacija skatiet
8aja vietné: https://www. bmuv.de/themen/wasser-
ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

& Materialu recikiésana ietaupa izejvielas un
‘ enerdiju un ievérojami palidz aizsargat vidi.
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Saisinajumi

un akronimi g
=

Lidzstrava ?é

Hz Hercs )

kW Kilovats

LTE Long Term Evolution

mA Miliampérs

MID Mérinstrumentu direktiva

N Nullvads

Nm Nutonmetrs

PE Aizsargvads

RCD Strava bojajuma vieta

RFID Radiofrekvenciala

identificésana
V Volti

Wi-Fi Lokalais bezvadu tikls



226 Klientu atbalsts

Ja jums ir kadi jautajumi par sienas kastiti, [ldzu,
sazinieties ar mumes.

LUdzu, sazinieties ar mums, izmantojot kontaktformu:
https://www.elli.eco/en/contact.



Lietuviy k.
Naudotojo vadovas

ISsamig informacijg apie jkroviklj rasite pateiktame
montavimo vadove ir parsiun¢iamame naudotojo
vadove. Perskaitykite montavimo vadovg ir naudotojo
vadovg, kad suzinotuméte kuo daugiau informacijos
apie jkroviklj.

Naudotojo vadove pateikta informacija apie gaminj,
jkroviklio jkrovimo nurodymai, jo konfigtravimo ir
paleidimo duomenys. Jj parsisiysti galite apsilanke
interneto svetainéje https://www.elli.eco/downloads/
charger2 arba nuskenave QR koda.

PareiSkimas dél duomeny apsaugos

Kad galétumeéte naudoti jkroviklj, turime tvarkyti
Jusy asmens duomenis. Informacija apie duomeny
tvarkyma, Jusy, kaip duomeny subjekto, teises

ir kontaktiniai duomenys pateikti musy Pareis-
kime dél duomeny apsaugos interneto svetainéje
https://www.elli.eco/de/downloads, kuris taip pat
pasiekiamas nuskaicius QR koda.
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1 Bendroji informacija

1 Bendroji informacija
Dokumento apimtis

Jkroviklis yra suderinamas su tinklu. Jis naudojamas
elektromobiliams, atitinkantiems bendrus galiojan-
Cius elektromobiliy standartus ir direktyvas, jkrauti.
Jis tinkamas naudoti patalpose ir lauke, privaciose ir
pusiau vieSose erdvése, pagal nustatytas elektrines ir
aplinkosaugos specifikacijas, zr. Techninius duomenis
233 p.

Jkroviklj galima naudoti tik laikantis visy nacionaliniy
taisykliy.

Galimi jkroviklio variantai:

[

Connect Bazinis modelis

Su energijos skaitikliu (atitinka

Matavimo priemoniy direktyva,
Pro MID), LTE modulis

Su energijos skaitikliu (atitinka
Eichrecht kalibravimo jstatymus),

(kalibravimas)  LTE modulis

Dokumenty koncepcija ir tiksliné grupé

Montavimo ir instaliacijos jrengimo instrukcijoje apra-
Sytas mechaninis jkroviklio montavimas ir elektros
instaliacija. Ji skirta elektrikams ir tinklo operatoriaus
jgaliotoms specializuotoms jmonéms, kurie samdomi
atlikti jkroviklio montavimo ir paleidimo darbus.

Daugiau informacijos apie prieinamas instrukcijas
pateikta naudotojo vadove.

'A_.;:' Kad buty lengviau skaityti dokumentg,

T Kai kurio asmeny grupéems jvardyti varto-
jamas tik vyriSkosios giminés terminas, pvz.,
»haudotojas”. Taciau suprantama, kad tai gali
bati ir ,naudotoja“.

Atkreipkite démesj, kad , jkroviklio” sgvoka vartojama
apibudinant kiekvieng individualy modelj, iSskyrus
atvejus, kai jis zymimas konkrecia nuoroda. Todél

visi saugos nurodymai, susije su jkroviklio naudojimu,
taikytini visiems modeliams. Siame dokumente sgvoka
Jkroviklis” reiskia jkroviklj ir jkrovimo kabelj.

Dokumenty skaitymas ir saugojimas

Dokumentus butina atidziai perskaityti pries
montavima.

Dokumentus bitina iSsaugoti ir, pardavus jkroviklj,
perduoti naujam savininkui.

Paryskintos pastraipos
A Pavojus

Siuo simboliu pazyméta informacija apie pavojingas
situacijas, kuriy nepaisant bus mirtini arba sunkus
suzalojimai.

A Ispéjimas

Siuo simboliu pazyméta informacija apie pavojingas
situacijas, kuriy nepaisant galimi mirtini arba sunkts
suzalojimai.

Atsargiai

Siuo simboliu pazymeéta informacija apie pavojingas
situacijas, kuriy nepaisant galimi lengvi ar vidutinio
sunkumo suzalojimai.

0 Nurodymas

Siuo simboliu pazymeéta informacija apie pavojingas
situacijas, kuriy nepaisant galima zala gaminiui.

Simboliai

Siame dokumente vartojamy simboliy reik$mé:

Vartojami simboliai ir jy paaiSkinimai

Priemonés, kuriy reikia laikytis

Lt el nurodyta eilés tvarka.

Priemonés, kurioms nebatina
konkreti eilés tvarka.

Tekste, pazymétame Siuo
c simboliu, pateikiama papildomos
informacijos.



Redakcijos pareiSkimas

Visa Siame dokumente ir naudotojo vadove pateikta
informacija atitinka spausdinimo metu turimg informa-
cijg. Dél nuolatinio jkroviklio tobulinimo galimi jkroviklio
ir Siuose dokumentuose pateiktos informacijos nesuta-
pimai. Jokiy pretenzijy negalima teikti Cia pateiktos
informacijos, paveiksléliy ir apraSymy pagrindu.

Programinés jrangos naujiniai

Atkreipkite démesj, kad jkroviklyje visada naudojama
naujausia programiné jranga. Jsitikinkite, kad jkrovimo
programai suteiktas leidimas atnaujinti programine
jranga.

Informacija apie jkroviklio susiejima su jkrovimo
programa pateikta naudotojo vadove.

Informacija apie naujausius programinés jrangos nauji-
nius pateikta interneto svetainéje https://www.elli.eco/
de/changelog/wallbox. Naudotojas gali pats jdiegti
naujinius arba juos atmesti. Taciau dél to gali buti
paveikta jkroviklio sauga ir veikimas. Naujy funkcijy
naudojimas taip pat gali bati apribotas.

Jei nesutiksite su atnaujinimu, nebegalios gamintojo,
tarpinio gamintojo ir pardavéjo atsakomybeé uz jkro-

viklio pazeidimus, jei jie gali bati susije su trukstamu

naujiniu.

Klienty aptarnavimas

Esame pasirenge atsakyti j Jusy klausimus apie jkro-
viklj ir §j dokumenta. Susisiekite su mumis telefonu
arba el. pastu. Kontaktiniai duomenys nurodyti pasku-
tiniame puslapyje.

Nesilaikant Siame dokumente pateikty nurodymy
kyla elektros smugio pavojus, dél kurio naudotojas
gali patirti sunkiy suzalojimy ar net mirti.

* Montavimo darbus turi atlikti tik sertifikuoti elek-
trikai, kurie geba tinkamai ir saugiai sumontuoti
jkroviklj bei atpazinti galimus pavojus.

2 Kuvalifikacija

A Ispéjimas

Suzalojimo pavojus ir galima materialiné zala dél
nepakankamos personalo kvalifikacijos.

Dél to galimi sunkls suzalojimai ir materialiné zala.

o Jkroviklj montuoti gali tik iSmokytas personalas.

0 Visus montavimo instrukcijoje aprasytus darbus
gali atlikti tik sertifikuoti elektrikai.

3 Saugos nurodymai

3.1 Bendrieji jkroviklio montavimo

saugos nurodymai

o Jkroviklj montuoti, sujungti ir paleisti turi sertifi-
kuotas elektrikas, laikydamasis vietos nurodymy ir
taisykliy. Butina uzpildyti paleidimo protokola.

e Galima montuoti tik privaciose ir pusiau vieSose
erdvése.

o Laikytis montavimo ir instaliacijos jrengimo vietos
nurodymy, zr. 6.1 Montavimo ir instaliacijos
jrengimo vieta.

o Laikytis aplinkos salygy (aukstis virs juros lygio,
temperatura ir dréegmé, zr. 5 Techniniai duomenys).

e Galima naudoti tik ,Elli“ patvirtintas atsargines
dalis. Negalima montuoti pazeisty / sutepty /
uztersty daliy.

e Jkroviklio negalima apklijuoti arba apstatyti daiktais.

o ] jkroviklj negalima integruoti jokiy daikty.

e Ant jkroviklio negalima padéti jokiy daikty.

e Saugoti jkroviklj nuo skysciy.

« Nemontuoti sprogiose aplinkose.

o Kiekvieng sumontuotg jkroviklj apsaugoti likutinés
srovés grandinés pertraukikliu (maziausiai RCD

A tipo).

o Nenaudoti ilgikliy, kabeliy ri¢iy arba integruoty
lizdy.
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3 Saugos nurodymai

* Nenaudoti adapteriy.

« NeiSardyti, nekeisti ir neapeiti saugos jtaisy,
kaip antai kalibravimo varianto gamintojo plombos.

o Nemodifikuoti jkroviklio korpuso arba vidiniy
komponenty.

o Laikytis nacionaliniy saugos reikalavimy.

o Laikytis visy vietos elektros instaliacijos nurodymuy,
galiojanciy prieSgaisrinés saugos bei aplinkos
apsaugos taisykliy.

ISsamus reikalavimai, susije su nesubalansuotos
apkrovos taisyklémis, nurodyti atitinkamoje Salyje
taikomose taisyklése. Elektrikas arba naudotojas gali
nustatyti apribojima transporto priemonéje, prijungtoje
infrastruktdroje arba per jkroviklj. Nustatymga atlieka
elektrikas per jkroviklio konfiglracijg, apribodamas
jkrovimo srove.

o ,eSystems MTG GmbH" /,Volkswagen Group
Charging GmbH" perima tik atsakomybe uz
pristatoma jkroviklj ir uz darbus, kuriuos vykdo
gamintojo technikai.

3.2 Bendrieji jkroviklio naudojimo
saugos nurodymai

Tolesniuose skyriuose pateikta bendroji informacija,
taikytina jkroviklio naudojimui.

Jei jkroviklis yra sugedes arba jei esama jkroviklio ar
ikrovimo kabelio jtrukiy, didelio nusidévejimo ar kity
fiziniy pazeidimy (pvz., iSsiplétes korpusas ir pan.),
kyla elektros smugio pavojus, kuris gali sukelti
sunkius suzalojimus arba mirt;.

» Jei jtariate, kad jkroviklis arba kabelis yra pazeisti,
kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

o Jei jkroviklis yra fiziSkai pazeistas, nepradékite
jo naudoti.

o Pavojaus ir (arba) nelaimingo atsitikimo atveju
(pvz., pasirodzius dimams ar atsiradus kvapui,
esant kabelio pazeidimy ir pan.) nedelsdami
atjunkite jkroviklj nuo maitinimo Saltinio ir kreip-
kités pagalbos j elektrika.

 Paaiskinimai ir tolesni nurodymai dél rodomy
klaidy biseny paaiskinti naudotojo vadovo
skyriuje ,Gedimy Salinimas”.

Saugokite jkroviklj nuo vandens, nes kyla elektros
smugio pavojus, galintis sukelti sunkius suzalojimus
arba mirtj.

o Nenukreipkite stiprios vandens sroves j jkroviklj.

* Nejmerkite lizdo j vanden;.

remontuoja arba perkelia j kitg vietg nesertifikuoti
elektrikai, gali kilti elektros smugio pavojus,
sukeliantis sunkius suzalojimus arba mirt;.

o |kroviklj montuoti, techniskai prizidreti, remontuoti
ir perkelti j kitg vietg gali tik sertifikuoti elektrikai.
Jei jkroviklj modifikuoja nesertifikuoti elektrikai,
.Volkswagen Group Charging GmbH" pasilieka sau
teise atmesti bet kokias garantines pretenzijas.

o Naudotojui negalima bandyti techniskai prizitréti
arba remontuoti jkroviklio, nes jame néra daliy,
kuriy technine priezitrg gali atlikti naudotojas.
Taikant naudotojo vadove neaprasytus iSplétimo
ar pritaikymo budus garantija anuliuojama.



Pavojus gyvybei dél elektros smugio.

Naudojant jkroviklj be veikiancio jzeminimo, galimas
elektros smugis, trumpasis jungimas, gaisras,
sprogimas ar nudegimas.

e |zeminima iSjunkite tik nejzemintose maitinimo
sistemose.

Pavojus gyvybei dél elektros smugio arba gaisro.

Vanduo jkroviklyje gali sukelti gyvybei pavojingus
suzalojimus del elektros smugio ir gaisro.

o Jokiu budu nejmerkite jkroviklio ir kiStuko
j vanden].

« Nenukreipkite vandens sroveés, pvz., laistymo
zarnos arba auksto slégio valytuvo j jkroviklj.

o Nestatykite skyscCiu pripildyty indy ant jkroviklio.

 Valykite jkroviklj tik sausu arba vos sudrékintu
audiniu.

A\ 1spéiimas

Netinkamas jkroviklio naudojimas gali sukelti
materialiné Zalg, suzalojimus ar net mirtj.

e Prie$ naudodami jkroviklj, perskaitykite §j vadova.

« Jei net perskaite vadova nesate tikri, kaip naudoti
jkroviklj, kreipkités pagalbos j klienty aptarnavimo
tarnyba.

o Jkroviklis yra elektrinis prietaisas. Vaikams
negalima naudoti jkroviklio arba su juo zaisti.

Nenaudokite jokio adapterio, konverteriy arba
ilgikliy su jkrovikliu. Taip galite sugadinti jkroviklj ir
patirti sunky ar net mirting suzalojima.

» Naudokite jkroviklj tik elektromobiliams,
kurie atitinka 3* rezima, jkrauti.

o Norédami suzinoti, ar jlisy transporto priemoné
yra suderinama, zr. transporto priemonés
naudojimo instrukcija.

*3 reZimas yra labiausiai paplites jkrovimo rezimas,
apimantis visus kintamosios sroves jkrovimo
procesus viesosiose jkrovimo stotelése arba jkro-
vikliuose, prie kuriy prijungta elektrineé transporto
priemoné.

A Ispéjimas

Naudojant pazeistg jkroviklj (pvz., iSsiplétes kor-
pusas, jtrukes jkrovimo kabelis ir pan.), naudotojas
gali buti paveiktas elektros komponenty ir kilti elek-
tros smugio pavojus, dél kurio naudotojas gali buti
suzalotas arba mirti.

o Prie$ jkrovima visada jsitikinkite, kad jkroviklis
nepazeistas.

« Jsitikinkite, kad jkrovimo kabelis nepaZzeistas
(nesulinkes ar neprispaustas).

o Imkités atsargumo priemoniy, kad lizdas laikinai

nesiliesty su Silumos Saltiniais, purvu ar vandeniu.

« Pries jkrovima visada jsitikinkite, kad ant lizdo
kontaktinio pavirSiaus néra purvo ir drégmés.
Kad apsaugotuméte kiStuka nuo purvo ir
drégmeés, naudokite kabelio dangtelj.

PaZeistas jkrovimo kabelis gali sukelti elektros
smugj, dél kurio gali kilti pavojus naudotojui, jis gali
sunkiai susizaloti arba mirti.

Uztikrinkite, kad jkrovimo kabelis buty padétas
taip, kad ant jo nebuty galima uzlipti, uzkliuti,
uzvaziuoti arba kitaip jj per daug prispausti ar
pazeisti. Apvyniokite jkrovimo kabelj aplink jkro-
viklj ir jsitikinkite, kad lizdas nesiremia j grindis.

Traukite tik uz lizdo rankenos ir jokiu budu
netraukite uz jkrovimo kabelio.

Jei jkroviklis veikiamas aukstos temperatiros
(pvz., elektrinio Sildytuvo, atviros ugnies) arba
degios medziagos (pvz., benzino kanistry), galima
materialiné Zala, naudotojo suzalojimas arba mirtis.

o Uztikrinkite, kad jkroviklis arba jkrovimo kabelis
jokiu budu tiesiogiai nesiliesty su Silumos
Saltiniais.

« Salia jkroviklio nenaudokite jokiy sprogiy ar degiy
medziagy.

N
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3 Saugos nurodymai

A Ispéjimas

Naudodami jkroviklj Siame vadove nenurodytomis
sglygomis galite sugadinti jkroviklj ir patirti sunky ar
net mirting suzalojima.

o Naudokite jkroviklj tik nurodytomis sglygomis.

o RFID jutiklis kelia suzeidimo rizikg Zmonéms,
kuriems implantuotas Sirdies stimuliatorius ar
defibriliatorius.

« Jei turite Sirdies stimuliatoriy, laikykités bent
60 cm atstumu nuo jkroviklio priekiniame
skydelyje esancio RFID jutiklio.

« Jei turite defibriliatoriy, laikykités bent 40 cm
atstumu nuo jkroviklio priekiniame skydelyje
esancio RFID jutiklio.

Nelieskite kiStuko jungties ir nekiskite j jj jokiy
daikty. Taip galite sugadinti jkroviklj ir patirti
suzalojima.

» Nelieskite kiStuko jungties ir nekiskite j jj jokiy
daikty.

» Baige krauti ant 2 tipo kiStuko visada uzdékite
apsauginj dangtelj, kad apsaugotumeéte kiStuko
jungtj nuo drégmés.

Diegdami naujg naujinj, neatjunkite jkroviklio nuo
maitinimo Saltinio. Taip galite sugadinti jkroviklj ir
patirti suzalojima.

o Atnaujinant programine jrangg uztikrinkite
nepertraukiama jkroviklio maitinima.

 Baige krauti ant 2 tipo kiStuko visada uzdékite
apsauginj dangtelj, kad apsaugotuméte kistuko
jungtj nuo drégmés.

a Nurodymas

Jei jkrovimo sesijos metu jkrovimo kabelis nebus iki
galo iSvyniotas, jis gali perkaisti ir sugadinti jkroviklj.

o Prie§ jkraudami transporto priemoneg, jsitikinkite,
kad jkrovimo kabelis yra visiskai iSvyniotas ir
nesusipainiojes.

Materialiné zala dél agresyviy valymo priemoniy.

Agresyvios valymo priemonés (pvz., vaitspiritas,
acetonas, etanolis) gali pazeisti korpuso pavirsiy.

o Naudokite Svelnias valymo priemones (pvz., indy
ploviklj, neutraly ploviklj).

o Reguliariai tikrinkite, ar jkroviklis néra pazeistas ir
ar ant korpuso néra neSvarumy.

o Prireikus valykite jkroviklio iSore tik minkstu,
sausu arba vos sudrékintu audiniu.
Materialiné zala Salinant trikdzius.

Jei gedimo nepavyko pasalinti net teisingai vykdant
trikiy Salinimo instrukcijg, jkroviklis yra sugedes.

* Nenaudokite jkroviklio.

o Praneskite techninés prieziliros tarnybai.



4 Tiekimo apimtis

° Su jkrovikliu gali buti pristatoma atsarginiy varzty.

I

Jkroviklio pagrindinis jrenginys su

prijungtu jkrovimo kabeliu 1
Dangtelis 1
Rémelis 1
Montavimo instrukcija 1
Prieigos duomeny kortelé 1
RFID kortelé 2

Grezimo Sablonas
(integruotas pakuoteje) 1

Sraigtas su pakabinama galvute, skirtas
montuoti prie sienos, 6 mm x 60 mm 4

Kaistis, skirtas montuoti prie sienos,
8 mm x 60 mm 4

Sandarinimo poverzlés, skirtos montuoti
prie sienos 4

M32 kabelio jvoré infrastruktarai ir
eternetui / RS-485, jsk. sandarinimo
diskas ir verzlé 2

Kabelio jvorés M32 sandarinimo rinkinys
su 2 kabelio jvorémis eternetui / RS-485 1

Sandarinimo kaiSciai eterneto / RS-485
duomeny linijai 1

Mazesnio skersmens kabelio riebokslio
infrastruktlros kabelio sandarinimo
rinkinys 1

Prisukamas RS-485 kabelio gnybtas 1

Aklé M32, jsk. sandarinimo diskas ir
verzlé 3

Nerudijanciojo plieno dangcio varztas,
4 mm x 14 mm 10

Sieniné tarpiné 4

Tiekimo apimties patikrinimas

1. Vos iSpakave patikrinkite, ar pristatyti visi
komponentai ir jie nepazeisti.

2. Esant pazeidimams ar trukstant komponenty,
susisiekite su Klienty aptarnavimo tarnyba;
zr. instrukcijos galinj virselj.

5 Techniniai duomenys

Techninius ir mechaninius duomenis zr. techniniy
duomeny lape.

6 Butinosios salygos

6.1 Montavimo ir instaliacijos jrengimo
vieta

Sienos tvirtumas

Jkroviklis skirtas tik stacionariam naudojimui, todél turi
buti visada pritvirtintas prie sienos. Siena turi gebéti
atlaikyti maziausiai 40 kg apkrova.

Padétis

e Jkroviklj montuokite maziausiai 50 cm ir daugiausiai
115 cm vir$ Zemeés, kad buty uztikrintas pakan-
kamas prieinamumas.

+ Uztikrinkite ne mazesnj kaip 20 cm atstuma nuo
jkroviklio i$ visy pusiy. Zr. 1 pav.

Elektros tiekimas

o Laikykités vietos elektros tinklo operatoriaus
nurodymuy.

o Uztikrinkite, kad prieinamas jkroviklio montavimui
reikalingas maitinimo Saltinis.

o Jeireikia, nutieskite atskirg maitinimo linijg,
atitinkancig bendrasias kabeliy tiesimo ir pastato
technologijy specifikacijas. Prireikus elektros
tiekimo linijg galima tiesti po tinku arba ant jo.

o Jkrovikliui reikalingas iSorinis liekamosios srovés
jungiklis (bent RCD A tipo). Jrenginio puséje jau
integruotas DC liekamosios srovés jtaisas (6 mA)
pagal IEC 62955 standarta.

o Jkroviklis skirtas prijungti prie 230 V (vienfazés)
arba 400 V (trifazés) tinklo jtampos (50-60 Hz).

o Kad jkrovimo sesijos metu nebuty virSyta maitinimo
kabelio vardiné srove, jsitikinkite, kad jkroviklio var-
diné jtampa ir srové atitinka vietos elektros tinklo
specifikacijas, zr. skyriy 5 Techniniai duomenys.

o Taikomi visi zemosios jtampos sistemy jrengimo
reikalavimai pagal VDE 0100 arba vietines
taisykles.

N
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6 Butinosios salygos

o Turi bati jrengtas grandinés pertraukiklis, atitin-
kantis pastato elektros instaliacijg ir jkroviklio galig
(zr. tipo lentele ir skyriy 5 Techniniai duomenys).

Kiti nurodymai

Rinkdamiesi instaliacijos jrengimo vietg, taip pat
laikykités Siy nurodymuy:

o Tik jgalioti asmenys gali netrukdomai prizitréti
ikroviklj.

o Jeijmanoma, uztikrinkite, kad negalima jokia
neteiséta prieiga.

e Sumontuokite jkroviklj vietoje, prie kurios laisvai
galima privaziuoti automobiliu.

o Uztikrinkite, kad buty pakankamai erdves
montavimo ir jkrovimo darbams.

o Uztikrinkite, kad buty geras tinklo rysys:
jkrovikliui su LTE signalo priemimu,

LWi-Fi” rySiui, kai pasirinktas kliento rezimas.

Aplinkos salygos

Laikykités aplinkos specifikacijy.

o Siekdami iSvengti zalos dél oro sglygy poveikio,
ikroviklj montuokite nuo oro salygy apsaugotoje
vietoje.

e Prireikus pasirtpinkite pakankamu vésinimu
ir (arba) védinimu.

o Jeijmanoma, jkroviklj montuokite tokioje vietoje,
kur jo nepaveiks tiesioginiai saulés spinduliai ir
kur jis bus apsaugotas nuo iSoriniy pazeidimy.
Tiesioginiai saulés spinduliai gali padidinti jkroviklio
temperatura ir taip pabloginti jkrovimo galig.

Visuose jkroviklio Pro variantuose yra jrengtas
MID 2014/32/ES reikalavimus atitinkantis elek-
tros energijos skaitiklis, todél jie atitinka E1 klasés
prietaisams keliamus elektromagnetinés aplinkos
reikalavimus.

Elektromagnetinio suderinamumo pozilriu visi jkrovi-
klio variantai atitinka EMS reglamentg 2014/30/ES.

6.2 Privalomi jrankiai

Greztuvas su 8 mm grgztu, skirtas
montuoti prie sienos

JTorx“ atsuktuvas TX20
(dangtelio varztui)

,Torx“ atsuktuvas TX30
(sienos varztui)

Sonineés Zirkles infrastruktiiros kabeliui
sutrumpinti

Infrastruktaros kabelio izoliacijos
Salinimo ir izoliavimo jrankis

PieStukas grezimo angoms zyméti
Dantytas atsuktuvas spaustukams
Gulsciukas

Sulankstoma liniuoté arba matavimo
juosta

Replés kabelio rieboksliams M32

Mobilusis jrenginys arba neSiojamasis
kompiuteris konfigtravimui

RS-485 kabelio izoliacijos Salinimo ir
izoliavimo jrankis

Reguliuojamos replés kabeliams tiesti

RJ45 kiStuko montavimo jrankis

Papil-
doma

Papil-
doma

Papil-
doma



7 Montavimas

A\ 1spéiimas

Suzalojimo pavojus dél nepakankamos personalo
kvalifikacijos.

Dél to galimi sunkus suzalojimai ir materialiné zala.

o Jkroviklj montuoti gali tik iSmokytas ir atitinkamai
kvalifikuotas personalas.

A\ 1spéiimas

Suzalojimo pavojus dél nestabilios sienos.

Jei sienos laikomoji galia yra mazesné nei 40 kg,
galima sunkiai susizaloti.

« Jrenginj galima montuoti tik ant sienos, kuri atlaiko
maziausiai 40 kg apkrova.

o Laikykités visy jspéjamyjy nurodymuy.

0 Nurodymas

Materialiné zala dél netinkamos montavimo vietos.

Nesilaikant montavimo vietos reikalavimy, galima
materialiné Zala.

o Uztikrinkite, kad montavimo vietoje buty laikomasi
visy reikalavimy.

o Laikykités visy montavimo vietos aplinkos salygy.

71 PasiruoSimas montavimui

Jei surinkimo ir montavimo metu pazeidziami
komponentai, kyla rimty suzalojimy pavojus.

o Sustabdykite darbus.

o Praneskite techninés prieziliros tarnybai.

Galimas elektros smugio pavojus, del kurio montuo-
tojas gali patirti sunkiy suzalojimy ar net mirti.

Kiekvieng sumontuotg jkroviklj apsaugoti likutinés
sroves grandinés pertraukikliu (maziausiai RCD
A tipo).

—_

Prie$ pradédami montavimo darbus jsitikinkite,
kad laikomasi visy reikalavimy.

N

Aiskiai nurodykite jkroviklio variantg pagal modelio
pavadinima, nurodytg tipo ploksteléje ant korpuso.
Ypac svarbus identifikavimui yra modelio pava-
dinimas ir po juo nurodytos tinklo jungties vertés
(tinklo jtampa, srove, daznis).

w

Pasirinkite tinkama tarpikliy rinkinj pagal elektros
tiekimo linijos tipa. Zr. skerspjuvio lentele.

Kabelio iSorinis
skersmuo

Tarpikliy rinkinys

18-25 mm Gamykloje i§ anksto
sumontuotas tarpikliy
rinkinys

13-18 mm Pridedamas vienos angos

tarpikliy rinkinys

Vokiskas ,Eichrecht” (kalibravimo) variantas

1 Patikrinkite, ar yra trys gamintojo plombos ir ar jos
nepazeistos.

0 Gamintojo plomby negalima nuimti ir jos negali
blti pazeistos.

N
W
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7 Montavimas

1 konstrukcija. Kabeliy tiesimas i$§ apacios

1 Sumontuokite reikiamus kabeliy riebokslius i$
iSores j vidy, su sandarinimo Ziedu prie riebokslio.
Visas kitas angas uzdenkite aklémis. Zr. 2 pav.

2 Nutieskite 15 cm ilgio infrastruktdros kabelj.
Zr. 3 pav.

2 konstrukcija. Kabeliy tiesimas i$ galo

1 Sumontuokite reikiamus kabeliy riebokslius i$

vidaus j iSore, su sandarinimo Ziedu prie riebokslio.
Visas kitas angas uzdenkite aklémis.

N

Nutieskite 12 cm ilgio infrastruktdros kabelj.
Zr. 3 pav.

@ <i duomeny kabeliai yra tiesiai uz jkrovikiio,
kai jis montuojamas prie sienos, prireikus nau-
dokite sieninius tarpiklius. Taip iSvengsite galimo
kabelio suspaudimo tarp sienos ir jkroviklio.

w

Nuimkite apsaugine plévele nuo sieniniy tarpikliy,
uzdeékite juos ant jkroviklio galinés dalies, ant tam
skirty kupolo formos iSkySy, ir tvirtai prispauskite
sieninius tarpiklius.

7.2 |kroviklio montavimas

Jei surinkimo ir montavimo metu pazeidziami
komponentai, kyla rimty suzalojimy pavojus.

o Sustabdykite darbus.

o Praneskite techninés prieziliros tarnybai.

=Y

Ant sienos pazymeékite 4 tvirtinimo angas pagal
grezimo $ablong. Zr. 4 pav.

Kai kabelis tvirtinamas i§ galo, iStraukite infrastruk-
turos kabelj per deSiniagjg grezimo Sablono anga.
Zr. 4 pav.

Galimas elektros smugio pavojus, dél kurio montuo-
tojas gali patirti sunkiy suzalojimy ar net mirti.

Tvirtinimo taskuose, prie kuriy tvirtinami varztai,
neturi buti elektros srovés veikiamy kabeliy.

2 Sienoje iSgrezkite pazymeétas tvirtinimo angas.

3 Jkiskite kaisCius varztams.

4 Ant sandarinimo varzty uzdékite 4 sandarinimo
poverzles.

5 Kai kabelis tvirtinamas i$ galo, prakiskite kabelj pro
kabelio riebokslj j jkroviklj.

° Eterneto kabelj (taip pat su jau pritvirtintu RJ45
kistuku) galima jkisti j jkroviklj pro kabelio rie-
bokslio tarpikliy rinkinio tarpiklj su grioveliais.

6 Jkroviklj laikykite prie iSgrezty tvirtinimo angy.

Jstatykite 4 montavimo varztus su guminiais san-

darikliais j jkroviklio esancias montavimo angas
(poz.1). Zr. 5 pav.

7 Priverzkite jkroviklj. Zr. 5 pav.

8 Kai kabelis tvirtinamas i$ apacios, prakiskite kabelj
apacioje pro kabelio riebokslj j jkroviklj.

0 Eterneto kabelj (taip pat su jau pritvirtintu RJ45

kiStuku) galima jkisti j jkroviklj pro kabelio rie-
bokslio tarpikliy rinkinio tarpiklj su grioveliais.

7.3 Kabelio prijungimas

Prisilietimas prie jtampos veikiamy daliy kelia
tiesioginj pavojy gyvybei dél elektros smugio.

 Jvykus nelaimei, Salindami jkroviklio gedimus arba
atlikdami elektros instaliacijos darbus, laikykités
Siy saugos taisykliy:
- I18junkite jkroviklio jtampa.
- Apsaugokite jj nuo netycinio jjungimo.

- Patikrinkite, ar néra jtampos.

- Jzeminkite jkroviklj ir padarykite trumpajj
jungima.

- UZdenkite gretimas jtampos veikiamas dalis ir
apsaugokite pavojingg zona.



Netinkamai prijungus elektros maitinimo kabelj, kyla
tiesioginis mirtino elektros smigio pavojus.

o Laikykités sujungimo plano.
o Suskirstykite laidus pagal spalva.

o Laikykités vietos nurodymy.

o Prijungdami infrasEruktUros kabelj, laikykités
sujungimo plano. Zr. 6 pav.

Ikroviklis prijungiamas prie 3 faziy.
Infrastruktiiros kabeliy sujungimas

Galima naudoti daugiagyslius kabelius su antgaliais ar
be jy arba standziuosius laidininkus.

1 lzoliuokite 10-12 mm 11 kW varianto laidininky ilgio
arba 18-20 mm 22 kW varianto laidininky ilgio.

2 Tinkamai priskirkite jungtis Zr. 6 pav. ir prijunkite jas
prie jungiamuyjy gnybty. Spyruoklinius spaustukus
galima atlaisvinti atsuktuvu.

3 UZsandarinkite kabelio riebokslius. Jsitikinkite,
kad jie yra pakankamai sandarus, kad buty uzti-
krintas atsparumas vandeniui ir dulkéms ir kad
kabeliai nebuty netycia istraukti, taCiau ne tokie
sandarus, kad bUty pazeista izoliacija.

Papildomai: eterneto kabelio ir (arba) RS-485
kabelio prijungimas

1 jlv<i§kite eterneto kabelj j jam paskirtg jungtj.
Zr. 7 pav.

2 Apnuoginkite kabelj.
3 lzoliuokite 5 mm RS-485 kabelio ilgio.

4  Pritvirtinkite RS-485 kabelj pagal Zzenklinimg prie
prisukamo gnybto.

5 I?ritvirtinkite prisukama gnybtg prie plokstés.
Zr. 6 pav.

0 RS-485 jungtis jau apsaugota gnybtu.

7.4 Dangtelio montavimas

1 Pakabinkite dangtelj ant 2 virSuje esanciy kabliuky
(poz. 1). Zr. 8 pav.

2 UZdarykite dangtelj ir tvirtai jj prispauskite (poz. 2).
Zr. 8 pav.

3 Pritvirtinkite dangtelj naudodami 10 varzty ir pri-
verzkite juos 3 Nm sukimo momentu. Zr. 9 pav.

0 Dekoratyvinj skydelj pritvirtinkite tik sékmingai
paleide jkroviklj.
7.5 Operatoriaus plombos tvirtinimas

° Galioja tik vokiskam ,Eichrecht” (kalibravimo)
variantui.

1 Kruop$¢iai nuvalykite pavirSiy. Ant jo neturi bati
riebaly ir dulkiy.

2 UZzsandarinkite du virSutinius dangtelio varztus
operatoriaus plombomis.

0 Gamintojo ir operatoriaus plomby negalima
pazeisti. PrieSingu atveju neuztikrinama
kalibravimo atitiktis.
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8 Paleidimas - 9 Dekoratyvinio skydelio tvirtinimas - 10 Eksploatavimo pabaiga

8 Paleidimas

Jkroviklj montuoti, sujungti ir paleisti turi sertifikuotas
elektrikas, laikydamasis vietos nurodymy ir taisykliy.
Kad tai baty uztikrinta, turi bati uzpildytas ir klientui
perduotas paleidimo protokolas.

Paleidimo protokolg galima parsisiysti interneto
svetainéje https://www.elli.eco/de/downloads.

1 Jjunkite jkroviklio jtampa.

0 Kai jkroviklis paruostas konfiglruoti,
mirksi mélyni LED.

2 Nuskenuokite prieigos duomeny korteléje nurodytg
QR kodg ir susiekite su jkroviklio prieigos tasku.

Jei sgsaja per QR koda neveikia, atlikite Siuos
veiksmus:

Susiekite per ,Wi-Fi“ su jkroviklio prieigos tasku
(zr. ,Wi-Fi“ SSID ir slaptazodj prieigos duomeny
korteléje).

3 Interneto narSyklés adreso eilutéje jveskite kom-
piuterio pavadinimg (zr. prieigos duomeny kortele).
0 Jungiantis prie jkroviklio konfiglracijos, narSykléje
gali bati rodomas saugumo jspéjimo pranesimas.
Tokiu atveju vadovaukités narSykléje pateiktais
nurodymais, kad patvirtintuméte saugumo iSimtj ir
uzmegztumeéte rysj su jkroviklio konfiglracija.

4  Prisijunkite prie jkroviklio konfiguracijos naudodami
LService-User” duomenis.

5 Vadovaukités jkroviklio konfiglracijos jjungimo
srauto nurodymais.

1 variantas. Atlikite jkrovimo patikra jkroviklio
konfiguracijoje

1 ISjunkite OCPP rySio nustatymuose.
2 Suaktyvinkite nepriklausoma krovima.

3 Sékmingai atlikus jkrovimo patikrg, OCPP vél turi
bati jjungtas.

2 variantas. Atlikite jkrovimo patikrg programéléje

1 Susiekite jkroviklj su jkrovimo programéle. Zr. nau-
dotojo vadovo 5.2 skyriy ,Jkroviklio susiejimas su
jkrovimo programéle”.

2 Suaktyvinkite nepriklausomag krovima.

3 Seékmingai atlikus jkrovimo patikrg, OCPP vél turi
bati jjungtas.

Paleidimas baigtas.

9 Dekoratyvinio skydelio tvirtinimas
1 Uzdékite dekoratyvinj skydelj ant korpuso ir tvirtai

ji prispauskite, kol isgirsite fiksatoriaus garsa.
Zr. 10 pav.

10 Eksploatavimo pabaiga

A Ispéjimas

Suzalojimo pavojus dél nepakankamos personalo
kvalifikacijos.

Dél to galimi sunkus suzalojimai ir materialiné zala.

o |kroviklj montuoti gali tik iSmokytas ir atitinkamai
kvalifikuotas personalas.

A Ispéjimas

Suzalojimo pavojus dél netinkamo iSmontavimo.

ISmontavimo klaidos gali sukelti pavojy gyvybei ir
padaryti didele materialine zala.

o Laikykités visy iSmontavimo nurodymuy.
o Pasalinus gamintojo ir operatoriaus plombg,

pagal Vokietijos kalibravimo jstatyma ,Eichrecht”
leidimas nebegalioja.

10.1 Jkroviklio eksploatavimo pabaiga

1 Atkurkite visus jkroviklio gamyklinius nustatymus.
Visi asmens duomenys ir visos vietinés atsarginés
kopijos iStrinamos i$ sistemos.



10.2 Jkroviklio iSmontavimas

Prisilietimas prie jtampos veikiamy daliy kelia
tiesioginj pavojy gyvybei dél elektros smugio.

e Jvykus nelaimei, Salindami jkroviklio gedimus arba
atlikdami elektros instaliacijos darbus, laikykités
Siy saugos taisykliy:

- I§junkite jkroviklio jtampa.
- Apsaugokite jj nuo netycinio jjungimo.

- Patikrinkite, ar néra jtampos.

- Jzeminkite jkroviklj ir padarykite trumpajj
jungima.

- UZdenkite gretimas jtampos veikiamas dalis

ir apsaugokite pavojingg zona.

1 Vykdykite visas jspéjamajame pranesime
iSvardytas saugos taisykles, kad jsitikintuméte,
jog néra jtampos.

2 Tarp dekoratyvinio skydelio ir jkroviklio korpuso
jstatykite paprastg plastiking kortele. Zr. 11 pav.

° Dél to plastikiné kortelé gali buti pazeista.

3 Pirmiausia atlaisvinkite Sony virSuje esancius fiksa-
torius. Galiausiai atlaisvinkite apatinius fiksatorius.
Zr. 12 pav.

4 Atsukite varztus ir nuimkite dangtelj.

5 Nuimkite maitinimo kabelio gyslas nuo prijungimo
gnybty.

6 Nuimkite jkroviklj nuo sienos.

7 Sandéliuokite jkroviklj ir atiduokite jj atlieky
surinkimo vietoje.

N
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11 Priedas
11.1 Teisiné informacija

© 2024 - Siame dokumente yra medziagos, kuri
priklauso ,Volkswagen Group Charging GmbH" (Elli),
ir medziagos, kuri priklauso ,,eSystems MTG GmbH".
Visos teisés saugomos.

Be iSankstinio rastiSko ,Volkswagen Group Charging
GmbH" (Elli) arba ,eSystems"” leidimo Sio dokumento
negalima keisti, atgaminti, apdoroti ar perduoti jokiu
pavidalu ir jokiomis priemonémis (nei viso, nei dalimis).

11.2 Gaminio savybés

c € |kroviklis ir pridedama jkrovimo
kortelé sertifikuoti gamintojy
ir jiems suteiktas CE Zenklas.
Atitinkama atitikties deklaracija
paskelbta internetinéje svetainéje
https://www.elli.eco/downloads/.

11.3 Atlieky Salinimas
Gaminj Salinkite laikydamiesi galiojanciy
vietos atlieky Salinimo taisykliy.

B

Elektros ir elektroniniai prietaisai zenklinami per-
brauktos SiukSliadézés simboliu. Tai reiSkia, kad tokie
prietaisai turi buti surenkami ir Salinami atskirai nuo
jprasty buitiniy atlieky pasibaigus jy eksploatavimo
laikui. JUs, kaip galutinis naudotojas, esate teisiskai
ipareigoti Sias atliekas Salinti atskirai.

Elektros ir (arba) elektroninius prietaisus galima nemo-
kamai atiduoti vietiniuose atlieky surinkimo centruose.
Adresus galite rasti savo savivaldybés institucijose.
Yra ne visose Salyse.

Taip pat esate atsakingi uz visy nebenaudojamame
prietaise esanciy asmeniniy duomeny iStrynima.

Jei jame yra iSimamy baterijy, jkraunamy baterijy ar
lempy, pries Salindami prietaisg jas iSimkite ir atiduo-
kite utilizuoti atskirai.

Elektros ir elektronikos prietaisuose yra medziagy,
kurios gali turéti potencialiai pavojingg poveikj aplinkai
ir Zzmoniy sveikatai. Todél, siekdami apsaugoti aplinka,
pasiripinkite tinkamu atlieky Salinimu ir iS anksto
patikrinkite priemones, padedancias iSvengti atlieky,
pavyzdziui, galimybe remontuoti ar kitaip panaudoti
prietaisg, ir pirmenybe teikite pakartotiniam naudo-
jimui, atnaujinimui ar atskiry komponenty pakeitimui,
0 ne galutiniam atlieky Salinimui.

Vokietijoje: mazmeninés prekybos jmoneés, kuriy elek-
tros ir elektroninés jrangos pardavimo plotas yra ne
mazesnis kaip 400 m?, ir maisto produkty mazmeninés
prekybos jmonés, kuriy bendras pardavimo plotas yra
ne mazesnis kaip 800 m?, taip pat privalo nemokamai
priimti jrangos atliekas, jeigu jos kelis kartus per kalen-
dorinius metus arba nuolat sitlo elektros ir elektronine
jrangg ir pateikia jg rinkai. Jei jranga parduodama
nuotoliniu bGdu, mazmenininko pardavimo teritorija
laikoma visos tokios jrangos sandéliavimo ir iSsiuntimo
vietos.

Perduodami naujg elektros ar elektroninj galutiniam
vartotojui, prekiautojai pardavimo vietoje arba netoli
jos privalo nemokamai priimti seng to paties tipo prie-
taisg, kuris i§ esmés atlieka tas pacias funkcijas kaip
naujas prietaisas.

Be to, galima nemokamai grazinti ne daugiau kaip

3 tokio paties tipo senus prietaisus, nejsigyjant

naujo elektros ar elektroninio prietaiso mazmeninés
prekybos parduotuvéje ar netoliese esancioje parduo-
tuvéje, jei jy iSoriniai matmenys nevirsija 25 cm.

ISsiaiSkinkite, ar jusy Salyje (ne Vokietijoje) galioja
panasios taisyklés.

Su Vokietijos elektros jstatymo 10 str. 3 dalyje ir

22 str. 1 dalyje nurodyty ,kiekybiniy tiksly” (surinkimo
ir perdirbimo kvoty) jvykdymu susijusi informacija
Vokietijoje: https://www. bmuv.de/themen/wasser-
ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

Perdirbant medziagas taupomos Zaliavos ir

‘ energija, taip pat prisidedama prie aplinkos
apsaugos.



11.4 Zodynélis

Santrumpos ir
akronimai

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

WLAN

Nuolatiné sroveé

Hercas
Kilovatas

llgalaikis vystymas,
angl. long-term evolution

Miliamperas

Matavimo priemoniy direktyva
Neutralusis laidininkas
Niutonmetras

Apsauginis laidininkas
Likutinés sroves aptikimas
Radijo dazniy identifikavimas
Voltas

Vietinis belaidis tinklas

N
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242 Klienty aptarnavimas

Jei turite klausimy apie sienine dézute, nedvejodami
susisiekite su mumis.

Susisiekite su mumis naudodami kontaktine forma:
https://www.elli.eco/en/contact.



Norsk
Brukerhandbok

Du finner detaljert informasjon om laderen i installas-
jonsveiledningen og i brukerhdndboken som kan lastes
ned. Les bade installasjons- og bruksanvisningen for

& gjere deg godt kjent med laderen.

Brukerhandboken inneholder produktinformasjon,
instruksjoner om lading med laderen og informasjon
om konfigurering og idriftsettelse av laderen. Du far
tilgang til den via https://www.elli.eco/downloads/
charger2 eller QR-koden nedenfor.

Retningslinjer for personvern

Var behandling av personopplysningene dine er
nedvendig for & kunne bruke laderen din. Informasjon
om databehandling, dine rettigheter som registrert
og kontaktinformasjon finner du i var personvernerk-
leering pa https://www.elli.eco/de/downloads eller via
QR-koden.
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1 Generell informasjon

1 Generell informasjon
Dokumentets omfang

Laderen er nettverkskompatibel. Den brukes til & lade
elektriske kjgretay som oppfyller de generelt gjel-
dende standardene og retningslinjene for elektriske
kjoretgy. Den er egnet for stasjonaer bruk innenders
og utendars og i private og halvoffentlige omrader for
drift innenfor de definerte elektriske og miljgmessige
spesifikasjonene, se Tekniske data pa side 249.

Laderen ma kun brukes i samsvar med alle nasjonale
forskrifter p& bruksstedet.

Laderen er tilgjengelig i felgende varianter:

Connect Basismodell

Med energimaler (MID-
Pro kompatibel) og LTE-modul
Eichrecht

(kalibrerings- Med energimaler (i samsvar med
loven) kalibreringsloven), LTE-modul

Dokumentasjonskonsept og malgruppe

Monterings- og installasjonsveiledningen beskriver
den mekaniske og elektriske installasjonen av laderen
og er beregnet pé elektrikere og fagfirmaer som er
autorisert av nettselskapet og som har fatt i oppdrag
& montere og sette laderen i drift.

Se brukerhandboken for informasjon om andre
tilgjengelige instruksjoner.

'A_.;:' For & gjere det enklere & lese, brukes bare

" maskulinum for noen grupper av mennesker,
f.eks. «Bruker». Dette omfatter personer
(m/k/d), f.eks. «Bruker (m/k/d)».

Veer oppmerksom pé at betegnelsen «Lader» er repre-
sentativ for hver enkelt modell, med mindre annet er
angitt med en spesifikk referanse. Alle sikkerhets-
regler i forbindelse med laderen mé& derfor overholdes
pa samme mate for alle modeller. | dette dokumentet
refererer begrepet «Lader» til laderen, inkludert
ladekabelen.

Lese og lagre dokumentasjonen
e Les dokumentasjonen nagye for installasjon.

o Dokumentasjonen skal oppbevares og overleveres
til den nye eieren ved salg.

Uthevede avsnitt
A Fare

Tekster som er merket med dette symbolet,
inneholder informasjon om farlige situasjoner som
farer til ded eller alvorlig personskade hvis de ikke
overholdes.

A Advarsel

Tekster som er merket med dette symbolet,
inneholder informasjon om farlige situasjoner som
kan fere til dad eller alvorlig personskade hvis de
ikke overholdes.

Tekster som er merket med dette symbolet,
inneholder informasjon om farlige situasjoner som
kan fore til mindre eller moderat personskade hvis
de ikke overholdes.

Tekster merket med dette symbolet inneholder
informasjon om situasjoner som kan fere til skade
pa produktet hvis de ikke overholdes.

Symboler

Symbolene som brukes i dette dokumentet har
folgende betydning:

Symboler som brukes og forklaringer

Tiltak som skal felges i den angitte

LGl L rekkefglgen.

Tiltak som skal felges i en ikke
bestemt rekkefalge.

6 Tekster med dette symbolet inne-
holder ytterligere informasjon.



Redaksjonell frist

All informasjon i dette dokumentet og i brukerhand-
boken tilsvarer den informasjonen som var tilgjengelig
pa tidspunktet informasjonen ble trykket. P& grunn

av den kontinuerlige videreutviklingen av laderen kan
det forekomme avvik mellom laderen og informas-
jonen i disse dokumentene. Det kan ikke utledes noen
krav fra de ulike opplysningene, illustrasjonene og
beskrivelsene.

Programvareoppdateringer

Serg for at laderen alltid har den nyeste programvaren.
Veer oppmerksom pé at en programvareoppdatering
krever godkjenning via ladeappen.

Du finner informasjon om hvordan du parer laderen
med ladeappen i brukerhdndboken.

Du finner informasjon om de nyeste programvareopp-
dateringene pa https://www.elli.eco/de/changelog/
wallbox. Brukeren star fritt til & installere eller avvise
oppdateringen. Dette kan imidlertid svekke bade
sikkerheten og funksjonaliteten til laderen. Da kan det
hende at det ikke lenger er mulig 8 bruke nye funks-
joner, eller at funksjonaliteten begrenses.

Hvis du ikke samtykker i en oppdatering, fraskriver
produsenten, kvasiprodusenten og selgeren seg
ethvert ansvar for skader pa laderen, i den grad disse
utelukkende skyldes manglende oppdatering.

Kundestotte

Hvis du har spgrsmal om laderen eller dette doku-
mentet, er du velkommen til & kontakte oss. Ta kontakt
med oss pa telefon eller e-post. Du finner kontaktin-
formasjonen pa siste side.

Hvis instruksjonene i dette dokumentet ikke falges,
kan det fore til elektrisk stet for brukeren. Dette
forarsaker alvorlig personskade eller dgd.

« Installasjonen mé kun utfgres av autoriserte
elektrikere som kan installere laderen pa en
korrekt og sikker mate og som kan identifisere
potensielle farer.

2 Kuvalifikasjon

Fare for personskader og materielle skader hvis
personalet ikke er tilstrekkelig kvalifisert.

Dette kan fare til alvorlige personskader og
materielle skader.

o Kun oppleert personell har tillatelse til 8 arbeide
pa laderen.

0 Alle aktiviteter som er beskrevet i installering-
sanvisningen, ma kun utferes av en autorisert
elektriker.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

3.1 Generelle sikkerhetsanvisninger

for installasjon av laderen

o Laderen m3 installeres, kobles til og settes i drift av
en autorisert elektriker i henhold til lokale fors-
krifter og bestemmelser. Vaer oppmerksom péa at
en idriftsettelseslogg mé fylles ut.

« Kun halvoffentlige og private steder er tillatt.

e Fglg anvisningene om monterings- og installas-
jonssted, se 6.1 Monterings- og installasjonssted.

o Veer oppmerksom p& omgivelsesforholdene
(hgydemeter, temperatur og luftfuktighet,
se 5 Tekniske data).

o Kun godkjente deler fra Elli kan brukes. Skadede/
tilsmussede/forurensede deler er ikke tillatt for

montering.

« Ikke fest noe pa laderen eller dekk den til med
gjenstander.

o |kke stikk gjenstander inn i laderen.

« Ikke plasser gjenstander pa laderen.

« Unngé at det er kontakt mellom laderen og veesker.
o Ma ikke installeres i eksplosjonsfarlige omrader.

o Beskytt alle installerte ladere med en jordfeilbryter
(minst jordfeilbryter type A).

o Ikke bruk skjgteledninger, kabelruller eller flere
stikkontakter/stremskinner.

245

2 Kvalifisering - 3 Sikkerhetsinstruksjoner



246 « Ikke bruk adaptere. 3.2 Generelle sikkerhetsanvisninger
A . . for bruk av laderen
o Du ma ikke fjerne, manipulere eller omga sik-
kerhetsanordninger, for eksempel produsentens
forsegling for den lovlige versjonen. Felgende avsnitt inneholder generell informasjon som
gjelder for bruk av laderen.
o Ikke foreta noen endringer pa huset eller de

o Folg landets sikkerhetsforskrifter.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

Hvis laderen indikerer en feil, eller hvis laderen eller

« Folg alle lokale forskrifter for elektriske instal- ladekabelen har sprekker, er sveert slitt eller har
lasjoner, gjeldende brannvernforskrifter for andre fysiske skader (f.eks. utvidet hus osv.), er det
forebygging av brann og ulykker. fare for elektrisk stat som kan fere til alvorlige per-

sonskader eller ded.
De detaljerte kravene til regulering av ubalansert

belastning finner du i de respektive kravene for hvert * Kontakt kundeservice hvis du mistenker at

spesifikt land. Begrensningen kan stilles inn direkte laderen eller kabelen er skadet.

i kjgretoyet, i oppstremsinfrastrukturen eller alternativt

via laderen av elektrikeren eller brukeren. Innstillingen » Ikke bruk laderen hvis den er fysisk skadet.

gjeres av elektrikeren via laderens konfigurasjon ved

é begrense ladestrommen. o | tilfelle fare og/eller ulykke mé du umiddelbart

koble stremforsyningen fra laderen (f.eks. ved

« eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Charging reykutvikling eller lukt, kabelskader osv.) og kon-

GmbH tar kun ansvar for laderens leveringstilstand takte installatgren for du slar laderen pé igjen.

og for arbeid utfert av produsentens fagpersonell.
« Se kapittelet «Feilsgking» i brukerhdndboken for

forklaringer og ytterligere instruksjoner om feiltil-
standene som vises.

Laderen ma ikke utsettes for mye vann, da det
er fare for elektrisk stgt som kan fare til alvorlige
personskader eller dgd.

« Ikke rett en kraftig vannstrale mot eller p&
laderen.

« |kke senk ladepluggen ned i vaeske.

Hvis Wallbox-ladestasjonen installeres, vedlike-
holdes, repareres eller flyttes av en ikke-autorisert
elektriker, kan det fore til fare for elektrisk stgt som
kan forarsake alvorlig personskade eller ded.

o Kun autoriserte elektrikere har tillatelse til
& installere, vedlikeholde, reparere og flytte
laderen. Hvis laderen endres av en ikke-autor-
isert elektriker, forbeholder Volkswagen Group
Charging GmbH seg retten til 8 trekke tilbake
eventuelle garantikrav.

o Brukeren ma ikke forsgke a vedlikeholde eller
reparere laderen, da den ikke inneholder noen
deler som kan vedlikeholdes av brukeren. Utvi-
delser eller tilpasninger som ikke er beskrevet
i brukerhdndboken, gjer garantien ugyldig.



Livsfare pa grunn av elektrisk stat.

Bruk av laderen uten aktiv jordingsovervakning kan
fore til elektrisk stet, kortslutning, brann, eksplosjon
eller brannskader.

« Jordingsovervakningen ma kun deaktiveres
i stramforsyningsanlegg uten jording.

Livsfare pa grunn av elektrisk stat eller brann.

Vann i laderen kan fore til livstruende skader som
folge av elektrisk stat og brann.

o Senk aldri laderen eller stgpselet ned i vann.

« Ikke rett en vannstréle, f.eks. fra en hageslange
eller hgytrykksspyler, mot laderen.

« Ikke plasser gjenstander fylt med vaske pa
laderen.

o Laderen méa bare rengjeres med en tarr eller lett
fuktig klut.

Feil bruk av laderen kan fere til skader pa laderen.
Dette kan fare til personskader eller dgdsfall.

e Les denne bruksanvisningen fer du tar laderen
i bruk.

« Hvis du er usikker pa hvordan du bruker laderen
etter & ha lest denne bruksanvisningen, kan du
kontakte kundeservice for & fa hjelp.

« Laderen er et elektrisk apparat. Barn mé ikke
betjene eller leke med laderen.

Ikke bruk adaptere, omformere eller kabelforlen-
gere i kombinasjon med laderen. Dette kan skade
laderen og fare til personskader eller dad.

« Bruk laderen kun til lading av elbiler som er
kompatible med Mode 3*

« Se kjegretayets bruksanvisning for & finne ut
om kjoretayet ditt er kompatibelt.

*Mode 3 er den vanligste lademodusen,
som omfatter alle AC-ladeakter pa offentlige lade-
stasjoner eller ladere som elbilen er koblet til.

Bruk av en skadet lader (f.eks. utvidet hus, sprekker
i ladekabelen osv.) kan utsette brukeren for elek-
triske komponenter og medfere fare for elektrisk
stat. Dette kan fare til personskade eller ded.

o Kontroller alltid at laderen er uskadet far du
begynner a lade.

o Kontroller at ladekabelen ikke er skadet
(knekt, klemt eller overkjort).

o Sorg for at stikkontakten ikke midlertidig kommer
i kontakt med varmekilder, smuss eller vann.

« Kontroller alltid at kontaktflaten pa stikkontakten
er fri for smuss og fuktighet far du begynner
a lade. Bruk kabeldekselet for & beskytte
stgpselet mot smuss og fuktighet.

En skadet ladekabel kan fore til elektrisk stat. Dette
kan fare til fare for brukeren, alvorlig personskade
eller dad.

« Pase at ladekabelen er plassert slik at man ikke
kan trékke pa den, snuble i den, kjere over den
eller pd annen mate utsette den for stort trykk
eller skade den. Vikle ladekabelen rundt laderen
og pass pa at stikkontakten ikke ligger pa gulvet.

Trekk kun i hdndtaket pa stikkontakten og aldri
i selve ladekabelen.

Hvis laderen utsettes for haye temperaturer (f.eks.
elektrisk varmeapparat, &pen ild) eller brennbare
stoffer (f.eks. bensinkanner), kan laderen skades
og fare til personskader eller ded.

o Sorg for at laderen eller ladekabelen aldri kommer
i direkte kontakt med varmekilder.

o lkke bruk eksplosive eller brennbare stoffer
i neerheten av laderen.
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3 Sikkerhetsinstruksjoner

Bruk av laderen under forhold som ikke er
beskrevet i denne bruksanvisningen, kan skade
laderen og fare til personskader eller dgdsfall.

o Bruk laderen kun under de spesifiserte
driftsbetingelsene.

o Risiko for skade fra RFID-sensor for personer med
pacemaker eller defibrillator.

e Hvis du har pacemaker, mé du holde en avstand
pa minst 60 cm til RFID-sensoren i frontpanelet
pa laderen.

 Hvis du bruker en defibrillator, ma du holde
en avstand pa minst 40 cm til RFID-sensoren
i frontpanelet péa laderen.

Ikke putt kroppsdeler eller andre gjenstander inn
i stikkontakten. Dette kan fore til personskader eller
skader pa laderen.

o |kke stikk fingrene inn i stikkontakten.

« Sorg alltid for at beskyttelseshetten er satt pa
Type 2-kontakten etter lading for 8 beskytte
stikkontakten mot fuktighet.

Ikke koble laderen fra stremforsyningen under
installasjonen av en ny oppdatering. Dette kan fere
til personskader eller skader pa laderen.

 Sgrg for kontinuerlig stremforsyning til laderen
under en programvareoppdatering.

« Sprg alltid for at beskyttelseshetten er satt pa
Type 2-kontakten etter lading for 8 beskytte
stikkontakten mot fuktighet.

Hvis ladekabelen ikke rulles helt ut under ladegkten,
kan kabelen bli overopphetet og skade laderen.

e For du lader kjeretgyet, mé du kontrollere at lade-

kabelen er helt opprullet og at det ikke er noen
overlappende slgyfer.

Materielle skader pa grunn av aggressive
rengjeringsmidler.

Aggressive rengjgringsmidler (f.eks. petroleumeter,
aceton, etanol) kan skade husets overflate.

o Bruk milde rengjaringsmidler (f.eks. oppvask-
middel, ngytralt vaskemiddel).

» Kontroller laderens regelmessig for skader og
smuss pa huset.

« Laderen ma om nedvendig rengjeres utvendig
med en myk, terr eller lett fuktig Klut.

Materielle skader under feilsgking.

Hvis feilen ikke er utbedret til tross for at feilsgking-
sanvisningene er fulgt korrekt, er det en feil pa
laderen.

o |[kke bruk laderen.

o Informer teknisk service.



4 Leveringsomfang

Leveringsomfanget kan omfatte flere skruer enn

nedvendig.
£
Laderbasisenhet inkl. montert ladekabel 1
Deksel 1
Dekorativ ramme 1
Installasjonsinstruksjoner 1
Tilgangsdatakort 1
RFID-kort 2.
Boremal (integrert i emballasjen) 1

Platehodeskrue for veggmontering

6 mm x 60 mm 4.
Dyvel for veggmontering 8 mm x 60 mm 4.
Tetningsplater for veggmontering 4.

M32-kabelgjennomfering for infra-
struktur og Ethernet/RS-485, inkl.
tetningsskive og mutter 2.

Pakningssett for kabelgjennomfgring
M32 slisset med 2 kabelgjennomfgringer
for Ethernet/RS-485 1

Forseglingsplugg for Ethernet/
RS-485-datakabel 1

Tetningssett for kabelgjennomfaring
for infrastrukturkabel med redusert
diameter 1

Skrueterminal for RS-485-kabel 1

Blindplugg M32 inkl. tetningsskive og
mutter 3,

Skrue for deksel i rustfritt stal
4 mm x 14 mm 10.

Veggavstandsstykke 4.

Kontroller leveringsomfanget

1. Kontroller umiddelbart etter utpakking at alle
komponenter er inkludert i leveransen og at de
er uskadet.

2. Ved skader eller manglende komponenter,
ta kontakt med var kundeservice, se baksiden
av denne bruksanvisningen.

5 Tekniske data

For tekniske og mekaniske data, se det tekniske
databladet.

6 Forutsetninger
6.1 Monterings- og installasjonssted
Veggens baereevne

Laderen er utelukkende beregnet for stasjoneer bruk
og ma derfor alltid monteres pa en vegg. Veggen ma
ha en beaereevne pa minst 40 kg.

Posisjon

e Installer laderen minst 50 cm og maksimalt 115 cm
over bakken for & sikre god tilgjengelighet.

o Hold en minimumsavstand pa 20 cm til laderen pa
alle sider. Se bilde 1.

Elektrisk tilforselsledning
o Folg de lokale forskriftene til stremnettoperataren.

o Pase at det er en separat tilfarselsledning
tilgjengelig for installasjon av laderen.

e Legg om ngdvendig en separat tilfarselsledning
som er i samsvar med de generelle spesifi-
kasjonene for kabelfering og bygningsteknikk.

Den elektriske tilfgrselsledningen kan legges under
eller pa gips etter behov.

o Laderen krever en ekstern jordfeilbryter (min. jord-
feilbryter type A). En DC-feilstremsenhet (6 mA)
i henhold til IEC 62955 er allerede integrert pa
enhetssiden.

o Laderen er ment for tilkobling og drift med en nett-
spenning pé 230 V (1-faset) eller 400 V (3-faset)
ved 50/60 Hz.

e Serg for at laderens nominelle spenning og nomi-
nelle strem tilsvarer spesifikasjonene for det lokale
stremnettet, slik at den nominelle stremmen til for-
syningskabelen ikke overskrides under ladegkten,
se 5 Tekniske data.

o Alle krav til installasjon av lavspenningsanlegg
i henhold til VDE 0100 eller lokale forskrifter
gjelder.

N
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6 Forutsetninger

o En effektbryter i henhold til husets ledningsnett
og lader-apparatets effekt (se typeskiltet og
5 Tekniske data) ma vaere installert.

Ytterligere informasjon

Veer ogsa oppmerksom pé felgende nér du velger
installasjonssted:

o Laderen kan betjenes fritt av autoriserte personer.

e Serg om mulig for at uvedkommende ikke far
tilgang.

o Monter laderen slik at den er lett tilgjengelig for
kjoretoyet.

o Sorg for at det er tilstrekkelig bevegelsesfrihet for
installasjon og lading.

o Sgrg for at en god nettverkstilkobling er tilgjengelig
for:

Ladere med LTE-mottak

Wi-Fi-tilkobling i Client Mode

Omgivelsesforhold
» Folg spesifikasjonene for omgivelsene.

o Installer laderen slik at den er beskyttet mot veer
og vind for § unnga veerrelaterte skader.

* Segrg om ngdvendig for tilstrekkelig kjeling og/eller
ventilasjon.

« Installer om mulig laderen péa et sted der den ikke
utsettes for direkte sollys og der den er beskyttet
mot ytre skader. Direkte sollys kan oke laderens
temperatur og dermed forringe ladekraften.

Alle Pro-varianter av laderen er utstyrt med en MID
2014/32/EU-kompatibel strammaler. Den oppfyller
dermed de elektromagnetiske miljgkravene for
apparater i klasse E1.

Alle varianter av laderen er i samsvar med EMC
2014/30/EU nér det gjelder elektromagnetisk
kompatibilitet.

6.2 Ngdvendige verktay

Bor med 8 mm borkrone for 1
veggmontering

Torx skrutrekker TX20 1
(tilkobling av dekselskrue)

Torx-skrutrekker TX30 1
(veggskrueforbindelse)

Sideskjaerer for avkorting av 1
infrastrukturkabelen

Strippe- og avisoleringsverktay for 1
infrastrukturkabel

Blyant til markering av borehullene 1
Skrutrekker med spor til klemmene 1
Vater 1
Tommestokk eller maleband 1
Tang for kabelgjennomfaring M32 1
Mobil enhet eller baerbar PC for 1

konfigurering

Strippe- og avisoleringsverktgy for Valgfritt
RS-485-kabel

Sveivede spisstang for innfering av Valgfritt
kablene

Installasjonsverktgy for RJ45-plugg Valgfritt



7 Montering

Fare for personskader pa grunn av utilstrekkelig
kvalifisert personell.

Dette kan fore til alvorlige personskader og
materielle skader.

« Arbeid pé laderen ma kun utferes av kvalifisert
og oppleert personell.

Fare for personskader pa grunn av ustabil vegg.

Hvis veggen har en baereevne pa mindre enn 40 kg,
kan det fore til alvorlige personskader.

 Laderen méa kun monteres pa vegger med en
beereevne pé minst 40 kg.

e Fglg alle advarsler.

Materielle skader pa grunn av feil monteringssted.

Hvis kravene til monteringsstedet ikke overholdes,
kan det fore til materielle skader.

« Sprg for at alle krav er oppfylt pa
installasjonsstedet.

« Ta hensyn til alle omgivende forhold pa
installasjonsstedet.

7.1 Forbered montering

Hvis komponenter skades under montering og
installasjon, er det fare for alvorlige personskader.

e Stopp videre arbeid.

e Teknisk service for mer informasjon.

Det er fare for elektrisk stat for installataren.
Dette kan fore til alvorlig personskade eller ded.

Beskytt alle installerte ladere med en jordfeilbryter
(minst jordfeilbryter type A).

1 Fer du starter installasjonsarbeidet, ma du forsikre
deg om at alle krav er oppfylt.

N

Identifiser lader-varianten tydelig ved hjelp av
modellnavnet pa typeskiltet pd huset. Modellbe-
tegnelsen og verdiene som er oppgitt under denne
for nettilkoblingen (nettspenning, strem, frekvens)
er spesielt relevante for identifikasjon.

w

Velg riktig tetningssett i henhold til type tilfersels-
ledning. I henhold til tverrsnittstabellen.

Pakningssett

Kabel med utvendig

diameter

18 =25 mm Fabrikkmontert
tetningssett
13-18 mm Vedlagt pakningssett med

1 hull

Variant i henhold til tysk Eichrecht
(kalibreringsloven)

1 Kontroller at produsentens tre forseglinger er til
stede og uskadet.

0 Produsentens forseglinger ma ikke fjernes eller
skades.

N
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7 Montering

Alternativ 1: Kabeltilforsel nedenfra

1 Monter de ngdvendige kabelgjennomfaringene
fra utsiden til innsiden, med tetningsringen pa
skrueforbindelsen. Lukk alle andre &pninger med
blindplugger. Se bilde 2.

2 Avisoler infrastrukturkabelen over en lengde pa
15 cm. Se bilde 3.

Alternativ 2: Kabeltilfersel bakfra

1 Monter de ngdvendige kabelgjennomfgringene
fra innsiden til utsiden, med tetningsringen pa
skrueforbindelsen. Lukk alle andre dpninger med
blindplugger.

N

Avisoler infrastrukturkabelen over en lengde pé
12 cm. Se bilde 3.

0 Hvis datakablene ligger rett bak laderen nar den
er veggmontert, ma du om ngdvendig bruke veg-
gavstandsstykker. Dette forhindrer at kablene kan
komme i klem mellom veggen og laderen.

w

Fjern beskyttelsesfolien fra veggavstandsstykkene,
plasser dem pé baksiden av laderen pa de dertil
beregnede fremspringene (kupler) og trykk
veggavstandsstykkene godt pé plass.

7.2 Installasjon av laderen

Hvis komponenter skades under montering og
installasjon, er det fare for alvorlige personskader.

e Stopp videre arbeid.

o Teknisk service for mer informasjon.

1 Marker de 4 festehullene pa veggen i henhold til
boremalen. Se bilde 4.
Hvis kabelen kommer bakfra, trekker du infrastruk-
turkabelen gjennom det hgyre hullet i boremalen.
Se bilde 4.

Det er fare for elektrisk stat for installateren.
Dette kan fore til alvorlig personskade eller ded.

Det ma ikke veere stremferende kabler ved
festepunktene der skruene er festet.

2 Bor festehullene i veggen i henhold til
markeringene.

3 Settinn pluggene for skruene.

4 Plasser 4 tetningsskiver p& festeskruene for
tetning.

5 Huvis kabelen feres inn bakfra, fares den gjennom
kabelgjennomfgringen inn i laderen.

0 Ethernet-kabelen (ogsd med pamontert RJ45-
plugg) kan fgres inn i laderen gjennom det slisse-
de pakningssettet i kabelgjennomfgringen.

6 Hold laderen mot de borede monteringshullene.
Sett de 4 monteringsskruene inkludert gummipak-
ninger inn i monteringshullene pé laderen (pos. 1).
Se bilde 5.

7 Skru laderen fast. Se bilde 5.

8 Hovis kabelen fgres inn nedenfra, feres den
gjennom kabelgjennomfgringen pé undersiden
inn i laderen.

a Ethernet-kabelen (ogsd med pamontert RJ45-

plugg) kan fgres inn i laderen gjennom det
slissede pakningssettet i kabelgjennomfgringen.

7.3 Koble til kabel

Kontakt med spenningsfgrende deler utgjer en
umiddelbar livsfare pa grunn av elektrisk stot.

« Folg folgende sikkerhetsregler i ngdstilfeller,
ved feilsgking eller ved elektrisk arbeid pa
laderen:

- Koble laderen uten spenning.
- Sikre mot at den slas pa igjen.
- Kontroller at det ikke er spenning.

- Jord og kortslutt laderen.

- Dekk til neerliggende spenningsfarende deler og
sikre faresonen.



Hvis stremkabelen kobles feil, er det umiddelbar
fare for livsfarlig elektrisk stat.

» Folg koblingsskjemaet.
e Tilordne ledninger til riktig farge.

 Folg lokale forskrifter.

o Folg tilkoblingsskjemaet nar du kobler til
infrastrukturkabelen. Se bilde 6.

Laderen er tilkoblet 3-faset.
Tilkobling av infrastrukturlinjer

Flertrddede kabler med eller uten hylser eller stive
ledere kan brukes.

1 Isoler lederne til en lengde pa 10 - 12 mm
for 11 kW-versjonen eller 18 - 20 mm for
22 kW-versjonen.

2 Tilordne tilkoblingene riktig se fig. 6 og koble dem
til tilkoblingsklemmene. Fjeerklemmene kan lgsnes
ved hjelp av en skrutrekker.

3 Lukk kabelgjennomfgringen. Serg for at de er
stramme nok til & sikre vann- og stevtetthet og
til & forhindre at kablene trekkes ut ved et uhell,
men ikke er s& stramme at isolasjonen skades.

Valgfritt: Koble til Ethernet-kabel og/eller
RS-485-kabel

1 Koble Ethernet-kabelen til den medfalgende tilko-
blingen. Se bilde 7.

2 Avisoler kablene.
3 Isoler RS-485-kabelen til en lengde p& 5 mm.

4 Koble til RS-485-kabelen i henhold til merkingen pa
skrueklemmen.

5 Fest skrueklemmen til kretskortet. Se bilde 6.

0 RS-485-tilkoblingen er allerede avsluttet.

7.4 Montering av dekselet

1 Heng dekselet over de 2 krokene pa toppen
(pos. 1). Se bilde 8.

2 Klapp ned dekselet og trykk det fast (pos. 2).
Se bilde 8.

3 Fest dekselet med 10 skruer og trekk dem til med
et moment pa 3 Nm. Se bilde 9.

o Dekorpanelet ma ferst festes etter vellykket

idriftsettelse.

7.5 Pafer operaterforseglingen

0 Gjelder kun for varianten i henhold til Eichrecht
(tysk kalibreringslov).

1 Rengjer overflaten grundig. Den mé vaere fri for fett
og stov.

2 Forsegle de to gvre skruene pa dekselet med
operatgrpakningene.

a Produsentens og operatgrens plombering ma ikke
vaere skadet. | motsatt fall oppheves samsvaret
med kalibreringsloven.
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8 Idriftsetting - 9 Festing av dekorpanel - 10 Avvikling

8 Idriftsettelse

Laderen ma installeres, kobles til og settes i drift av en

autorisert elektriker i henhold til lokale forskrifter og
bestemmelser. For & sikre dette mé en idriftsetting-
sprotokoll fylles ut og overleveres til kunden.

Du kan laste ned idriftsettingsprotokollen pa
https://www.elli.eco/de/downloads.

1 SIa pé strammen til laderen.

0 Sé snart laderen er klar for konfigurering, blinker

LED-lysene blatt.

2 Skann QR-koden p3 tilgangsdatakortet og koble til
laderens hotspot.

Hvis tilkoblingen via QR-koden ikke fungerer, kan du
utfere felgende trinn:

Koble til laderens hotspot via Wi-Fi (se Wi-Fi
SSID og Wi-Fi-passord pa tilgangskortet).

3 Skrivinn vertsnavnet i adresselinjen i nettleseren
(se tilgangskortet).

0 Det kan vises et sikkerhetsvarsel i nettleseren
nar du kobler til laderkonfigurasjonen. Fglg i sa
fall instruksjonene i nettleseren for & godkjenne
et sikkerhetsunntak og opprette forbindelsen til
lader-konfigurasjonen.

4 Logg deg pa laderens konfigurasjon med dataene
for service user.

5 Foelg onboarding-flyten i lader-konfigurasjonen.

Alternativ 1: Gjennomfer ladekontroll i lader-
konfigurasjonen

1 Deaktiver OCPP i tilkoblingsinnstillingene.
2 Aktiver fri lading.

3 Etter at ladetesten er utfgrt, ma OCPP aktiveres
igjen.

Alternativ 2: Gjennomfer ladekontroll i appen

1 Koble laderen med ladeappen. Se bruker-
héndboken, kapittel 5.2 Koble til laderen med
ladeappen.

2 Aktiver fri lading.

3 Etter at ladetesten er utfgrt, md OCPP aktiveres
igjen.

Idriftsettelsen er n& fullstendig fullfert.

9 Festing av dekorpanelet
1 Plasser dekorpanelet p& huset og trykk det fast til

du herer Idsekrokene klikke pa plass. Se bilde 10.

10 Avvikling

Fare for personskader pa grunn av utilstrekkelig
kvalifisert personell.

Dette kan fore til alvorlige personskader og
materielle skader.

o Arbeid pé laderen ma kun utfares av kvalifisert
og oppleert personell.

Fare for personskader pa grunn av feil demontering.

Feil under demontering kan fgre til livstruende situ-
asjoner og forérsake vesentlige materielle skader.

» Folg alle instruksjoner for demontering.
» Fjerning av produsentens og operatgrens segl|

gjer godkjenningen ugyldig i henhold til Eichrecht
(tysk kalibreringslov).

101 Ta laderen ut av drift

1 Tilbakestill hele laderen til fabrikkinnstillingene.
Alle personopplysninger og eventuelle lokale
sikkerhetskopier slettes fra systemet.



10.2 Demonter laderen

Kontakt med spenningsferende deler utgjer en
umiddelbar livsfare pa grunn av elektrisk stot.

 Folg falgende sikkerhetsregler i ngdstilfeller,

ved feilsgking eller ved elektrisk arbeid pé
laderen:

- Koble laderen uten spenning.
- Sikre mot at den slas pa igjen.
- Kontroller at det ikke er spenning.

- Jord og kortslutt laderen.

- Dekk til naerliggende spenningsfgrende deler og
sikre faresonen.

Folg alle sikkerhetsreglene som er oppfert i advar-
selen for & sikre at det ikke er spenning.

Sett inn et enkelt plastkort mellom dekorpanelet og
huset til laderen. Se bilde 11.

o Dette kan eventuelt fare til skade pa plastkortet.

3

Begynn med & Izsne fangkrokene fra siden og
oppover. Til slutt Izsner du krokene pa undersiden.
Se bilde 12.

L@sne skruene og ta av dekselet.

Fjern kablene pé forsyningskabelen fra
tilkkoblingsklemmene.

Skru laderen ut av veggen.

Oppbevar eller kast laderen.

N
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11 Vedlegg
11.1 Juridisk informasjon

© 2024 - Dette dokumentet inneholder materiell
som eies av Volkswagen Group Charging GmbH
(Elli) og materiell som eies av eSystems MTG GmbH.
Alle rettigheter forbeholdes.

Dette dokumentet kan ikke endres, reproduseres,
bearbeides eller overferes i noen form eller p& noen
méte, helt eller delvis, uten skriftlig forhdndstillatelse
fra Volkswagen Group Charging GmbH (Elli) eller
eSystems.

11.2 Produktegenskaper

c € Laderen og det vedlagte lade-
kortet er CE-sertifisert av

produsenten og er merket

med CE-logoen. De tilhgrende
samsvarserklaeringene er tilgjen-
gelige pa https://www.elli.eco/
downloads/.

11.3 Avfallshandtering
Apparatet skal kastes i henhold til gjeldende
lokale forskrifter for avfallshandtering.
EEE

Elektriske og elektroniske apparater er merket med
symbolet som viser en overkrysset sgppelbatte.
Dette betyr at slike enheter ma samles inn og kastes
separat fra vanlig husholdningsavfall nér de er uttjent.
Som sluttbruker er du juridisk forpliktet til 8 kaste
avfallet ditt separat.

Elektriske/elektroniske apparater kan kastes kost-
nadsfritt pa lokale innsamlingssentraler i ditt omréde.
Du kan fa adressene fra kommunen din. Ikke tilgjen-
gelig i alle land.

Du er selv ansvarlig for & slette eventuelle personop-
plysninger pa den gamle enheten.

Hvis det gamle apparatet inneholder utskiftbare bat-
terier, oppladbare batterier eller lamper, ma du fjerne
dem for du kaster apparatet og kaste dem separat.

Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer
som kan ha en potensielt farlig effekt p& miljget og
menneskers helse. Serg derfor for riktig avfallshand-
tering og kontroller pa forhand at du unngér avfall,

for eksempel at den kan repareres eller brukes pa
andre mater, og prioriter muligheten for gjenbruk,
oppussing, oppdatering eller utskifting av enkeltkom-
ponenter fremfor endelig avhending for & bidra til

& beskytte miljget.

| Tyskland: Forhandlere med et salgsareal for elektrisk
og elektronisk utstyr p& minst 400 kvadratmeter og
dagligvareforhandlere med et samlet salgsareal pa
minst 800 kvadratmeter ma ogsa ta tilbake kasserte
produkter gratis hvis de tilbyr elektrisk og elektronisk
utstyr flere ganger i lapet av et kalenderér eller pa
permanent basis og gjer det tilgjengelig pa markedet.
Ved distribusjon ved hjelp av fjernkommunikasjon
anses forhandlerens salgsomrade & veere alle lager-
og ekspedisjonsomrader.

Ved overlevering av nytt EE-avfall til en sluttbruker ma
forhandlerne ta tilbake et gammelt apparat av samme
type, som i hovedsak har samme funksjon som det
nye apparatet, gratis pa salgsstedet eller i umiddelbar
naerhet.

Det er ogsa mulig & ta tilbake inntil 3 gamle apparater
per apparattype gratis uten & kjgpe et nytt elektrisk
eller elektronisk apparat i en butikk eller i umiddelbar
naerhet, forutsatt at de ytre malene ikke overstiger
25 cm.

Finn ut om det finnes lignende regler i ditt land
(utenfor Tyskland).

Informasjon om oppfyllelsen av de «kvantitative
malene» (innsamlings- og gjenvinningsgrad) som er
standardisert i § 10 (3) ElektroG og § 22 (1) ElektroG

i Tyskland, finner du pa: https://www. bmuv.de/
themen/wasser-ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/
statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

Resirkulering av materialer sparer rama-

‘ terialer og energi og er et viktig bidrag til
miljavern.



11.4 Ordliste

Forkortelser og
akronymer

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

Wi-Fi

Betydning

Likestram

Hertz

Kilowatt

Long Term Evolution
Milliampere

Direktiv om maleinstrumenter
Ngytral leder

Newtonmeter
Beskyttelsesleder
Feilstramregistrering
Radiofrekvensidentifikasjon
Volt

Trédlgst lokalt nettverk
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258 Kundestotte

Hvis du har spgrsmal om Wallbox-ladestasjonen, er du
velkommen til & kontakte oss.

Ta kontakt med oss via kontaktskjemaet:
https://www.elli.eco/en/contact.



Polski

Podrecznik uzytkownika

Szczegotowe informacje na temat tadowarki znajda
Panstwo w podreczniku instalacji oraz w podreczniku
uzytkownika dostepnym do pobrania. Przeczytaé
zaréwno podrecznik instalacji, jak i podrecznik uzyt-
kownika, aby doktadnie zapozna¢ sie z tadowarka.

Podrecznik uzytkownika zawiera informacje

o produkcie, wskazowki dotyczgce tadowania
przy uzyciu tadowarki oraz informacje dotyczace
konfiguracji i uruchomienia tadowarki. Dostep

do niego jest mozliwy za posrednictwem strony
https://www.elli.eco/downloads/charger2 lub
ponizszego kodu QR.

Oswiadczenie o ochronie danych

Przetwarzanie przez nas Panstwa danych osobo-
wych jest wymagane do tego, aby mogli Panstwo
korzysta¢ z tadowarki. Informacje na temat prze-
twarzania danych, Panstwa praw jako osoby, ktorej
dane dotyczg, oraz dane kontaktowe sg dostepne
w naszym Os$wiadczeniu o ochronie danych pod
adresem https://www.elli.eco/de/downloads lub

za posrednictwem kodu QR.
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1Informacje ogodine

1 Informacje ogdlne
Zakres dokumentu

tadowarke mozna potaczy¢ z siecig. Stuzy do tado-
wania pojazdow elektrycznych, ktére spetniajg ogodlnie
obowigzujgce normy i wytyczne dotyczgce pojazdow
elektrycznych. Nadaje sie do uzytku stacjonarnego

w pomieszczeniach i na zewnatrz oraz w obszarach
prywatnych i czes$ciowo ogdlnodostepnych do pracy
w okreslonych warunkach elektrycznych i srodowisko-
wych, patrz Dane techniczne na stronie 265.

tadowarke mozna eksploatowac wytgcznie zgodnie
Z przepisami obowigzujgcymi w miejscu uzytkowania.

tadowarka jest dostepna w nastepujgcych wariantach:

Connect Model podstawowy

Z licznikiem energii (zgodnym
Pro z MID), modutem LTE
Eichrecht Z licznikiem energii (zgodnym

(prawo z prawem kalibracyjnym),
kalibracyjne) modutem LTE

Koncepcja dokumentaciji i grupa docelowa

Instrukcja montazu i instalacji opisuje mechaniczng

i elektryczng instalacje tadowarki i jest przeznaczona
dla wykwalifikowanych elektrykdéw i specjalistycznych
firm autoryzowanych przez operatora sieci, ktérym
zlecono montaz i uruchomienie tadowarki.

Aby uzyska¢ informacje na temat innych dostepnych
instrukcji, nalezy sie zapoznaé z podrecznikiem
uzytkownika.

'A_.,=’ Dla utatwienia czytelnosci w odniesieniu do

T niektérych grup oséb uzyto tylko rodzaju
meskiego, np. ,Uzytkownik”. Pod tym poje-
ciem sg rozumiane wszystkie osoby (m/k/r),
np. ,Uzytkownik (m/k/r)".

Nalezy pamietac, ze pojecie ,tadowarka” jest repre-
zentatywne dla kazdego pojedynczego modelu,

o ile nie wskazano inaczej przez konkretne odnie-
sienie. Dlatego wszystkie srodki ostroznosci

w zwigzku z tadowarkg muszg by¢ jednakowo
przestrzegane w przypadku wszystkich modeli.

W niniejszym dokumencie pojecie ,tadowarka” odnosi
sie do tadowarki razem z przewodem do tadowania.

Czytanie i przechowywanie dokumentacji

Przed instalacjg uwaznie przeczytac
dokumentacje.

Dokumentacje nalezy przechowac i przekazac
nowemu wtascicielowi przy sprzedazy.

Wyréznione ustepy

A Niebezpieczenstwo

Teksty oznaczone tym symbolem zawierajg
informacje o niebezpiecznych sytuacjach, ktérych
zignorowanie spowoduje smier¢ lub ciezkie
obrazenia.

A Ostrzezenie

Teksty oznaczone tym symbolem zawierajg
informacje o niebezpiecznych sytuacjach, ktérych
zignorowanie moze spowodowac $mieré lub ciezkie
obrazenia.

Przestroga

Teksty oznaczone tym symbolem zawierajg
informacje o niebezpiecznych sytuacjach, ktérych
zignorowanie moze spowodowac niewielkie lub
srednie obrazenia.

0 Uwaga

Teksty oznaczone tym symbolem zawierajg
informacje o sytuacjach, ktérych nieprzestrzeganie
moze spowodowac uszkodzenia produktu.

Symbole

Symbole uzyte w tym dokumencie majg nastepujace
znaczenie:

Uzyte symbole oraz ich objasnienia

Czynnosci, ktérych nalezy prze-

1.,a.lubl. X , . N
strzegaC w okreslonej kolejnosci.

. Czynnosci, ktérych nalezy prze-
strzegac¢ w dowolnej kolejnosci.

a Teksty oznaczone tym symbolem

zawierajg dodatkowe informacje.



Zakonczenie redakcji

Wszystkie informacje zawarte w tym dokumencie oraz
w podreczniku uzytkownika sg zgodne z informacjami
dostepnymi w chwili oddania do druku. Ze wzgledu

na ciggty rozwoj tadowarki mozliwe sg réznice miedzy
dang tadowarkg a informacjami zawartymi w niniej-
szej dokumentacji. Na podstawie réznych informacji,
ilustracji i opiséw nie mozna wysuwac zadnych
roszczen.

Aktualizacje oprogramowania

Zwracaé uwage, aby tadowarka zawsze miata zainsta-
lowane najnowsze oprogramowanie. Nalezy pamietacg,
ze aktualizacja oprogramowania wymaga zatwier-
dzenia za posrednictwem aplikacji do tadowania.

Informacje na temat parowania tadowarki z aplikacja
do tadowania mozna znalez¢ w podreczniku
uzytkownika.

Informacje na temat najnowszych aktualizacji
oprogramowania mozna znalez¢ na stronie
https://www.elli.eco/de/changelog/wallbox.
Uzytkownik moze zainstalowac lub odrzucié¢
aktualizacje. Jednak moze to negatywnie wptyng¢
zardéwno na bezpieczenstwo, jak i funkcjonalnosé
tadowarki. Korzystanie z nowych funkcji moze wtedy
by¢ juz niemozliwe lub funkcje te moga zostaé
ograniczone.

Jesli nie wyrazg Panstwo zgody na aktualizacje,
odpowiedzialno$¢ producenta, quasiproducenta

i sprzedawcy za uszkodzenia tadowarki jest wyklu-
czona, o ile ich wytaczng przyczyng jest brak
aktualizacji.

Obstuga klienta

W razie pytan dotyczacych tadowarki lub niniejszego
dokumentu prosimy o kontakt. Prosimy kontaktowacd
sie z nami telefonicznie lub mailowo. Dane kontaktowe
znajda Panstwo na ostatniej stronie.

A Niebezpieczeristwo

Niezastosowanie sie do instrukcji zawartych w tym
dokumencie moze spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym uzytkownika, powodujgc ciezkie
obrazenia lub $mier¢.

o Instalacje wolno przeprowadzac wytgcznie certy-
fikowanym wykwalifikowanym elektrykom, ktérzy
potrafig prawidtowo i bezpiecznie zainstalowac
tadowarke i rozpoznac¢ potencjalne zagrozenia.

2 Kwalifikacja

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i szkdd
materialnych w przypadku niewystarczajgcych
kwalifikacji personelu.

Skutkiem moga by¢ ciezkie obrazenia i szkody
materialne.

o Tylko przeszkolony personel moze pracowac przy
tadowarce.

0 Wszystkie czynnosci opisane w instrukcji montazu
wolno przeprowadzaé wytgcznie certyfikowanemu
wykwalifikowanemu elektrykowi.

3 Uwagidotyczace bezpieczenstwa

3.1 0Ogodlne uwagi dotyczace
bezpieczenstwa w zakresie
instalacji tadowarki

o tadowarke musi zamontowag, podtgczyé i uru-
chomi¢ certyfikowany wykwalifikowany elektryk
zgodnie z lokalnymi przepisami i postanowie-
niami. Nalezy pamietaé, aby wypetié protokot
uruchomienia.

o Dozwolone sg tylko lokalizacje w miejscach
czesciowo ogodlnodostepnych i prywatnych.

o Przestrzegac wskazéwek dotyczgcych miejsca
montazu i instalacji, patrz 6.1 Miejsce montazu
i instalacji.

o Przestrzegac¢ warunkéw $rodowiskowych
(wysokos$¢ w metrach, temperatura i wilgotnosg¢,
patrz 5 Dane techniczne).

e Mozna uzywaé wytgcznie zatwierdzonych czesci
Elli. Uszkodzone/zabrudzone/zanieczyszczone
czesci nie sg dopuszczone do montazu.

o Nie nakleja¢ niczego na tadowarke ani nie
zastawiac jej przedmiotami.

o Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do tadowarki.

e Nie umieszczac¢ zadnych przedmiotow
na tadowarce.

o Unikac¢ kontaktu tadowarki z cieczami.
o Nie instalowa¢ w strefach zagrozonych wybuchem.
o Zabezpieczy¢ kazdg zainstalowang tadowarke

za pomoca wytgcznika réznicowopragdowego

(co najmniej RCD typu A).

o Nie uzywac przedtuzaczy, bebndéw kablowych
ani rozgateznikow.
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o Nie uzywac adapterdw.

+ Nie demontowag, nie omija¢ ani nie manipulowac
przy urzgdzeniach zabezpieczajgcych, takich jak
plomba producenta w przypadku wersji zgodnej
z prawem kalibracyjnym.

¢ Nie dokonywacd zadnych zmian w obudowie ani
wewnetrznych komponentach tadowarki.

e Przestrzegac krajowych przepiséw
bezpieczenstwa.

o Przestrzegac¢ wszystkich miejscowych przepiséw
dotyczacych instalacji elektrycznych, aktualnych
przepiséw przeciwpozarowych w zakresie
zapobiegania pozarom i wypadkom.

Szczegdtowe wymagania w zakresie przepisow
dotyczacych asymetrii obcigzenia mozna znalez¢

w odpowiednich wymaganiach krajowych. Ograni-
czenie mozna ustawi¢ bezposrednio w pojezdzie,

w zainstalowanej wczesniej infrastrukturze lub
alternatywnie za posrednictwem tadowarki przez
wykwalifikowanego elektryka lub uzytkownika. Usta-
wienie przez wykwalifikowanego elektryka nastepuje
przez konfiguracje tadowarki poprzez ograniczenie
pradu tadowania.

3.2 0Ogodlne uwagi dotyczace
bezpieczenstwa w zakresie
korzystania z tadowarki

Ponizsze rozdziaty zawierajg ogdlne informacje
dotyczace uzytkowania tadowarki.

A Niebezpieczenstwo

Jesli tadowarka wskazuje usterke lub jesli tado-
warka badz przewdd do tadowania nosza Slady
pekniecia, znacznego zuzycia lub innych uszkodzen
fizycznych (np. rozszerzona obudowa itp.), istnieje
ryzyko porazenia pradem elektrycznym, ktére moze
skutkowac ciezkimi obrazeniami lub $miercia.

o W razie podejrzenia uszkodzenia tadowarki
lub przewodu do tadowania kontaktowac sie
z Serwisem klienta.

o Nie uzywac tadowarki, jesli jest fizycznie
uszkodzona.

o W razie niebezpieczenstwa i/lub wypadku
natychmiast odtgczy¢ zasilanie prgdem od
tadowarki (np. pojawienie sie dymu lub zapachu,
uszkodzenie kabla itp.) i przed ponownym wig-
czeniem tadowarki skontaktowac sie ze swoim

o eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Charging
GmbH ponosi odpowiedzialno$¢ wytgcznie za stan
fabryczny tadowarki oraz za prace wykonane przez

instalatorem.

o Zapoznac sie z rozdziatem ,Rozwigzywanie

wykwalifikowany personel producenta.

probleméw” w podreczniku uzytkownika,
aby uzyskac objasnienia i dodatkowe instrukcje
dotyczace wyswietlanych standw btedow.

Nie narazac tadowarki na nadmierny kontakt

z wodg, poniewaz istnieje niebezpieczenstwo pora-
zenia prgdem elektrycznym, ktére moze prowadzi¢
do ciezkich obrazen lub $mierci.

» Nie kierowac silnego strumienia wody na
tadowarke lub w jej kierunku.

» Nie zanurza¢ wtyczki tadowania w cieczach.

Skutkiem instalacji, konserwacji, naprawy

i przenoszenia tadowarki w inne miejsce przez
niecertyfikowanego wykwalifikowanego elektryka
moze byc¢ niebezpieczenstwo porazenia pragdem
elektrycznym, ktérego nastepstwem sa ciezkie
obrazenia lub $mier¢.

o Tylko certyfikowani wykwalifikowani elektrycy sa
upowaznieni do instalacji, konserwacji, naprawy
i przenoszenia tadowarki. Jesli tadowarka
zostanie zmodyfikowana przez niecertyfikowa-
nego elektryka, Volkswagen Group Charging
GmbH zastrzega sobie prawo do odrzucenia
wszelkich roszczen gwarancyjnych.

o Uzytkownik nie moze podejmowac prob
konserwacji lub naprawy tadowarki, poniewaz
tadowarka nie zawiera zadnych czesci, ktérych
konserwacje moze przeprowadzac uzytkownik.
Rozszerzenia lub dostosowania, ktdre nie zostaty
opisane w podreczniku uzytkownika, powodujg
uniewaznienie gwarancji.



A Niebezpieczeristwo

Smiertelne niebezpieczenstwo na skutek porazenia
pradem elektrycznym.

Uzywanie tadowarki bez aktywnego monitorowania
uziemienia moze spowodowacd porazenie pragdem
elektrycznym, zwarcie, pozar, wybuch lub
poparzenia.

» Monitorowanie uziemienia dezaktywowac tylko
w nieuziemionych sieciach zasilajgcych.

Smiertelne niebezpieczenstwo na skutek porazenia
pradem elektrycznym lub pozaru.

Woda w tadowarce moze prowadzi¢ do obrazen
zagrazajacych zyciu w wyniku porazenia prgdem
elektrycznym i pozaru.

o Nigdy nie zanurza¢ tadowarki ani wtyczki
w wodzie.

» Nie kierowac¢ strumienia wody, np. z weza ogro-
dowego lub myjki cisnieniowej, na tadowarke.

o Nie umieszczac zadnych przedmiotow
wypetnionych cieczg na tadowarce.

o tadowarke czysci¢ wytacznie suchg lub lekko
zwilzong $cierka.

Nieprawidtowe korzystanie z tadowarki moze spo-
wodowac jej uszkodzenie, co moze prowadzi¢ do
obrazen lub $mierci.

e Przed uzyciem tadowarki przeczytac¢ niniejszy
podrecznik.

« Jesli po przeczytaniu niniejszego podrecznika nie
sg Panistwo pewni, jak uzywac tadowarki, prosimy
o kontakt z Serwisem klienta w celu uzyskania
pomocy.

o tadowarka jest urzgdzeniem elektrycznym.
Dzieciom nie wolno obstugiwac ani bawic¢ sie
tadowarka.

Z tadowarkg nie uzywac zadnych adapteréw, prze-
twornikéw ani przedtuzaczy. Moze to spowodowac
uszkodzenie tadowarki oraz obrazenia lub smierc.

o tadowarki uzywac¢ wytacznie do tadowania
pojazddéw elektrycznych zgodnych z Mode 3*

e Zapoznac sie z instrukcjg obstugi pojazdu,
aby dowiedzie¢ sig, czy dany pojazd jest
kompatybilny.

*Mode 3 to najpopularniejszy tryb tadowania,
ktory obejmuje wszystkie sesje tadowania pradem
AC z uzyciem ogdlnodostepnych stacji tadowania
lub tadowarek, do ktdrych jest podtgczony pojazd
elektryczny.

Korzystanie z uszkodzonej tadowarki (np. roz-
szerzona obudowa, pekniecia na przewodzie

do tadowania itp.) moze narazi¢ uzytkownika na
kontakt z elementami elektrycznymi i stwarzac¢ nie-
bezpieczenstwo porazenia prgdem elektrycznym,
co moze skutkowacd obrazeniami lub $miercia.

Przed rozpoczeciem tadowania zawsze upewnic
sie, ze tadowarka nie jest uszkodzona.

Upewnic sie, ze przewdd do tadowania nie jest
uszkodzony (zagiety, scisniety lub przeciggniety).

Podja¢ srodki ostroznosci, aby wtyczka do
fadowania nie miata tymczasowego kontaktu ze
Zrédtami ciepta, zabrudzeniami lub woda.

Przed rozpoczeciem tadowania zawsze upewnic
sig, ze powierzchnia styku wtyczki do tadowania
jest wolna od zabrudzen i wilgoci. Uzywac¢ ostony
przewodu, aby chroni¢ wtyczke przed zabrudze-
niami i wilgocia.

Uszkodzony przewdd do tadowania moze doprowa-
dzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym, co moze
spowodowac zagrozenie dla uzytkownika, ciezkie
obrazenia lub $mier¢.

» Upewnic sig, ze przewdd do tadowania jest
umieszczony w taki sposdb, aby nie mozna byto
na niego nadepna¢, potkna¢ sie o niego, prze-
jechac po nim lub w inny sposdb narazi¢ go
na nadmierny nacisk lub uszkodzenie. Owing¢
przewdd do tadowania wokét tadowarki i upewnic
sie, ze wtyczka do tadowania nie lezy na ziemi.

Ciggna¢ tylko za uchwyt wtyczki do tadowania,
nigdy za sam przewdd do tadowania.

Jesli tadowarka zostanie wystawiona na dziatanie
wysokich temperatur (np. grzejnik elektryczny,
otwarty ogien) lub substancji tatwopalnych

(np. kanistry z benzyng), moze to spowodowacd
uszkodzenie tadowarki i obrazenia lub $mier¢.

o Upewnic sie, ze tadowarka lub przewdd do
tadowania nigdy nie majg bezposredniego
kontaktu ze zrédtami ciepta.

o Nie uzywacé wybuchowych lub tatwopalnych
substancji w poblizu tadowarki.
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Uzytkowanie tadowarki w warunkach niewymienio-
nych w niniejszej instrukcji moze spowodowac jej
uszkodzenia oraz obrazenia lub $mier¢.

o tadowarki uzywac wytgcznie w podanych
warunkach roboczych.

o Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen
spowodowanych przez czujnik RFID dla oséb
z rozrusznikami serca lub defibrylatorami.

o W przypadku korzystania z rozrusznika serca
nalezy zachowac odlegto$¢ co najmniej 60 cm
od czujnika RFID na panelu przednim tadowarki.

o W przypadku korzystania z defibrylatora nalezy
zachowad odlegtos¢ co najmniej 40 cm od
czujnika RFID na panelu przednim tadowarki.

Nie wktada¢ zadnych czesci ciata ani innych przed-
miotow do ztgcza wtykowego. Moze to prowadzi¢
do obrazen lub uszkodzenia tadowarki.

» Nie wktada¢ palcéw do ztgcza wtykowego.

e Zawsze upewnic sig, czy po tadowaniu nasadka
ochronna jest zatozona na wtyczke typu 2,
aby chroni¢ potaczenie wtykowe przed wilgocia.

Nie odtgczac tadowarki od zasilania elektrycznego
podczas instalacji nowej aktualizacji. Moze to pro-
wadzi¢ do obrazen lub uszkodzenia tadowarki.

o Zapewnic ciggtos¢ zasilania elektrycznego tado-
warki podczas aktualizacji oprogramowania.

e Zawsze upewnic sige, czy po tadowaniu nasadka
ochronna jest zatozona na wtyczke typu 2,
aby chroni¢ potaczenie wtykowe przed wilgocia.

Jesli przewdd do tadowania nie zostanie catkowicie
rozwiniety podczas sesji tadowania, moze ulec
przegrzaniu i uszkodzi¢ tadowarke.

o Przed tadowaniem pojazdu upewnic sie,
ze przewdd do tadowania jest catkowicie rozwi-
niety i nie tworzy zadnych nakfadajgcych sie petli.

Szkody materialne na skutek stosowania
agresywnych $rodkéw czyszczacych.

Agresywne srodki czyszczgce (np. eter naftowy,
aceton, etanol) moga uszkodzi¢ powierzchnie
obudowy.

» Stosowac tagodne srodki czyszczace (np. ptyn
do mycia naczyn, neutralny srodek czyszczacy).

o Regularnie sprawdzac tadowarke pod katem
uszkodzen i zabrudzen na obudowie.

o W razie potrzeby wyczysci¢ zewnetrzng

powierzchnie tadowarki za pomocg migkkiej,
suchej lub lekko wilgotnej $ciereczki.

Szkody materialne podczas usuwania usterek.
Jesli btad nie zostat usuniety mimo przestrzegania
wskazowek w zakresie rozwigzywania problemow,
tadowarka jest uszkodzona.

» Nie uzywac tadowarki.

o Poinformowac serwis techniczny.



4 Zakres dostawy

0 Zakres dostawy moze obejmowac wiecej $rub niz
jest to konieczne.

Podstawowa tadowarka z zamonto-

wanym przewodem do tadowania 1
Pokrywa 1
Ramka dekoracyjna 1
Instrukcja instalaciji 1
Karta danych dostepowych 1
Karta RFID 2

Szablon otworéw montazowych
(zintegrowany z opakowaniem) 1

Sruba z tbem tarczowym do montazu
nasciennego 6 mm x 60 mm 4

Kotek do montazu nasciennego
8 mm x 60 mm 4

Podktadki uszczelniajgce do montazu
nasciennego 4

Dtawik kablowy M32 do infrastruktury
i Ethernet/RS-485 z tarcza uszczelnia-
jaca i nakretka 2

Zestaw uszczelniajgcy do dtawika

kablowego M32 szczelinowego

z 2 przepustami kablowymi do Ethernet/

RS-485 1

Korek uszczelniajgcy do przewodu do
przesytania danych Ethernet/RS-485 1

Zestaw uszczelniajgcy do dfawika
kablowego kabla infrastruktury

0 zmniejszonej Srednicy 1
Zacisk Srubowy do przewodu RS-485 1
Zaslepka M32 z tarcza uszczelniajgca i

nakretka 3
Sruba do pokrywy ze stali szlachetnej

4 mm x 14 mm 10
Przektadka $cienna 4

Sprawdzanie zakresu dostawy

1. Natychmiast po rozpakowaniu nalezy sprawdzic,
czy wszystkie komponenty sg zawarte w zakresie
dostawy i czy nie sg uszkodzone.

2. W przypadku uszkodzen lub brakujgcych kompo-
nentow, nalezy sie skontaktowac¢ z naszym dziatem
obstugi klienta, patrz tyt niniejszej instrukcji.

5 Dane techniczne

Dane techniczne i mechaniczne mozna znalezé¢ na
karcie danych technicznych.

6 Wymagania wstepne
6.1 Miejsce montazu i instalacji
Nos$nosé sciany

tadowarka jest przeznaczona wytgcznie do uzytku
stacjonarnego i dlatego zawsze nalezy jg montowac na
$cianie. Sciana musi mie¢ nosnos¢ co najmniej 40 kg.

Pozycja

o tadowarke montowac na wysokosci co najmniej
50 cm i maksymalnie 115 cm nad ziemig,
aby zapewnic jej dostepnosé.

e Zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 20 cm od tadowarki
ze wszystkich stron. Patrz rysunek 1.

Elektryczny przewod zasilajacy

o Przestrzegac lokalnych przepiséw operatora sieci
energetycznej.

o Upewni¢ sig, ze jest dostepny oddzielny przewdd
zasilajgcy do montazu tadowarki.

o W razie potrzeby utozy¢ oddzielny przewdd zasila-
jacy, ktéry bedzie zgodny z ogdlnymi wytycznymi
dotyczgcymi prowadzenia przewodow i techniki
budynku. Elektryczny przewdd zasilajgcy mozna
poprowadzi¢ podtynkowo lub natynkowo,

w zaleznosci od potrzeb.

o tadowarka wymaga zewnetrznego wytgcznika
réznicowopragdowego (min. RCD typu A). Wytgcznik
ochronny pragdowy DC (6 mA) zgodny z IEC 62955
jest juz zamontowany w urzgdzeniu.

o tadowarka jest przeznaczona do podtgczenia
i pracy przy napieciu sieciowym 230 V (1-fazowe)
lub 400 V (3-fazowe) przy czestotliwosci 50/60 Hz.

o Upewni¢ sig, ze napiecie znamionowe i prad
znamionowy tadowarki sg zgodne z wytycz-
nymi miejscowej sieci energetycznej, aby prad
znamionowy przewodu zasilajgcego nie zostat
przekroczony podczas sesji tadowania, patrz
5 Dane techniczne.

o Obowigzujg wszystkie wymagania dotyczace
tworzenia instalacji niskiego napigcia zgodnie
z VDE 0100 lub miejscowymi przepisami.
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266 « Musi byé dostepny wytgcznik nadmiarowo- 6.2 Wymagane narzedzia
prgdowy zgodny z okablowaniem domu

© i mocg fadowarki (patrz tabliczka znamionowa . .

= i 5 Dane techniczne). Narzedzie A
o

g Wiertto 8 mm do montazu nasciennego 1
>

S Wiecej wskazéwek ,

© Srubokret Torx TX20 1

Przy wyborze miejsca instalacji zwréci¢ réwniez (potgczenie Srubowe pokrywy)

uwage na nastepujgce kwestie: ,
9¢ epaa Srubokret Torx TX30 1

« tadowarka jest swobodnie dostepna do obstugi (potaczenie srubowe sciany)

przez upowaznione osoby.

Nozyce boczne do skracania przewodu 1
« Jedli to mozliwe, upewnié sig, ze osoby infrastruktury
nieupowaznione nie moga uzyskac dostepu. . . L. .
Narzedzie do zdejmowania izolacji 1
« Zainstalowac tadowarke w taki sposéb, aby byta I odizolowywania przewodow
tatwo dostepna dla pojazdu. infrastruktury
o Zapewni¢ wystarczajgcg swobode ruchu podczas Otowek do zaznaczania otworow !
montazu i tadowania. Srubokret ptaski do zaciskéw 1
. ;Jizzvc\)/w;:'&e, ze jest dostepne dobre potgczenie B 1
tadowarki z obstuga sieci LTE Caldéwka lub tasma miernicza 1
Potgczenie Wi-Fi w trybie Klienta Szczypce do dtawikéw kablowych M32 1
Urzadzenie mobilne lub laptop do 1

Warunki srodowiskowe LelnitelEe]

p t . fikacii zales h od ot . Narzedzie do $ciggania izolacji Opcjo-

* rrzesirzegac specylikacyl zaleznych od otoczenia. i odizolowywania przewodu RS-485 nalnie

* Aby .unlknac uszkodzgn spowodowanych V\{arun— Szczypce poétokragte do wprowadzania Opcjo-

kami atmosferycznymi, nalezy zamontowac przewodow A
tadowarke w miejscu zabezpieczonym przed bez-

posrednim dziataniem czynnikéw atmosferycznych. Narzedzie do montazu wtyczki RJ45 Opcjo-

nalnie

o W razie potrzeby zapewni¢ wystarczajgce
chtodzenie i/lub wentylacje.

o Jesli to mozliwe, nalezy zainstalowac tadowarke
w miejscu, w ktérym nie jest narazona na bezpo-
srednie dziatanie promieni stonecznych i w ktérym
jest zabezpieczona przed uszkodzeniami zewnetrz-
nymi. Bezposrednie promieniowanie stoneczne
moze zwiekszy¢ temperature tadowarki, a tym
samym pogorszy¢ moc tadowania.

Wszystkie warianty Pro fadowarki sg wyposazone

w licznik energii elektrycznej zgodny z MID 2014/32/UE,
a zatem spetniajg elektromagnetyczne warunki
srodowiskowe dla urzadzen klasy E1.

Wszystkie warianty tadowarki sg zgodne z dyrek-
tywa EMC 2014/30/UE w zakresie kompatybilnosci
elektromagnetyczne;j.



7 Montaz

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen w przy-
padku niewystarczajgcych kwalifikacji personelu.

Skutkiem moga by¢ ciezkie obrazenia i szkody
materialne.

o Tylko przeszkolony i odpowiednio wykwalifiko-
wany personel moze pracowac przy tadowarce.

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek
niestabilnej $ciany.

Jesli nosnoscé $ciany jest mniejsza niz 40 kg,
moze doj$¢ do ciezkich obrazen.

o tadowarke montowac wytgcznie na Scianach
0 nosnosci co najmniej 40 kg.

o Przestrzegac wszystkich ostrzezen.

0 Uwaga

Szkody materialne na skutek niewtasciwego
miejsca montazu.

Nieprzestrzeganie wymagan dotyczacych miejsca
montazu moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

o Zapewnic¢ spetnienie wszystkich wymagan
W miejscu montazu.

o Przestrzegac wszystkich warunkéw srodowisko-
wych w miejscu montazu.

71  Przygotowanie montazu

A Niebezpieczenstwo

Jesdli komponenty zostang uszkodzone podczas
montazu i instalacji, istnieje niebezpieczenstwo
ciezkich obrazen.

o Przerwac dalsze prace.

o Poinformowac serwis techniczny.

A Niebezpieczenstwo

Istnieje niebezpieczenstwo porazenia instalatora
pradem elektrycznym, co moze skutkowacé ciezkimi
obrazeniami lub smiercia.

Kazdg zainstalowang tadowarke zabezpieczy¢
wytgcznikiem réznicowoprgdowym (co najmniej
RCD typu A).

—_

Przed rozpoczeciem prac montazowych upewnié
sie, ze sg spetnione wszystkie wymagania.

N

Jednoznacznie zidentyfikowac wariant tadowarki
na podstawie nazwy modelu na tabliczce znamio-
nowej na obudowie. Oznaczenie modelu i podane
pod nim wartosci dla potgczenia sieciowego
(napiecie sieciowe, prad, czestotliwos¢) sa
szczegdlnie istotne dla identyfikaciji.

w

Wybra¢ odpowiedni zestaw uszczelniajgcy
w zaleznosci od rodzaju przewodu zasilajgcego.
Zgodnie z tabelg przekrojow.

Zestaw uszczelek

Srednica

zewnetrzna
przewodu

18-25 mm Fabrycznie zmontowany
zestaw uszczelek
13-18 mm Dotgczony zestaw

uszczelek 1-otworowych

Wariant zgodny z niemieckim Eichrecht
(prawo kalibracyjne)

1 Sprawdzi¢, czy trzy plomby producenta sg obecne
i nieuszkodzone.

“ Plomb producenta nie wolno usuwac ani
uszkodzic.
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7 Montaz

Opcja 1: Doprowadzenie przewodu zasilajagcego
od dotu

1 Zamontowac niezbedne dtawiki kablowe od
zewnatrz do wewnatrz, z pierscieniem uszczelnia-
jacym na dtawiku. Zamkna¢ wszystkie pozostate
otwory zaslepkami. Patrz rysunek 2.

2 Odizolowa¢ przewdd infrastruktury na dtugosci
15 cm. Patrz rysunek 3.

Opcja 2: Doprowadzenie przewodu zasilajacego
od tytu

1 Zamontowac niezbedne dtawiki kablowe od
wewnatrz na zewnatrz, z pierscieniem uszczelnia-
jacym na dtawiku. Zamkng¢ wszystkie pozostate
otwory zaslepkami.

2 Odizolowa¢ kabel infrastruktury na dtugosci 12 cm.
Patrz rysunek 3.

0 Jesli w przypadku montazu nasciennego
przewody transmisji danych znajduja sie bezpo-
$rednio za tadowarkg, w razie potrzeby nalezy
uzy¢ dystanséw s$ciennych. Zapobiega to ewen-
tualnemu zgnieceniu przewoddw miedzy Sciang
a fadowarka.

3 Sciaggna¢ folie ochronng z dystanséw $ciennych,
umiescic je z tytu tadowarki na przewidzianych
do tego celu wystepach (koputkach) i mocno
docisnag.

7.2 Montaz tadowarki

A Niebezpieczenstwo

Jesli komponenty zostang uszkodzone podczas
montazu i instalacji, istnieje niebezpieczernstwo
ciezkich obrazen.

e Przerwac dalsze prace.

e Poinformowac serwis techniczny.

1 Zaznaczy¢ na Scianie 4 otwory montazowe
zgodnie z szablonem otworéw montazowych.
Patrz rysunek 4.

Jesli przewdd biegnie z tytu, nalezy przeciggng¢
przewdd infrastruktury przez prawy otwor sza-
blonu otwordéw montazowych. Patrz rysunek 4.

A Niebezpieczenstwo

Istnieje niebezpieczenstwo porazenia instalatora
pragdem elektrycznym, co moze skutkowac ciezkimi
obrazeniami lub $miercia.

W punktach mocowania srub nie moga sie
znajdowacd przewody pod napieciem.

2 Wywiercié¢ otwory montazowe w $cianie zgodnie
Z oznaczeniami.

3 Wiozy¢ kotki pod wkrety.

4 Umiesci¢ 4 podktadki uszczelniajgce na srubach
mocujgcych w celu uszczelnienia.

5 Jesli przewdd zasilajgcy jest wprowadzany od tytu,
nalezy wprowadzi¢ go do tadowarki przez dtawik
kablowy.

0 Przewdd Ethernet (réwniez z podtgczong wtyczka
RJ45) mozna wprowadzi¢ do tadowarki przez
szczeline uszczelniajgcg w diawiku kablowym.

6 Przytrzymac tadowarke przy wywierconych
otworach montazowych. Wtozy¢ 4 Sruby
montazowe z gumowymi uszczelkami w otwory
montazowe znajdujgce sie w tadowarce (poz. 1).
Patrz rysunek 5.

7 Mocno dokreci¢ tadowarke. Patrz rysunek 5.

8 Jesli przewdd zasilajacy jest wprowadzany od
dotu, nalezy wprowadzi¢ go do tadowarki przez
dtawik kablowy na spodzie.

0 Przewdd Ethernet (réwniez z podtgczong wtyczka

RJ45) mozna wtozy¢ do tadowarki przez szczeling
uszczelniajgcg w dtawiku kablowym.

7.3 Podtgczanie przewodu

A Niebezpieczenistwo

Kontakt z cze$ciami pod napieciem stwarza bez-
posrednie Smiertelne niebezpieczenstwo na skutek
porazenia prgdem elektrycznym.

o Przestrzegacd ponizszych zasad bezpieczenstwa
w sytuacjach awaryjnych, podczas rozwigzywania
probleméw lub podczas wykonywania
prac elektrycznych przy tadowarce:

- Odtgczy¢ napiecie od tadowarki.
- Zabezpieczy¢ przed ponownym wigczeniem.
- Sprawdzié, czy napiecie jest odtgczone.

- Uziemic¢ i zewrze¢ tadowarke.

- Ostoni¢ sasiednie czesci pod napieciem
i zabezpieczy¢ strefe niebezpieczna.



A Niebezpieczeristwo

Jesli przewdd zasilania elektrycznego zostanie
podtaczony nieprawidtowo, istnieje bezposrednie
$miertelne niebezpieczenstwo porazenia prgdem
elektrycznym.

o Przestrzegac¢ schematu potaczen.

o Prawidtowo przyporzgdkowac przewody zgodnie
z kolorem.

o Przestrzegac miejscowych przepisoéw.

o Podczas podtgczania kabla infrastruktury prze-
strzega¢ schematu potgczen. Patrz rysunek 6.

tadowarka jest podtgczona 3-fazowo.
Podiaczanie przewodoéw infrastruktury

Stosowac mozna przewody wielodrutowe z tulejkami
lub bez badz sztywne przewody.

1 Odizolowac¢ przewody na dtugos$¢ 10-12 mm dla
wersji 11 kW lub 18-20 mm dla wersji 22 kW.

2 Prawidtowo przyporzadkowa¢ przytagcza patrz
Rys. 6 i podtaczy¢ do zaciskow przytgczeniowych.
Zaciski sprezynowe mozna poluzowac za pomoca
Srubokreta.

3 Zamkna¢ dtawik kablowy. Upewnic sie, ze sa
wystarczajgco mocne, aby zapewnié¢ wodo-
szczelnos¢ i pytoszczelnose oraz zapobiec
przypadkowemu wyciggnieciu przewodoéw,
ale nie na tyle mocne, aby uszkodzi¢ izolacje.

Opcjonalnie: Podtagczanie przewodu Ethernet i/lub
RS-485

1 Podtaczy¢ przewdd Ethernet do odpowiedniego
ztgcza. Patrz rysunek 7.

2 Odizolowac przewody.
3 Odizolowaé przewdd RS-485 na dtugosci 5 mm.

4 Podtgczy¢ przewdd RS-485 zgodnie z oznacze-
niem na zacisku srubowym.

5 Podtaczy¢ zacisk srubowy do ptytki drukowanej.
Patrz rysunek 6.

o Przytgcze RS-485 jest juz zakoriczone.

7.4 Montaz pokrywy

1 Zawiesi¢ ostone na 2 haczykach u géry (poz. 1).
Patrz rysunek 8.

2 Zitozy¢ pokrywe i mocno docisngé (poz. 2).
Patrz rysunek 8.

3 Zamocowac pokrywe za pomocg 10 $rub i dokrecié
momentem dociggajgcym 3 Nm.Patrz rysunek 9.

o Panel dekoracyjny zamontowac dopiero po
pomysinym uruchomieniu.
7.5 Zaktadanie plomby uzytkownika

Dotyczy tylko wariantu zgodnego z niemieckim
Eichrecht (prawem kalibracyjnym).

1 Dokfadnie wyczysci¢ powierzchnie. Musi by¢
odttuszczona i odkurzona.

2 Zaplombowac dwie goérne Sruby pokrywy za
pomoca plomb uzytkownika.

a Plomb producenta i uzytkownika nie wolno
uszkodzi¢. W przeciwnym razie zgodnos¢
z prawem kalibracyjnym wygasnie.

N
o
©
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8 Uruchomienie - 9 Mocowanie panelu dekoracyjnego - 10 Wytaczenie z eksploatacji

8 Uruchomienie

tadowarke musi zainstalowac, podtgczyc i uruchomic
certyfikowany wykwalifikowany elektryk zgodnie

Z miejscowymi przepisami i postanowieniami. Aby to
zapewni¢, nalezy wypetni¢ protokét uruchomienia

i przekazac¢ go klientowi.

Protokét uruchomienia mozna pobracd ze strony
https://www.elli.eco/de/downloads.

1 Wiaczy¢ napiecie tadowarki.

0 Gdy tylko tadowarka bedzie gotowa do konfigu-
racji, diody LED zaczng miga¢ na niebiesko.

2 Zeskanowac¢ kod QR na karcie danych dostepo-
wych i potgczy¢ sie z hotspotem tadowarki.

Jezeli potgczenie za pomocg kodu QR nie dziata,
nalezy wykonaé nastepujgce kroki:

Potgczy¢ sie z hotspotem tadowarki przez Wi-Fi
(patrz SSID Wi-Fi i hasto Wi-Fi na karcie danych
dostepowych).

3 Wprowadzi¢ nazwe hosta w wierszu adresu
przegladarki internetowej (patrz karta danych
dostepowych).

0 Podczas taczenia sie w celu konfiguracji
tadowarki w przegladarce moze pojawic sie
komunikat ostrzegawczy dotyczacy bezpieczen-
stwa. W takim przypadku postepowac zgodnie
z instrukcjami w przegladarce, aby autoryzowacd
wyjatek bezpieczenstwa i nawigzaé potgczenie
w celu konfiguracji tadowarki.

4 Zalogowa¢ sie w celu konfiguracji tadowarki za
pomocg danych uzytkownika service user.

5 Postepowac zgodnie z instrukcjami rozpoczecia
pracy w konfiguracji tadowarki.

Opcija 1: Kontrola tadowania w konfiguracji
tadowarki

1 Dezaktywowacé OCPP w ustawieniach potgczenia.
2 Aktywowac Otwarte tadowanie.

3 Po pomysinym zakonczeniu kontroli tadowania
nalezy ponownie aktywowac¢ OCPP.

Opcja 2: Kontrola tadowania w aplikacji

1 Potaczy¢ tadowarke z aplikacjg do tadowania. W
tym celu patrz podrecznik uzytkownika, rozdziat
5.2 tgczenie tadowarki z aplikacjg do tadowania.

2 Aktywowac Otwarte tadowanie.

3 Po pomysinym zakonczeniu kontroli tadowania
nalezy ponownie aktywowac¢ OCPP.

Rozruch zostat catkowicie ukonczony.

9 Mocowanie panelu dekoracyjnego

1 Umiesci¢ panel dekoracyjny na obudowie i mocno
docisng¢, az zaczepy zatrzasna sie ze styszalnym
kliknieciem. Patrz rysunek 10.

10 Woylaczenie z eksploataciji

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen w przy-
padku niewystarczajgcych kwalifikacji personelu.

Skutkiem moga by¢ ciezkie obrazenia i szkody
materialne.

o Tylko przeszkolony i odpowiednio wykwalifiko-
wany personel moze pracowac przy tadowarce.

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek
nieprawidtowego demontazu.

Btedy podczas demontazu mogg prowadzic¢ do
$miertelnie niebezpiecznych sytuacji i powodowaé
znaczne szkody materialne.

o Przestrzegac wszystkich wskazéwek dotycza-
cych demontazu.

e Usuniecie plomby producenta i uzytkownika
powoduje wygasniecie zatwierdzenia zgodnie
z niemieckim Eichrecht (prawem kalibracyjnym).

10.1 Wytgczanie tadowarki z eksploatacji

1 Przywrécié¢ wszystkie ustawienia fabryczne tado-
warki. Wszystkie dane osobowe i wszelkie lokalne
kopie zapasowe zostang usuniete z systemu.
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A Niebezpieczenstwo

Kontakt z cze$ciami pod napieciem stwarza bez-
posrednie Smiertelne niebezpieczenstwo na skutek
porazenia prgdem elektrycznym.

o Przestrzegac ponizszych zasad bezpieczeristwa
w sytuacjach awaryjnych, podczas rozwigzywania
problemdéw lub podczas wykonywania prac
elektrycznych przy tadowarce:

10 Wytaczenie z eksploatacji

- Odtgczy¢ napiecie od tadowarki.

- Zabezpieczy¢ przed ponownym wigczeniem.
- Sprawdzié, czy napiecie jest odigczone.

- Uziemi¢ i zewrze¢ tadowarke.

- Ostoni¢ sgsiednie czesci pod napieciem
i zabezpieczy¢ strefe niebezpieczna.

1 Przestrzegac wszystkich zasad bezpieczenstwa
wyszczegdlnionych w ostrzezeniu, aby zapewnic
odtgczenie napiecia.

2 Witozyé zwykta plastikowa karte miedzy
panel dekoracyjny a obudowe tadowarki.
Patrz rysunek 11.

Ewentualnie moze to spowodowac uszkodzenie
plastikowej karty.

3 Zacza¢ od odczepienia zaczepdw z boku na catym
obwodzie i od géry. Na koniec odczepi¢ zaczepy
od spodu. Patrz rysunek 12.

4 Odkreci¢ $ruby i zdja¢ pokrywe.

5 Wyjac¢ zyty przewodu zasilajgcego z zaciskow
przytaczeniowych.

6 Odkreci¢ tadowarke od $ciany.

7 Schowad lub zutylizowad tadowarke.
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11 Zatacznik

1 Zalacznik
11.1 Informacje prawne

© 2024 - Niniejszy dokument zawiera materiaty
bedace wtasnoscig Volkswagen Group Charging
GmbH (Elli) oraz materiaty bedgce wtasnosciag
eSystems MTG GmbH. Wszelkie prawa zastrzezone.

Niniejszego dokumentu nie mozna zmienia¢, powielac,
edytowad, przekazywac w jakiejkolwiek formie

ani w jakikolwiek sposdb, w catosci lub w czesci,

bez uprzedniej pisemnej zgody Volkswagen Group
Charging GmbH (Elli) lub eSystems.

11.2 Wtasciwosci produktu

c € tadowarka i dotgczona do niej
karta tadowania majg certyfikat
CE wydany przez producenta i sg
opatrzone logo CE. Odpowiednie
deklaracje zgodnosci sg dostepne
pod adresem https://www.elli.eco/
downloads/.

11.3 Utylizacja

Urzadzenie utylizowaé zgodnie z obowigzu-
jacymi miejscowymi przepisami w zakresie

utylizacji.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne sg oznaczone
symbolem przekreslonego kosza na smieci. Oznacza
to, ze po zakonczeniu okresu uzytkowania takie
urzadzenia muszg by¢ zbierane i usuwane oddzielnie
od zwyktych odpadéw domowych. Jako uzytkownik
koncowy sg Panstwo prawnie zobowigzani do
selektywnej utylizacji odpadow.

Urzadzenia elektryczne/elektroniczne mozna bez-
ptatnie utylizowa¢ w miejscowych punktach zbiorki

w Panstwa okolicy. Adresy mozna uzyskac¢ w urzedzie
miasta lub gminy. Funkcja niedostepna we wszystkich
krajach.

Sa Panstwo odpowiedzialni za usunigcie wszelkich
danych osobowych ze starego urzadzenia.

Jedli stare urzadzenie zawiera wymienne baterie,
akumulatory lub lampy, przed utylizacjg urzgdzenia
nalezy je wyjac i réwniez odda¢ do oddzielnego
punktu zbidrki.

Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancije,
ktore moga mie¢ potencjalnie niebezpieczny wptyw
na srodowisko i zdrowie ludzkie. W zwigzku z tym

zapewni¢ prawidtowg utylizacje i wczesniej sprawdzic¢
srodki zapobiegajace powstawaniu odpaddw, takie
jak mozliwosé naprawy lub innej uzytecznosci,

a takze przedktada¢ mozliwos¢ ponownego uzycia,
odnowienia, aktualizacji lub wymiany poszczegdlnych
komponentéw nad ostateczng utylizacje, aby pomoc
chroni¢ nasze $rodowisko.

W Niemczech: Sprzedawcy detaliczni o powierzchni
sprzedazy sprzetu elektrycznego i elektronicznego
wynoszgcej co najmniej 400 metréw kwadratowych
oraz sprzedawcy detaliczni zywnosci o tacznej
powierzchni sprzedazy wynoszgcej co najmniej

800 metréw kwadratowych muszg réwniez
nieodptatnie przyjgé zuzyty sprzet, jezeli oferujag
sprzet elektryczny i elektroniczny kilka razy w roku
kalendarzowym lub stale i udostepniajg go na
rynku. W przypadku dystrybucji z wykorzystaniem
srodkédw porozumiewania sie na odlegto$¢ za obszar
sprzedazy detalicznej uznaje sie wszystkie obszary
magazynowania i wysyiki.

Przekazujac uzytkownikowi koncowemu nowe urzg-
dzenie elektryczne lub elektroniczne, sprzedawcy
muszg bezptatnie odebraé stare urzgdzenie tego
samego typu, ktére zasadniczo spetnia te same
funkcje co nowe urzadzenie, w punkcie sprzedazy
lub w jego bezposrednim sgsiedztwie.

Mozliwe jest réwniez bezptatne odebranie do 3 sta-
rych urzadzen kazdego typu bez koniecznosci zakupu
nowego urzgdzenia elektrycznego lub elektronicznego
w sklepie detalicznym lub w bezposrednim sgsiedz-
twie pod warunkiem, ze ich wymiary zewnetrzne nie
przekraczajg 25 centymetrow.

Dowiedzie¢ sie, czy w Panstwa kraju (poza granicami
Niemiec) obowigzujg podobne przepisy.

Informacje na temat realizacji ,celéw ilo$ciowych”
(poziom zbidrki i recyklingu) okreslonych w § 10

ust. 3 ElektroG i § 22 ust. 1 ElektroG w Niemczech

sg dostepne pod adresem: https://www. bmuv.de/
themen/wasser-ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/
statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

Recykling materiatéw oszczedza surowce

‘ i energie oraz w znacznym stopniu
przyczynia sie do ochrony $rodowiska.



11.4 Stownik pojec

Skroty
i akronimy

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

Wi-Fi

Prad staty

Hertz

Kilowat

Ewolucja dtugoterminowa
Miliamper

Dyrektywa w sprawie
przyrzaddéw pomiarowych

Przewdd neutralny
Niutonometr
Przewdd ochronny

Wykrywanie pradu
szczatkowego

Systemy zdalnej identyfikacji
radiowej

Volt

Bezprzewodowa sie¢ lokalna
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274 Obsluga klienta

Jesdli masz jakiekolwiek pytania dotyczace stacji
Wallbox, skontaktuj sie z nami.

Prosimy o kontakt za posrednictwem formularza kon-
taktowego: https://www.elli.eco/en/contact.
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1Informacgoes de carater geral

1 Informacgoes de carater geral
Ambito de aplicagio do documento

O carregador é compativel com a rede. E utilizado
para carregar veiculos elétricos que cumpram as
normas e orientagdes geralmente aplicaveis aos
veiculos elétricos. E adequado para uma utilizagao
estaciondria em ambientes interiores e exteriores
e em areas privadas e semipublicas, para uma
operagdo dentro das especificagdes elétricas

e ambientais definidas; consulte Dados técnicos
na pagina 281.

O carregador so6 pode ser operado em conformidade
com todas as disposi¢des nacionais do local de
utilizagao.

O carregador esta disponivel nas seguintes variantes:

Connect Modelo de base
Com contador de energia
Pro (compativel com MID), médulo LTE
Com contador de energia
(em conformidade com a lei de
Eichrecht calibragdo alema), moédulo LTE

Conceito de documentacgao e grupo-alvo

As instrugbes de montagem e instalagao descrevem

a instalagdo mecanica e elétrica do carregador

e destinam-se a eletricistas qualificados e a empresas
especializadas autorizadas pela entidade gestora da
rede, que tenham sido encarregadas da montagem

e da colocagdo em funcionamento do carregador.

Para obter informagdes sobre outras instrugdes
disponiveis, consulte o manual do utilizador.

\_"Aj:‘ Para facilitar a leitura, é utilizado apenas
o termo masculino para alguns grupos de
pessoas, por exemplo, "Utilizadores". Este
refere-se a pessoas (m/f/d), por exemplo,
"Utilizador (m/f/d)".

Tenha em atengdo que o termo "carregador” é repre-
sentativo de cada modelo individual, exceto quando
indicado de outra forma por uma referéncia espe-
cifica. Por isso, todas as precaugdes de seguranga
relacionadas com o carregador tém de ser igualmente
respeitadas para todos os modelos. No presente
documento, o termo "carregador" refere-se ao
carregador, incluindo o cabo de carregamento.

Ler e guardar a documentagao

Leia atentamente a documentagdo antes da
instalagao.

A documentacéo deve ser conservada e entregue
ao novo proprietario em caso de venda.

Seccoes destacadas
A Perigo

Os textos assinalados com este simbolo contém
informagdes sobre situacdes de perigo que,

se nao forem respeitadas, resultam em morte
ou ferimentos graves.

A Aviso

Os textos assinalados com este simbolo contém
informacgdes sobre situagdes de perigo que, se nao
forem respeitadas, podem resultar em morte ou
ferimentos graves.

Cuidado

Os textos assinalados com este simbolo contém
informacgdes sobre situagdes de perigo que, se nao
forem respeitadas, podem causar ferimentos
ligeiros ou moderados.

0 Nota

Os textos assinalados com este simbolo contém
informacdes sobre situagdes que, se ndo forem
respeitadas, podem causar danos no produto.

Simbolos

Os simbolos utilizados neste documento tém
0 seguinte significado:

Simbolos utilizados e respetivas explicacdoes

Medidas a seguir pela ordem

GGl indicada.

Medidas a seguir, sem ordem
especifica.

a Os textos com este simbolo
contém informagdes adicionais.



Fecho daredacao

Todas as informagdes contidas neste documento

e no manual do utilizador correspondem as informa-
¢Bes disponiveis no momento da impressdo. Devido
ao constante desenvolvimento do carregador, sdo
possiveis divergéncias entre o carregador e as infor-
macgdes contidas nestes documentos. As diversas
informacgoes, ilustragdes e descrigbes ndo permitem
fazer qualquer reivindicagao.

Atualizacoes de software

Certifique-se de que o carregador tem sempre

o software mais recente. Tenha em atengdo que uma
atualizagdo de software requer aprovagao através da
aplicagéo de carregamento.

Pode encontrar informagdes sobre como emparelhar
o carregador com a aplicagao de carregamento no
manual do utilizador.

Pode encontrar informagdes sobre as Ultimas atua-
lizagbes de software em https://www.elli.eco/de/
changelog/wallbox. O utilizador ¢ livre de instalar

ou rejeitar a atualizagdo. No entanto, tal pode afetar

a seguranga e a funcionalidade do carregador. Entéo,
a utilizagdo de novas fung¢des pode deixar de ser pos-
sivel ou as funcionalidades podem ser restringidas.

Se ndo concordar com uma atualizagao, fica excluida
a responsabilidade do fabricante, do quase-fabricante
e do vendedor por danos no carregador, desde

que estes se devam exclusivamente a falta de uma
atualizacao.

Apoio ao cliente

Se tiver alguma duvida sobre o carregador ou sobre
este documento, ndo hesite em contactar-nos.

Entre em contacto por telefone ou correio eletrénico.
Encontrara os dados de contacto na ultima pagina.

O incumprimento das instrugdes contidas neste
documento pode resultar em choque elétrico
para o utilizador, causando ferimentos graves ou
a morte.

o Ainstalagdo s6 pode ser efetuada por eletricistas
certificados, que consigam instalar o carregador
de forma correta e segura e reconhecer os
potenciais perigos.

2 Qualificacao

Risco de ferimentos e danos materiais, se o pessoal
ndo for suficientemente qualificado.

Tal pode resultar em ferimentos graves e danos
materiais.

o SO pessoal qualificado pode efetuar trabalhos no
carregador.

0 Todas as atividades descritas nas instrucdes de
instalacado apenas podem ser executadas por um
eletricista certificado.

3 Instrucoes de seguranca

3.1 Instrugdes gerais de seguranga para
a instalacdo do carregador

e O carregador tem de ser instalado, ligado
e colocado em funcionamento por um eletricista
certificado, de acordo com as normas
e disposigdes locais. Tenha em atengdo que
deve ser preenchido um registo de colocagéo
em funcionamento.

e S sdo permitidos locais semipublicos e privados.

e Respeite as indicagdes relativas ao local de
montagem e instalacdo; consulte 6.7 Local de
montagem e instalagéo.

o Respeite as condi¢gdes ambientais (metros de
altitude, temperatura e humidade; consulte
5 Dados técnicos).

e S¢6 podem ser utilizadas pegas aprovadas pela Elli.
Nao é permitida a instalagdo de pecas danificadas,

sujas ou contaminadas.

e Nao cole nada no carregador nem o cubra com
objetos.

e N&o introduza quaisquer objetos no carregador.
+ Nao coloque quaisquer objetos sobre o carregador.
o Evite o contacto do carregador com liquidos.

e Nao o instale em atmosferas potencialmente
explosivas.

o Proteja cada carregador instalado com um
disjuntor diferencial residual (no min., RCD tipo A).

o Nao utilize cabos de extensao, enroladores de
cabos nem tomadas multiplas.
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3 Instrugoes de seguranca

« Nao utilize adaptadores.

« Nao remova, adultere nem contorne dispositivos
de seguranga, como o selo do fabricante para
a versdo legal para comércio.

» Na&o efetue quaisquer alteragdes na caixa ou nos
componentes internos do carregador.

» Respeite os regulamentos de seguranga do pais.

« Respeite todos os regulamentos locais relativos
a instalagdes elétricas e os regulamentos de pro-
te¢do contra incéndios em vigor para a prevengao
de incéndios e de acidentes.

Os requisitos pormenorizados relativos aos regu-
lamentos de carga desequilibrada podem ser
consultados nos respetivos requisitos especificos do
pais. A limitagdo pode ser definida diretamente no
veiculo, na infraestrutura a montante ou, em alterna-
tiva, através do carregador, pelo eletricista ou pelo
utilizador. A regulagéo é feita pelo eletricista através
da configuragdo do carregador, limitando a corrente
de carga.

¢ A eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group
Charging GmbH s¢ se responsabiliza pelo estado
de entrega do carregador e pelos trabalhos
efetuados pelo pessoal especializado do
fabricante.

3.2 Instrugdes gerais de segurancga para
a utilizagao do carregador

As secgdes seguintes contém informacdes gerais que
se aplicam a utilizag&o do carregador.

Se o carregador indicar uma avaria ou se

o carregador ou o cabo de carregamento
apresentarem fissuras, desgaste acentuado ou
outros danos fisicos (por exemplo, caixa expandida,
etc.), existe o risco de choque elétrico, que pode
provocar ferimentos graves ou a morte.

o Contacte o servigo de apoio ao cliente se
suspeitar que o carregador ou o cabo estao
danificados.

* Nao opere o carregador se este estiver
fisicamente danificado.

o Em caso de perigo e/ou acidente (por exemplo,
formagao ou odor de fumo, danos nos cabos,
etc.), desligue imediatamente a alimentagéo de
corrente do carregador e contacte o seu técnico
de instalagao, antes de voltar a ligar o carregador.

Consulte o capitulo "Resolucdo de problemas"
no manual do utilizador para obter explicagdes
e instrugdes adicionais sobre os estados de erro
apresentados.

N&o exponha o carregador a um contacto excessivo
com agua, pois existe o risco de choque elétrico,
que pode provocar ferimentos graves ou a morte.

» Nao aponte um jato de agua forte para o carre-
gador ou contra 0 mesmo.

o Ndo mergulhe a tomada em liquidos.

A instalagcdo, manutengdo, reparacdo e mudanga
de localizacéo deste carregador por um eletricista
nao certificado pode resultar em risco de choque
elétrico, causando ferimentos graves ou a morte.

e Ainstalagdao, manutengéo, reparagao e deslo-
cacgao do carregador s6 podem ser efetuadas
por eletricistas certificados. Se o carregador for
modificado por um eletricista ndo certificado,

a Volkswagen Group Charging GmbH reserva-se
o direito de anular qualquer direito a garantia.

» O utilizador ndo deve tentar efetuar a manu-
tengéo ou reparagao do carregador, uma vez que
este ndo contém quaisquer pegas que possam
ser reparadas pelo utilizador. As extensdes ou
personalizagdes que nao estejam descritas no
manual do utilizador invalidam a garantia.



Perigo de morte devido a choque elétrico.

A utilizagao do carregador sem monitorizagado
ativa da ligacgdo a terra pode provocar choques
elétricos, curtos-circuitos, incéndios, explosées
ou queimaduras.

o Desative a monitorizagao da ligagao a terra
apenas em sistemas de alimentacéo nao
aterrados.

Perigo de morte devido a choque elétrico ou
incéndio.

A presenga de agua no carregador pode provocar
lesbes potencialmente fatais devido a choques
elétricos e incéndios.

e Nunca mergulhe o carregador ou a ficha em agua.

» Nao aponte um jato de dgua, por exemplo,
de uma mangueira de jardim ou de uma maquina
de limpeza a alta pressao, para o carregador.

» Nao coloque objetos cheios de liquido sobre
o carregador.

e Limpe o carregador apenas com um pano seco
ou ligeiramente hdmido.

Uma utilizagao incorreta do carregador pode
provocar danos ho mesmo, que podem causar
ferimentos ou a morte.

» Leia este manual antes de utilizar o carregador.

o Se, depois de ler este manual, ndo tiver a certeza
de como utilizar o carregador, contacte o servigo
de apoio ao cliente para obter ajuda.

o O carregador é um aparelho elétrico. As criangas
nao estdo autorizadas a operar ou brincar com
o carregador.

N&o utilize adaptadores, conversores ou exten-

sOes de cabo com o carregador. Se o fizer, pode
danificar o carregador e provocar ferimentos ou

a morte.

« Utilize o carregador apenas para carregar
veiculos elétricos compativeis com o modo 3*

o Consulte o manual de instrugdes do seu veiculo
para saber se o seu veiculo é compativel.

* O modo 3 é o modo de carregamento
mais comum, que inclui todos os processos
de carregamento com CA em estagdes de
carregamento publicas ou carregadores aos
quais o veiculo elétrico esta ligado.

A utilizagdo de um carregador danificado

(por exemplo, caixa expandida, fissuras no cabo
de carregamento, etc.) pode expor o utilizador

a componentes elétricos e representar um risco de
choque elétrico, que pode provocar ferimentos ou
a morte.

o Certifique-se sempre de que o carregador ndo
esta danificado antes de iniciar o carregamento.

3 Instrugoes de seguranca

o Certifique-se de que o cabo de carregamento
ndo esta danificado (dobrado, entalado ou
esmagado).

e Tome precaugdes para garantir que a tomada nao
entra temporariamente em contacto com fontes
de calor, sujidade ou agua.

o Certifique-se sempre de que a superficie de
contacto da tomada esta isenta de sujidade
e humidade, antes de iniciar o carregamento.
Utilize a cobertura do cabo para proteger a ficha
da sujidade e da humidade.

Um cabo de carregamento danificado pode pro-
vocar um choque elétrico, o que pode resultar
em perigo para o utilizador, ferimentos graves ou
morte.

o Certifique-se de que o cabo de carregamento
esta posicionado de forma a ndo poder causar
tropegamento, ser pisado, atravessado ou
sujeito a pressao ou danos excessivos. Enrole
0 cabo de carregamento a volta do carregador
e certifique-se de que a tomada ndo esta apoiada
no chdo.

Puxe apenas pela pega da tomada e nunca pelo
préprio cabo de carregamento.

Se o carregador for exposto a temperaturas ele-
vadas (por exemplo, um aquecedor elétrico, fogo
aberto) ou a substancias inflamaveis (por exemplo,
latas de gasolina), isso pode danificar o carregador
e provocar ferimentos ou a morte.

» Certifique-se de que o carregador ou o cabo de
carregamento nunca entram em contacto direto
com fontes de calor.

» Nao utilize substancias explosivas ou inflamaveis
nas proximidades do carregador.
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3 Instrugoes de seguranca

A utilizagdo do carregador em condigdes nao indi-
cadas neste manual pode danificar o carregador
e provocar ferimentos ou a morte.

 Utilize o carregador apenas nas condigdes de
funcionamento indicadas.

 Risco de ferimentos provocados pelo sensor RFID
em pessoas com pacemaker ou desfibrilhador.

o Se for portador de um pacemaker, mantenha-se
a uma distancia minima de 60 cm do sensor RFID
no painel frontal do carregador.

» Se for portador de um desfibrilhador, mante-
nha-se a uma distancia minima de 40 cm do
sensor RFID no painel frontal do carregador.

N&o introduza quaisquer partes do corpo ou outros
objetos na ligagao da ficha. Tal pode provocar feri-
mentos ou danos no carregador.

o N&o introduza os dedos na ligagédo da ficha.

» Certifique-se sempre de que, apds o carrega-
mento, a tampa de protecdo é colocada na ficha
de tipo 2 para proteger a ligagao da ficha da
humidade.

N&o desligue o carregador da alimentagéo
elétrica durante a instalagdo de uma nova atuali-
zagao. Tal pode provocar ferimentos ou danos no
carregador.

o Assegure uma alimentagdo continua do carre-
gador durante uma atualizagdo de software.

o Certifique-se sempre de que, apds o carrega-
mento, a tampa de protegdo é colocada na ficha
de tipo 2 para proteger a ligagéo da ficha da
humidade.

Se o cabo de carregamento nao for totalmente
desenrolado durante a sessao de carregamento,
0 cabo pode sobreaquecer e danificar o carregador.

» Antes de carregar o seu veiculo, certifique-se
de que o cabo de carregamento esta comple-
tamente desenrolado e que ndo existem lagos
sobrepostos.

Danos materiais devido a agentes de limpeza
agressivos.

Os agentes de limpeza agressivos (por exemplo,
éter de petrdleo, acetona, etanol) podem danificar
a superficie da caixa.

 Utilize produtos de limpeza suaves (por exemplo,
detergente liquido para a loiga, detergente
neutro).

« Verifique regularmente se o carregador apresenta
danos ou sujidade na caixa.

o Se necessario, limpe o exterior do carregador

com um pano macio, seco ou ligeiramente
humido.

Danos materiais durante a resolu¢ao de problemas.
Se uma avaria nao for eliminada apesar de ter
seguido corretamente as instrugdes de resolugéo
de problemas, o carregador esta avariado.

o N&o utilize o carregador.

 Informe o servigo técnico.



4 Ambito de fornecimento

O ambito de fornecimento pode incluir mais
parafusos do que os necessarios.

Componente Quan-
tidade

Carregador basico, incl. cabo de

carregamento montado 1
Tampa 1
Moldura decorativa 1
Instru¢des de instalagéo 1
Cartéo de dados de acesso 1
Cartao RFID 2

Modelo de perfuragédo
(integrado na embalagem) 1

Parafuso de cabega cilindrica para
montagem na parede, 6 mm x 60 mm 4

Cavilha para montagem na parede,
8 mm x 60 mm 4

Discos de vedagdo para montagem
na parede 4

Prensa-cabos M32 para infraestru-
tura e Ethernet/RS-485, incl. disco de
vedagdo e porca 2

Kit de vedacéo para prensa-cabos M32
ranhurado com 2 guias de cabos para
Ethernet/RS-485 1

Tampao de vedagao para cabo de
dados Ethernet/RS-485 1

Kit de vedacgao para prensa-cabos de
cabo da infraestrutura com diametro
reduzido 1

Terminal de parafuso para cabo RS-485 1

Tampé&o de obturagdo M32, incl. disco
de vedagao e porca 3

Parafuso para tampa em ago inoxidavel,
4 mm x 14 mm 10

Espacador de parede 4

Verificar o ambito de fornecimento

1. Imediatamente apds o desembalamento,
verifique se todos os componentes estédo
incluidos no ambito de fornecimento e se
ndo estdo danificados.

2. Em caso de danos ou de falta de componentes,
contacte o nosso Apoio ao Cliente; consulte
0 verso deste manual.

5 Dados técnicos

Para os dados técnicos e mecénicos, consulte a ficha
de dados técnicos.

6 Requisitos
6.1 Local de montagem e instalagao
Capacidade de carga da parede

O carregador destina-se exclusivamente a uma
utilizagao fixa, pelo que tem de ser sempre montado
numa parede. A parede deve ter uma capacidade de
carga de, pelo menos, 40 kg.

Posicao

o Instale o carregador a uma altura minima de 50 cm
e maxima de 115 cm acima do solo para garantir
a acessibilidade.

e Mantenha uma distancia minima de 20 cm do
carregador em todos os lados. Veja a figura 1.

Linha de alimentagao elétrica

e Respeite os regulamentos locais do operador da
rede elétrica.

o Certifique-se de que existe uma linha de alimen-
tacdo separada para a instalagdo do carregador.

o Se necessario, coloque uma linha de alimentagéo
separada que cumpra as especificagdes gerais
para a passagem de cabos e a tecnologia de
construgdo. A linha de alimentagédo elétrica pode
ser colocada sob ou sobre 0 gesso, conforme
necessario.

o O carregador requer um disjuntor de corrente resi-
dual externo (no min., RCD tipo A). Um dispositivo
de corrente residual CC (6 mA) em conformidade
com a norma IEC 62955 ja estd integrado no lado
do dispositivo.

e O carregador destina-se a ser ligado e operado
com uma tenséo de rede de 230 V (monofasica)
ou 400 V (trifasica) a 50/60 Hz.

o Certifique-se de que a tensdao nominal e a corrente
nominal do carregador correspondem as especifi-
cacgoes da rede elétrica local, de modo que

N
o
-

4 Ambito de fornecimento 5 Dados técnicos 6 Requisitos



282 a corrente nominal da linha de alimentagdo ndo 6.2 Ferramentas necessarias

seja excedida durante a sessdo de carregamento;
Ferramenta Quan-
tidade

consulte 5 Dados técnicos.
Berbequim com broca de 8 mm para 1
montagem na parede

¢ Aplicam-se todos os requisitos para a instalagao
de sistemas de baixa tensdo de acordo com
a norma VDE 0100 ou os regulamentos locais.

6 Requisitos

e Tem de estar presente um disjuntor de acordo com Ehere dle etk Tame T 1
a cablagem da casa e a poténcia do carregador
(consulte a placa de caracteristicas

e 5 Dados técnicos). Chave de fendas Torx TX30 1
(unido roscada da parede)

(unido roscada da tampa)

Mais informagdes Cortadores laterais para encurtar 1

. ~ . . o cabo da infraestrutura
Tenha também em atengdo o seguinte ao selecionar

0 local de instalagao: Ferramenta de decapagem e de desco- 1

. , lagem para cabo da infraestrutura
e O carregador deve estar livremente acessivel para

ser operado por pessoas autorizadas.

Lapis para marcar os furos 1
o Se possivel, certifique-se de que ndo é possivel Chave de fendas para os grampos 1
0 acesso de pessoas nao autorizadas.

. Nivel de bolha de ar 1
e Instale o carregador de modo que esteja

facilmente acessivel para o veiculo. Régua dobravel ou fita métrica 1

o Certifique-se de que existe liberdade de Alicate para prensa-cabos M32 1
movimentos suficiente para a instalagdo

€ 0 carregamento. Dispositivo moével ou computador 1

) - , ortatil para configuragéo
o Certifique-se de que esta disponivel uma boa P P gurag

ligagdo de rede para: Ferramenta de decapagem e de Opcional

descolagem para cabo RS-485
Carregadores com recegao LTE gemp
Alicate de ponta curva para inserir Opcional

Ligagado Wi-Fi em modo de cliente os cabos

. . . Ferramenta de instalagd@o da ficha RJ45  Opcional
Condicdes ambientais

« Respeite as especificagbes ambientais.

e Para evitar danos provocados pelas condi¢des
atmosféricas, instale o carregador de modo que
fique protegido das intempéries.

o Se necessdrio, assegure um arrefecimento e/ou
ventilagdo suficientes.

e Se possivel, instale o carregador num local onde
nao esteja exposto a luz solar direta e onde esteja
protegido contra danos externos. A luz solar direta
pode aumentar a temperatura do carregador
e afetar a poténcia de carregamento.

Todas as variantes Pro do carregador estdo equipadas
com um contador de eletricidade em conformidade
com a Diretiva 2014/32/UE (MID) e, por isso, cumprem
as condi¢cdes ambientais eletromagnéticas para
aparelhos da classe E1.

Todas as variantes do carregador estdo em confor-
midade com a Diretiva 2014/30/UE (CEM) no que
respeita a compatibilidade eletromagnética.



7 Montagem

Risco de ferimentos devido a pessoal insuficiente-
mente qualificado.

Tal pode resultar em ferimentos graves e danos
materiais.

» Os trabalhos no carregador sé podem ser

efetuados por pessoal devidamente formado
e qualificado.

Risco de ferimentos devido a parede instavel.

Se a parede tiver uma capacidade de carga inferior
a 40 kg, podem ocorrer ferimentos graves.

« Instale o carregador apenas em paredes com uma
capacidade de carga de, pelo menos, 40 kg.

* Respeite todos os avisos.

0 Nota

Danos materiais devido a um local de montagem
incorreto.

A inobservancia dos requisitos do local de
montagem pode provocar danos materiais.

o Assegure que todos os requisitos séo cumpridos
no local de montagem.

» Observe todas as condigbes ambientais para
o local de montagem.

71 Preparacao da montagem

Se componentes forem danificados durante
a montagem e instalagao, existe o risco de
ferimentos graves.

e Interrompa o trabalho.

o Informe o servigo técnico.

Existe risco de choque elétrico para o técnico de
instalagdo, resultando em ferimentos graves ou
morte.

Proteja cada carregador instalado com um disjuntor
diferencial residual (no min., RCD tipo A).

—_

Antes de iniciar os trabalhos de instalagao,
certifique-se de que todos os requisitos estao
cumpridos.

N

Identifique claramente a variante do carregador
através do nome do modelo na placa de identi-
ficagdo na caixa. A designagéo do modelo e os
valores abaixo indicados para a ligagéo a rede
(tensao de rede, corrente, frequéncia) sado particu-
larmente relevantes para a identificagao.

w

Selecione o kit de vedagao adequado em fungao
do tipo de cabo de alimentagéo elétrica, de acordo
com a tabela de secgao transversal.

Diametro exterior
do cabo

Kit de vedacao

18-25 mm Kit de vedagéao pré-
montado de fabrica
13-18 mm Kit de vedagéo de 1 furo

fornecido

Variante de acordo com a lei de calibracdo alema

1 Verifique se os trés selos do fabricante estdo
presentes e ndo estdo danificados.

0 Os selos do fabricante ndo devem ser removidos
nem danificados.

N
[+]
W
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7 Montagem

Opcao 1: encaminhamento do cabo a partir de baixo

1 Coloque os prensa-cabos necessarios de fora para
dentro, com o anel de vedagao na uniao roscada.
Feche todas as outras aberturas com tampdes de
obturagdo. Veja a figura 2.

2 Descarne o cabo da infraestrutura num
comprimento de 15 cm. Veja a figura 3.

Opcao 2: encaminhamento do cabo por tras

1 Coloque os prensa-cabos necessarios de dentro
para fora, com o anel de vedag&o na unido
roscada. Feche todas as outras aberturas com
tampdes de obturagao.

N

Descarne o cabo da infraestrutura num compri-
mento de 12 cm. Veja a figura 3.

0 Se os cabos de dados estiverem situados
diretamente atrds do carregador quando este
estiver montado na parede, utilize espaca-
dores de parede, se necessario. Deste modo,
evita o esmagamento dos cabos entre a parede
e o carregador.

w

Retire a pelicula protetora dos espagadores de
parede, coloque-os na parte de tras do carre-
gador sobre as saliéncias (clUpulas) previstas para
o efeito e pressione firmemente os espagadores
de parede.

7.2 Instalagao do carregador

Se componentes forem danificados durante a mon-
tagem e instalagao, existe o risco de ferimentos
graves.

e Interrompa o trabalho.

« Informe o servigo técnico.

1 Marque os 4 furos de fixagado na parede de acordo
com o modelo de perfuragao. Veja a figura 4.
Se o cabo vier de tras, puxe o cabo da infraes-
trutura através do furo direito do modelo de
perfuragdo. Veja a figura 4.

Existe risco de choque elétrico para o técnico de
instalagdo, resultando em ferimentos graves ou
morte.

N&o deve haver cabos sob tenséo nos pontos de
fixacdo onde os parafusos sao fixados.

2 Efetue os furos de fixagdo na parede conforme
marcado.

3 Introduza as cavilhas para os parafusos.

4 Coloque 4 discos de vedagao nos parafusos de
fixagdo, para a vedacgao.

5 Se o cabo for introduzido por tras, introduza-o
no carregador através do prensa-cabos.

0 O cabo Ethernet (também com a ficha RJ45
ja montada) pode ser introduzido no carre-
gador através do kit de vedagdo ranhurado
no prensa-cabos.

6 Segure o carregador contra os furos de fixagdo per-
furados. Insira os 4 parafusos de fixagao, incluindo
as juntas de borracha, nos furos de fixagao pre-
vistos no carregador (pos. 1). Veja a figura 5.

7 Aparafuse bem o carregador. Veja a figura 5.

8 Se o cabo for introduzido por baixo, introduza-o
no carregador através do prensa-cabos situado
na parte inferior.

0 O cabo Ethernet (também com a ficha RJ45
ja montada) pode ser introduzido no carre-
gador através do kit de vedagdo ranhurado no
prensa-cabos.

7.3 Ligagao do cabo

O contacto com pegas sob tenséo representa um
perigo de morte imediato devido a choque elétrico.

e Tenha em atengéo as seguintes regras de segu-
ranga em caso de emergéncia, para a resolucao
de avarias ou durante a execugao de trabalhos
elétricos no carregador:

- Desligue o carregador da tensédo elétrica.
- Proteja-o contra uma nova ligagao.

- Verifique se ndo ha tenséo.

- Ligue o carregador a terra e provoque um
curto-circuito.

- Cubra as pegas sob tensao adjacentes e proteja
a zona de perigo.



Se o cabo de alimentagao elétrica for ligado incor-
retamente, existe um risco imediato de choque
elétrico fatal.

o Observe o esquema elétrico.

« Atribua os fios corretamente segundo a cor.

* Respeite os regulamentos locais.

Observe o esquema de ligagédo quando ligar
o cabo da infraestrutura. Veja a figura 6.

O carregador é ligado de forma trifasica.
Ligacdo dos cabos da infraestrutura

Podem ser utilizados cabos multifilares, com ou sem
virola, ou condutores rigidos.

1 Descarne os condutores num comprimento de
10-12 mm para a versao de 11 kW ou 18-20 mm
para a versao de 22 kW.

2 Atribua as ligagdes corretamente (veja a figura 6)
e ligue-as aos terminais de liga¢do. Os grampos
de mola podem ser aliviados com uma chave de
fendas.

3 Feche o prensa-cabos. Certifique-se de que esta
suficientemente apertado para garantir a estan-
quidade a dgua e ao po e para evitar que os cabos
sejam acidentalmente puxados para fora, mas nao
tdo apertado que danifique o isolamento.

Opcional: ligar o cabo Ethernet e/ou o cabo RS-485

1 Ligue o cabo Ethernet a ligagéo fornecida.
Veja a figura 7.

2 Descarne os cabos.

3 Descarne o cabo RS-485 num comprimento
de 5 mm.

4 Ligue o cabo RS-485 de acordo com a marcagao
no terminal de parafuso.

5 Fixe o terminal de parafuso a placa de circuitos.
Veja a figura 6.

o A ligacdo RS-485 ja estd terminada.

7.4 Colocagao da tampa

1 Pendure a tampa sobre os 2 ganchos situados
na parte superior (pos. 1). Veja a figura 8.

2 Dobre a tampa para baixo e pressione-a
firmemente (pos. 2). Veja a figura 8.

3 Fixe a tampa com 10 parafusos e aperte-os com
um binario de 3 Nm. Veja a figura 9.

o Coloque o painel decorativo apenas apds uma

colocagdo em funcionamento bem-sucedida.

7.5 Colocacao dos selos do operador

S6 se aplica a variante de acordo com a lei de
calibragao alema.

1 Limpe bem a superficie. Deve estar isenta de
gorduras e poeira.

2 Bloqueie os dois parafusos superiores da tampa
com os selos do operador.

a Os selos do fabricante e do operador ndo devem

ser danificados. Caso contrario, a conformidade
com a lei de calibragdo alema sera anulada.

N
[+]
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8 Colocacao em funcionamento 9 Fixacao do painel decorativo 10 Desativagao

8 Colocacao em funcionamento

O carregador tem de ser instalado, ligado e colocado
em funcionamento por um eletricista certificado,

de acordo com as normas e disposigdes locais.

Para o efeito, deve ser elaborado e entregue ao
cliente um registo de colocagédo em funcionamento.

Pode descarregar o registo de colocagéo em funcio-
namento em https://www.elli.eco/de/downloads.

1 Ligue a alimentagao elétrica do carregador.

0 Assim que o carregador estiver pronto para ser
configurado, os LED piscam a azul.

2 Leia o codigo QR no cartdo de dados de acesso
e ligue-se ao hotspot do carregador.

Se aligagao através do cdédigo QR ndo funcionar,
efetue os passos seguintes:

Ligue-se ao hotspot do carregador através de
Wi-Fi (consulte a SSID Wi-Fi e a palavra-passe
Wi-Fi no cartdo de dados de acesso).

3 Introduza o nome do anfitrido na linha de enderego
do navegador de Internet (veja o cartdo de dados
de acesso).

0 Durante a ligagdo para a configuragéo do carre-
gador, pode aparecer uma mensagem de aviso
de seguranga no navegador. Neste caso, siga
as instrugdes do navegador para autorizar uma
excegdo de segurancga e estabelecer a ligagao
para a configuragdo do carregador.

4 Inicie sessdo na configuragdo do carregador com
os dados do utilizador de servico.

5 Siga o fluxo de integragéo a bordo na configuragao
do carregador.

Opcao 1: Realizar verificacido de carga na configura-
¢ao do carregador

1 Desative as definicdes de ligagdo OCPP.
2 Ative o carregamento livre.

3 Apods realizagdo bem-sucedida da verificagdo de
carga, o OCPP tem de ser ativado novamente.

Opcao 2: Realizar verificagao de carga na app

1 Ligue o carregador a app do carregador. Para tal,
consulte o manual do utilizador, capitulo 5.2 Ligar o
carregador a app Elli Charging.

2 Ative o carregamento livre.

3 Apos realizagdo bem-sucedida da verificagdo de
carga, o OCPP tem de ser ativado novamente.

A colocagdo em funcionamento estad agora completa-
mente concluida.

9 Fixacao do painel decorativo

1 Coloque o painel decorativo na caixa e pressione-o
firmemente até ouvir o clique dos ganchos de
encaixe. Veja a figura 10.

10 Desativacao

Risco de ferimentos devido a pessoal insuficiente-
mente qualificado.

Tal pode resultar em ferimentos graves e danos
materiais.

» Os trabalhos no carregador sé podem ser
efetuados por pessoal devidamente formado
e qualificado.

Risco de ferimentos devido a desmontagem
incorreta.

Os erros durante a desmontagem podem conduzir
a situagdes de perigo de morte e causar danos
materiais consideraveis.

e Respeite todas as instrugées de desmontagem.
o A remocao do selo do fabricante e do operador

invalida a aprovacgdo de acordo com a lei de cali-
bracéo alema.

10.1 Colocagéao do carregador fora
de servigo

—_

Reponha o carregador completo nas definicdes
de fabrica. Todos os dados pessoais e quaisquer
copias de seguranga locais sdo eliminados do
sistema.



10.2 Desmontagem do carregador

O contacto com pegas sob tenséo representa um
perigo de morte imediato devido a choque elétrico.

e Tenha em atencao as seguintes regras de segu-

ranga em caso de emergéncia, para a resolugdo
de avarias ou durante a execugéao de trabalhos
elétricos no carregador:

- Desligue o carregador da tensao elétrica.

- Proteja-o contra uma nova ligagao.

- Verifique se ndo ha tenséo.

- Ligue o carregador a terra e provoque um
curto-circuito.

- Cubra as pegas sob tensdo adjacentes e proteja
a zona de perigo.

Respeite todas as regras de seguranca indicadas
no aviso para garantir a auséncia de tenséo.

Insira um simples cartdo de plastico entre o painel
decorativo e a caixa do carregador. Veja a figura 11.

0 Pode danificar o cartdo de plastico.

3

Comece por soltar os ganchos de encaixe pela
parte lateral e prossiga para cima. Por fim, solte os
ganchos na parte de baixo. Veja a figura 12.
Desaperte os parafusos e retire a tampa.

Retire os fios do cabo de alimentagéo dos
terminais de ligagéo.

Desaparafuse o carregador da parede.

Guarde ou elimine o carregador.

N
0
N

10 Desativacao
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11 Anexo

11 Anexo
11.1 Informacdes legais

© 2024 - Este documento contém material que

é propriedade da Volkswagen Group Charging GmbH
(Elli) e material que é propriedade da eSystems MTG
GmbH. Todos os direitos reservados.

Este documento ndo pode ser modificado, reprodu-
zido, processado ou transmitido de qualquer forma
ou por qualquer meio, no todo ou em parte, sem

a autorizagao prévia por escrito da Volkswagen Group
Charging GmbH (Elli) ou da eSystems.

11.2 Caracteristicas do produto

c € O carregador e o cartdo de

carregamento incluido possuem
certificado CE obtido pelos fabri-
cantes e ostentam o logétipo CE.
As declaragdes de conformidade
correspondentes podem ser con-
sultadas em https://www.elli.eco/
downloads/.

11.3 Eliminagao

Elimine o aparelho de acordo com os regula-
mentos de eliminagao locais aplicaveis.

Os aparelhos elétricos e eletronicos estao etiquetados
com um simbolo de um caixote do lixo barrado com
uma cruz. Isto indica que esses aparelhos devem ser
recolhidos e eliminados separadamente dos residuos
domésticos normais no final da sua vida util. Enquanto
utilizador final, é legalmente obrigado a eliminar os
seus residuos separadamente.

Os aparelhos elétricos/eletronicos podem ser elimi-
nados gratuitamente nos centros de recolha locais
da sua area. Pode obter os enderegos junto da sua
administragdo municipal ou local. Ndo disponivel em
todos os paises.

E da sua responsabilidade apagar todos os dados
pessoais existentes no aparelho antigo.

Se o seu aparelho antigo contiver pilhas amoviveis,
pilhas recarregaveis ou lampadas, retire-as antes de
se desfazer do aparelho e elimine-as separadamente.

Os equipamentos elétricos e eletrénicos contém

substancias que podem ter um efeito potencialmente
perigoso no ambiente e na salde humana. Por conse-
guinte, assegure uma eliminagcado adequada, verifique

previamente as medidas de prevengdo de residuos,
tais como a possibilidade de reparagao ou outro tipo
de utilizagao, e privilegie a possibilidade de reuti-
lizagdo, renovagao, atualizagdo ou substituicdo de
componentes individuais em detrimento da eliminagéo
final, a fim de ajudar a proteger o nosso ambiente.

Na Alemanha: os retalhistas com uma area de venda
de equipamentos elétricos e eletrénicos de, pelo
menos, 400 metros quadrados e os retalhistas de
produtos alimentares com uma area de venda total de,
pelo menos, 800 metros quadrados devem também
retomar gratuitamente os residuos de equipamentos,
se oferecerem equipamentos elétricos e eletronicos
varias vezes por ano civil ou de forma permanente

e os disponibilizarem no mercado. No caso da distri-
buigdo que utiliza meios de comunicagéo a distancia,
considera-se que a area de vendas do retalhista inclui
todas as areas de armazenamento e expedigao.

Ao entregarem um novo REEE a um utilizador final,
0s comerciantes devem retomar gratuitamente,

no ponto de venda ou nas imediagdes, um aparelho
antigo do mesmo tipo, que desempenhe essencial-
mente as mesmas fungdes que o novo aparelho.

Também é possivel retomar gratuitamente até 3 apa-
relhos antigos por tipo de aparelho sem comprar um
novo aparelho elétrico ou eletrénico numa loja de
venda a retalho ou nas imedia¢des, desde que as suas
dimensdes externas ndo excedam 25 centimetros.

Informe-se sobre a existéncia de regulamentos
semelhantes no seu pais (fora da Alemanha).

As informagdes sobre o cumprimento dos "objetivos
quantitativos" (taxa de recolha e de reciclagem)
previstos no n.° 3 do artigo 10.° da lei ElektroG

e no n.° 1 do artigo 22.° da lei ElektroG na Alemanha
podem ser consultadas em: https://www. bmuv.de/
themen/wasser-ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/
statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

A reciclagem de materiais poupa maté-

‘ rias-primas e energia e da um contributo
importante para a protegdo do ambiente.



11.4 Glossario

Abreviaturas
e acronimos

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

Wi-Fi

Significado

Corrente continua
Hertz
Kilowatt

Evolugdo de Longo Prazo
(Long Term Evolution)

Miliampere

Diretiva relativa aos
instrumentos de medicao

Condutor neutro
Newton metro
Condutor de protegao

Dispositivo de corrente
residual

Identificagao por
radiofrequéncia

Volt

Tecnologia de comunicagao
sem fios

N
0
©
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Apoio ao cliente

Se tiver alguma duvida sobre a Wallbox, ndo hesite em
contactar-nos.

Contacte-nos através do formuldrio de contacto:
https://www.elli.eco/en/contact.



Romana
Manual de utilizare

Gasiti informatii detaliate despre ihcarcator in manu-
alul de instalare si Tn manualul de utilizare disponibil
pentru descarcare. Va rugam sa cititi atat manualul
de instalare, cat si manualul de utilizare pentru a va
familiariza pe deplin cu incarcatorul.

Manualul de utilizare contine informatii despre produs,
instructiuni privind incarcarea cu incarcatorul si
informatii privind configurarea si punerea in func-
tiune a incarcatorului. 1l puteti accesa prin intermediul
https://www.elli.eco/downloads/charger2 sau prin
codul QR de mai jos.

Politica de confidentialitate

Prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre noi este necesara pentru utilizarea
incarcatorului dumneavoastra. Informatii privind
prelucrarea datelor, drepturile dumneavoastra in
calitate de persoanad vizatd si detaliile de contact

pot fi gasite In politica noastra de confidentialitate la
https://www.elli.eco/de/downloads sau pot fi accesate
prin intermediul codului QR.
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1Informatii generale

1 Informatii generale
Domeniul de aplicare al documentului

Incarcatorul este compatibil cu reteaua. Acesta este
utilizat pentru incércarea vehiculelor electrice care
respectd standardele si orientdrile general aplica-
bile pentru vehiculele electrice. Este potrivit pentru
utilizare stationara in interior si exterior siin zone
private si semipublice pentru functionarea in limitele
specificatiilor electrice si de mediu definite, consultati
Date tehnice la pagina 297.

incarcatorul poate fi exploatat doar in conformitate cu
toate reglementarile nationale de la locul de utilizare.

incarcatorul este disponibil in urmatoarele variante:

Conectare Modelul de baza
Cu contor de energie
Pro (conform MID), modul LTE
Cu contor de energie
Legea de (in conformitate cu legea
calibrare de calibrare), modul LTE

Conceptul documentatiei si grupul tinta

Instructiunile de montare si instalare descriu instalarea
mecanica si electrica a incarcatorului si sunt destinate
electricienilor calificati si firmelor specializate autori-
zate de operatorul de retea care au fost insarcinate cu
montarea si punerea in functiune a incarcatorului.

Pentru informatii despre alte instructiuni disponibile,
consultati manualul de utilizare.

_\_ﬁ_? Pentru usurinta lecturii, pentru anumite
grupuri de persoane se foloseste doar
termenul masculin, de exemplu ,utilizator”.
Aceasta include persoane (m/f/d),
de ex. ,utilizator (m/f/d)".

Va rugam sa retineti ca termenul ,incarcator”

este reprezentativ pentru fiecare model in parte,

cu exceptia cazului in care se indica altfel printr-o
referinta specifica. Prin urmare, toate masurile de
siguranta legate de incarcator trebuie sa fie res-
pectate in mod egal pentru toate modelele. in acest
document, termenul ,incarcator” se refera la incar-
cator, inclusiv la cablul de incarcare.

Citirea si stocarea documentatiei
« Cititi cu atentie documentatia inainte de instalare.
o Documentatia trebuie sa fie pastrata si predata

noului proprietar la vanzare.

Sectiuni evidentiate

A Pericol

Textele marcate cu acest simbol contin informatii
despre situatii periculoase care, daca sunt ignorate,
vor duce la deces sau vatamari grave.

A Avertisment

Textele marcate cu acest simbol contin informatii
despre situatii periculoase care, daca sunt ignorate,
pot duce la deces sau vatamari grave.

Textele marcate cu acest simbol contin informatii
despre situatii periculoase care, daca sunt ignorate,
pot provoca rani usoare sau moderate.

0 [ ]

Textele etichetate cu acest simbol contin informatii
despre situatii care pot provoca deteriorarea
produsului daca nu sunt respectate.

Simboluri

Simbolurile utilizate Tn acest document au urmatoarea
semnificatie:

Simbolurile utilizate si explicatiile acestora

Masuri care trebuie sa fie urmate

1.,a.saul. in ordinea specificata.

Masuri care trebuie sa fie urmate
fara o anumita ordine.

0 Textele cu acest simbol contin
informatii suplimentare.



Termen limita editorial

Toate informatiile din acest document si din manu-
alul de utilizare corespund informatiilor disponibile

la momentul tiparirii. Datorita dezvoltarii continue

a incarcatorului, sunt posibile abateri intre incarcator
si informatiile din aceste documente. Nu se poate
face nicio afirmatie din diferitele informatii, ilustratii
si descrieri.

Actualizari de software

Asigurati-va ca incarcatorul are intotdeauna cel mai
recent software. Va rugam sa retineti ca o actualizare
a software-ului necesita aprobare prin intermediul
aplicatiei de incarcare.

Informatii privind asocierea incarcatorului cu aplicatia
de incarcare se gasesc in manualul de utilizare.

Informatii despre cele mai recente actualizari de
software se gasesc pe https://www.elli.eco/de/chan-
gelog/wallbox. Utilizatorul este liber sa instaleze sau
sa respinga actualizarea. Cu toate acestea, acest lucru
poate afecta atat siguranta, cét si functionalitatea
incarcatorului. in acest caz, este posibil ca utilizarea
noilor functii s& nu mai fie posibila sau ca functionali-
tatile sa fie restrictionate.

in cazul in care nu sunteti de acord cu o actualizare,
se exclude raspunderea producatorului, a cvasi-pro-
ducatorului si a vanzatorului pentru deteriorarea
fncarcatorului, in masura in care aceasta este imputa-
bild exclusiv lipsei unei actualizari.

Asistenta pentru clienti

Daca aveti intrebari cu privire la incarcator sau la acest
document, nu ezitati sa ne contactati. Va rugam sa ne
contactati prin telefon sau e-mail. Detaliile de contact
se gasesc pe ultima pagina.

Nerespectarea instructiunilor continute in acest
document poate determina pericolul de electrocu-
tare pentru utilizator, provocand vatamari grave sau
moartea.

« Instalarea poate fi efectuata doar de catre elec-
tricieni certificati care pot instala ihcarcatorul in
mod corect si sigur si pot recunoaste potentialele
pericole.

2 Calificare

A Avertisment

Risc de ranire si de deteriorare a bunurilor ca
urmare a personalului insuficient calificat.

Acest lucru poate duce la raniri grave si la daune
materiale.

o Doar personalul calificat poate lucra la incarcator.
Toate activitatile descrise in instructiunile de
instalare pot fi efectuate doar de catre un
electrician autorizat.

3 Instructiuni de siguranta
3.1 Instructiuni generale de siguranta

pentru instalarea incarcatorului

« Incarcatorul trebuie s fie instalat, conectat si pus
in functiune de un electrician autorizat, Th con-
formitate cu reglementarile si dispozitiile locale.
Va rugam sa retineti ca trebuie sa fie completat un
proces-verbal de punere in functiune.

e Sunt permise doar locatiile semipublice si private.

e Respectati indicatiile privind locul de montare si
instalare, consultati 6.1 Locul de montare si de
instalare.

e Respectati conditiile ambiante (altitudine
metri, temperatura si umiditate, consultati
5 Date tehnice).

e Se pot utiliza doar piese aprobate de Elli. Nu este
permisd instalarea pieselor deteriorate/murdare/

contaminate.

e Nu lipiti nimic pe Tncarcator si nu il acoperiti cu
obiecte.

e Nu introduceti niciun obiect in Thcarcator.

e Nu asezati niciun obiect pe incarcator.

« Evitati contactul dintre incarcator si lichide.
e Nuinstalati in atmosfere potential explozive.

« Protejati fiecare incarcator instalat cu un intreru-
pator de curent rezidual (cel putin de tip RCD A).

e Nu utilizati cabluri prelungitoare, role de cablu sau
prize multiple.

N
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3 Instructiuni de siguranta

« Nu utilizati adaptoare. 3.2 Instructiuni generale de siguranta
e o e pentru utilizarea incarcatorului
¢ Nuindepartati, nu manipulati si nu ocoliti dispozi-
tivele de sigurantd, precum sigiliul producatorului
pentru versiunea legald pentru comercializare. Urmatoarele sectiuni contin informatii generale care se
aplica la utilizarea incarcatorului.
o Nu efectuati nicio modificare a carcasei sau

a componentelor interne ale incarcatorului. A Pericol

o Respectati normele de siguranta din tara

respectiva. Daca incarcatorul indica o defectiune sau daca
incarcatorul sau cablul de incdrcare prezinta

« Respectati toate reglementarile locale privind crapaturi, uzurd severa sau alte deteriorari fizice
instalatiile electrice, reglementarile in vigoare (de exemplu, carcasa extinsa etc.), exista pericol de
privind protectia impotriva incendiilor pentru pre- electrocutare, ceea ce poate duce la vatamari grave
venirea incendiilor si prevenirea accidentelor. sau la deces.

Cerintele detaliate referitoare la reglementérile privind « Contactati serviciul de asistenta pentru clienti

sarcina dezechilibrata pot fi g&site in cerintele spe- dacd banuiti ca incarcatorul sau cablul este

cifice fiecarei tari. Limitarea poate fi setata direct in deteriorat.

vehicul, in infrastructura din amonte sau, alternativ,
de la incarcator, de cétre electrician sau utilizator. Nu folositi incarcatorul daca aceasta este deteri-
Setarea se face de catre electrician prin intermediul orat fizic.

configuratiei Tncarcatorului prin limitarea curentului
de incarcare.

In caz de pericol si/sau accident, deconectati
imediat alimentarea cu energie electrica de la

« eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Char- incarcator (de exemplu, aparitia fumului sau
ging GmbH fsi asuma raspunderea doar pentru mirosul de fum, deteriorarea cablurilor etc.)
starea de livrare a incarcatorului si pentru lucra- $i contactati instalatorul inainte de a porni din
rile efectuate de catre personalul specializat al nou incarcatorul.

producatorului. ) ) )
e Consultati capitolul ,Depanare” din manualul de

utilizare pentru explicatii si instructiuni suplimen-
tare privind stérile de eroare afisate.

Nu expuneti incarcatorul la contact excesiv cu apa,
deoarece exista pericol de electrocutare, ceea ce
poate duce la vatamari grave sau la deces.

o Nu indreptati un jet puternic de apa pe sau spre
incarcator.

o Nu scufundati stecherul in lichide.

Instalarea, intretinerea, repararea si relocarea
acestui incarcator de catre un electrician neau-
torizat poate determina pericol de electrocutare,
provocand rani grave sau chiar moartea.

» Doar electricienii certificati sunt autorizati sa
instaleze, sa intretind, sa repare si sa relocheze
incarcatorul. in cazul in care incarcétorul este
modificat de un electrician necertificat, Vol-
kswagen Group Charging GmbH fsi rezerva
dreptul de a renunta la orice pretentii de garantie.

o Utilizatorul nu trebuie sa incerce sa intretinad sau
sa repare incarcatorul, deoarece aceasta nu con-
tine piese care pot fi reparate de catre utilizator.
Extensiile sau adaptarile care nu sunt descrise in
manualul de utilizare anuleaza garantia.



Pericol de moarte prin electrocutare.

Utilizarea incarcatorului fara monitorizarea activa
a Impamantarii poate provoca socuri electrice,
scurtcircuite, incendii, explozii sau arsuri.

» Dezactivati monitorizarea impamantarii doar
in cazul sistemelor de alimentare cu energie
electrica neexploatate.

Pericol de moarte prin electrocutare sau incendiu.

Apa din incarcator poate duce la vatamari care pun
viata in pericol prin electrocutare si incendiu.

e Nu scufundati niciodata incarcatorul sau stecherul
in apa.

» Nu directionati un jet de apa, de exemplu, de la un
furtun de gradina sau de la un aparat de curatare
de Tnalta presiune, catre incarcator.

» Nu asezati obiecte pline cu lichid pe incarcator.

o Curatati incarcatorul doar cu o carpa uscata sau
usor umeda.

A Avertisment

Utilizarea necorespunzatoare a incarcatorului ar
putea cauza deteriorarea incarcatorului, ceea ce ar
putea duce la ranire sau deces.

« Cititi acest manual inainte de a utiliza incarcatorul.

o Daca nu sunteti sigur cum sa utilizati Tncarcatorul
dupa ce ati citit acest manual, va rugam sa con-
tactati serviciul de asistenta pentru clienti pentru
ajutor.

« incarcatorul este un dispozitiv electric. Copiii
Nnu au voie sa opereze sau sa se joace cu
incarcatorul.

Nu utilizati adaptoare, convertoare sau extensii de
cablu cu incarcator. Acest lucru ar putea deteriora
incarcatorul si ar putea cauza raniri sau deces.

o Utilizati incarcatorul doar pentru a incarca vehi-
cule electrice compatibile cu modul 3*

o Consultati instructiunile de utilizare ale autovehi-
culului dumneavoastra pentru a afla daca acesta
este compatibil.

*Modul 3 este cel mai comun mod de incdrcare,
care include toate procesele de incdrcare in curent
alternativ la statiile de incdrcare publice sau la
incarcatoarele la care este conectat vehiculul
electric.

A Avertisment

Utilizarea unui incarcator deteriorat (de exemplu,
carcasa extinsa, fisuri in cablul de incarcare etc.)

ar putea expune utilizatorul la componentele
electrice si ar putea determina un pericol de electro-
cutare, ceea ce ar putea duce la ranire sau deces.

» Asigurati-va intotdeauna cd incarcatorul nu este
deteriorat Thainte de a incepe incdrcarea.

o Asigurati-va ca nu este deteriorat cablul de incar-
care (indoit, ciupit sau calcat).

o Luati masurile de precautie pentru a va asigura ca
stecherul nu intra temporar in contact cu surse de
caldura, murdarie sau apa.

o Asigurati-va intotdeauna ca suprafata de contact
a stecherului nu este murdara si umeda inainte
de aincepe incarcarea. Folositi capacul pentru
cablu pentru a proteja stecherul de murdarie si
umiditate.

Un cablu de incarcare deteriorat ar putea duce
determina electrocutarea, ceea ce ar putea duce
la un pericol pentru utilizator, la raniri grave sau la
deces.

o Asigurati-va de pozitionarea cablului de incarcare
astfel incat nimeni sa nu poata calca, trece peste
sau sa se impiedice de cablu sau de protejarea
cablului de incarcare, astfel incat acesta sa nu fie
supus unei presiuni sau deteriorari excesive. infa-
surati cablul de incarcare in jurul incarcatorului si
asigurati-va ca stecherul nu se sprijina pe podea.

Trageti doar de stecher si niciodatad de cablul de
incarcare in sine.

Daca incarcatorul este expus la temperaturi ridicate
(de exemplu, un incalzitor electric, un foc deschis)
sau la substante inflamabile (de exemplu, bidoane
de benzind), incarcatorul ar putea fi deteriorat si ar
putea duce la ranire sau deces.

o Asigurati-va ca incarcatorul sau cablul de incar-
care nu intrd niciodata in contact direct cu surse
de caldura.

» Nu utilizati substante explozive sau inflamabile in
apropierea incarcatorului.

N
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3 Instructiuni de siguranta

A Avertisment

Utilizarea incdrcatorului in conditii care nu sunt
enumerate in acest manual ar putea deteriora incar-
catorul si ar putea duce la vatdamari corporale sau la
deces.

Utilizati incarcatorul doar in conditiile de functio-
nare specificate.

 Risc de ranire din cauza senzorului RFID pentru
persoanele cu stimulator cardiac sau defibrilator.

e Daca purtati un stimulator cardiac, pastrati o dis-
tanta de cel putin 60 cm fatd de senzorul RFID din
panoul frontal al incarcatorului.

o Daca purtati un defibrilator, pastrati o distanta de
cel putin 40 cm fata de senzorul RFID din panoul
frontal al incarcatorului.

Nu introduceti nicio parte a corpului sau alte
obiecte Th conexiunea stecherului. Acest
lucru poate duce la raniri sau la deteriorarea
incarcatorului.

e Nu introduceti degetele in conexiunea stecherului.

 Asigurati-va intotdeauna ca pe stecherul de tip
2 este montat capacul de protectie dupa incar-
care pentru a proteja conexiunea stecherului de
umiditate.

Nu deconectati incarcatorul de la sursa de alimen-
tare in timpul instalarii unei noi actualizari. Acest
lucru poate duce la raniri sau la deteriorarea incar-
catorului.

» Asigurati o alimentare continud cu energie elec-
trica a incarcatorului in timpul unei actualizari de
software.

 Asigurati-va intotdeauna ca pe stecherul de tip
2 este montat capacul de protectie dupa incar-
care pentru a proteja conexiunea stecherului de
umiditate.

In cazul in care cablul de inc&rcare nu este derulat
complet in timpul sesiunii de incarcare, cablul se
poate supraincalzi si poate deteriora incarcatorul.

« Tnainte de a incérca autovehiculul, asigurati-v& c&
este complet derulat cablul de incarcare si ca nu
exista bucle suprapuse.

Daune materiale din cauza agentilor de curatare
agresivi.

Agentii de curatare agresivi (de exemplu, eterul de
petrol, acetona, etanolul) pot deteriora suprafata
carcasei.

« Folositi agenti de curatare blanzi (de exemplu,
lichid de spalat vase, detergent neutru).

« Verificati periodic incarcatorul pentru a vedea
daca exista deteriorari si murdarie pe carcasa.

o Daca este necesar, curatati partea exterioara

a incarcatorului cu o carpa moale, uscata sau usor
umeda.

Daune materiale in timpul depanarii.

Daca defectiunea nu a fost remediata in ciuda fap-
tului ca ati urmat corect instructiunile de depanare,
inseamna ca incarcatorul este defect.

o Nu utilizati incarcatorul.

« Informati serviciul tehnic.



4 Furnitura

0 Furnitura poate include mai multe suruburi decéat

este necesar.

m

Unitatea de baza a incarcatorului,
inclusiv cablul de ncarcare montat

Capac

Cadru decorativ
Instructiuni de instalare
Card de date de acces
Card RFID

Sablon pentru gaurire
(integrat in ambalaj)

Surub cu cap de placa pentru montare
pe perete 6 mm x 60 mm

Diblu pentru montare pe perete
8 mm x 60 mm

Discuri de etansare pentru montare
pe perete

Presetupa de cablu M32 pentru
infrastructura si Ethernet/RS-485,
inclusiv disc de etansare si piulita

Set de etansare pentru presetupa
de cablu M32 cu fanta cu 2 mufe de
cablu pentru Ethernet/RS-485

Dop de etansare pentru cablul de date
Ethernet/RS-485

Set de etansare pentru presetupa de
cablu a cablului de infrastructura cu
diametru redus

Borna cu surub pentru cablu RS-485

Dop de obturare M32, inclusiv disc de
etansare si piulita

Surub pentru capac din otel inoxidabil

4 mm x 14 mm 10

Distantier de perete

Verificati furnitura

1. Imediat dupa despachetare, verificati daca toate
componentele sunt incluse in furnitura si nu sunt
deteriorate.

2. in caz de deteriorare sau de lipsa a unor compo-
nente, va rugam sa contactati serviciul nostru de

asistenta pentru clienti, consultati partea din spate
a acestor instructiuni.

5 Date tehnice

6 Conditii prealabile
6.1 Locul de montare si instalare
Capacitatea portanta a peretelui

incarcatorul este destinat exclusiv utilizérii stationare
si, prin urmare, trebuie sa fie intotdeauna montat pe

un perete. Peretele trebuie sa aiba o capacitate por-

tanta de cel putin 40 kg.

Pozitia

e Instalatiincarcatorul la o inaltime de cel putin
50 cm si maximum 115 cm deasupra solului pentru
a asigura accesibilitatea.

o Pastrati o distanta minima de 20 cm fata de
incarcator pe toate laturile. Consultati figura 1.

Cablu de alimentare electrica

e Respectati reglementarile locale ale operatorului
retelei electrice.

e Asigurati-va ca este disponibil un cablu de alimen-
tare separat pentru montarea incarcatorului.

o Daca este necesar, instalati un cablu de alimentare
separat, care sa respecte specificatiile generale
privind trasarea cablurilor si tehnologia de con-
structie. Cablul de alimentare electrica poate fi
asezat sub sau pe tencuiald, dupa caz.

« Incé&rcatorul necesitd un intrerup&tor de curent
rezidual extern (min. RCD tip A). Un dispozitiv
de curent rezidual de curent continuu (6 mA) in
conformitate cu IEC 62955 este deja integrat pe
partea dispozitivului.

« Incércatorul este destinat conectarii si functionarii
la o tensiune de retea de 230 V (monofazatd) sau
400 V (trifazata) la 50/60 Hz.

e Asigurati-va ca tensiunea nominala si curentul
nominal al incarcatorului corespund specificatiilor
pentru reteaua electricd locala, astfel incat curentul
nominal al cablului de alimentare sa nu fie depasit
in timpul sesiunii de incarcare, consultati 5 Date
tehnice.
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6 Cerinte

¢ Se aplica toate cerintele pentru instalarea siste-
melor de joasa tensiune in conformitate cu VDE
0100 sau cu reglementarile locale.

e Unintrerupator de circuit in conformitate cu
cablajul casei si puterea dispozitivului incarcator
(consultati placa de identificare si 5 Date tehnice)
trebuie sa fie disponibile.

Indicatii suplimentare

De asemenea, va rugdm sa retineti urmatoarele atunci
cand alegeti locatia de instalare:

« Incarcatorul este liber accesibil pentru a fi utilizat
de catre persoanele autorizate.

o Daca este posibil, asigurati-va ca nicio persoana
neautorizatd nu poate avea acces.

e Instalati incarcatorul astfel incat sa fie usor
accesibil pentru vehicul.

e Asigurati-va ca exista suficientd libertate de
miscare pentru montare si incarcare.

» Asigurati-va ca este disponibild o conexiune de
retea buna pentru:

Incarcatoare cu receptie LTE

Conexiune WLAN in modul client

Conditii ambiante
o Respectati specificatiile privind mediul ambiant.

e Pentru a evita deteriorarea cauzata de intemperii,
instalati incarcatorul astfel incét sa fie protejat de
intemperii directe.

o Daca este necesar, asigurati o racire si/sau
o ventilatie suficienta.

o Daca este posibil, instalati incarcatorul intr-un
mediu in care sa nu fie expus direct la lumina
directa a soarelui si sa fie protejat de daune
externe. Lumina directd a soarelui poate creste
temperatura incarcatorului si, prin urmare, poate
afecta performanta de incarcare.

Toate variantele Pro ale incarcatorului sunt echipate cu
un contor de energie electrica conform MID 2014/32/
UE si, prin urmare, indeplinesc conditiile de mediu
electromagnetic pentru dispozitivele din clasa E1.

Toate variantele de incarcator sunt conforme cu EMC
2014/30/UE in ceea ce priveste compatibilitatea
electromagnetica.

6.2 Instrumente necesare

Masina de gaurit cu burghiu de 8 mm
pentru montare pe perete

Surubelnitd Torx TX20 1
(prindere cu suruburi capac)

Surubelnitd Torx TX30 1
(prindere cu suruburi perete)

Dispozitive de taiere laterala pentru 1
scurtarea cablului de infrastructura

Instrument de indepartare a inveli- 1
sului si dezizolare pentru cablu de

infrastructura

Creion pentru marcarea gaurilor ce 1

trebuie date

Surubelnitd dreapta pentru borne 1
Niveld cu bula de aer 1
Metru pliabil sau ruleta 1
Cleste pentru presetupa de cablu M32 1
Dispozitiv mobil sau laptop pentru 1

configurare

Instrument de indepartare a invelisului Optional
si dezizolare pentru cablu RS-485

Cleste cu varf indoit pentru Optional
introducerea cablurilor

Instrument de montare a stecherului Optional

RJ45



7 Montarea

A Avertisment

Risc de ranire ca urmare a personalului insuficient
calificat.

Acest lucru poate duce la raniri grave si la daune
materiale.

o Doar personalul instruit si calificat in mod cores-
punzdtor poate lucra la incarcator.

A Avertisment

Risc de ranire din cauza peretelui instabil.

Daca peretele are o capacitate portanta mai mica
de 40 kg, se pot produce leziuni grave.

e Instalati incarcatorul doar pe pereti cu o capaci-
tate portanta de cel putin 40 kg.

» Respectati toate indicatiile de avertizare.

0 Nota

Daune materiale datorate unui loc de montare
necorespunzatoare.

Nerespectarea cerintelor privind locul de montare
poate duce la daune materiale.

» Asigurati-va ca toate cerintele sunt indeplinite la
locul de montare.

» Respectati toate conditiile de mediu pentru locul
de montare.

7.1  Pregatirea montarii

in cazul in care componentele sunt deteriorate in
timpul montarii si instalarii, exista riscul de ranire
grava.

 Opriti activitatea.

» Informati serviciul tehnic.

Exista pericol de electrocutare pentru instalator,
ceea ce poate duce la vatamari grave sau la deces.

Protejati fiecare incarcatorul instalat cu un intreru-
pator de curent rezidual (cel putin RCD de tip A).

—_

inainte de a incepe lucréarile de montare,
asigurati-va ca sunt indeplinite toate cerintele.

N

Identificati in mod clar varianta de incarcator cu
ajutorul denumirii modelului de pe placuta de
identificare de pe carcasa. Denumirea modelului

si valorile indicate mai jos pentru conexiunea la
reteaua electrica (tensiune, curent, frecventd) sunt
deosebit de importante pentru identificare.

w

Alegeti setul de etansare adecvat in functie de
tipul de cablu de alimentare. Conform tabelului de
sectiune transversala.

Diametrul exterior al | Set de etansare

cablului

18 =25 mm Set de etansare premontat
din fabrica
13-18 mm Set de etansare cu 1 gaura

atasat

Varianta conform legii germane de calibrare

1 Verificati daca cele trei sigilii ale producatorului
sunt prezente si nedeteriorate.

0 Sigiliile producatorului nu trebuie sa fie
indepartate sau deteriorate.

N
©
©
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7 Montare

Optiunea 1: Cablu de alimentare de jos

1 Montati presetupele de cablu necesare de la
exterior spre interior, cu inelul de etansare pe
presetupd. inchideti toate celelalte deschideri
cu dopuri de obturare. Consultati figura 2.

2 Dezizolati cablul de infrastructurd pe o lungime de
15 cm. Consultati figura 3.

Optiunea 2: Cablu de alimentare din spate

1 Montati presetupele de cablu necesare din interior
spre exterior, cu inelul de etansare pe presetupa.
inchideti toate celelalte deschideri cu dopuri de
obturare.

2 Dezizolati cablul de infrastructura pe o lungime de
12 cm. Consultati figura 3.

0 in cazul in care cablurile de date sunt amplasate
direct in spatele incarcatorului atunci cand acesta
este montat pe perete, utilizati distantiere de
perete, daca este necesar. Acest lucru previne
posibila strivire a cablurilor intre perete si
incarcator.

3 Indepértati folia protectoare de pe distantierele de
perete, pozitionati-le pe partea din spate a incar-
catorului pe proeminentele (cupolele) prevazute in
acest scop si apasati ferm distantierele de perete
in pozitie.

7.2 Instalarea incarcatorului

In cazul in care componentele sunt deteriorate in
timpul montarii si instalarii, exista riscul de ranire
grava.

« Opriti activitatea.

« Informati serviciul tehnic.

1 Marcati cele 4 gauri de prindere pe perete in
conformitate cu sablonul pentru gaurire. Consultati
figura 4.

In cazul in care cablul vine din spate, trageti cablul
de infrastructura prin gaura din dreapta a sablo-
nului pentru gaurire. Consultati figura 4.

Exista pericol de electrocutare pentru instalator,
ceea ce poate duce la vatamari grave sau la deces.

Nu trebuie sa existe cabluri sub tensiune in punc-
tele de prindere in care sunt fixate suruburile.

2 Faceti gaurile de prindere in perete conform
indicatiilor.

3 Introduceti diblurile pentru suruburi.

4 Asezati 4 discuri de etansare pe suruburile de
fixare pentru etansare.

5 in cazul in care cablul de alimentare este introdus
din spate, introduceti-l in Thcarcatorul prin prese-
tupa de cablu.

0 Cablul Ethernet (si cu stecherul RJ45 deja atasat)

poate fi introdus in incarcator prin setul de etan-
sare cu fante din presetupa de cablu.

6 Tineti Incarcatorul pe gaurile de prindere perforate.
Introduceti cele 4 suruburi de fixare, inclusiv garni-
turile de cauciuc, in gaurile de prindere prevazute pe
incdrcator (poz. 1). Consultati figura 5.

7 Prindeti incarcatorul cu suruburi in pozitie fixa.
Consultati figura 5.

8 in cazul in care cablul de alimentare este introdus
de jos, introduceti-l in Thcarcator prin presetupa de
cablu de pe partea inferioara.

0 Cablul Ethernet (si cu stecherul RJ45 deja atasat)

poate fi introdus in incarcator prin setul de etan-
sare cu fante din presetupa de cablu.

7.3 Conectarea cablului

Contactul cu piesele sub tensiune reprezinta un
pericol imediat pentru viata prin electrocutare.

o Respectati urmatoarele reguli de siguranta in caz
de urgenta, respectiv pentru depanare sau atunci
cand efectuati lucrari electrice la incarcator:

- Scoateti incarcatorul de sub tensiune.
- Asigurati-l impotriva repornirii.
- Verificati lipsa tensiunii.

- Imp&mantati si scurtcircuitati inc&rcatorul.

- Acoperiti piesele sub tensiune invecinate si
asigurati zona periculoasa.

in cazul in care cablul de alimentare electrica este
conectat incorect, exista un pericol iminent pentru
viata prin electrocutare.

o Respectati schema electrica.

« Atribuiti firele la culoarea corecta.

» Respectati reglementarile locale.



Respectati schema electrica atunci cand conec-
tati cablul de infrastructura. Consultati figura 6.

incarcatorul este conectat trifazic.
Racordarea cablurilor de infrastructura

Se pot utiliza cabluri cu mai multe fire, cu sau fara
tuburi de capat sau conductori rigizi.

1 Dezizolati conductorii la 0 lungime de 10 - 12 mm
pentru versiunea de 11 kW sau de 18 - 20 mm
pentru versiunea de 22 kW.

2 Alocati corect conexiunile consultati Fig. 6 si
conectati-le la bornele de conectare. Clemele elas-
tice pot fi eliberate cu ajutorul unei surubelnite.

3 Inchideti presetupa de cablu. Asigurati-va c
acestea sunt suficient de stranse pentru a asigura
etanseitatea la apa si praf si pentru a impiedica
scoaterea accidentald a cablurilor, dar nu atat de
strénse incét izolatia sa fie deteriorata.

Optional: conectarea cablului Ethernet si/sau
a cablului RS-485

1 Conectati cablul Ethernet la conexiunea prevazuta.
Consultati figura 7.

2 Dezizolati cablurile.
3 Dezizolati cablul RS-485 la o lungime de 5 mm.

4 Conectati cablul RS-485 in conformitate cu
etichetarea de pe borna cu surub.

5 Atasati borna cu surub la placa de circuite.
Consultati figura 6.

0 Conexiunea RS-485 este deja terminata.

7.4 Montarea capacului

1 Agatati capacul peste cele 2 cérlige din partea
superioara (poz. 1). Consultati figura 8.

2 Rabatati capacul si apasati-I ferm (poz. 2).
Consultati figura 8.

3 Fixati capacul cu 10 suruburi si strangeti-le cu un
cuplu de strangere de 3 Nm. Consultati figura 9.

o Atasati panoul decorativ doar dupa punerea Tn
functiune cu succes.

7.5 Aplicati sigiliul operatorului

o Se aplica doar variantei in conformitate cu legea
germana de calibrare.

1 Curatati bine suprafata. Aceasta trebuie sa fie
lipsita de grasime si praf.

2 Sigilati cele doud suruburi superioare ale capacului
cu sigiliille operatorului.

“ Sigiliile producatorului si ale operatorului
nu trebuie sa fie deteriorate. In caz contrar,
conformitatea cu legea de calibrare va fi anulata.

(2]
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8 Punerea in functiune - 9 Fixarea panoului decorativ - 10 Scoaterea din functiune

8 Punereain functiune

Incarcatorul trebuie sé fie instalat, conectat si pus in
functiune de un electrician autorizat, in conformitate
cu reglementarile si dispozitiile locale. Pentru a se
asigura acest lucru, trebuie completat un proces-
verbal de punere in functiune si predat clientului.

Puteti descarca procesul-verbal de punere in
functiune la adresa https://www.elli.eco/de/
downloads.

1 Porniti alimentarea cu energie electrica
a Incarcatorului.

0 Imediat ce incarcatorul este pregatit pentru
configurare, LED-urile clipesc in albastru.

2 Scanati codul QR de pe cardul de date de acces si
conectati-va la hotspotul incarcatorului.

in cazul in care conexiunea prin intermediul codului QR

nu functioneaza, efectuati urmatorii pasi:

Conectati-va la hotspotul incarcator prin Wi-Fi
(consultati Wi-Fi SSID si parola Wi-Fi de pe
cardul de date de acces).

3 Introduceti numele gazdeiin linia de adresa
a browserului de internet (consultati cardul de date
de acces).

0 Este posibil sa apara un mesaj de avertizare de
securitate in browser atunci cand va conectati la
configuratia incarcatorului. In acest caz, urmati
instructiunile din browser pentru a autoriza o ex-
ceptie de securitate si pentru a stabili conexiunea
cu configuratia Incarcatorului.

4 Conectati-va la configuratia incarcator cu datele
Service-User.

5 Urmati onboarding flow din configuratia
incarcatorului.

Optiunea 1: Verificati incarcarea in configurarea
incarcatorului

1 Dezactivati OCPP in setarile de conectare.
2 Activatiincarcarea gratuita.

3 Dupa verificarea cu succes a incarcarii, OCPP tre-
buie sa fie reactivat.

Optiunea 2: Verificati incarcarea in aplicatie

1 Conectati incarcatorul la aplicatia de ihcarcare.
Consultati manualul de utilizare, Capitolul 5.2
Conectarea incarcatorului la aplicatia de incarcare

2 Activatiincarcarea gratuita.

3 Dupa verificarea cu succes a incarcarii, OCPP tre-
buie sa fie reactivat.

Punerea in functiune este acum complet finalizata.

9 Fixarea panoului decorativ
1 Asezati panoul decorativ pe carcasa si apasati-I

ferm pana cénd auziti clicurile de prindere in
pozitie. Consultati figura 10.

10 Scoaterea din functiune

A Avertisment

Risc de ranire ca urmare a personalului insuficient
calificat.

Acest lucru poate duce la raniri grave si la daune
materiale.

o Doar personalul instruit si calificat In mod cores-
punzator poate lucra la incarcator.

A Avertisment

Risc de ranire din cauza demontarii incorecte.

Erorile din timpul demontarii pot duce la situatii care
pun viata in pericol si pot provoca daune materiale
considerabile.

o Respectati toate instructiunile de demontare.
« Indepartarea sigiliului produc&torului si al ope-

ratorului anuleaza aprobarea in conformitate cu
legea germanad privind calibrarea.

10.1 Scoaterea incarcatorul din functiune

1 Resetatiintregul incarcator la setarile din fabrica.
Toate datele cu caracter personal si toate copiile
de rezerva locale sunt sterse din sistem.



10.2 Demontarea incarcatorului

Contactul cu piesele sub tensiune reprezinta un
pericol imediat pentru viata prin electrocutare.

o Respectati urmatoarele reguli de siguranta in caz
de urgentd, respectiv pentru depanare sau atunci
cand efectuati lucrari electrice la incarcator:

- Scoateti Tncarcatorul de sub tensiune.
- Asigurati-I impotriva repornirii.
- Verificati lipsa tensiunii.

- Tmp&mantati si scurtcircuitati incarcatorul.

- Acoperiti piesele sub tensiune invecinate si
asigurati zona periculoasa.

1 Respectati toate regulile de siguranta enumerate
in indicatia de avertizare pentru a va asigura ca nu
existd tensiune.

2 Introduceti o carteld de plastic simpla intre panoul
decorativ si carcasa incarcatorului. Consultati
figura 11.

0 Acest lucru poate duce, dupa caz, la deteriorarea
cardului de plastic.

3 Incepeti prin a slabi carligele de prindere din lateral
sin sus. In cele din urma, slabiti carligele de pe
partea inferioard. Consultati figura 12.

4 Slabiti suruburile si scoateti capacul.

5 TIndepartati firele cablului de alimentare de la
bornele de conectare.

6 Desurubatiincarcatorul de pe perete.

7 Depozitati sau eliminati incarcatorul.

[
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11 Anexa

1 Anexa
1.1 Informatii juridice

© 2024 - Acest document contine materiale deti-
nute de Volkswagen Group Charging GmbH (Elli)
si materiale detinute de eSystems MTG GmbH.
Toate drepturile rezervate.

Acest document nu poate fi modificat, reprodus,
prelucrat sau transmis sub nicio forma sau prin niciun
mijloc, integral sau partial, fara permisiunea scrisa
prealabild a Volkswagen Group Charging GmbH (Elli)
sau a eSystems.

11.2 Caracteristicile produsului

c € Incarcéatorul si cartela de incarcare
inclusa au fost certificate CE de
catre producatori si poarta marca
CE. Declaratiile de conformitate
corespunzatoare pot fi accesate
la adresa https://www.elli.eco/
downloads/.

11.3 Eliminare

Eliminati aparatul in conformitate cu regle-
mentarile locale aplicabile privind eliminarea.

Aparatele electrice si electronice sunt marcate cu
simbolul cosului de gunoi barat. Acest lucru indica
faptul ca respectivele aparate trebuie colectate si
eliminate separat de deseurile menajere obisnuite

la sfarsitul duratei de viata a acestora. in calitate de
utilizator final, sunteti obligat prin lege sa va eliminati
deseurile separat.

Aparatele electrice/electronice pot fi eliminate gratuit
la centrele locale de colectare din zona dumnea-
voastra. Puteti obtine adresele de la primaria sau
autoritatea locala. Nu este disponibil in toate tarile.

Sunteti responsabil pentru stergerea oricaror date cu
caracter personal de pe aparatul vechi.

Daca aparatul dvs. vechi contine baterii detasabile,
baterii reincarcabile sau 1dmpi, scoateti-le Thainte de
elimina aparatul si eliminati-le separat.

Echipamentele electrice si electronice contin sub-
stante care pot avea un efect potential periculos
asupra mediului si sdnatatii umane. Prin urmare,

asigurati o eliminare corespunzatoare si verificati in
prealabil masurile de evitare a deseurilor, cum ar fi
posibilitatea de reparare sau de utilizare, si favorizati
posibilitatea reutilizarii, reconditionarii, actualizarii sau
nlocuirii componentelor individuale in locul elimi-
narii finale, pentru a contribui la protejarea mediului
inconjurator.

in Germania: de asemenea, comerciantii cu am&nuntul
cu o suprafatd de vanzare pentru echipamente elec-
trice si electronice de cel putin 400 de metri patrati

si comerciantii cu amanuntul de produse alimentare
cu o suprafata totald de vanzare de cel putin 800 de
metri patrati trebuie sa preia gratuit deseurile de
echipamente in cazul in care ofera echipamente
electrice si electronice de mai multe ori pe parcursul
unui an calendaristic sau Th mod permanent si le pun
la dispozitie pe piat4. In cazul vanzarii prin mijloace
de comunicare la distanta, se considera ca zona de
vanzare a comerciantului cu amanuntul cuprinde toate
zonele de depozitare si de expediere.

Atunci cand preda un echipament electric si electronic
nou unui utilizator final, comerciantii trebuie sa preia
gratuit, la punctul de vanzare sau in imediata vecina-
tate, un aparat vechi de acelasi tip, care indeplineste
in esenta aceleasi functii ca si aparatul nou.

De asemenea, este posibild preluarea gratuita a pana
la 3 aparate vechi pentru fiecare tip de aparat, fara
achizitionarea unui aparat electric sau electronic

nou intr-un magazin cu amanuntul sau in imediata
apropiere, cu conditia ca dimensiunile exterioare ale
acestora sa nu depdseascd 25 de centimetri.

Aflati daca exista reglementdri similare in tara dum-
neavoastra (in afara Germaniei).

Informatii privind indeplinirea ,obiectivelor cantitative”
(rata de colectare si de reciclare) standardizate in
sectiunea 10 (3) ElektroG si sectiunea 22 (1) ElektroG
in Germania pot fi gasite pe: https://www. bmuv.de/
themen/wasser-ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/
statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

n Reciclarea materialelor permite economi-
‘ sirea de materii prime si energie si aduce
o contributie majora la protectia mediului.



11.4 Glosar

Abrev'ieri si Explicatie

acronime

c.c. Curent continuu

Hz Hertz

kW Kilowatt

LTE Long Term Evolution

mA Milliamperi

MID Directiva privind mijloacele

de masurare

N Conductor neutru

Nm Newton metru

PE Conductor de protectie

RCD Detectarea curentului rezidual
RFID Identificarea prin

radiofrecventa

Vv Volt

WLAN Wireless Local Area Network

W
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306 Asistenta pentru clienti

Daca aveti intrebari cu privire la wallbox, nu ezitati sa
ne contactati.

Va rugam sa ne contactati prin intermediul formularului
de contact: https://www.elli.eco/en/contact.



Slovensky
Navod pre pouzivatela

Podrobné informacie o nabijacke najdete v pred-
lozenom ndvode na instalaciu, ako aj v navode
pre pouzivatela, ktory je dostupny na prevzatie.
Na dokladné oboznamenie sa s nabijackou si pre-
Citajte tak ndvod na instaldciu, ako aj navod pre
pouzivatela.

Navod pre pouzivatela obsahuje informacie

o produkte, pokyny na nabijanie pomocou
nabijacky a informacie o konfiguracii a uvedeni
nabijacky do prevadzky. Dostupny je na adrese
https://www.elli.eco/downloads/charger2 alebo
cez QR kod uvedeny niZsie.

Vyhlasenie o ochrane osobnych tudajov

Na pouzivanie nabijacky je potrebné spracovanie
vasSich osobnych Udajov z nasej strany.
Informacie o spracovani udajov, svojich pravach
ako dotknutej osoby a kontaktné tdaje najdete

v nasom vyhldseni o ochrane osobnych Udajov
na adrese https://www.elli.eco/de/downloads
alebo siich mozete zobrazit cez QR kod.
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1VsSeobecné informacie

1 VsSeobecné informacie
Rozsah dokumentu

Nabijacka je kompatibilna so sietou. SIiZi na nabijanie
elektrickych vozidiel, ktoré spinaju véeobecne platné
normy a smernice pre elektrické vozidla. Je uréena na
neprenosné pouzivanie v interiéri aj v exteriéri a v suk-
romnych a poloverejnych priestoroch na prevadzku

v ramci definovanych elektrickych a environmen-
talnych Specifikacii, pozri ¢ast Technické udaje na
strane 313.

Nabijacku mozno prevadzkovat len v sulade so véet-
kymi ndrodnymi predpismi v mieste pouzitia.

Nabijacka je k dispozicii v nasledujucich verziach:

m

Connect Zakladny model

S meracom energie
Pro (kompatibilnym s MID), modul LTE
Zakon
o kalibracii S mera¢om energie (v sulade so
(Eichrecht) zakonom o kalibracii), modul LTE

Koncept dokumentacie a ciel'ova skupina

Ndavod na montaz a instaldciu opisuje mechanicku

a elektricku instalaciu nabijacky a je uréeny pre
kvalifikovanych elektrikarov a odborné spolo¢nosti
schvalené prevadzkovatelom siete, ktori boli povereni
montazou a uvedenim nabijacky do prevadzky.

Informacie o dalsich dostupnych pokynoch najdete
v ndvode pre pouzivatela.

ﬁ_? Z dévodu strucnosti a zrozumitelhosti textu
T sa pre niektoré skupiny ludi pouziva len
muzsky rod, napr. ,pouzivatel”. To vzdy
zahffla muzov, Zeny aj deti, teda napr.
v pripade ,pouzivatelov” to znamena osoby
oboch pohlavi aj deti.

Upozoriiujeme, ze pojem ,nabijacka” je suhrnny

a plati pre vSetky modely, pokial nie je pri konkrétnom
pokyne oznacené inak. VSetky bezpecnostné opat-
renia v suvislosti s nabijackou je preto potrebné
dodrziavat v rovnakej miere pre vSetky modely.

V tomto dokumente sa pojem ,nabijacka” vztahuje

na nabijac¢ku vratane nabijacieho kabla.

Precitanie a uchovavanie dokumentacie

Pred inStalaciou si dokumentéaciu pozorne
precitajte.

Dokumentaciu je potrebné uchovat a pri predaji
odovzdat novému majitelovi.

Zvyraznené casti

A Nebezpecenstvo

Texty oznacené tymto symbolom obsahuju
informacie o nebezpecénych situaciach, ktorych
nedodrzanie bude mat za nasledok smrt alebo
vazny Uraz.

A Vystraha

Texty oznacené tymto symbolom obsahuju
informdcie o nebezpecnych situaciach, ktorych
nedodrzanie méze viest k smrti alebo vaznym
Urazom.

Texty oznacené tymto symbolom obsahuju
informacie o nebezpedénych situaciach, ktorych
nedodrzanie méze spbsobit [ahké alebo stredne
tazké poranenia.

0 Upozornenie

Texty oznacené tymto symbolom obsahuju situaéné
informacie, ktorych nedodrzanim moze dojst
k poskodeniu produktu.

Symboly

Symboly pouzité v tomto dokumente maju tento

<
<
N
S
©
3

Pouzité symboly a ich vysvetlenie

Opatrenia, ktoré je potrebné

1.,a.alebo l. vykonat v uvedenom poradi.

Opatrenia, ktoré je potrebné
vykonat bez ur¢enia poradia.

a Texty s tymto symbolom obsahuju
dodatocné informacie.



Redakéna uzavierka

VSetky Udaje v tomto dokumente a v navode pre pou-
Zivatela zodpovedaju informaciam dostupnym v ¢ase
zadania do tlace. Vzhladom na sustavny dalsi vyvoj
nabijacky su mozné odchylky medzi nabijac¢kou a tu
uvedenymi Udajmi. Z réznych tu podanych informacii,
ilustracii a opisov nie je mozné vyvodzovat Ziadne
naroky.

Aktualizacie softvéru

Dbajte na to, aby bol v nabijacke vzdy nainstalovany
najnovsi softvér. Upozornujeme, Ze aktualizacia sof-
tvéru vyZaduje schvalenie prostrednictvom aplikacie
nabijania.

Informacie k spdrovaniu nabijacky s aplikaciou nabi-
jania najdete v navode pre pouzivatela.

Informacie o najnovsich aktualizaciach softvéru naj-
dete na adrese https://www.elli.eco/de/changelog/
wallbox. Pouzivatel' sa m6ze rozhodnut, ¢i chce aktu-
alizaciu nainstalovat alebo odmietnut. To v§ak moéze
negativne ovplyvnit bezpecnost, ako aj funkénost
nabijacky. Pouzivanie novych funkcii potom uz nemusi
byt mozné alebo, alebo mdze dojst k obmedzeniu
funk&nosti nabijacky.

Ak nesuhlasite s aktualizaciou, bude tym vylucena
zodpovednost vyrobcu, doddvatela a predajcu za
poskodenie nabijacky sposobené vyhradne v désledku
chybajucej aktualizacie.

Zakaznicka podpora

V pripade otdzok tykajlicich sa nabijacky alebo tohto
dokumentu sa na nas nevahajte obratit. Kontaktujte
nas telefonicky alebo e-mailom. Kontaktné udaje
najdete na poslednej strane.

A Nebezpecenstvo

Pri nedodrzani pokynov uvedenych v tomto doku-
mente vznika pre pouzivatela nebezpecenstvo
Urazu elektrickym priudom s désledkom vazneho
poranenia alebo smrti.

« InStalaciu mozu vykonavat len certifikovani
a kvalifikovani elektrikari, ktori dokazu spravne
a bezpecdne nainstalovat nabijacku a rozpoznat
mozné nebezpecenstva.

2 Kvalifikacia

Nebezpecenstvo poranenia a hmotnych skod
v pripade nedostato¢nej kvalifikacie personalu.

Désledkom mozu byt vazne Urazy a hmotné skody.

¢ S nabijackou smie pracovat len zaskoleny
personal.

0 VSetky ¢innosti opisané v navode na instalaciu
mb&zu vykonavat len certifikovani a kvalifikovani
elektrikari.

3 Bezpecnostné pokyny

3.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny
k inStalacii nabijacky

« Instaldciu a pripojenie nabijacky a jej uvedenie do
prevadzky mozu vykonavat len certifikovani a kva-
lifilkovani elektrikari v stlade s miestnymi predpismi
a nariadeniami. Upozornujeme, Ze je potrebné
vyplnit protokol o uvedeni do prevadzky.

e Pripustna je len inStalacia v poloverejnych
a sukromnych priestoroch.

o Dodrzte pokyny tykajuce sa miesta montaze
a instaldcie, pozri Cast 6.1 Miesto montaze
a instalacie.

o Dodrzte podmienky prostredia (hadmorsku vysku,
teplotu a vlhkost, pozri ¢ast 5 Technické udaje).

e Mozno pouzivat len schvalené diely spolo¢nosti
Elli. Nie je dovolené inStalovat poskodené,
znecistené alebo inak kontaminované diely.

« Nabijacku neolepujte ani ju nezakryvajte
predmetmi.

o Do nabijacky nevkladajte Ziadne predmety.
o Neumiestfiujte na nabijacku Ziadne predmety.
e Zabrante kontaktu nabijacky s kvapalinami.

» Neinstalujte na miestach s nebezpe€enstvom
vybuchu.

e Kazdu nainstalovanu nabijacku chrante pridovym
chrani¢om (min. RCD typu A).

o Nepouzivajte predlZovacie kable, bubny s kdblami
ani viacnasobné zasuvky.

w
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e Nepouzivajte Ziadne adaptéry.

o Neodstrafiujte, nemanipulujte ani neobchadzajte
bezpecnostné prvky, ako je napriklad plomba
vyrobcu pri verzii s certifikaciou Eichrecht.

o Nevykondvajte Ziadne zmeny na kryte ani
vnutornych komponentoch nabijacky.

o Dodrziavajte bezpecnostné predpisy danej krajiny.

o Dodrzte vSetky miestne predpisy pre elektrické
inStalacie a platné predpisy poziarnej ochrany na
predchadzanie poziarom a nehodam.

Detailné poziadavky v suvislosti s rieSenim asymet-
rického zataZenia ndjdete v prislusnych predpisoch
jednotlivych krajin. Obmedzenie mdZze byt nastavené
kvalifikovanymi elektrikarmi alebo pouzivatelom
priamo vo vozidle, v predradenych privodnych zaria-
deniach alebo alternativne cez nabijacku. Nastavenie

realizuju kvalifikovani elektrikari prostrednictvom kon-

figurdcie nabijacky obmedzenim nabijacieho pridu.

o Spolo¢nost eSystems MTG GmbH/Volkswagen
Group Charging GmbH prebera zodpovednost
len za stav nabijacky pri dodani a za prace, ktoré
vykonal kvalifikovany personal vyrobcu.

3.2 VSeobecné bezpecnostné pokyny
tykajuce sa pouzivania nabijacky

Nasledujuce Casti obsahuju v8eobecné informacie,
ktoré sa uplatfuju pri pouzivani nabijacky.

A Nebezpecenstvo

Ak nabijacka signalizuje poruchu alebo ak nabijacka
alebo nabijaci kabel vykazuju porusenie integrity,
extrémne opotrebovanie Ci iné fyzické poskodenie
(napr. roztiahnuty kryt atd'.), vznika nebezpecen-
stvo Urazu elektrickym prddom, ¢o bude mat za
nasledok vazne poranenie alebo smrt.

o Ak mate podozrenie na poskodenie nabijacky
alebo kabla, kontaktujte zakaznicku podporu.

o Neprevadzkujte nabijacku, ak je fyzicky
poskodena.

o V pripade nebezpecenstva alebo nehody ihned
odpojte nabijacku z elektrickej siete (napr. ak
zariadenie vydava dym €i zapach, pri posSkodeni
kabla atd.) a pred opatovnym zapnutim nabijacky
kontaktujte inStalatéra.

» Vysvetlenia a dalSie pokyny k indikovanym
chybovym stavom najdete v kapitole ,RieSenie
problémov” v ndvode pre pouzivatela.

Nevystavujte nabijacku nadmernému kontaktu

s vodou, kedZe tym vznikd nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pridom s désledkom vazneho pora-
nenia alebo smrti.

o Nemierte na nabijacku silnym pridom vody.

o Neponarajte nabijaciu zasuvku do kvapalin.

Pri inStalacii, udrzbe, opravach a premiestiovani
nabijacky nekvalifikovanymi osobami vznika nebez-
pecenstvu Urazu elektrickym pridom so zavaznymi
az smrtelnymi nasledkami.

e InStaldciu, Udrzbu, opravy a premiestrfiovanie
nabijacky mézu vykonavat len certifikovani
a kvalifikovani elektrikari. V pripade Uprav
nabijacky nekvalifikovanymi osobami si
spolo¢nost Volkswagen Group Charging GmbH
vyhradzuje pravo na odstupenie od plnenia
akychkolvek zaruénych narokov.

e Pouzivatel sa nesmie pokusat o udrzbu alebo
opravu nabijacky vlastnymi silami, ked’Zze neob-
sahuje Ziadne diely, ktorych udrzbu by mohol
vykonavat pouzivatel. V pripade rozsireni alebo
Uprav nabijacky, ktoré nie su opisané v navode
pre pouzivatela, straca platnost zaruka.



A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo ohrozenia zivota v désledku Urazu
elektrickym prudom.

Pouzivanie nabijacky bez aktivneho uzemnenia
moze sposobit Uraz elektrickym prudom, skrat,
poziar, vybuch ¢i popaleniny.

« Uzemnenie mozno deaktivovat len v neuzemne-
nych napajacich sietach.

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v désledku Urazu
elektrickym prudom alebo poZiaru.

Voda v nabijacke méze viest k zivotu nebezpecénym
Urazom v désledku zdsahu elektrickym priddom
a spoOsobit poziar.

o Nabijacku ani zasuvku nikdy neponarajte do vody.

o Nemierte na nabijacku prudom vody, napr. zo
zaéhradnej hadice alebo vysokotlakového Cistica.

» Neumiestnujte na nabijacku ziadne predmety
naplnené kvapalinami.

o Nabijacku distite len suchou alebo mierne
navlhéenou handrickou.

Neodbornym pouzivanim nabijacky méze dojst k jej
poskodeniu, o mo6ze mat za nasledok poranenia
alebo smrt.

o Pred pouzitim nabijacky si precitajte tento navod.

o Ak po precitani tohto navodu nemate istotu v tom,
ako pouzivat nabijacku, kontaktujte zakaznicku
podporu a poziadajte o pomoc.

o Nabijacka je elektrické zariadenie. Deti nesmu
obsluhovat nabijacku ani sa s nou hrat.

Nepouzivajte s nabijackou Ziadne adaptéry,
menice ani kablové predlzovacky. Mohlo by to
viest k poskodeniu nabijacky a tym k Urazom aj
so smrtelnymi nasledkami.

o Nabijacku pouzivajte vyhradne na nabijanie
elektrickych vozidiel, ktoré su kompatibilné
s rezimom 3*

« Informdcie o tom, ¢i je vase vozidlo kompatibilné,
najdete v ndvode na obsluhu vozidla.

*ReZim 3 je najbeZnejsi reZim nabijania, ktory
zahrria vsetky procesy nabijania striedavym
prudom vo verejnych nabijacich staniciach alebo
nabijackdch, ku ktorym je pripojené elektrické
vozidlo.

Pouzivanie poskodenej nabijacky (napr. roztiahnuty
kryt, porusenie integrity nabijacieho kabla atd')
moZe sposobit kontakt pouzivatela s elektrickymi
konstrukénymi stc¢astami s nebezpecenstvom
Urazu elektrickym prudom, ¢o moze mat za
nasledok poranenia alebo smrt.

o Pred zaciatkom nabijania sa vZdy uistite,
Ze nabijac¢ka nie je poSkodena.

» Uistite sa, Ze nie je poSkodeny nabijaci kabel
(zalomeny, stlaceny ¢i splosteny).

o Prijmite opatrenia, aby nabijacia zasuvka nebola
po dobu nabijania v kontakte so zdrojmi tepla,
necistotami a vodou.

o Pred zaciatkom nabijania sa vzdy uistite, Ci je
kontaktna plocha nabijacej zasuvky bez necistot
a vihkosti. Pouzite na ochranu zdsuvky a konek-
tora pred necistotami a vihkostou kryt kabla.

Poskodeny nabijaci kabel by mohol viest k prebi-
janiu, s moznym ndasledkom nebezpecenstva pre
pouzivatela, vdzneho poranenia alebo smrti.

o Uistite sa, Ze je nabijaci kdbel umiestneny tak,
aby nan nebolo mozné stupit, zakopnut on,
nemohlo po nom prejst ziadne vozidlo ani aby
nebol vystaveny nadmernému tlaku ¢i poSkodeniu
inym spésobom. Ovifite nabijaci kabel okolo nabi-
jacky a dbajte na to, aby nebola nabijacia zasuvka
na podlahe.

Vytahujte nabijaci kdbel zo zasuvky vzdy len za
koniec so zastrc¢kou, nikdy nie za samotny kabel.

Pri vystaveni nabijacky vysokym teplotam (napr.

z elektrického ohrievaca alebo otvorenému ohnu)
alebo horlavym latkam (napr. kanistre s benzinom)
moze dojst k jej poskodeniu s moznym nasledkom
poranenia alebo smrti.

 Uistite sa, Ze nabijacka ani nabijaci kabel nikdy
nie suU v priamom kontakte so zdrojmi tepla.

o V blizkosti nabijacky nikdy nepouzivajte vybusné
ani horlavé Iatky.
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Pouzivanie nabijacky v podmienkach, ktoré nie su
uvedené v tomto ndvode, moze k jej poskodeniu
s nasledkom poranenia alebo smrti.

» Pouzivajte nabijacku len vo vymedzenych
prevadzkovych podmienkach.

o Nebezpecenstvo Urazu zo snimaca RFID pre
osoby s kardiostimulatorom ¢i defibrilatorom.

e Ak mate kardiostimulator, dodrZte vzdialenost
aspon 60 cm od snimaca RFID na prednom paneli
nabijacky.

o Ak mate defibrilator, dodrzte vzdialenost aspon
40 cm od snimaca RFID na prednom paneli
nabijacky.

Nestrkajte do pripajacej zasuvky Ziadne Casti tela
ani iné predmety. Mo6Ze to viest k Urazu alebo
poskodeniu nabijacky.

o Nestrkajte prsty do pripajacej zasuvky.

e Vzdy dbajte na to, aby sa po nabijani na zasuvku
typu 2 nasadila ochrannd krytka na ochranu
pripajacej zasuvky pred vihkostou.

Pocas inStalacie novej aktualizacie neodp3ajajte
nabijacku od elektriny. M6Ze to viest k Urazu alebo
poskodeniu nabijacky.

o Pocas aktualizacie softvéru dbajte na nepretrzité
napajanie nabijacky prudom.

e Vzdy dbajte na to, aby sa po nabijani na zasuvku
typu 2 nasadila ochranna krytka na ochranu
pripajacej zasuvky pred vihkostou.

a Upozornenie

Ak sa nabijaci kdbel pred nabijanim Uplne neodvinie,
mbzZe dojst k jeho prehriatiu a poskodeniu
nabijacky.

» Pred nabijanim vozidla sa uistite, Ze je nabijaci

kabel Uplne odvinuty a netvoria sa na fom ziadne
prekryvajuce sa slucky.

Hmotné skody v désledku agresivnych Cistiacich
prostriedkov.

Agresivne istiace prostriedky (napr. benzin na ¢is-
tenie, aceton, etanol) mézu poskodit povrch krytu.

o Pouzivajte jemné Cistiace prostriedky (napr.
prostriedky na umyvanie riadu, neutralny cistic).

 Pravidelne kontrolujte nabijacku, ¢i jej kryt
nevykazuje poskodenia a znecistenie.

« V pripade potreby vycistite vonkajsiu ¢ast nabi-

jacky makkou, suchou alebo mierne navih¢enou
handri¢kou.

Hmotné skody pri rieSeni problémov.

Ak sa nepodarilo odstranit chybu napriek
spravnemu postupu podla pokynov na rieSenie
problémoyv, ide o poruchu nabijacky.

» Nepouzivajte nabijacku.

« Informujte technicky servis.



4 Rozsah dodavky

V rozsahu dodavky sa moze nachadzat viac
skrutiek, ako je potrebné.

T T

Zakladné zariadenie nabijacky vratane

nainstalovaného nabijacieho kabla 1
Kryt 1
Ozdobny ram 1
Navod na instalaciu 1
Karta s pristupovymi tdajmi 1
Karta RFID 2
Vftacia Sabldna (integrovana v obale) 1

Skrutka s tanierovou hlavou na montaz
do steny 6 mm x 60 mm 4

Rozperka na montaz do steny
8 mm x 60 mm 4

Tesniace kruzky na montaz do steny 4
Kablova priechodka M32 pre sietové pri-

vodné vedenie a Ethernet/RS-485 vrat.

tesniaci kotu¢ a matica 2
Suprava tesneni pre kablovu priechodku

M32 s drazkou s 2-mi kdblovymi

priechodkami pre Ethernet/RS-485 1

Tesniaca zatka pre datové vedenie
Ethernet/RS-485 1

Suprava tesneni pre kablovu priechodku
pre sietové privodné vedenie s reduko-
vanym priemerom 1

Skrutkova svorka pre kabel RS-485 1

Zaslepovacia zatka M32 vrat. tesniaci
kotu¢ a matica 3

Skrutka na kryt z nehrdzavejlcej ocele
4 mm x 14 mm 10

Distan¢ny drziak na stenu 4

Kontrola rozsahu dodavky

1. lhned po vybaleni skontrolujte, ¢i dodavka obsa-
huje vSetky komponenty a &i su neposkodené.

2. V pripade poskodeni alebo chybajucich
komponentov kontaktujte nasu zakaznicku
podporu, pozri zadnu stranu tohto navodu.

5 Technické udaje

Technické a mechanické Udaje najdete v liste
technickych udajov.

6 Poziadavky
6.1 Miesto montaze a inStalacie
Nosnost steny

Nabijacka je ur€ena vyhradne na neprenosné pouzi-
vanie, preto musi byt vzdy nain$talovand na stene.
Stena musi mat nosnost aspon 40 kg.

Umiestnenie

o Nainstalujte nabijacku minimalne 50 cm a maxi-
malne 115 cm od zeme v zaujme bezbariérovej
dostupnosti.

o Dodrzte minimalnu vzdialenost nabijacky od inych
predmetov aspon 20 cm vo vSetkych smeroch.
Pozri obrdzok 1.

Elektrické privodné vedenie

o Dodrzte miestne predpisy prevadzkovatela
elektrickej siete.

o Uistite sa, Ze na montaz nabijacky je k dispozicii
samostatné privodné vedenie.

e V pripade potreby nainstalujte samostatné pri-
vodné vedenie, ktoré spifia véeobecné $pecifikacie
pre kablové vedenia a pre technické zariadenia
budov. Elektrické privodné vedenie mozno viest
pod omietkou alebo na jej povrchu.

o Nabijacka vyzaduje externy prudovy chrani¢
(min. RCD typu A). V zariadeni je uz integrované
ochranné zariadenie proti jednosmernému zvysko-
vému prudu (6 mA) podla normy IEC 62955.

o Nabijacka je uré¢ena na pripojenie a prevadzku pri
sietovom napati 230 V (1-fadzovo) alebo 400 V
(3-fazovo) pri 50/60 Hz.

o Uistite sa, Ze menovité napatie a menovity prud
nabijac¢ky sa zhoduju s udajmi miestnej elektrickej
siete, aby sa pocas nabijania neprekrocil menovity
prud privodného vedenia, pozri ¢ast 5 Technické
udaje.

e Platia vSetky podmienky na in$taldciu nizkona-
patovych systémov podla normy VDE 0100 alebo
miestnych predpisov.
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6 Poziadavky

o Musi byt k dispozicii isti¢ vedenia v sulade
s elektroinstalaciou budovy a vykonom
zariadenia nabijacky (pozri typovy Stitok a cast
5 Technické udaje).

DalsSie upozornenia

Pri vybere miesta instalacie dbajte aj na nasledujlice
body:

o Nabijacka musi byt na obsluhu volne pristupna pre
opravnené osoby.

o Pokial je to mozné, zaistite, aby k nej nemali
pristup nepovolané osoby.

o Nabijac¢ku nainstalujte tak, aby k nej bol s vozidlom
l[ahky pristup.

o Uistite sa, Ze je dostatocna volnost pohybu na
inStalaciu, ako aj pre nabijaciu prevadzku.

o Uistite sa, Ze je k dispozicii dobré sietové
pripojenie pri:

nabijaCkach s prijmom LTE,

pripojeni Wi-Fi v rezime klienta.

Podmienky prostredia

o Dbajte na $pecifikacie podmienok prostredia pre
prevadzku nabijacky.

o Na predidenie poSkodeniu vplyvom pocasia
nainstalujte nabijacku tak, aby bola chranena
pred priamymi poveternostnymi vplyvmi.

e V pripade potreby zaistite dostato¢né chladenie
alebo vetranie.

o Umiestnite nabijacku pokial mozno v prostredi,
kde nie je vystavena priamemu slne¢nému ziareniu
a kde bude chranena pred vonkaj$im poskodenim.
Priame slne¢né Ziarenie moze zvysovat teplotu
nabijacky, a tym negativne ovplyviovat nabijaci
vykon.

V8etky verzie nabijacky Pro su vybavené elektro-
merom v sulade s normou MID 2014/32/EU, a tym
spifiaju podmienky elektromagnetického prostredia
pre zariadenia triedy E1.

VsSetky verzie nabijacky su v ohlade elektro-
magnetickej kompatibility v stlade s normou
EMC 2014/30/EU.

6.2 Potrebné nastroje

Vitacka s 8 mm vrtakom na upevnenie 1
na stenu
Skrutkovac Torx TX20 1

(skrutka krytu)

Skrutkovac Torx TX30 1
(skrutka do steny)

Odstrihovac na skratenie sietového 1
privodného vedenia

Nastroj na odplastenie a odizolovanie 1
sietového privodného vedenia

Ceruzka na vyznacenie otvorov na 1
vitanie

Skrutkovac s drazkou na svorky 1
Vodovaha 1
Skladaci meter alebo meracie pasmo 1
KlieSte na kablovu priechodku M32 1
Mobilné koncové zariadenie alebo 1

prenosny pocita¢ na konfiguraciu

Nastroj na odplastenie a odizolovanie Volitelne

vedenia RS-485

Zalomené klieste so zuzenymi ¢elustami  Volitelne
na zavadzanie vedeni

Nastroj na inStalaciu zasuvky RJ45 Volitelne



7 Montaz

Nebezpecenstvo Urazu v pripade nedostatocnej
kvalifikacie personalu.

Désledkom mozu byt vazne poranenia a hmotné
Skody.

o S nabijackou smie pracovat len zaskoleny
a patri¢ne kvalifikovany personal.

Nebezpecenstvo Urazu v désledku nestabilnej
steny.

Pri nosnosti steny mensej ako 40 kg moze dojst
k vaznym poraneniam.

o Nabijacku instalujte len na steny s nosnostou
aspon 40 kg.

o Dodrzte vSetky vystrazné pokyny.

0 Upozornenie

Hmotné Skody v ddésledku nevhodného miesta
instalacie.

Nedodrzanie poziadaviek na miesto inStaldcie moéze
viest k hmotnym $kodam.

o Zaistite, aby miesto inStalacie splfiovalo vSetky
poziadavky.

» Dodrzte vSetky podmienky prostredia pre miesto
insStalacie.

71  Priprava montaze

A Nebezpecenstvo

V pripade poskodenia komponentov po¢as montaze
a instalacie vznika nebezpecenstvo vaznych
poraneni.

o Zastavte dalSie prace.

 Informujte technicky servis.

A Nebezpecenstvo

Pre inStalatéra hrozi nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prddom s désledkom vazneho
poranenia alebo smrti.

Kazdu inStalovanu nabijacku chrarite prudovym
chrani¢om (min. RCD typu A).

—_

Pred zacatim montdznych préac sa uistite,
Ze sU splnené vsetky poZiadavky.

N

Jednoznacne identifikujte verziu nabijacky
podla nazvu modelu na typovom §titku na kryte.
Na identifikaciu je dbélezité hlavne oznacenie
modelu a pod nim uvedené hodnoty pre sietové
pripojenie (sietové napatie, prud, frekvencia).

w

Vyberte vhodnu sUpravu tesneni v zavislosti
od typu privodného vedenia. Podla tabulky
s prierezmi.

Vonkajsi priemer Suprava tesneni

kabla

18-25 mm Suprava tesneni predmon-
tovana z vyroby
13- 18 mm PriloZena suprava tesneni

s jednym otvorom

Verzia podl'a nemeckého zakona o kalibracii
(Eichrecht)

1 Skontrolujte, ¢i su pritomné a neposkodené tri
plomby vyrobcu.

0 Plomby vyrobcu sa nesmu odstranovat ani
poskodit.
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MozZnost 1: Privod kabla zdola

1 Namontujte potrebné kablové priechodky smerom
z vonkaj$ej na vnutornu stranu, s tesniacim
kruzkom na priechodke. VSetky ostatné otvory
uzatvorte zaslepovacimi zatkami. Pozri obrdzok 2.

2 QOdstrante plléét' na kabli sietového privodného
vedenia v dizke 15 cm. Pozri obrdzok 3.

Moznost 2: Privod kabla zozadu

1 Namontujte potrebné kablové priechodky smerom
z vnutornej na vonkajsiu stranu, s tesniacim
kruzkom na priechodke. VSetky ostatné otvory
uzatvorte zaslepovacimi zatkami.

N

Odstrante plast na kabli sietového privodného
vedenia v dizke 12 cm. Pozri obrazok 3.

0 Ak su pri montazi na stenu datové vedenia
umiestnené priamo za nabijackou, pouZzite podla
potreby diStan¢né drziaky na stenu. Vyhnete
sa tak moznému stlaceniu kdblov medzi stenou
a nabijackou.

w

Stiahnite z distan¢nych drziakov ochrannu féliu,
umiestnite ich na zadnu stranu nabijacky na
vyc€nelky (prelisy) ur€ené na tento ucel, a pevne
zatlaCte drziaky.

7.2 Montaz nabijacky

A Nebezpecenstvo

V pripade poskodenia komponentov pocas montaze
a instalacie vznika nebezpecenstvo vaznych
poraneni.

o Zastavte dalSie prace.

o Informujte technicky servis.

—_

Zaznacte na stene 4 upeviiovacie otvory podla
vitacej Sablény. Pozri obrazok 4.

Ak sa kdbel privadza zozadu, potiahnite kabel
sietového privodného vedenia cez pravy otvor
vitacej Sablény. Pozri obrazok 4.

A Nebezpecenstvo

Pre inStalatéra hrozi nebezpecenstvo Urazu elek-
trickym prudom s désledkom vazneho poranenia
alebo smrti.

Na upeviovacich bodoch, na ktorych su umiest-
nené skrutky, nesmu byt ziadne vedenia pod
napatim.

2 Vyvftajte do steny upeviovacie otvory podla
naznacenia.

3 Vlozte rozperky pre skrutky.

4 Na utesnenie nasadte na upeviovacie skrutky
4 tesniace kruzky.

5 Ak je privod kabla zozadu, vedte ho cez kablovu
priechodku do nabijacky.

0 Ethernetovy kdbel (aj s uz pripojenou zasuvkou
RJ45) mozno zaviest do nabijacky cez supravu
tesneni s drazkou v kablovej priechodke.

6 Pridrzte nabijacku na vyvftanych upeviovacich
otvoroch. Viozte 4 upevnovacie skrutky vratane
gumovych tesneni do upevriovacich otvorov
ur¢enych na tento Ucel na nabijacke (pol. 1).
Pozri obrazok 5.

7 Pevne zaskrutkujte nabijacku. Pozri obrdzok 5.

8 Ak je privod kabla zospodu, vedte ho do nabijacky
cez kablovu priechodku na spodnej strane.

a Ethernetovy kdbel (aj s uz pripojenou zasuvkou

RJ45) mozno zaviest do nabijacky cez supravu
tesneni s drazkou v kablovej priechodke.

7.3 Pripojenie kabla

A Nebezpecenstvo

V pripade dotyku s ¢astami pod napatim vznika
bezprostredné nebezpedenstvo ohrozenia Zivota
v désledku Urazu elektrickym pradom.

» V nudzovych situaciach, pri rieSeni problémov
a pri realizacii elektrickych prac na nabijacke
dodrzujte nasledujice bezpecnostné pravidla:
- Odpojte nabijacku od napatia.

- Zaistite proti opatovnému spusteniu.
- Skontrolujte, ¢i nie je pritomné napatie.

- Uzemnite a skratujte nabijacku.

- Zakryte okolité ¢asti pod napatim a zaistite
nebezpecnu oblast.



A Nebezpecenstvo

Pri nespravnom pripojeni elektrického privodného
vedenia vznika bezprostredné nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota v désledku Urazu elektrickym
pradom.

o Dodrzte schému zapojenia.

o Spravne podla farieb priradte Zily kablov.

o Dodrzte miestne predpisy.

o Pri pripdjani kabla sietového privodného vedenia
dodrzte schému zapojenia. Pozri obrazok 6.

Nabijacka sa pripaja na 3 fazy.
Pripojenie sietovych privodnych vedeni

Mozno pouzit viaczilové vedenia s koncovymi
objimkami zil alebo bez nich alebo s pevnymi vodi¢mi.

1 Odizolujte vodi¢e v dizke 10 - 12 mm pre verziu
s 11 kW alebo 18 - 20 mm pre verziu s 22 kW.

2 Spravne priradte pripojky pozri obrdzok 6
a zasunte ich do pripojovacich svoriek.
Pruzinové svorky sa daju uvolnit skrutkovacom.

3 Uzatvorte kablovu priechodku. Dbajte na to,
aby bola dostato¢ne tesna v zaujme vodotesnosti
a prachotesnosti a na zamedzenie nahodnému
vytiahnutiu kablov, ale nie aZ tak tesna, aby sa
poskodila izolacia.

Volitel'ne: Pripojte ethernetovy kabel a/alebo kabel
RS-485

1 Zapojte ethernetovy kdbel do na to uréenej
pripojky. Pozri obrazok 7.

2 Odstrante plast kablov.
3 Odizolujte kdbel RS-485 v dizke 5 mm.

4 Upevnite kdbel RS-485 podla oznacenia na
skrutkovej svorke.

5 Zapojte skrutkovu svorku do dosky plo$nych
spojov. Pozri obrazok 6.

o Pripojka RS-485 je uz opatrena koncovkou.

7.4 Montaz krytu

1 Zaveste kryt za 2 haciky v hornej ¢asti (pol. 1).
Pozri obrdzok 8.

2 Sklopte kryt a pevne ho zatlacte (pol. 2).
Pozri obrdzok 8.

3 Upevnite kryt pomocou 10-tich skrutiek a utiahnite
ich kratiacim momentom 3 Nm.Pozri obrdzok 9.

o Ozdobny panel pripevnite az po UspeSnom
uvedeni do prevadzky.

7.5 Umiestnenie plomb prevadzkovatela

0 Plati len pre verziu podla nemeckého zakona
o kalibrécii (Eichrecht).

1 Dokladne vycistite povrch. Musi byt bez mastnoty
a prachu.

2 Zapecatte obe horné skrutky na kryte pomocou
plomb prevadzkovatela.

a Plomby vyrobcu a prevadzkovatela sa nesmu
poskodit. V opac¢nom pripade to bude mat za
nasledok neplatnost zhody podla nemeckého
zakona o kalibracii Eichrecht.

317

7 Montaz



318

8 Uvedenie do prevadzky - 9 Upevnenie ozdobného panelu - 10 Vyradenie z prevadzky

8 Uvedenie do prevadzky

InStalaciu, zapojenie a uvedenie nabijacky

do prevadzky musia vykonavat certifikovani

a kvalifikovani elektrikari v sulade s miestnymi
predpismi a nariadeniami. Na zaistenie tejto
poziadavky je potrebné vyplnit protokol o uvedeni
do prevadzky a tento odovzdat zdkaznikovi.

Protokol o uvedeni do prevadzky si mbzete prevziat
na adrese https://www.elli.eco/de/downloads.

1 Zapnite privod prudu do nabijacky.

0 Hned ako je nabijacka pripravena na konfiguraciu,
zacénu LED diddy blikat modrym svetlom.

2 Naskenujte QR kéd na karte s pristupovymi udajmi
a pripojte sa k hotspotu nabijacky.

Ak nefunguije pripojenie prostrednictvom QR kddu,
vykonajte nasledujuce kroky:

Pripojte sa k hotspotu nabijacky cez Wi-Fi
(identifikator SSID a heslo Wi-Fi siete pozri na
karte s pristupovymi udajmi).

3V adresnom riadku internetového prehliadaca
zadajte ndzov hostitela (pozri kartu s pristupovymi
udajmi).

0 Pri pripojeni ku konfiguracii nabijacky sa
mbze v prehliadaci zobrazit bezpeénostné
varovné hlasenie. V takom pripade postupujte
podla pokynov v prehliadaci na povolenie
bezpecnostnej vynimky a vytvorenie spojenia
ku konfiguracii nabijacky.

4 Prihlaste sa do konfigurdcie nabijacky s pouzitim
Udajov pouzivatela sluzby.

5 Postupujte podla krokov registracie v konfiguracii
nabijacky.

MozZnost 1: V konfiguracii nabijacky spustite skusku

nabijania
1 Deaktivujte nastavenia spojenia OCPP.
2 Aktivujte Volné nabijanie.

3 Po uspesnej skuske nabijania sa musi OCPP znova
aktivovat.

MozZnost 2: Spustite skuisku nabijania v aplikacii

1 Pripojte nabijacku k nabijacej aplikacii. Postup
najdete v pouzivatel'skej prirucke v kapitole 5.2
spojenie nabijacky s nabijacou aplikaciou.

2 Aktivujte Volné nabijanie.

3 Po Uspesnej skuske nabijania sa musi OCPP znova
aktivovat.

Uvedenie do prevadzky je teraz uplne ukoncené.

9 Upevnenie ozdobného panelu
1 PoloZte ozdobny panel na kryt a pevne ho zatlacte,

az kym pocutelne zapadnu zaistovacie haciky.
Pozri obrazok 10.

10 Vyradenie z prevadzky

Nebezpecenstvo Urazu v pripade nedostatocnej
kvalifikacie personalu.

Désledkom mozu byt vazne poranenia a hmotné
Skody.

S nabijackou smie pracovat len zaskoleny
a patri¢ne kvalifikovany personal.

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku chybnej
demontaze.

Chyby pri demontazi mézu viest k situaciam
ohrozenia zivota a spOsobit znaéné hmotné skody.

o Dodrzte vSetky pokyny tykajluce sa demontaze.
o Odstranenie plomby vyrobcu a prevadzkovatela

bude mat za ndsledok neplatnost zhody podla
nemeckého zakona o kalibracii Eichrecht.

10.1 Vyradenie nabijacky z prevadzky
1 Resetujte cell nabijacku na vyrobné nastavenia.

Tym sa zo systému vymazu vSetky osobné Udaje
a podla okolnosti aj miestne zalozné koépie.



10.2 Demontaz nabijacky

A Nebezpecenstvo

V pripade dotyku s ¢astami pod napéatim vznika
bezprostredné nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
v désledku Urazu elektrickym pradom.
¢ V nudzovych situaciach, pri rieSeni problémov
a pri realizacii elektrickych prac na nabijacke
dodrzujte nasledujlce bezpecnostné pravidla:
- Odpojte nabijacku od napatia.
- Zaistite proti opatovnému spusteniu.
- Skontrolujte, ¢i nie je pritomné napatie.

- Uzemnite a skratujte nabijacku.

- Zakryte okolité ¢asti pod napatim a zaistite
nebezpecnu oblast.

1 Dodrzte vSetky bezpecnostné pravidla uvedené vo
vystraznom upozorneni, aby sa zaistilo, Ze nie je
pritomné napatie.

2 Vlozte medzi ozdobny panel a kryt nabijacky
obycajnu plastovu kartu. Pozri obrazok 11.

Pritom moZze pripadne déjst k poskodeniu
plastovej karty.

3 Zacnite uvolfovat zaistovacie haciky po bokoch
a postupujte smerom nahor. Ako posledné uvolnite
haciky na spodnej strane. Pozri obrazok 12.

4 Uvolnite skrutky a odstrante kryt.

5 Odstrante Zily privodného vedenia z pripojovacich
svoriek.

6 Odskrutkujte nabijacku zo steny.

7 Nabijac¢ku uskladnite alebo zlikviduijte.

319

10 Vyradenie z prevadzky



320

11 Priloha

11 Priloha
111 Pravne informacie

© 2024 - Tento dokument obsahuje material, ktory
je majetkom spolo¢nosti Volkswagen Group Charging
GmbH (Elli) a material, ktory je majetkom spolo¢nosti
eSystems MTG GmbH. VSetky prava vyhradené.

Tento dokument ako celok ani jeho Casti sa nesmu

v ziadnej forme ani ziadnym spdsobom menit, repro-
dukovat, spracovavat alebo poskytovat tretim osobam
bez predchadzajuceho pisomného suhlasu spolo¢nosti
Volkswagen Group Charging GmbH (Elli) alebo spolo¢-
nosti eSystems.

11.2 Vlastnosti produktu

c € Nabijacka a priloZzena nabijacia
karta boli vyrobcom certifikované
oznacenim CE a su oznacené
logom CE. Prislusné vyhlasenia
0 zhode suU dostupné na adrese
https://www.elli.eco/downloads/.

11.3 Likvidacia

Zariadenie zlikvidujte v sulade s platnymi
miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
.

Elektrické a elektronické zariadenia su oznacené
symbolom preskrtnutého odpadkového ko$a.

Ten poukazuje na skuto¢nost, Ze takéto zariadenia

sa po uplynuti Zivotnosti musia zhromazdit

a zlikvidovat oddelene od bezného domového odpadu.
Ako koncovy pouzivatel mate zo zdkona povinnost
likvidovat tieto zariadenia oddelene.

Elektrické a elektronické zariadenia mozno bez-
platne odovzdat v miestnych zbernych dvoroch vo
vasom okoli. Ich adresy mbzete ziskat na mestskom
alebo obecnom urade. Nie je dostupna vo vSetkych
krajinach.

Za vymazanie vsetkych pripadnych osobnych udajov
zo starého zariadenia zodpovedate vy.

Ak va$e staré zariadenie obsahuje odnimatelné
batérie, akumulatory alebo Ziarovky ¢i Ziarivky, tieto
pred likvidaciou zo zariadenia odstrarte a zlikvidujte
oddelene.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju latky,
ktoré mézu mat potencidlne nebezpecny vplyv
na zivotné prostredie a zdravie [udi. Preto dbajte

na spravnu likvidaciu a vopred si overte opatrenia
tykajuce sa predchadzania vzniku odpadu, ako napr.
moznost opravy ¢i iného vyuzitia, a uprednostnite
moznost opdtovného pouzitia zariadeni, ich obnovy,
aktualizacie ¢i vymeny jednotlivych komponentov
pred uUplnou likvidaciou, v zaujme ochrany zivotného
prostredia.

V Nemecku: Povinnost bezplatne prevziat staré
zariadenia maju aj obchodnici s predajnou plochou na
elektrické a elektronické zariadenia asporn 400 metrov
Stvorcovych, ako aj obchodnici s potravinami

s celkovou predajnou plochou aspon 800 metrov
Stvorcovych, ak ponukaju elektrické a elektronické
zariadenia a umiestnuju ich na trh viackrat

v kalendarnom roku alebo na trvalej baze. Pri predaiji
s pouzitim prostriedkov dialkovej komunikacie sa za
predajnu plochu maloobchodnika povazuju vsetky
skladovacie a expedi¢né priestory.

Pri odovzdavani nového elektrického alebo elektro-
nického zariadenia kone¢nému pouzivatelovi musia
obchodnici bezplatne prevziat staré zariadenie rov-
nakého typu, ktoré pini v hlavnych ohladoch rovnaké
funkcie ako nové zariadenie, v mieste odovzdania
alebo v jeho bezprostrednej blizkosti.

TaktieZ mozno v maloobchodnej prevadzke alebo
jej bezprostrednej blizkosti bezplatne odovzdat pre
kazdy druh zariadenia az 3 staré zariadenia jedného
druhu aj bez kupy nového elektrického alebo elek-
tronického zariadenia, ak vonkajsie rozmery tychto
odovzdavanych zariadeni neprekracuju 25 cm.

Informujte sa, Ci vo vasej krajine (mimo Nemecka)
platia podobné predpisy.

Informacie vo vztahu k pIneniu ,kvantitativnych

cielov” (miera zberu a recyklacie) stanovenych v § 10
ods. 3 nemeckého zakona o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG) a § 22 ods. 1 ElektroG

v Nemecku najdete na adrese: https://www. bmuv.de/
themen/wasser-ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/
statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

Recyklacia materialov Setri nerastné
‘ suroviny a energiu a vo velkej miere
prispieva k ochrane Zivotného prostredia.



11.4 Glosar

Skratky
a akronymy

Jednosmerny prud

Hz Hertz

kW Kilowatt

LTE Long Term Evolution
(dlhodoby vyvoj)

mA Miliampér

MID Smernica o meracich
pristrojoch

N Nulovy vodic

Nm Newton meter

PE Ochranny vodi¢

RCD Detekcia zvySkového prudu

RFID Radiofrekvenéna identifikacia

Vv Volt

Wi-Fi Bezdrdtova miestna siet

W
N
-
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322 Zakaznicka podpora

Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa nastenného
boxu, nevahajte nas kontaktovat.

Kontaktujte nas prostrednictvom kontaktného formu-
lara: https://www.elli.eco/en/contact.



Slovenscina
Uporabniski priroénik

Podrobne informacije o polnilniku lahko najdete

v priro¢niku za vgradnjo in v uporabniSkem priro¢niku,
ki je na voljo za prenos. Preberite tako priro¢nik za
vgradnjo kot tudi uporabniski priro¢nik, da se temeljito
seznanite s polnilnikom.

Uporabniski priro¢nik vsebuje informacije o izdelku,
napotke za polnjenje s polnilnikom ter informacije

o konfiguraciji in zagonu polnilnika. Priklicete ga lahko
prek spletne strani https://www.elli.eco/downloads/
charger2 ali spodnje kode QR.

Izjava o varstvu podatkov

Za uporabo vaSega polnilnika moramo obdelovati vase
osebne podatke. Informacije o obdelavi podatkov,
vasih pravicah posameznika, na katerega se nanasajo
osebni podatki, in kontaktnih podatkih lahko najdete

v nasi izjavi o varstvu podatkov, ki je na voljo na
spletni strani https://www.elli.eco/de/downloads,

ki jo lahko priklicete tudi prek kode QR.
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1 Splosne informacije

1 Splosne informacije
Obseg dokumenta

Polnilnik je mogoce povezati z omrezjem. Uporablja
se za polnjenje elektri¢nih vozil, ki ustrezajo splosno
veljavnim standardom in smernicam za elektri¢na
vozila. Primeren je za fiksno uporabo v notranjem in
zunanjem obmodju ter v zasebnih in delno javnih pro-
storih za obratovanje znotraj dolo€enih elektri¢nih in
okoljskih specifikacij; glejte razdelek Tehni¢ni podatki
na strani 329.

Polnilnik se sme uporabljati le ob upoStevanju vseh
nacionalnih predpisov na mestu uporabe.

Polnilnik je na voljo v naslednjih razli¢icah:

Connect Osnovni model
S Stevci porabe energije (skladni
Pro z direktivo MID) in modulom LTE
S Stevci porabe energije (skladni
z nemskim zakonom o umerjanju)
Eichrecht in modulom LTE

Koncept dokumentacije in ciljna skupina

Navodila za montazo in vgradnjo opisujejo mehansko
in elektricno namestitev polnilnika in so namenjena
strokovnjakom za elektrotehniko ter strokovnim podje-
tjem s pooblastilom omreznega operaterja, ki izvajajo
montazo in zagon polnilnika.

Za informacije o dodatnih razpoloZzljivih navodilih glejte
uporabniski priro¢nik.

ﬁ_? Zaradi lazje berljivosti se za nekatere

T skupine oseb uporablja samo moska oblika,
npr. »uporabnik«. Ta izraz oznacuje osebe
(m/z/n), npr. »uporabnik (m/z/n)«.

Upostevajte, da se izraz »polnilnik« uporablja za vsak
posamezni model, razen Ce je drugaCe navedeno

v posebni opombi. Zato je treba za vse modele v enaki
meri upostevati vse varnostne ukrepe, povezane

s polnilnikom. V tem dokumentu se izraz »polnilnik«
nanasa na polnilnik, vklju¢no s polnilnim kablom.

Branje in shranjevanje dokumentacije
e Pred vgradnjo skrbno preberite dokumentacijo.
o Dokumentacijo je treba shraniti in jo pri prodaji

predati novemu lastniku.

Poudarjeni razdelki
A Nevarnost

Besedilo, oznaceno s tem simbolom, vsebuje
informacije o nevarnih situacijah, ki v primeru
neupostevanja povzrocijo smrt ali hude telesne
poskodbe.

A Opozorilo

Besedilo, oznaceno s tem simbolom, vsebuje
informacije o nevarnih situacijah, ki lahko v primeru
neupostevanja povzroc€ijo smrt ali hude telesne
poskodbe.

Previdno

Besedilo, oznaceno s tem simbolom, vsebuje
informacije o nevarnih situacijah, ki lahko v primeru
neuposStevanja povzrocijo lazje ali zmerne telesne
poskodbe.

0 Napotek

Besedilo, oznaceno s tem simbolom, vsebuje
informacije o situacijah, ki lahko v primeru
neupostevanja povzrocijo poSkodbe izdelka.

Simboli

Simboli, uporabljeni v tem dokumentu, imajo nasledniji
pomen:

Uporabljeni simboli in njihove razlage

Ukrepi, ki jih je treba uposStevati

1., a.alil.
v navedenem vrstnem redu.

Ukrepi, ki jih je treba upostevati,
. vendar nimajo dolocenega
vrstnega reda.

6 Besedilo s tem simbolom vsebuje
dodatne informacije.



Zakljuéek redakcije

Vsi podatki v tem dokumentu in v uporabniskem
priro€niku ustrezajo informacijam, ki so bile na voljo

v ¢asu tiskanja. Zaradi nenehnega nadaljnjega razvoja
polnilnika so mozna odstopanja polnilnika od podatkov
v teh dokumentih. Na podlagi razli¢nih informacij,

slik in opisov ni mogocCe uveljavljati zahtevkov.

Posodobitve programske opreme

Poskrbite za to, da ima polnilnik vedno najnovej$o
programsko opremo. UpoStevajte, da je treba
posodobitev programske opreme odobriti prek
aplikacije za polnjenje.

Informacije o seznanjanju polnilnika z aplikacijo za
polnjenje lahko najdete v uporabniSkem prirocniku.

Informacije o najnovejsih posodobitvah pro-

gramske opreme so na voljo na spletni strani https://
www.elli.eco/de/changelog/wallbox. Uporabnik lahko
namesti posodobitev ali jo zavrne. Slednje lahko
negativno vpliva na varnost in delovanje polnilnika.
Uporaba novih funkcij v tem primeru morda ne bo ve&
mogoca ali pa bodo funkcije omejene.

Ce se ne strinjate s posodobitvijo, je jamstvo proizva-
jalca, navedenega proizvajalca in prodajalca za Skodo
na polnilniku izklju¢eno, ¢e jo je mogocCe pripisati
izkljuéno neizvedeni posodobitvi.

Podpora za stranke

Ce imate vprasanja o polnilniku in tem dokumentu,
vam z veseljem pomagamo. Stopite v stik z nami prek
telefona ali elektronske poste. Kontaktne podatke
lahko najdete na zadnji strani.

V primeru neupostevanja navodil v tem dokumentu
obstaja nevarnost elektricnega udara za uporab-
nika, ki povzroci hude telesne poskodbe ali smrt.

« Namestitev sme izvesti le certificiran strokovnjak
za elektrotehniko, ki lahko polnilnik pravilno in
varno namesti ter prepozna morebitne nevarnosti.

2 Kuvalifikacije

A Opozorilo

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne Skode
v primeru nezadostnih kvalifikacij osebja.

Posledic¢no lahko pride do hudih telesnih poskodb in
materialne Skode.

¢ Dela na polnilniku sme izvajati le usposobljeno
osebje.

0 Vse dejavnosti, opisane v navodilih za vgradnjo,
smejo izvajati le certificirani strokovnjaki za
elektrotehniko.

3 Varnostni napotki
3.1 Splosni varnostni napotki

za vgradnjo polnilnika

e Polnilnik mora namestiti, prikljuciti in zagnati
certificiran strokovnjak za elektrotehniko ob upo-
Stevanju lokalnih predpisov in dolocil. UpoStevaijte,
da je treba izpolniti protokol o zagonu.

e Dovoljene so le delno javne in zasebne lokacije.
o UpoStevajte napotke glede mesta za montazo in
namestitev; glejte razdelek 6.1 Mesto za montazo

in namestitev.

o Upostevajte okoljske pogoje (viSina, temperatura in
vlaznost zraka; glejte razdelek 5 Tehnic¢ni podatki).

o Uporabljajo se lahko le odobreni deli druzbe Elli.
Poskodovanih/umazanih/kontaminiranih delov ni
dovoljeno vgraditi.

e Na polnilnik ni¢esar ne prilepite in ga ne blokirajte
s predmeti.

e V polnilnik ne vstavljajte predmetov.
e Na polnilnik ne odlagajte predmetov.
o Preprecite stik polnilnika s tekocino.

* Ne namestite ga na mesta, kjer obstaja nevarnost
eksplozije.

e Vsak namesceni polnilnik zas¢itite z zascitnim
stikalom na diferencni tok (najm. RCD tipa A).

¢ Ne uporabljajte kabelskih podaljskov, kolutov za
kable ali vec¢delnih vti¢nic.
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3 Varnostni napotki

« Ne uporabljajte adapterjev.

« Ne odstranjujte, spreminjajte ali premoscajte var-

nostnih naprav, kot je pec€at proizvajalca pri razli€ici

Eichrecht.

* Ne spreminjajte ohiSja ali notranjih komponent
polnilnika.

o UpoStevajte varnostne predpise v drzavi.

o UpoStevajte vse lokalne predpise za elektricne
instalacije, veljavne protipozarne predpise in
predpise za preprecevanje nesrec.

Podrobne zahteve glede dolocil o nesimetri¢ni
obremenitvi so navedene v posameznih nacionalnih
zahtevah. Omejitev lahko strokovnjak za
elektrotehniko ali uporabnik nastavi neposredno

v vozilu, v predhodni infrastrukturi ali alternativno
prek polnilnika. Strokovnjak za elektrotehniko izvede
nastavitev prek konfiguracije polnilnika z omejitvijo
polnilnega toka.

o Druzba eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group
Charging GmbH prevzema samo odgovornost za
stanje polnilnika ob dobavi in za dela, ki jih izvede
strokovno osebje proizvajalca.

3.2 Splosni varnostni napotki
za uporabo polnilnika

V naslednjih razdelkih so navedene informacije,

ki veljajo za uporabo polnilnika.

Ce polnilnik prikazuje motnjo ali &e je polnilnik ali
polnilni kabel razpokan, mo¢no obrabljen ali so na
njem prisotne druge fizicne poskodbe (npr. raz-
Sirjeno ohisje itd.), obstaja nevarnost elektricnega
udara, ki povzroCi hude telesne poskodbe ali smrt.

« Ce sumite, da je polnilnik ali kabel poskodovan,
se obrnite na podporo za stranke.

« Polnilnika ne uporabljajte, €e je fizi€no
poskodovan.

o V primeru nevarnosti in/ali nesre¢e nemudoma
odklopite polnilnik z vira elektricne energije
(npr. razvoj dima ali vonj po dimu, poskodbe
kabla itd.) in se obrnite na svojega monterja,
preden polnilnik znova vklopite.

e Za pojasnila in nadaljnja navodila glede prikazanih
stanj napak glejte poglavje »Odpravljanje napak«
v uporabniskem priro¢niku.

Polnilnika ne izpostavljajte prekomernemu stiku

z vodo, ker v tem primeru obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, ki povzro€i hude telesne poskodbe
ali smrt.

« Na polnilnik ali proti njemu ne usmerjajte mo¢nega
curka vode.

» Vti¢nice ne potapljajte v tekocine.

Ce ta polnilnik name$¢&a, vzdrzuje, popravlja in pre-
mes&ca necertificiran strokovnjak za elektrotehniko,
obstaja nevarnost elektricnega udara, ki povzroci
hude telesne poskodbe ali smrt.

Polnilnik smejo namestiti, vzdrzevati, popravljati
in premescati le certificirani strokovnjaki za ele-
ktrotehniko. Ce polnilnik spreminja necertificiran
elektri¢ar, si druzba Volkswagen Group Charging
GmbH pridrzuje pravico, da odstopi od morebitnih
garancijskih zahtevkov.

Uporabnik ne sme poskusati sam vzdrzevati ali
popravljati polnilnika, ker ta ne vsebuje delov, ki bi
jih lahko vzdrzeval uporabnik. V primeru razsiritev
ali prilagoditev, ki niso opisane v uporabniSkem
priro¢niku, garancija ne velja vec.



Smrtna nevarnost zaradi elektri€nega udara.
Uporaba polnilnika brez aktivhega nadzora ozem-
ljitve lahko povzroci elektricne udare, kratke stike,
pozare, eksplozije ali opekline.

o Nadzor ozemljitve deaktivirajte le v elektri¢nih
omrezjih brez ozemljitve.

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara ali
pozara.

Voda v polnilniku lahko povzro¢i smrtno nevarne
poskodbe zaradi elektricnega udara in pozara.

» Polnilnika in vti¢a nikoli ne potapljajte v vodo.

Na polnilnik ne usmerjajte curka vode, npr. iz
vrtne cevi ali visokotlacnega Cistilnika.

Na polnilnik ne odlagajte predmetov, napolnjenih
z vodo.

» Polnilnik Cistite le s suho ali rahlo vlazno krpo.

A Opozorilo

Nestrokovna uporaba polnilnika bi lahko povzro-
Cila skodo na polnilniku, ki lahko vodi do telesnih
poskodb ali smrti.

e Pred uporabo polnilnika preberite ta prirocnik.

« Ce po branju tega priroénika niste prepri¢ani,
kako uporabljati polnilnik, se za pomoc¢ obrnite
na podporo za stranke.

e Polnilnik je elektricna naprava. Otroci ne smejo
uporabljati polnilnika ali se z njim igrati.

Ne uporabljajte adapterjev, pretvornikov ali
kabelskih podalj§kov skupaj s polnilnikom. To bi
lahko povzrocilo poskodbe polnilnika in s tem vodilo
do telesnih poskodb ali smrti.

« Polnilnik uporabljajte izklju¢no za polnjenje elek-
triénih vozil, ki so zdruzljiva z nac¢inom Mode 3*

» V navodilih za uporabo vasega vozila preverite,
ali je vase vozilo zdruzljivo.

*Mode 3 je najnovejSi nacin polnjenja, ki obsega
vse postopke polnjenja z izmeni¢nim tokom na
javnih polnilnih postajah ali polnilnikih, na katere
je prikljuceno elektri¢no vozilo.

A Opozorilo

Uporaba poSkodovanega polnilnika (npr. razsir-
jeno ohisje, razpoke na polnilnem kablu itd.) lahko
povzrocCi izpostavljenost uporabnika elektri¢nim
sestavnim delom in nastanek nevarnosti elektric-
nega udara, ki lahko vodi do telesnih poskodb ali
smrti.

* Pred zacetkom polnjenja se vedno prepricajte,
da je polnilnik v brezhibnem stanju.

o Prepricajte se, da polnilni kabel ni poSkodovan
(prepognjen, ukles¢€en ali povozen).

 Izvedite ukrepe, s katerimi preprecite, da bi
vti¢nica zacasno prisla v stik z viri toplote,
umazanijo ali vodo.

e Pred zaCetkom polnjenja se vedno prepricajte,
da kontaktna povrsina vti¢nice ni umazana ali
vlazna. Vti¢ s pokrovom za kabel zascitite pred
umazanijo in vlago.

Poskodovan polnilni kabel bi lahko povzrodil
elektri¢ni udar, ki bi lahko vodil do nevarnosti za
uporabnika, hudih telesnih poskodb ali smrti.

o Prepricajte se, da je polnilni kabel namescen tako,
da ni mogoce stopiti nanj, se spotakniti obenj,
ga povoziti ali ga drugace izpostaviti prekomer-
nemu pritisku ali poSkodbam. Ovijte polnilni kabel
okoli polnilnika in se prepricajte, da vti¢nica ne
lezi na tleh.

Vlecite le za rocaj vti¢nice in nikoli za sam polnilni
kabel.

Ce polnilnik izpostavljate previsokim temperaturam
(npr. elektricnemu ogrevanju, odprtemu ognju) ali
vnetljivim snovem (npr. posodam z bencinom),
lahko pride do poskodb polnilnika, telesnih poSkodb
ali smrti.

o Prepri¢ajte se, da polnilnik ali polnilni kabel nikoli
ne pride v neposreden stik z viri toplote.

« V blizini polnilnika ne uporabljajte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi.
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3 Varnostni napotki

A Opozorilo

Uporaba polnilnika v pogojih, ki niso navedeni v tem
priro¢niku, bi lahko povzrocila poskodbe polnilnika
in s tem vodila do telesnih poSkodb ali smrti.

« Polnilnik uporabljajte le v navedenih pogojih
uporabe.

o Nevarnost telesnih poSkodb zaradi senzorja
RFID pri osebah s srénim spodbujevalnikom ali
defibrilatorjem.

« Ce imate sréni spodbujevalnik, ohranjajte razdaljo
najmanj 60 cm do senzorja RFID na sprednji plosci
polnilnika.

« Ce imate defibrilator, ohranjajte razdaljo najmanj
40 cm do senzorja RFID na sprednji plosci
polnilnika.

Ne vstavljajte delov telesa ali drugih predmetov
v vti¢ni priklju¢ek. To lahko povzroci telesne
poskodbe ali poSkodbe polnilnika.

o Ne vstavljajte prstov v vti¢ni prikljucek.

o Vedno pazite, da je po polnjenju na vticu tipa 2
namescen zascitni pokrovcek, ki S¢iti vticni
prikljuek pred vlago.

Med namesc¢anjem nove posodobitve ne odklopite
polnilnika z vira elektri¢ne energije. To lahko
povzroci telesne poskodbe ali poskodbe polnilnika.

» Pazite, da je polnilnik med posodabljanjem pro-
gramske opreme vedno oskrbovan z elektri¢no
energijo.

e Vedno pazite, da je po polnjenju na vticu tipa
2 namescen zascitni pokrovcek, ki S¢iti vticni
prikljuek pred vlago.

Ce polnilni kabel med postopkom polnjenja ni

v celoti odvit, lahko pride do pregrevanja kabla in

s tem do poskodb polnilnika.

» Pred polnjenjem vozila se prepri¢ajte, da je
polnilni kabel v celoti odvit in da ne nastajajo
prekrivajoCe se zanke.

Materialna Skoda zaradi agresivnih Cistil.

Agresivna Cistila (npr. pralni bencin, aceton, etanol)
lahko poSkodujejo povrsino ohisja.

» Uporabljajte blaga Cistila (npr. sredstva za
spiranje, nevtralna cistila).

o Redno pregledujte polnilnik glede poskodb in
umazanije na ohisju.

e Zunanjost polnilnika po potrebi ocistite z mehko
suho ali rahlo vlazno krpo.

Materialna Skoda pri odpravljanju napak.

Ce napaka kljub ustreznemu upostevanju napotkov

za odpravljanje napak ni odpravljena, je polnilnik

okvarjen.

» Polnilnika ne uporabljajte.

¢ Obvestite tehnicni servis.



4 Obsegdobave

0 Obseg dobave lahko vkljuCuje vec vijakov,
kot je potrebno.

T T

Osnovna naprava polnilnika, vklj.

z namesc¢enim polnilnim kablom 1
Pokrov 1
Okrasni okvir 1
Navodila za namestitev 1
Kartica s podatki za dostop 1
Kartica RFID 2

Vrtalna Sablona
(vklju¢ena v embalazi) 1

Vijak s ploS¢ato glavo za montazo
na steno 6 mm x 60 mm 4

Moznik za montazo na steno
8 mm x 60 mm 4

Tesnilne podloZzke za montazo na steno 4

Navojna kabelska povezava M32 za
infrastrukturo in Ethernet/RS-485,
vKlj. tesnilni disk in matica 2

Komplet tesnil za navojno kabelsko
povezavo M32 z zarezo, z 2 kabelskima
uvodnicama za Ethernet/RS-485 1

Tesnilni Cep za podatkovni kabel
Ethernet/RS-485 1

Komplet tesnil za navojno kabelsko
povezavo za infrastrukturni kabel
Z manjSim premerom 1

Vijacna spojka za kabel RS-485 1

Slepi ¢ep M32, vklj. tesnilni disk in
matica 3

Vijak za pokrov iz nerjavnega jekla
4 mm x 14 mm 10

Stenski distanénik 4

Preverjanje obsega dobave

1. Takoj ko izdelek vzamete iz embalaze,
preverite, ali so vse komponente vkljucene
in neposkodovane.

2. V primeru poskodb ali manjkajo¢ih komponent
stopite v stik z naSo podporo za stranke;
glejte hrbtno stran teh navodil.

5 Tehnicni podatki

Za tehni¢ne in mehanske podatke glejte list
s tehni¢nimi podatki.

6.1 Mesto za montazo in namestitev
Nosilnost stene

Polnilnik je predviden izklju¢no za fiksno uporabo, zato
ga je treba vedno namestiti na steno. Stena mora imeti
nosilnost najmanj 40 kg.

Polozaj

e Polnilnik namestite najmanj 50 cm in najvec 115 cm
nad tlemi, da zagotovite dostopnost.

e Na vseh straneh upostevajte minimalno razdaljo
20 cm od polnilnika. Glejte sliko 1.

Elektri¢ni kabel

o UpoStevajte lokalne predpise upravitelja
elektricnega omrezja.

» Prepricajte se, da imate na voljo lasten dovodni
kabel za montazo polnilnika.

e Po potrebi polozite lo¢en dovodni kabel, ki ustreza
sploSnim doloc¢ilom za napeljavo vodov in gradbeno
tehniko. Elektri¢ni kabel lahko po zelji polozite
podometno ali nadometno.

o Za polnilnik je potrebno zunanje zasc¢itno stikalo
na diferen¢ni tok (najmanj RCD tipa A). Na strani
naprave je ze vgrajena zascitna naprava na
enosmerni diferenéni tok (6 mA) v skladu
s standardom IEC 62955.

e Polnilnik je predviden za priklju€itev na in delovanje
z omrezno napetostjo 230 V (1-fazna) ali 400 V
(3-fazna) s frekvenco 50/60 Hz.

o Prepri¢ajte se, da nazivna napetost in nazivni
tok polnilnika ustrezata predpisom za lokalno
elektricno omrezje, da med postopkom polnjenja
ne presezete nazivnega toka dovodnega kabla;
glejte razdelek 5 Tehnicni podatki.

o Veljajo vsi predpisi za namestitev nizkonapetostnih
naprav v skladu z VDE 0100 ali lokalni predpisi.
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6 Pogoji

+ Na voljo mora biti inStalacijski odklopnik v skladu
z ozi€enjem zgradbe in mocjo polnilnika (glejte
tipsko plosCico in razdelek 5 Tehnic¢ni podatki).

Dodatni napotki

Pri izbiri mesta za namestitev med drugim upoStevajte
naslednje:

¢ Polnilnik je prosto dostopen za upravljanje s strani
pooblas€enih oseb.

« Ceje mogode, zagotovite, da nepooblaééene
osebe ne morejo dostopati do njega.

o Polnilnik namestite tako, da bo preprosto dostopen
vozilu.

e PrepricCajte se, da je na voljo dovolj prostora za
montazo in polnjenje.

» Prepri¢ajte se, da je na voljo dobra omrezna
povezava, pri:

polnilnikih s sprejemom signala LTE,

povezavi Wi-Fi v nacinu odjemalca.

Okoljski pogoji
o UpoStevajte specifikacije, odvisne od okolja.

e Da preprecite poSkodbe zaradi vremenskih vplivov,
namestite polnilnik tako, da je zasciten pred
neposrednimi vremenskimi vplivi.

o Po potrebi poskrbite za zadostno hlajenje in/ali
prezracevanje.

« Ce je mogog&e, postavite polnilnik v okolju,
v katerem ni izpostavljen neposrednemu sonénemu
sevanju in je zasciten pred zunanjimi poSkodbami.
Neposredno sonc¢no sevanje lahko poviSa tempe-
raturo polnilnika in tako negativno vpliva na mo¢
polnjenja.

Vse razli¢ice polnilnika Pro imajo Stevec porabe elek-
tricne energije, skladen z Direktivo EU MID 2014/32,

in tako izpolnjujejo elektromagnetne okoljske pogoje

za naprave razreda E1.

Vse razli¢ice polnilnika so glede elektromagnetne
zdruzljivosti skladne z Direktivo EMC 2014/30/EU.

6.2 Potrebno orodje

CN——

Vrtalni stroj z 8-mm svedrom za
pritrditev na steno

Izvija€ Torx TX20 1
(privijanje pokrova)

Izvija€ Torx TX30 1
(privijanje na steno)

Klesc¢e Scipalke za krajSanje 1
infrastrukturnega kabla

Orodje za odstranjevanje ovoja in 1
izolacije za infrastrukturni kabel

Svinénik za zarisovanje izvrtin 1
PloS¢ati izvija¢ za spojke 1
Vodna tehtnica 1
Merilo ali meter 1
KleS€e za navojno kabelsko povezavo 1
M32

Mobilna kon¢na naprava ali prenosni 1

racunalnik za konfiguracijo

Orodje za odstranjevanje ovoja in Izbirno
izolacije za kabel RS-485

Ukrivljene koniCaste kleS¢e za uvajanje Izbirno
kablov
Orodje za montazo vticev RJ45 Izbirno



7 Montaza

A Opozorilo

Nevarnost telesnih poSkodb v primeru nezadostnih
kvalifikacij osebja.

Posledic¢no lahko pride do hudih telesnih poskodb in
materialne Skode.

e Dela na polnilniku sme izvajati le usposobljeno in
ustrezno kvalificirano osebje.

A Opozorilo

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nestabilne
stene.

Ce ima stena nosilnost, nizjo od 40 kg, lahko pride
do hudih telesnih poskodb.

¢ Polnilnik namestite samo na stene z nosilnostjo
najmanj 40 kg.

o UpoStevajte vsa opozorila.

0 Napotek

Materialna Skoda zaradi neustreznega mesta
montaze.

NeuposStevanje pogojev za mesto montaze lahko
povzro€i materialno skodo.

e Zagotovite vse pogoje na mestu montaze.

o UposStevajte vse okoljske pogoje za mesto
montaze.

7.1 Priprava na montazo

Ce se med montazo in hamestitvijo poskodujejo
komponente, obstaja nevarnost hudih telesnih
poskodb.

* Prenehajte z nadaljnjim delom.

o Obvestite tehni¢ni servis.

Obstaja nevarnost elektricnega udara za monterija,
ki povzroc¢i hude telesne poskodbe ali smrt.

Vsak namesceni polnilnik zascitite z zascitnim
stikalom na diferencéni tok (najm. RCD tipa A).

—_

Pred zaCetkom montaznih del se prepricCajte,
da so vsi pogoji izpolnjeni.

N

Enoznacno identificirajte razliico polnilnika

s pomocjo imena modela na tipski ploscici na
ohisju. Za identifikacijo so zlasti primerni oznaka
modela in pod njim navedene vrednosti za omrezni
priklju¢ek (omrezna napetost, tok, frekvenca).

w

Glede na vrsto dovodnega kabla izberite ustrezen
komplet tesnil. V skladu s tabelo pre¢nih presekov.

Zunaniji premer

Komplet tesnil
kabla

18-25 mm Tovarnisko predmontiran
komplet tesnil
13-18 mm Prilozeni komplet tesnil

z 1 odprtino

Razli¢ica v skladu z nemskim zakonom o umerjanju
(Eichrecht)

1 Preverite, ali so trije pecati proizvajalca namesceni
in neposkodovani.

0 Pecatov proizvajalca ni dovoljeno odstraniti ali jih
poskodovati.

7 Montaza
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7 Montaza

Moznost 1: Dovodni kabel s spodnje strani

1 Namestite potrebne navojne kabelske povezave
od zunaj navznoter, s tesnilnim obro¢em pri navojni
povezavi. Vse ostale odprtine zaprite s slepim
¢epom. Glejte sliko 2.

2 Zinfrastrukturnega kabla odstranite ovoj dolzine
15 cm. Glejte sliko 3.

Moznost 2: Dovodni kabel z zadnje strani

1 Namestite potrebne navojne kabelske povezave od
znotraj navzven, s tesnilnim obro¢em pri navojni
povezavi. Vse ostale odprtine zaprite s slepim
cepom.

N

Z infrastrukturnega kabla odstranite ovoj dolzine
12 cm. Glejte sliko 3.

0 Ce so pri stenski montazi polnilnika podatkovni
kabli neposredno za polnilnikom, po potrebi
uporabite stenske distan¢nike. Tako preprecite
morebitno stiskanje kablov med steno in
polnilnikom.

w

Odstranite zascitno folijo s stenskih distancnikov,
namestite jih na hrbtno stran polnilnika na za to
predvidene (polkrozne) izbokline in trdno pritisnite
na stenske distancnike.

7.2 Montaza polnilnika

A Nevarnost

Ce se med montaZo in namestitvijo poskodujejo
komponente, obstaja nevarnost hudih telesnih
poskodb.

e Prenehajte z nadaljnjim delom.

o Obvestite tehnicni servis.

1 Na steno zariSite 4 pritrdilne izvrtine v skladu
z vrtalno Sablono. Glejte sliko 4.
Ce je kabel speljan od zadaj, povlecite infrastruk-
turni kabel skozi desno odprtino na vrtalni Sabloni.
Glejte sliko 4.

Obstaja nevarnost elektricnega udara za monterja,
ki povzrocCi hude telesne posSkodbe ali smrt.

Na pritrdilnih to€kah, na katerih so name&ceni vijaki,
ne sme biti prevodnih kablov.

2 lzvrtajte pritrdilne izvrtine v steno, kot so zarisane.

3 Vstavite moznike za vijake.

4 Za zatesnitev na pritrdilne vijake namestite
4 tesnilne podlozke.

5 Ce je dovodni kabel speljan od zadaj, ga povlecite
skozi havojno kabelsko povezavo v polnilnik.

0 Skozi komplet tesnil z zarezo v navojni kabelski
povezavi lahko uvleCete Ethernetni kabel
(tudi z Ze namescenim vticem RJ45) v polnilnik.

6 Polnilnik drZite ob izvrtanih pritrdilnih izvrtinah.
Vstavite 4 pritrdilne vijake, vklju¢no z gumijastimi
tesnili, v za to predvidene pritrdilne izvrtine na
polnilniku (pol. 1). Glejte sliko 5.

7 Polnilnik trdno privijte. Glejte sliko 5.

8 Ce je dovodni kabel speljan od spodaj, ga na
spodnji strani povlecite skozi navojno kabelsko
povezavo v polnilnik.

a Skozi komplet tesnil z zarezo v navojni kabelski

povezavi lahko uvleCete Ethernetni kabel
(tudi z Ze namescenim vtiCem RJ45) v polnilnik.

7.3 Prikljucitev kabla

Pri dotiku delov pod napetostjo obstaja neposredna
smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara.

e V nujnem primeru ali pri odpravljanju napak ali
pri elektriénih delih na polnilniku upostevajte
naslednja varnostna pravila:

- Izklopite napajanje polnilnika.
- Zavarujte ga pred ponovnim vklopom.
- Vzpostavite stanje brez napetosti.

- Polnilnik ozemljite in izvedite kratek stik.

- Sosednje dele pod napetostjo pokrijte in
zavarujte obmocje nevarnosti.



Ce je elektriéni dovodni kabel napaé&no prikljuéen,
obstaja neposredna smrtha nevarnost zaradi
elektricnega udara.

o Upostevajte prikljucni nacrt.

« Zile pravilno razporedite v skladu z barvo.

o UposStevajte lokalna dolodila.

o Pri prikljucitvi infrastrukturnega kabla uposStevajte
prikljuéni nacrt. Glejte sliko 6.

Polnilnik se trifazno prikljuci.
Priklop infrastrukturnih kablov

Uporabite lahko veczilne vode z zaklju¢nimi tulci
kabelskih zil ali toge vodnike.

1 Vodnike izolirajte po dolzini 10-12 mm pri 11-kW
razliici ali po dolzini 18-20 mm pri 22-kW razliCici.

2 Prikljucke pravilno razporedite, glejte sliko 6, in jih
povezite s prikljuénimi spojkami. Vzmetne objemke
lahko sprostite z izvijacem.

3 Zaprite navojno kabelsko povezavo. Pazite, da je
dovolj trdna, da zagotavlja vodotesnost in nepre-
pustnost za prah ter prepre€uje nenameren izvlek
kablov, vendar ne tako trdna, da bi poSkodovala
izolacijo.

Izbirno: Priklop Ethernetnega kabla in/ali kabla
RS-485

1 Ethernetni kabel prikljucite v za to predvideni
prikljucek. Glejte sliko 7.

2 Odstranite ovoj kablov.
3 Odstranite 5 mm izolacije kabla RS-485.

4 Kabel RS-485 priklopite na sponke v skladu
Z napisom na vija¢ni spojki.

5 Priklopite vijacno spojko na plosc¢o tiskanega vezja.
Clejte sliko 6.

o Prikljuc¢ek RS-485 je Ze povezan.

7.4 Montaza pokrova

1 Pokrov obesite na 2 kavlja zgoraj (pol. 1).
Glejte sliko 8.

2 Zaprite pokrov in moc¢no pritisnite nanj (pol. 2).
Glejte sliko 8.

3 Pokrov trdno privijte z 10 vijaki in jih zategnite
z navorom 3 Nm.Glejte sliko 9.

o Okrasni pokrov pritrdite Sele, ko uspesno izvedete
zagon.

7.5 Namestitev pecCata upravljavca

Velja samo za razliico v skladu z nemskim
zakonom o umerjanju (Eichrecht).

1 Temeljito ocistite povrino. Ta mora biti brez
mascobe in prahu.

2 Zgornja dva vijaka na pokrovu zapecatite
s peCatom upravljavca.

a Pecati proizvajalca in upravljavca se ne smejo
poskodovati. V nasprotnem primeru izdelek ni
ve¢ skladen z nems$kim zakonom o umerjanju
(Eichrecht).

w
w
w
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8 Zagon - 9 Pritrditev okrasnega pokrova - 10 Zaustavitev delovanja

8 Zagon

Polnilnik mora namestiti, prikljuciti in zagnati certifi-
ciran strokovnjak za elektrotehniko ob upostevanju
lokalnih predpisov in dolocil. Da bi to zagotovili,

je treba izpolniti protokol o zagonu in ga predati
stranki.

Protokol o zagonu lahko prenesete s spletne strani
https://www.elli.eco/de/downloads.

1 Vkljucite napajanje polnilnika.

0 Takoj ko je polnilnik pripravljen za konfiguracijo,
LED-luc¢ke utripajo modro.

2 Skenirajte kodo QR na kartici s podatki za dostop
in se povezite z dostopno tocko polnilnika.

Ce povezava prek kode QR ne deluje, izvedite
naslednje korake:

Prek omreZja Wi-Fi se povezite z dostopno
toCko polnilnika (glejte SSID za Wi-Fi in geslo
za Wi-Fi na kartici s podatki za dostop).

3V naslovno vrstico spletnega brskalnika vnesite
ime gostitelja (glejte kartico s podatki za dostop).

0 Pri povezavi za konfiguracijo polnilnika se lahko
v brskalniku prikaze varnostno opozorilo. V tem
primeru sledite navodilom v brskalniku, da odo-
brite varnostno izjemo in vzpostavite povezavo
s konfiguracijo polnilnika.

4 Prijavite se s podatki uporabnika Service-User
v konfiguraciji polnilnika.

5 Sledite postopku za vkljucitev v konfiguraciji
polnilnika.

MozZnost 1: Izvedba preskusa polnjenja v
konfiguraciji polnilnika

1 V nastavitvah povezave izkljucite OCPP.
2 Aktivirajte polnjenje brez preverjanja pristnosti.

3 Po uspesniizvedbi preskusa polnjenja je treba
znova aktivirati OCPP.

Moznost 2: Izvedba preskusa polnjenja v aplikaciji
1 Polnilnik poveZite z aplikacijo za polnjenje. Za
to glejte uporabniski priro¢nik, poglavje 5.2,
Povezovanje polnilnika z aplikacijo za polnjenje.

2 Aktivirajte polnjenje brez preverjanja pristnosti.

3 Po uspesniizvedbi preskusa polnjenja je treba
znova aktivirati OCPP.

Zagon je zdaj v celoti zakljucen.

9 Pritrditev okrasnega pokrova

Okrasni pokrov polozite na ohi$je in pritisnite nanj,
da se kavlji slisSno zaskocijo. Glejte sliko 10.

10 Zaustavitev delovanja

A Opozorilo

Nevarnost telesnih poskodb v primeru nezadostnih
kvalifikacij osebja.

Posledi¢no lahko pride do hudih telesnih poskodb in
materialne Skode.

e Dela na polnilniku sme izvajati le usposobljeno in
ustrezno kvalificirano osebje.

A Opozorilo

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nepravilne
demontaze.

Napake pri demontazi lahko vodijo do smrtno
nevarnih situacij in povzrocijo znatno materialno
Skodo.

o UposStevajte vse napotke za demontazo.
« Ce odstranite pedat proizvajalca in upravljavca,

odobritev v skladu z nemskim zakonom
o umerjanju (Eichrecht) preneha veljati.

10.1 Zaustavitev delovanja polnilnika

Celoten polnilnik ponastavite na tovarniSke nasta-
vitve. Pri tem se vsi osebni podatki in po potrebi
lokalne varnostne kopije izbriSejo iz sistema.



10.2 Demontaza polnilnika

Pri dotiku delov pod napetostjo obstaja neposredna
smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara.

e V nujnem primeru ali pri odpravljanju napak ali
pri elektricnih delih na polnilniku upostevajte
naslednja varnostna pravila:

- IzKlopite napajanje polnilnika.
- Zavarujte ga pred ponovnim vklopom.
- Vzpostavite stanje brez napetosti.

- Polnilnik ozemljite in izvedite kratek stik.

- Sosednje dele pod napetostjo pokrijte in
zavarujte obmocje nevarnosti.

1 Da vzpostavite breznapetostno stanje, ravnajte
v skladu z vsemi varnostnimi pravili, navedenimi
v opozorilu.

2 Med okrasni pokrov in ohi$je polnilnika vstavite
preprosto plasti¢no kartico. Glejte sliko 11.

o Pri tem lahko morda pride do poskodb plasti¢ne
kartice.

3 Zacnite s sprostitvijo zaskoCnih kavljev ob strani in
nato nadaljujte v smeri navzgor. Nazadnje sprostite
kavlje na spodnji strani. Glejte sliko 12.

4 Odvijte vijake in odstranite pokrov.

5 Odstranite zile dovodnega kabla iz priklju¢nih
sponk.

6 Odvijte polnilnik s stene.

7 Polnilnik shranite ali ga odlozite med odpadke.

w
w
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11 Priloga
11.1 Pravne informacije

© 2024 - Ta dokument vsebuje material v lasti druzbe
Volkswagen Group Charging GmbH (Elli) in material

v lasti druzbe eSystems MTG GmbH. Vse pravice
pridrzane.

Tega dokumenta se ne sme niti v celoti niti delno

v kakrsni koli obliki ali na kakrsen koli nac¢in
spreminjati, reproducirati, obdelovati ali posredovati
brez predhodne pisne odobritve druzbe Volkswagen
Group Charging GmbH (Elli) ali eSystems.

11.2 Lastnosti izdelka

c € Za polnilnik in priloZeno kartico za
polnjenje so proizvajalci pridobili
certifikat CE in imata oznako CE.
Ustrezne izjave o skladnosti so
na voljo na spletni strani https://
www.elli.eco/downloads/.

11.3 Odlaganje med odpadke

Napravo odlozite med odpadke v skladu
z veljavnimi lokalnimi predpisi za odlaganje

med odpadke.

Elektricne in elektronske naprave so oznacene s sim-
bolom prec¢rtanega smetnjaka. To opozarja na to, da je
treba ustrezne naprave ob koncu Zivljenjske dobe
zbirati in odlagati med odpadke lo€¢eno od obi¢ajnih
gospodinjskih odpadkov. Kot kon&ni uporabnik nosite
zakonsko odgovornost za lo¢eno odlaganje med
odpadke.

Elektricne/elektronske naprave lahko brezplac¢no
oddate na lokalnih zbirnih mestih v vasi blizini. Naslove
lahko pridobite pri vasi mestni oz. komunalni upravi. Ni
na voljo v vseh drzavah.

Za brisanje morebitnih osebnih podatkov na stari
napravi ste izklju¢no odgovorni sami.

Ce vasa stara naprava vsebuje odstranljive baterije,
akumulatorje ali sijalke, jih odstranite, preden napravo
odlozite med odpadke, in jih prav tako lo¢eno odlozite
med odpadke.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo snovi,

ki imajo lahko nevaren uc€inek na okolje in zdravje ljudi.
Zato poskrbite za ustrezno odlaganje med odpadke

in predhodno preverite ukrepe za preprecevanje
odpadkov, npr. moznost popravila ali drugacno

moznost uporabe, ter izkoristite moznost za ponovno
uporabo, obnovo, posodobitev ali zamenjavo
posameznih komponent namesto dokon¢nega
odlaganja med odpadke, da tako pripomorete

k varstvu nasega okolja.

V Nemd¢iji: Tudi trgovci s prodajno povrsino za
elektri¢ne in elektronske naprave v velikosti najmanj
400 kvadratnih metrov in trgovci z Zivili s skupno
prodajno povrsino najmanj 800 kvadratnih metrov
morajo stare naprave brezplacno vzeti nazaj,

Ce veckrat v koledarskem letu ali stalno ponujajo
elektri¢ne in elektronske naprave in jih dajejo na trg.
Pri prodaiji s sredstvi za oddaljeno komunikacijo se za
prodajno povrsino trgovca Stejejo vse skladis¢ne in
odpremne povrsine.

Pri predaji nove elektri¢ne ali elektronske naprave
kon¢nemu uporabniku morajo trgovci staro napravo
enake vrste, ki v bistvu izpolnjuje enake funkcije
kot nova naprava, brezpla¢no vzeti nazaj na mestu
predaje ali v njegovi neposredni blizini.

Brezplacno vracilo je mogocCe tudi brez nakupa nove
elektri¢ne ali elektronske naprave v trgovini na drobno
ali v njeni neposredni blizini za do 3 stare naprave na
vrsto naprave, ¢e njihove zunanje mere niso vecje od
25 centimetrov.

Pozanimajte se o tem, ali v vasi drzavi (izven Nemcije)
obstajajo podobni predpisi.

Informacije, povezane z izpolnjevanjem »kvantitativnih
ciljnih dolocil«, navedene v 3. odstavku 10. ¢lena

in 1. odstavku 22. ¢lena nemskega Zakona

o elektri¢nih napravah (ElektroG) (kvote za

zbiranje in recikliranje) v Nemc¢iji, najdete na spletni
strani https://www. bmuv.de/themen/wasser-
ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete.

Recikliranje materialov prihrani surovine in
‘ energijo ter pomembno prispeva k varstvu
okolja.



11.4 Seznam besed z razlagami

Okrajsave in
kratice

Enosmerni tok

Hz Hertz

kW Kilovat

LTE Long Term Evolution
mA Miliamper

MID Direktiva o merilnih

instrumentih

N Nicelni vodnik

Nm Newtonmeter

PE Zascitni vodnik

RCD Zaznavanje diferen¢nega toka

RFID Identifikacija radijske
frekvence

Vv Volt

Wi-Fi Wireless Local Area Network

w
w
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338 Podpora za stranke

Ce imate kakréna koli vprasanja o wallboxu, se obrnite
na nas.

Kontaktirajte nas prek kontaktnega obrazca: https://
www.elli.eco/en/contact.
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Manual del usuario

Encontrara informacion detallada sobre el cargador
en el manual de instalacién y en el manual del usuario
disponible para su descarga. Lea tanto el manual de
instalacion como el manual del usuario para familiari-
zarse con el cargador.

El manual del usuario contiene informacién sobre el
producto, instrucciones sobre la carga con el car-
gador e informacion sobre la configuracidn y puesta
en marcha del cargador. Puede acceder a él a través
de https://www.elli.eco/downloads/charger2 o esca-
neando el cédigo QR que figura a continuacion.

Politica de privacidad

El tratamiento de sus datos personales por nuestra
parte es necesario para la utilizacion del cargador.
Encontrara informacion sobre el tratamiento de datos,
sus derechos como parte interesada y los datos de
contacto en nuestra politica de privacidad, disponible
en https://www.elli.eco/de/downloads o también

a través del codigo QR.
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1Informacion general

1 Informacion general
Ambito de aplicacion del documento

El cargador tiene conectividad a red y se utiliza para la
carga de vehiculos eléctricos que cumplen las normas
y directivas de aplicacién general para vehiculos eléc-
tricos. Esta disefiado para el uso estacionario tanto

en espacios interiores y exteriores como en areas pri-
vadas y semipublicas, y para funcionar conforme a las
especificaciones eléctricas y ambientales definidas,
véase Datos técnicos en la pagina 345.

El cargador solo puede utilizarse de conformidad con
todas las normativas nacionales aplicables en el lugar
de uso.

El cargador esta disponible en las siguientes variantes:

Connect Modelo basico
Con contador de energia

Pro (conforme a la MID), médulo LTE
Con contador de energia
(conforme a la Ley de Calibracion

Eichrecht alemana Eichrecht), médulo LTE

Documentacion y grupo destinatario

Las instrucciones de montaje e instalacion describen
la instalacién mecanica y eléctrica del cargador,

y estan destinadas a electricistas cualificados

y a empresas especializadas que hayan sido
autorizados por el operador de la red para el
montaje y la puesta en servicio del cargador.

Para mas informacion sobre otras instrucciones
disponibles, consulte el manual del usuario.

‘A? Para facilitar la lectura, en algunos casos
"~ solo utilizamos el término masculino,
p. €j., "usuario" para referirnos a todas
las personas (h/m/d).

Tenga en cuenta que el término "cargador” es
representativo de todos los modelos individuales,

a menos que se indique lo contrario mediante una
nota especifica. Por lo tanto, todas las precauciones
de seguridad relacionadas con el cargador deben
observarse por igual en todos los modelos. En este
documento, el término "cargador" se refiere al
cargador junto con el cable de carga.

Lectura y conservacion de la documentacion

Lea atentamente la documentacion antes de
realizar la instalacion.

La documentacion debe conservarse y entregarse
al nuevo propietario si el dispositivo se vende.

Secciones destacadas
A Peligro

Los textos con este simbolo contienen informacion
sobre situaciones peligrosas que, si se ignoran,
causaran lesiones graves o la muerte.

A Advertencia

Los textos con este simbolo contienen informacion
sobre situaciones peligrosas que, si se ignoran,
pueden causar lesiones graves o la muerte.

Precaucion

Los textos con este simbolo contienen informacion
sobre situaciones peligrosas que, si se ignoran,
pueden causar lesiones leves o moderadas.

0 Aviso

Los textos con este simbolo contienen informacion
sobre situaciones que pueden causar dafios al
producto si no se observan.

Simbolos

Los simbolos utilizados en este documento tienen los
siguientes significados:

Simbolos utilizados y descripcion

Acciones que se deben seguir en

1.,a.0l el orden indicado.

Acciones que se deben realizar sin
un orden especifico.

Los textos con este simbolo
0 contienen informacion
complementaria.



Cierre de edicion

Toda la informacion contenida en este documento

y en el manual del usuario se corresponde con la
informacion disponible en el momento de la impresion.
Debido al desarrollo continuo del cargador, es posible
que existan diferencias entre este y la informacién
que aparece en estos documentos. No se admitiran
reclamaciones por estas diferencias en la informacién,
las ilustraciones o las descripciones.

Actualizaciones de software

Asegurese de que el cargador tenga instalado
siempre el software mas reciente. Recuerde que la
actualizacion del software debe autorizarse a través
de la Charging App.

Encontrara informacion sobre como emparejar el car-
gador con la Charging App en el manual del usuario.

Encontrara informacién acerca de las Ultimas actua-
lizaciones de software en https://www.elli.eco/de/
changelog/wallbox. El usuario es libre de instalar

o rechazar la actualizacién. No obstante, esto ultimo
puede afectar tanto a la seguridad como al funciona-
miento del cargador En ese caso, es posible que no se
puedan utilizar las nuevas funciones o que el uso de
algunas funciones se vea restringido.

Si no se acepta una actualizacién, ni el fabricante,
ni el cuasi fabricante ni el vendedor serdn respon-
sables de los defectos en el cargador ocasionados
por la ausencia de dicha actualizacion.

Servicio de atenciodn al cliente

Con mucho gusto le ayudaremos con cualquier
pregunta acerca del cargador o de este manual.
Péngase en contacto con nosotros por teléfono

o correo electrénico. Encontrard los datos de contacto
en la ultima pagina.

Si no se siguen las instrucciones proporcionadas en
este manual, el usuario correra el riesgo de sufrir
descargas eléctricas que pueden causar lesiones
graves o la muerte.

o Lainstalacion solo debe ser realizada por electri-
cistas certificados que sepan instalar el cargador
de manera correcta y segura e identificar los
posibles peligros.

2 Cualificacion

A Advertencia

Riesgo de lesiones y dafios materiales si el personal
no esta suficientemente cualificado.

La falta de cualificaciéon puede provocar lesiones
graves y daflos materiales.

« El cargador solo puede ser manipulado por
personal debidamente cualificado.

0 Todos los trabajos descritos en estas instruc-
ciones de instalacién solo pueden ser realizados
por un electricista certificado.

3 Instrucciones de seguridad

3.1 Instrucciones generales de
seguridad para la instalacion
del cargador

e Lainstalacion, la conexion y la puesta en servicio
del cargador deben ser llevadas a cabo por un
electricista cualificado de conformidad con la
normativa y las disposiciones locales. Tenga en
cuenta que se deberd cumplimentar un protocolo
de puesta en servicio.

e Solo se permite montar el dispositivo en espacios
privados o semipublicos.

+ Tenga en cuenta las indicaciones sobre el lugar de
montaje e instalacion, véase 6.1 Lugar de montaje
e instalacidn.

« Tenga en cuenta las condiciones ambientales
(altitud, temperatura y humedad, véase
5 Datos técnicos).

e Solo se pueden utilizar piezas homologadas
por Elli. No se permite la instalacién de piezas
dafiadas, sucias o contaminadas.

+ No pegue nada en el cargador ni coloque objetos
que impidan el acceso al mismo.

e No introduzca ningun objeto en el cargador.
* No coloque ningun objeto encima del cargador.

o Evite que el cargador entre en contacto con
liquidos.

* No lo instale en lugares con peligro de explosién.

» Proteja cada cargador instalado con un interruptor
diferencial (minimo RCD tipo A).

* No utilice cables alargadores, tambores de cables
ni regletas.
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3 Instrucciones de seguridad

¢ No utilice adaptadores.

¢ No retire, manipule ni anule los dispositivos de
seguridad, como el precinto del fabricante de
la variante Eichrecht.

o No realice ninguna modificacion en la carcasa ni
en los componentes internos del cargador.

o Respete las normativas de seguridad del pais.

« Respete todas las normativas locales sobre ins-
talaciones eléctricas, las normativas vigentes de
proteccién contra incendios y de prevencion de
accidentes.

Los requisitos detallados relativos a la normativa
sobre cargas desequilibradas pueden encontrarse en
los requisitos especificos de cada pais. El electricista
o el usuario pueden ajustar la limitacion directamente
en el vehiculo, en la infraestructura previa o, alterna-
tivamente, a través del cargador. El electricista realiza
el ajuste a través de la configuracién del cargador
limitando la corriente de carga.

o eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Charging
GmbH solo se hace responsable del cargador en
el estado en el que ha sido suministrado y de los
trabajos realizados por el personal técnico del
fabricante.

3.2 Instrucciones generales de
seguridad para el uso del cargador

Las siguientes secciones contienen informacién
general relevante para el uso del cargador.

El uso del cargador cuando indica un estado de
error, o si el cargador o el cable de carga presenta
grietas, un desgaste excesivo u otros desperfectos
(como, p. €j., carcasa deformada, etc.), supone un
riesgo de descarga eléctrica, que causara lesiones
graves o la muerte.

» Pdngase en contacto con el servicio de atencion
al cliente si sospecha que el cargador o el cable
pueden estar dafiados.

» No ponga en funcionamiento el cargador si
presenta desperfectos.

e En caso de que se produzca una situacion de
peligro o un accidente (p. €j., humo u olor o humo,
roturas de cable, etc.), desconecte inmedia-
tamente el suministro eléctrico del cargador
y pongase en contacto con su instalador antes
de volver a conectarlo.

o Consulte el capitulo "Resolucién de problemas"
del manual del usuario para ver las explicaciones
y otras instrucciones sobre los estados de error
indicados.

La exposicion prolongada del cargador al agua
provocara un riesgo de descarga eléctrica,
que causara lesiones graves o la muerte.

» No dirija un chorro de agua potente sobre el
cargador ni en su interior.

» No introduzca el enchufe de carga en ningun
liquido.

La instalacion, el mantenimiento, la reparacion o el
traslado del cargador por parte de un electricista
no certificado provocara un riesgo de descarga
eléctrica, que causara lesiones graves o la muerte.

o Estas tareas solo deben ser realizadas por
un electricista certificado. Si el cargador es
modificado por un electricista no certificado,
Volkswagen Group Charging GmbH se reserva el
derecho de retirar cualquier derecho de garantia.

o El usuario no debe realizar ningun tipo de man-
tenimiento o reparacion del cargador, ya que este
no contiene piezas que el usuario pueda reparar.
Cualquier ampliacién o modificacién no descrita
en el manual del usuario invalidara la garantia.



Peligro de muerte por descarga eléctrica.

El uso del cargador sin un control activo de
puesta a tierra puede provocar descargas
eléctricas, cortocircuitos, incendios, explosiones
0 quemaduras.

o Desactive el control de puesta a tierra solo en
redes eléctricas sin conexion a tierra.

Peligro de muerte por descarga eléctrica
o incendio.

La entrada de agua en el cargador puede causar
lesiones mortales por descarga eléctrica e incendio.

o No sumerja nunca el cargador ni el enchufe
en agua.

» No dirija un chorro de agua hacia el cargador,
por ejemplo, de una manguera de jardin o un
limpiador de alta presion.

» No coloque ningulin objeto lleno de liquido sobre
el cargador.

» Limpie el cargador Unicamente con un pafio seco
o ligeramente humedecido.

El uso incorrecto del cargador podria provocar
dafios en el mismo, lo que podria causar lesiones
o la muerte.

e Lea este manual antes de utilizar el cargador.

o Sino esta seguro de como utilizar el cargador
después de leer este manual, solicite ayuda al
servicio de atencion al cliente.

o El cargador es un es un dispositivo eléctrico.
No permita que los nifios manipulen el cargador
0 jueguen con él.

No utilice adaptadores, convertidores ni alarga-
dores de cable con el cargador, ya que podrian
dafar el cargador y causar lesiones o la muerte.

« Utilice el cargador exclusivamente para la carga
de vehiculos eléctricos compatibles con el
modo 3*

o Consulte el manual del usuario del vehiculo para
asegurarse de que sea compatible.

*El modo 3 es el modo de carga mds comun,
que incluye todos los procesos de carga de CA
en estaciones de carga publicas o cargadores
en los que el vehiculo eléctrico estd conectado
al cargador.

A Advertencia

El uso de un cargador dafiado (p. €j., carcasa defor-
mada, grietas en el cable de carga, etc.) puede
exponer al usuario a los componentes eléctricos

y suponer un riesgo de descarga eléctrica, lo que
podria causar lesiones o la muerte.

» Verifique siempre que el cargador no presenta
dafos antes de comenzar la carga.

o Asegurese de que el cable de carga no esté
dafiado (doblado, enganchado o aplastado).

» Tome precauciones para que el enchufe no entre
en contacto con fuentes de calor, suciedad
0 agua.

« Verifique siempre que la superficie de contacto
del enchufe de carga esté libre de suciedad
y humedad antes de iniciar la carga. Utilice la
cubierta del cable para proteger el enchufe de la
suciedad y la humedad.

Un cable de carga dafiado podria provocar una
descarga eléctrica, lo que podria causar al usuario
lesiones graves o la muerte.

o Asegurese de colocar el cable de carga en un
lugar seguro, donde nadie lo pise, oprima ni
tropiece con él, dafidandolo o sometiéndolo
a una fuerza excesiva. Enrolle el cable de carga
alrededor del cargador, asegurandose de que
el enchufe de carga no toque el suelo.

Tire siempre del enchufe de carga y nunca del
cable de carga.

La exposicion del cargador a fuentes de calor
excesivo (por ejemplo, un calentador eléctrico
o un fuego abierto) o sustancias inflamables
(por ejemplo, bidones de gasolina) podria dafiar
la unidad y causar lesiones o la muerte.

» Asegurese de que el cargador o el cable de carga
no entren nunca en contacto directo con fuentes
de calor.

« No utilice sustancias explosivas o inflamables
cerca del cargador.

w
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3 Instrucciones de seguridad

El uso del cargador en condiciones no especifi-
cadas en este manual podria provocar dafos a la
unidad, lo que podria causar lesiones o la muerte.

 Utilice Unicamente el cargador bajo las
condiciones de funcionamiento indicadas.

 Peligro de lesiones por el sensor RFID para
personas con marcapasos o desfibriladores.

« Silleva marcapasos, debe mantener una distancia
minima de seguridad de 60 cm con respecto al
sensor RFID del panel frontal.

o Silleva un desfibrilador, debe mantener una
distancia minima de seguridad de 40 cm con
respecto al sensor RFID del panel frontal.

Precaucion

No introduzca partes del cuerpo ni otros objetos en
la conexion del enchufe, ya que esto puede causar
lesiones o dafios en el cargador.

e No introduzca los dedos en la conexion del
enchufe.

» Asegurese siempre de colocar la tapa protectora
en el enchufe de tipo 2 después de la carga para
proteger la conexidn del enchufe de la humedad.

No desconecte el cargador de la alimentacion
durante la instalacidon de una nueva actualizacion.
ya que esto puede causar lesiones o dafios en el
cargador.

o Asegurese de que el cargador reciba alimentacion
eléctrica durante la actualizacién del software.

» Asegurese siempre de colocar la tapa protectora
en el enchufe de tipo 2 después de la carga para
proteger la conexidn del enchufe de la humedad.

a Aviso

Si carga el vehiculo eléctrico sin desenrollar
por completo el cable de carga, el cable puede
sobrecalentarse y danar el cargador.

o Antes de cargar su vehiculo, asegurese de des-
enrollar completamente el cable de carga y evitar
que se formen bucles.

Dafos materiales por productos de limpieza
agresivos.

Los productos de limpieza agresivos (por ejemplo,
éter de petrdleo, acetona, etanol) pueden dafar la
superficie de la carcasa.

« Utilice productos de limpieza suaves (por
ejemplo, lavavajillas, detergente neutro).

o Compruebe regularmente que el cargador no
presenta dafos ni suciedad en la carcasa.

o Si es necesario, limpie el exterior del cargador
con un pafio suave seco o ligeramente
humedecido.

Dafios materiales durante la resolucion de fallos.

Si a pesar de haber seguido correctamente todas

las instrucciones facilitadas para subsanar el fallo,

este no desaparece, significa que el cargador esta
estropeado.

« No utilice el cargador.

« Informe al servicio técnico.



4 Contenido del suministro

0 El contenido del suministro puede incluir mas

tornillos de los necesarios.

Unidad basica de cargador incl. cable

de carga montado 1
Cubierta 1
Marco 1
Instrucciones de instalacion 1
Tarjeta de datos de acceso 1
Tarjeta RFID 2

Plantilla de taladrado
(integrada en el embalaje) 1

Tornillo de cabeza plana para montaje
en pared 6 mm x 60 mm 4

Taco para montaje en pared
8 mm x 60 mm 4

Juntas para montaje en pared 4

Prensaestopas M32 para infraestruc-
tura y Ethernet/RS-485 incl. disco de
sellado y tuerca 2

Juego de juntas ranuradas para
prensaestopas M32 con 2 pasacables
para Ethernet/RS-485 1

Tapon de cierre para cable de datos
Ethernet/RS-485 1

Juego de juntas para prensaestopas
de cable de infraestructura con
diametro reducido 1

Terminal de conexion para cable
RS-485 1

Tapon ciego M32 incl. disco de
sellado y tuerca 3

Tornillo para cubierta de acero
inoxidable 4 mm x 14 mm 10

Separadores de pared 4

Comprobacion del contenido de suministro

1.

Inmediatamente después de desembalar,
compruebe que todos los componentes estan
incluidos en el suministro y que no presentan
dafos.

En caso de que falten componentes o de que
alguno esté dafiado, pdngase en contacto con

nuestro servicio de asistencia al cliente (consulte
el dorso de este manual).

5 Datos técnicos

Para conocer los datos técnicos y mecanicos,
consulte la ficha técnica.

6 Requisitos previos

6.1 Lugar de montaje e instalacion
Capacidad de carga de la pared

El cargador estd disefiado para un montaje fijo y,

por tanto, debe montarse siempre en una pared que
tenga una capacidad de carga minima de 40 kg.

Posicion

¢ Instale el cargador a una altura del suelo de 50 cm

como minimo y 115 cm como maximo para garan-
tizar la accesibilidad al dispositivo.

e Deje libre una distancia minima de 20 cm del
cargador por todos los lados. Véase la imagen 1.
Cable de alimentacion eléctrica

o Respete la normativa local del operador de la red
eléctrica.

o Asegurese de que existe un cable de alimenta-
cidn eléctrica independiente para el montaje del
cargador.

e Sino es asi, instale un cable de alimentacién inde-

pendiente que cumpla con las normas generales
de tendido de cables e instalaciones técnicas en

edificios. Este cable de acometida puede instalarse

empotrado en la pared o a la vista.

o El cargador requiere un interruptor diferencial
externo (min. RCD tipo A). La unidad ya lleva inte-

grado en uno de los lados un interruptor diferencial

de corriente continua (6 mA) conforme a la norma
IEC 62955.

o El cargador esta previsto para su conexion

y funcionamiento con una tensién de red de 230 V

(monofasica) o 400 V (trifasica) a 50/60 Hz.

o Asegurese de que la tensidon nominal y la corriente

nominal del cargador cumplen con las especifi-
caciones de la red eléctrica local para que no se
supere la corriente nominal del cable de alimen-
tacion durante la sesién de carga, véase 5 Datos
técnicos.

w
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6 Requisitos previos

o Deben cumplirse todos los requisitos para la insta-
lacion de sistemas de baja tensién de acuerdo con
VDE 0100 o la normativa local.

¢ Debe instalarse un disyuntor de acuerdo con
el cableado de la vivienda y la potencia del
cargador (véase la placa de caracteristicas
y 5 Datos técnicos).

Mas informacion

A la hora de elegir el lugar de instalacion, tenga
también en cuenta lo siguiente:

o Asegurese de que el lugar elegido para instalar el
cargador permite el libre acceso de los usuarios
autorizados.

o Sies posible, asegurese de que ninguna persona
no autorizada pueda acceder al cargador.

o Instale el cargador en un lugar de facil acceso para
el vehiculo.

» Asegurese de que haya espacio libre suficiente
para realizar los trabajos de montaje y las opera-
ciones de carga.

o Asegurese de que haya una buena conexion de red
para:

Cargadores con conectividad LTE

Conexidon Wi-Fi en modo cliente

Condiciones ambientales

o Tenga siempre en cuenta las especificaciones
relativas al entorno.

o Para evitar dafios relacionados con las inclemen-
cias meteoroldgicas, instale el cargador de forma
que quede protegido de las mismas.

o Sies necesario, garantice la suficiente
refrigeracion y/o ventilacion.

o Sies posible, coloque el cargador en un lugar que
no esté expuesto a la luz solar directa y donde
esté protegido de dafios externos. La luz solar
directa puede aumentar la temperatura del
cargador y afectar asi a la potencia de carga.

Todas las variantes Pro del cargador estan equipadas
con un contador de electricidad conforme a la
directiva MID 2014/32/UE, por lo que cumplen las
condiciones ambientales electromagnéticas para los
dispositivos de clase E1.

Todas las variantes del cargador cumplen con la
directiva CEM 2014/30/UE en lo que respecta a la
compatibilidad electromagnética.

6.2 Herramientas necesarias

Taladro con broca de 8 mm para 1
el montaje en la pared

Destornillador Torx TX20 1
(tornillos de la cubierta)

Destornillador Torx TX30 1
(tornillos de la pared)

Cortador lateral para acortar el cable 1
de infraestructura

Pelacables para cable de 1
infraestructura
Lapiz para marcar los orificios de 1

perforacion

Destornillador plano para los 1
terminales

Nivel de burbuja 1
Metro plegable o cinta métrica 1
Alicates para prensaestopas M32 1
Dispositivo movil o portatil para la 1

configuracion

Pelacables para cable RS-485 Opcional
Alicates de punta para insertar los Opcional
cables

Herramienta para instalacién del Opcional

enchufe RJ45



7 Montaje

A Advertencia

Riesgo de lesiones si el personal no esta suficiente-
mente cualificado.

La falta de cualificacidon puede provocar lesiones
graves y dafios materiales.

« El cargador solo puede ser manipulado por
personal debidamente formado y cualificado.

Riesgo de lesiones si la pared no es estable.

Si la pared tiene una capacidad de carga inferior
a 40 kg, pueden producirse lesiones graves.

« Instale el cargador Unicamente en paredes con
una capacidad de carga minima de 40 kg.

e Observe todas las advertencias.

0 Aviso

Riesgo de dafios materiales por un lugar de
instalacion inadecuado.

El incumplimiento de los requisitos del lugar de
instalacion puede provocar dafios materiales.

o Asegurese de que se cumplen todos los
requisitos en el lugar de instalacion.

e Observe todas las condiciones ambientales del
lugar de instalacion.

7.1 Tareas previas al montaje

Riesgo de sufrir lesiones graves si los componentes
se dafian durante el montaje y la instalacion.

o Interrumpa todos los trabajos.

¢ Informe al servicio técnico.

Riesgo de descargas eléctricas para el instalador
que pueden causar lesiones graves o la muerte.

Proteja cada cargador instalado con un interruptor
diferencial (minimo RCD tipo A).

—_

Antes de iniciar los trabajos de instalacion,
asegurese de que se cumplen todos los requisitos.

N

Identifique la variante del cargador consultando

el nombre del modelo que figura en la placa de
caracteristicas de la carcasa. Para la identificacion
son especialmente relevantes la designacién del
modelo y los valores de conexion a red que figuran
debajo (tensidon de red, corriente, frecuencia).

w

Seleccione el juego de juntas adecuado para el
tipo de cable de alimentacion segun la tabla de
secciones transversales.

Juego de juntas

Diametro exterior
del cable

18 =25 mm Juego de juntas
premontado en fabrica
13 -18 mm Juego de juntas de un

agujero incluido

Variante conforme con la Ley de Calibracion
alemana Eichrecht

1 Compruebe que los tres precintos del fabricante
estan presentes y no presentan dafios.

0 Los precintos del fabricante no deben retirarse
ni dafarse.

w
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7 Montaje

Opcion 1: cable de alimentacién por abajo

1 Coloque los prensaestopas necesarios desde
el exterior hacia el interior, con la junta de
estanqueidad sobre el prensaestopas. Cierre todos
las demas orificios con tapones ciegos. Véase la
imagen 2.

2 Pele el cable de infraestructura 15 cm. Véase la
imagen 3.

Opcion 2: cable de alimentacion por atras

1 Coloque los prensaestopas necesarios desde el
interior hacia el exterior, con la junta de estan-
queidad sobre el prensaestopas. Cierre todos las
demas orificios con tapones ciegos.

Pele el cable de infraestructura 12 cm. Véase la
imagen 3.

N

0 Si los cables de datos estan situados justo detrds
del cargador al montarlo en la pared, utilice sepa-
radores de pared si es necesario. Esto evitara
el posible aplastamiento de los cables entre la
pared y el cargador.

w

Retire la pelicula protectora de los separadores de
pared, coléquelos en la parte trasera del cargador
sobre los salientes (cUpulas) previstos a tal efecto
y presione los separadores de pared para fijarlos
en su sitio.

7.2 Montar el cargador

Riesgo de sufrir lesiones graves si los componentes
se dafian durante el montaje y la instalacion.

e Interrumpa todos los trabajos.

« Informe al servicio técnico.

1 Marque los 4 orificios de fijacion en la pared utili-
zando la plantilla de taladrado. Véase la imagen 4.
Si el cable viene por detras, pase el cable de
infraestructura por el orificio derecho de la plantilla
de taladrado. Véase la imagen 4.

Riesgo de descargas eléctricas para el instalador
que pueden causar lesiones graves o la muerte.

No debe haber lineas conductoras de electricidad
en los puntos de fijacidn previstos para los tornillos.

2 Taladre los orificios de fijacion en los puntos
marcados en la pared.

3 Inserte los tacos para los tornillos.

4 Coloque las 4 arandelas de sellado en los tornillos
de fijacion para garantizar la estanqueidad.

5 Siel cable se introduce por detras, paselo por el
prensaestopas hasta el cargador.

0 El cable Ethernet (también con el enchufe RJ45
ya colocado) puede introducirse en el cargador
a través del juego de juntas ranuradas del
prensaestopas.

6 Coloque el cargador contra los orificios de fijacion
taladrados. Introduzca los 4 tornillos de fijacién
junto con las juntas de goma en los orificios pre-
vistos del cargador (pos. 1). Véase la imagen 5.

7 Atornille el cargador. Véase la imagen 5.

8 Siel cable se introduce por debajo, paselo por el
prensaestopas hasta la parte inferior del cargador.

a El cable Ethernet (también con el enchufe RJ45
ya colocado) puede introducirse en el cargador
a través del juego de juntas ranuradas del
prensaestopas.

7.3 Conectar el cable

El contacto con piezas bajo tension entrafia peligro
de muerte por electrocucion.

» En caso de emergencia o si es necesario
subsanar algun problema o realizar trabajos
eléctricos en el cargador, observe las siguientes
normas de seguridad:

- Desconecte el cargador.

- Asegurelo para que no vuelva a conectarse
accidentalmente.

- Compruebe que no haya tension.
- Conecte a tierra el cargador y cortocircuitelo.

- Cubra los componentes préximos que estén bajo
tension y asegure la zona de peligro.



Riesgo de muerte por electrocucion si el cable
de alimentacion eléctrica se conecta de forma
incorrecta.

e Observe el esquema de conexiones.

» Asigne correctamente los hilos segun el color.

* Respete la normativa local.

Para conectar el cable de infraestructura,
observe el esquema de conexiones. Véase la
imagen 6.

El cargador se conecta en modo trifasico.
Conectar el cable de infraestructura

Pueden utilizarse cables de varios filamentos con o sin
casquillos o conductores rigidos.

1 Pele los conductores 10 — 12 mm para la version de
11 kKW 0 18 — 20 mm para la versién de 22 kW.

2 Asigne correctamente las conexiones véase
la imagen 6 y enchufelas en los terminales.
Las abrazaderas de resorte pueden soltarse
con un destornillador.

3 Cierre el prensaestopas. Asegurese de que esté
lo suficientemente apretado como para garantizar
la estanqueidad al agua y al polvo y evitar que los
cables se salgan accidentalmente, pero no tanto
como para dafar el aislamiento.

Opcional: Conectar el cable Ethernet y/o el cable
RS-485

1 Inserte el cable Ethernet en la conexidn prevista
para ello. Véase la imagen 7.

2 Pele los cables.
3 Pele el cable RS-485a 5 mm.

4 Conecte el cable RS-485 segun la inscripcion en
el terminal de conexion.

5 Fije el terminal de conexién a la placa. Véase la
imagen 6.

o La conexién RS-485 ya lleva terminaciones.

7.4 Montar la cubierta

1 Cuelgue la cubierta mediante los 2 ganchos de
la parte superior (pos. 1). Véase la imagen 8.

2 Cierre la cubierta hacia abajo y presidonela
firmemente (pos. 2). Véase la imagen 8.

3 Fije la cubierta con 10 tornillos y apriételos con un
par de 3 Nm. Véase la imagen 9.

o No coloque el marco hasta que el cargador se
haya puesto en servicio correctamente.

7.5 Colocar los precintos del operador

Solo se aplica a la variante conforme con la Ley
de Calibracion alemana Eichrecht.

1 Limpie bien la superficie y asegurese de que no
haya restos de grasa ni de polvo.

2 Precinte los dos tornillos superiores de la cubierta
con los precintos del operador.

a Los precintos del fabricante y del operador no
deben estar dafiados. De lo contrario, se anulara
la conformidad con la Ley de Calibracion alemana
Eichrecht.
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8 Puesta en servicio - 9 Colocar el marco - 10 Puesta fuera de servicio

8 Puestaen servicio

La instalacidn, conexidon y puesta en servicio del
cargador deben ser llevadas a cabo por un electricista
cualificado de conformidad con la normativa y las
disposiciones locales. Para garantizarlo, este debe
cumplimentar un protocolo de puesta en servicio

y entregarselo al cliente.

Puede descargar el protocolo de puesta en marcha en
https://www.elli.eco/de/downloads.

1 Conecte la alimentacién del cargador.

En cuanto el cargador esté listo para la
configuracién, los LED parpadeardn en azul.

2 Escanee el cddigo QR de la tarjeta de datos de
acceso y conéctese al punto de acceso Wi-Fi del
cargador.

Si la conexion a través del cédigo QR no funciona,
lleve a cabo los siguientes pasos:

Conéctese al punto de acceso Wi-Fi del cargador
(consulte el SSID del punto de acceso Wi-Fi

y la contrasefia Wi-Fi en la tarjeta de datos de
acceso).

3 Introduzca el nombre del host en la linea de direc-
ciéon del navegador de Internet (consulte la tarjeta
de datos de acceso).

0 Al conectarse a la configuracién del cargador,
puede aparecer un mensaje de advertencia de
seguridad en el navegador. En ese caso, siga las
instrucciones del navegador para autorizar una
excepcion de seguridad y establecer la conexion
con la configuracion del cargador.

4 Acceda a la configuracién del cargador con los
datos del “service user”.

5 Siga la secuencia en la configuracion del cargador.

Opcion 1: Realizar la comprobacion de carga en la
configuracion del cargador

1 Desactive OCPP en los ajustes de conexidn.
2 Active la carga libre.

3 Tras realizar correctamente la comprobacién de
carga, se debe volver a activar OCPP.

Opcion 2: Realizar la comprobacion de carga en la
aplicacion

1 Conecte el cargador con la Charging App. Véase
al respecto el manual del usuario, capitulo 5.2
Conectar el cargador con la Charging App.

2 Active la carga libre.

3 Tras realizar correctamente la comprobacion de
carga, se debe volver a activar OCPP.

La puesta en servicio se ha completado.

9 Colocar el marco
1 Coloque el marco en la carcasa y presionelo con

firmeza hasta que los ganchos encajen de forma
audible. Véase la imagen 10.

10 Puesta fuera de servicio

A Advertencia

Riesgo de lesiones si el personal no esta suficiente-
mente cualificado.

La falta de cualificacion puede provocar lesiones
graves y dafios materiales.

» El cargador solo puede ser manipulado por
personal debidamente formado y cualificado.

Riesgo de lesiones por un desmontaje incorrecto.

Los errores durante el desmontaje pueden provocar
situaciones que pongan en peligro la vida y causar
dafos materiales considerables.

» Siga todas las instrucciones de desmontaje.

o La retirada del sello del fabricante y del operador
invalida la homologacién de acuerdo con la Ley
de Calibracion alemana Eichrecht.

10.1 Poner el cargador fuera de servicio

1 Restablezca el cargador a la configuracion de
fabrica. Esto borrara todos los datos personales
y cualquier copia de seguridad del sistema
a nivel local.



10.2 Desmontar el cargador

El contacto con piezas bajo tensién entrafia peligro
de muerte por electrocucion.

e En caso de emergencia o si es necesario
subsanar algun problema o realizar trabajos
eléctricos en el cargador, observe las siguientes
normas de seguridad:

- Desconecte el cargador.

- Asegurelo para que no vuelva a conectarse
accidentalmente.

- Compruebe que no haya tension.
- Conecte a tierra el cargador y cortocircuitelo.

- Cubra los componentes préximos que estén
bajo tensién y asegure la zona de peligro.

1 Siga todas las normas de seguridad indicadas en la
advertencia de seguridad para asegurarse de que
no haya tension.

2 Introduzca una tarjeta de pldstico entre el marco
y la carcasa del cargador. Véase la imagen 11.

0 Esto podria dafiar la tarjeta de pldstico.

3 Comience aflojando los ganchos desde el lateral
y avanzando hacia arriba. Por ultimo, afloje los
ganchos de la parte inferior. Véase la imagen 12.

4 Afloje los tornillos y retire la cubierta.

5 Retire los hilos del cable de alimentacion de los
terminales de conexion.

6 Desatornille el cargador de la pared.

7 Guarde o elimine el cargador.
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11 Apéndice

11 Apéndice
1.1 Informacion legal

2024 - El presente documento contiene material
propiedad de Volkswagen Group Charging GmbH (Elli)

asi como material propiedad de eSystems MTG GmbH.

Todos los derechos reservados.

Este documento no podra modificarse, reproducirse,
procesarse ni distribuirse de ninguna forma o por
ningtin medio sin el previo consentimiento por escrito
de Volkswagen Group Charging GmbH (Elli) o de
eSystems.

11.2 Caracteristicas del producto

c € El cargador y la tarjeta de carga
adjunta han sido certificados

por los fabricantes y llevan el
logotipo CE. Las declaraciones
de conformidad correspon-
dientes se pueden encontrar en
https://www.elli.eco/downloads/.

11.3 Eliminacion

Elimine el aparato de acuerdo con la
normativa local vigente en materia de
eliminacién de residuos.

Los aparatos eléctricos y electronicos estan identi-
ficados con el simbolo de un contenedor de basura
tachado con un aspa. Este simbolo indica que dichos
aparatos deben desecharse por separado de los resi-
duos domésticos una vez finalizada su vida util. Como
usuario final, usted tiene la obligacién legal de elimi-
narlos por separado.

Los aparatos eléctricos y electronicos pueden entre-
garse de forma gratuita en los puntos locales de
recogida en su area. Para saber donde estan ubi-
cados, consulte las direcciones en su ayuntamiento
o administracién local. No disponible en todos los
paises.

La eliminacion de los datos personales que pueda
haber en el aparato usado es responsabilidad suya.

Si su antiguo aparato contiene pilas extraibles,
baterias recargables o ldmparas, retirelas antes de

desecharlo y llévelas a un punto de recogida selectiva.

Los aparatos eléctricos y electrénicos contienen
sustancias que pueden ser perjudiciales para
el medioambiente y la salud humana. Asi pues,

asegurese de reciclarlos correctamente y compruebe
primero las medidas de prevencion de residuos,
como la posibilidad de, por ejemplo, repararlos o de
destinarlos a otro tipo de uso, y valore la posibilidad
de reutilizarlos, reacondicionarlos, actualizarlos

o sustituir componentes individuales antes de una
eliminacién definitiva. Con ello, contribuira a proteger
nuestro medioambiente.

En Alemania: Los comercios con una zona destinada
a la venta de aparatos eléctricos y electrénicos con un
minimo de 400 m? y las tiendas de alimentacién con
una superficie total de venta de al menos 800 m?2 que
ofrezcan y comercialicen material eléctrico y elec-
trénico varias veces al afio o de forma permanente
también deberan prever la recogida de aparatos
antiguos de modo gratuito. En los casos en que se
utilicen medios de comunicacion a distancia para

la distribucidn, se considerard como zona de venta
del distribuidor todas las zonas de almacenamiento

y expedicion.

Al hacer entrega de un nuevo aparato eléctrico o elec-
tronico a un usuario final, los distribuidores estan
obligados a retirar gratuitamente un aparato antiguo,
que sea del mismo tipo y cumpla las mismas funciones
que el nuevo, en el lugar de la entrega o en las proxi-
midades del mismo.

También es posible una recogida gratuita en comer-
cios minoristas o en las proximidades de los mismos
de hasta 3 aparatos antiguos del mismo tipo cuyas
dimensiones exteriores no superen los 25 centimetros.

Inférmese de si existe una normativa similar en su pais
(fuera de Alemania).

Los datos relativos al cumplimiento de los "objetivos
cuantitativos" (cuota de recogida y reciclado) en
Alemania, tal y como se establece en el articulo

10, apartado 3, de la ElektroG y en el articulo 22,
apartado 1, de la ElektroG, pueden consultarse

en: https://www. bmuv.de/themen/wasser-
ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

n El reciclaje de materiales ahorra materias
‘ primas y energia, y contribuye en gran
medida a la conservacion del medio

ambiente.



11.4 Glosario

Abreviaturas
y siglas

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

Wi-Fi

Significado

Corriente continua
Hercios

Kilovatios

Long Term Evolution
Miliamperios

Directiva sobre instrumentos
de medida

Conductor neutro

Newton metro

Conductores de proteccion
Deteccion de corriente residual

Identificacion por
radiofrecuencia

Voltios

Red de area local inaldmbrica

w
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Servicio de atencion al cliente

Si tiene alguna pregunta sobre la Wallbox, no dude en
ponerse en contacto con nosotros.

Pdngase en contacto con nosotros a través del
formulario de contacto: https://www.elli.eco/en/
contact.



Svenska
Bruksanvisning

Detaljerad information om laddaren hittar du i instal-
lationshandboken och i bruksanvisningen som du kan
ladda ner. L3s igenom béde installationshandboken
och bruksanvisningen for att bekanta dig fullstandigt
med laddaren.

Bruksanvisningen innehaller produktinformation,
anvisningar for laddning samt information om konfigu-
rering och driftsattning av laddaren. Du hittar den pa
https://www.elli.eco/downloads/charger2. Du kan aven
anvanda QR-koden nedan.

Integritetspolicy

Vi behover behandla dina personuppgifter for att du
ska kunna anvanda laddaren. Information om data-
behandling, dina rattigheter som registrerad och
kontaktuppgifter finns i var integritetspolicy pé
https://www.elli.eco/de/downloads. Du kan aven

na den via QR-koden.
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1 Allman information

1 Allman information
Dokumentets omfattning

Laddaren ar natverksansluten. Den anvands for att
ladda elfordon som uppfyller de allmant tillampliga
standarderna och riktlinjerna for elfordon. Laddaren

ar avsedd for stationar anvandning inomhus och
utomhus, pa privata och halvoffentliga platser, for drift
i enlighet med de definierade elektriska och miljomas-
siga specifikationerna. Se Tekniska data pa sidan 361.

Laddaren far endast anvédndas i enlighet med alla
nationella féreskrifter som géller pa den plats dar den
anvands.

Laddaren finns i féljande varianter:

Connect Basmodell
Med energimatare
Pro (MID-kompatibel), LTE-modul
Med energimatare (Eichrecht-
Eichrecht kompatibel), LTE-modul

Dokumentationens struktur och malgrupp

Monterings- och installationsanvisningarna beskriver
den mekaniska och elektriska installationen av lad-
daren och ar avsedda for elektriker och foretag som
godkéants av natoperatdren och har fatt i uppdrag att
montera och driftsatta laddaren.

Se bruksanvisningen for information om andra
tillgangliga instruktioner.

Observera att begreppet "laddare” avser alla modeller
om inte annat framgér av sammanhanget. Alla saker-
hetsforeskrifter gallande laddare méste darfor

foljas p& samma sétt for alla modeller. | detta doku-
ment avser begreppet "laddare” bade laddaren och
laddkabeln.

Lasa och forvara dokumentationen
o Las dokumentationen noggrant fore installationen.

o Dokumentationen méste sparas och 6verlamnas till
den nya agaren vid en eventuell forsaljning.

Markerade avsnitt
A Fara!

Texter markerade med denna symbol innehaller
information om farliga situationer som kommer att
leda till dodsfall eller allvarliga personskador om de
inte undviks.

A Varning!

Texter markerade med denna symbol innehéller
information om farliga situationer som kan leda till
dddsfall eller allvarliga personskador om de inte
undviks.

Forsiktighet!

Texter som ar markerade med denna symbol
innehaller information om farliga situationer som
kan leda till mindre eller mattliga personskador om
de inte undviks.

© oss

Texter som ar mérkta med denna symbol innehaller
information om situationer som kan leda till skador
pa produkten om de inte undviks.

Symboler

De symboler som anvands i detta dokument har
foljande betydelse:

Symboler som anvands och forklaringar

Atgarder som ska vidtas i angiven

1.,a.ellerl. .
ordning.

Atgarder som ska vidtas utan
inbordes ordning.

6 Texter med denna symbol
innehaller ytterligare information.



Publicering

All information i detta dokument och i bruksanvis-
ningen motsvarar den information som ar tillganglig
vid tidpunkten for tryckningen. Pa grund av den
stadndiga vidareutvecklingen av laddare kan avvikelser
mellan laddaren och informationen i dessa dokument
forekomma. Uppgifterna, illustrationerna och beskriv-
ningarna i dessa dokument kan aldrig utgéra en grund
for ersattningsansprak.

Uppdateringar av programvara

Se till att laddaren alltid har den senaste program-
varan. Observera att programuppdateringar maste
godkannas via laddningsappen.

Information om hur du parkopplar laddaren till ladd-
ningsappen finns i anvandarhandboken.

Information om de senaste programuppdateringarna
finns pa https://www.elli.eco/de/changelog/wallbox.
Det star anvandaren fritt att installera eller avvisa en
uppdatering. Detta kan dock leda till att laddarens
sakerhet och funktionalitet férsdmras. Anvandningen
av nya funktioner ar d kanske inte Idngre mojlig och
det kan aven leda till att funktionerna begransas.

Om du inte samtycker till en uppdatering ar till-
verkaren, saljaren och andra involverade parter
undantagna frén ansvar fér eventuella skador pa

laddaren om dessa enbart beror pa att en uppdatering

inte har utforts.

Kundtjanst

Om du har nagra frdgor om laddaren eller detta

dokument far du garna kontakta oss. Kontakta oss per

telefon eller e-post. Kontaktuppgifterna finns pa sista
sidan.

Om anvandaren inte foljer anvisningarna i detta
dokument finns risk for elektriska stotar, vilket kan
leda till allvarliga personskador eller dodsfall.

« Installationen far endast utféras av behériga
elektriker som kan installera laddaren korrekt och
sakert och som kan identifiera potentiella faror.

2 Behorighet

Risk for personskador och materiella skador om
personalen inte har ratt behorighet.

Detta kan leda till allvarliga personskador och svara
materiella skador.

o Endast utbildad personal far utféra arbeten
pé laddaren.

0 Alla dtgarder som beskrivs i monteringsanvis-

ningen far endast utforas av en behdrig elektriker.

3 Sadkerhetsanvisningar

3.1 Allmanna sakerhetsanvisningar
for installation av laddaren

Laddaren maste installeras, anslutas och tas i drift
av en behorig elektriker i enlighet med lokala
foreskrifter och bestammelser. Observera att ett
idrifttagningsprotokoll méste fyllas i.

o Endast halvoffentliga och privata platser &r tillatna
for installation.

e Beakta anvisningarna om monterings- och
installationsplats. Se 6.1 Monterings- och
installationsplats.

» Beakta omgivningsférhallandena (h6jd 6ver havet,
temperatur och luftfuktighet, se 5 Tekniska data).

o Endast godkanda delar fran Elli far anvandas.
Skadade/smutsiga/kontaminerade delar far inte
monteras.

« Kiistra inte fast ndgot pa laddaren och blockera
den inte med féremal.

e FOrinte in nagra féremal i laddaren.
o Stall inga féremal pa laddaren.

e Se till att laddaren inte kommer i kontakt med
vatskor.

o Laddaren fér inte installeras i omrédden dar
explosionsrisk féreligger.

e Alla laddare maste ha en jordfelsbrytare
(minst typ A).

e Anvand inte forlangningssladdar, kabelvindor eller
grenuttag.

[2)
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3 Sakerhetsanvisningar

e Anvand inte adaptrar.

o Det rinte tillatet att ta bort, manipulera eller
kringga sikerhetsanordningar som t.ex. tillverka-
rens sigill for Eichrecht-modeller.

e GOringa andringar pé laddarens hélje eller interna
komponenter.

o Beakta gallande nationella sakerhetsforeskrifter.

« Beakta alla lokala foreskrifter for elektriska instal-
lationer géllande brandskydd och férebyggande av
olyckor.

Beakta de nationella kraven géllande obalans. Elek-
trikern eller anvandaren kan stélla in begransningen
direkt i fordonet, i uppstroms infrastruktur eller via lad-
daren. Elektrikern gor installningen i laddaren genom
att begransa laddstrommen.

o eSystems MTG GmbH/Volkswagen Group Charging
GmbH tar endast ansvar for laddarens leverans-
skick och for arbete som utfors av tillverkarens
specialister.

3.2 Allmanna sakerhetsanvisningar
fér anvandning av laddaren

Foljande avsnitt innehaller allman information om
anvandningen av laddaren.

Om laddaren har ett fel eller om laddaren eller
laddkabeln uppvisar sprickor, kraftigt slitage eller
andra fysiska skador (t.ex. att holjet har svallt eller
liknande) finns risk for elektriska stotar, vilket kan
leda till allvarliga personskador eller dodsfall.

o Kontakta kundtjanst om du misstanker att
laddaren eller kabeln ar skadad.

* Anvand inte laddaren om den har fysiska skador.

» Vid fara och/eller olycka ska du omedelbart
koppla bort laddaren fran stromférsérjningen
(t.ex. vid rokutveckling eller roklukt, kabelskada
osv.) och kontakta installatéren innan du kopplar
in laddaren igen.

» Se kapitlet "Fels6kning” i bruksanvisningen for
forklaringar och ytterligare anvisningar om de
felmeddelanden som visas.

Laddaren far inte utsattas for dverdriven vata
eftersom det medfor risk for elektriska stotar som
kan leda till allvarliga personskador eller dédsfall.

« Rikta inte starka vattenstralar mot laddaren.

e Doppa inte laddkontakten i vatskor.

Om en obehdrig person installerar, underhaller,
reparerar eller flyttar laddaren kan det leda till risk
for elektriska stotar, vilket kan orsaka allvarliga
personskador eller dodsfall.

« Endast behoriga elektriker far installera, under-
halla, reparera och flytta laddaren. Om laddaren
modifieras av en obehorig person forbehaller sig
Volkswagen Group Charging GmbH ratten att
avvisa alla garantiansprék.

o Anvandaren far inte forsoka utféra underhall
pa eller reparera laddaren eftersom den inte
innehaller ndgra delar som kan underhallas av
anvandaren. Om tilldgg eller anpassningar som
inte beskrivs i bruksanvisningen utfors leder det
till att garantin upphor att galla.



Livsfara p& grund av elstotar

Anvandning av laddaren utan aktiv jordfelsover-
vakning kan leda till elektriska stotar, kortslutning,
brand, explosioner eller brannskador.

« Jordfelsévervakningen far bara inaktiveras for
ojordade anslutningar.

Livsfara pa grund av elektriska stétar eller brand.

Vatten i laddaren kan orsaka livshotande skador pa
grund av elektriska stotar och brand.

o Sank aldrig ner laddaren eller stickkontakten
i vatten.

« Rikta inte vattenstrélar, t.ex. fran tradgardsslang
eller hogtryckstvatt, mot laddaren.

o Still inga féremal som innehaller vétska pa
laddaren.

e Reng6r laddaren endast med en torr eller 1att
fuktad trasa.

Felaktig anvandning av laddaren kan leda till att den
skadas, vilket i sin tur kan leda till personskador
eller dodsfall.

e Las denna bruksanvisning innan du borjar
anvanda laddaren.

o Om du inte &r sdker pa hur du ska anvéanda lad-
daren efter att ha last denna bruksanvisning ska
du kontakta var kundtjanst for att fa hjalp.

o Laddaren &r en elektrisk apparat. Barn far inte
anvanda eller leka med den.

Anvand inga adaptrar, omvandlare eller kabelfor-
langningar tillsammans med laddaren. Detta kan
skada laddaren och leda till personskador eller
dodsfall.

» Anvand laddaren endast for laddning av elfordon
som ar kompatibla med Mode 3*

« Se fordonets bruksanvisning for att ta reda p&d om
ditt fordon ar kompatibelt.

*Mode 3 ar det vanligaste laddningsséattet och &r
standard fér alla AC-laddningsprocesser, bade vid
offentliga laddningsstationer och andra laddare
som elfordonet ansluts till.

Anvandning av en skadad laddare (t.ex. holje som
har svallt, sprickor i laddkabeln osv.) kan leda till att
anvandaren riskerar att fa elektriska stotar, vilket

i sin tur kan leda till personskador eller dodsfall.

o Se alltid till att laddaren ar i felfritt skick innan du
paborjar laddningen.

o Kontrollera att laddningskabeln inte ar skadad
(t.ex. att den inte har bojts, kommit i klam eller
blivit dverkord).

« Se till s att laddkontakten inte kan komma
i kontakt med varmekallor, smuts eller vatten.

o Se alltid till att laddkontaktens kontaktyta ar fri
fran smuts och fukt innan du bérjar ladda. Anvand
kabelskyddet for att skydda kontakten fran smuts
och fukt.

En skadad laddkabel kan orsaka elektriska stotar,
vilket kan innebara fara for anvandaren och leda till
allvarliga personskador eller dédsfall.

« Se till att laddkabeln &r placerad sa att man inte
riskerar att trampa eller snubbla pa den, kora
over den eller att den p& annat satt utsatts for
overdrivet tryck eller skada. Linda laddkabeln runt
laddaren och se till att laddkontakten inte ligger
pa golvet.

Dra endast ur kontakten genom att ta tag i sjalva
kontakten och dra aldrig i sjalva laddkabeln.

Om laddaren utsatts for hoga temperaturer

(t.ex. fran elektrisk varmare eller 6ppen eld) eller
brandfarliga @mnen (t.ex. bensindunkar) kan lad-
daren skadas, och det kan leda till personskador
eller dodsfall.

o Se till att laddaren eller laddkabeln aldrig kommer
i direkt kontakt med varmekallor.

o Anvand inga explosiva eller brandfarliga @mnen
i nérheten av laddaren.

w
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3 Sakerhetsanvisningar

Anvandning av laddaren under férhallanden som
inte anges i denna bruksanvisning kan skada
laddaren och leda till personskador eller dodsfall.

e Anvand endast laddaren under de angivna
driftsférhéllandena.

o Risk for skada orsakad av RFID-sensor for
personer med pacemaker eller defibrillator.

e Om du har en pacemaker ska du halla ett avstand
pa minst 60 cm till RFID-sensorn i laddarens
frontpanel.

e Om du bér en defibrillator ska du halla ett avstand
pa minst 40 cm till RFID-sensorn i laddarens
frontpanel.

Forsiktighet!

For inte in nagra kroppsdelar eller andra féremal
i kontaktuttaget. Detta kan leda till personskador
eller skador pé laddaren.

« Stick inte in fingrarna i kontaktuttaget.

« Se alltid till att satta tillbaka skyddskapan pa kon-
takten efter laddning for att skydda den mot fukt.

Koppla inte bort laddaren fran strémférsérjningen
medan installation av en ny uppdatering pagar.
Detta kan leda till personskador eller skador pé
laddaren.

« Se till att laddaren har kontinuerlig tillgang till
stromfdrsorjningen medan programuppdateringen
genomfors.

« Se alltid till att satta tillbaka skyddskapan pa kon-
takten efter laddning for att skydda den mot fukt.

Om laddkabeln inte ar helt utstrackt under
laddningen kan kabeln bli dverhettad och skada
laddaren.

o Se till att laddkabeln ar helt utstrackt och att den
inte ar tilltrasslad innan du laddar ditt fordon.

Materialskador orsakade av aggressiva
rengoéringsmedel.

Aggressiva rengdringsmedel (t.ex. lacknafta, aceton
och etanol) kan skada hdljets yta.

o Anvand milda rengdringsmedel (t.ex. diskmedel
eller neutralt tvattmedel).

o Kontrollera regelbundet att laddarens hdlje inte
ar skadat eller smutsigt.

e Rengdr vid behov laddaren utvandigt med en
mjuk, torr eller latt fuktig trasa.

Materiella skador i samband med felsdkning.

Om du inte lyckas atgarda ett fel trots att du har
foljt anvisningarna ar laddaren defekt.

* Anvand inte laddaren.

o Informera teknisk support.



4 Leveransomfattning

0 Leveransomfattningen kan innehélla fler skruvar
an nodvandigt.

e L

Laddarens basenhet, inkl. monterad

laddkabel 1
Képa 1
Infattning 1
Installationsanvisningar 1
Kort med &tkomstdata 1
RFID-kort 2
Borrmall

(integrerad i forpackningen) 1
Skruv for vaggmontering 6 mm x 60 mm 4
Plugg for vaggmontering 8 mm x 60 mm 4
Tatningsbrickor for vaggmontering 4

M32 kabelférskruvning for infrastruktur
och Ethernet/RS-485 inkl. tatningsskiva
och mutter 2

Tatningssats for kabelforskruvning M32
slitsad med 2 kabelférskruvningar for
Ethernet/RS-485 1

Tatningsplugg for Ethernet/
RS-485-datakabel 1

Tatningssats for kabelforskruvning
till infrastrukturkabel med reducerad
diameter 1

Skruvplint for RS-485-kabel 1

Blindplugg M32 inkl. tatningsskiva och
mutter 3

Skruyv for képa, rostfritt stal
4 mm x 14 mm 10

Vaggdistans 4

Kontrollera leveransomfattningen

1. Kontrollera direkt i samband med uppackningen att
alla komponenter i leveransomfattningen finns och
ar oskadade.

2. Om n&gon komponent &r skadad eller saknas ber vi
dig att kontakta var kundsupport. Kontaktuppgifter
finns pad baksidan av denna bruksanvisning.

5 Tekniska data

Se det tekniska databladet for tekniska och mekaniska
data.

6 Forutsattningar
6.1 Monterings- och installationsplats
Viaggens barkapacitet

Laddaren ar uteslutande avsedd for stationar anvand-
ning och maste darfor alltid monteras pé en vigg.
Vdggen maste ha en bérkapacitet pad minst 40 kg.

Placering

o Installera laddaren minst 50 cm och hogst 115 cm
Over marken for att sakerstalla tillgangligheten.

o Se till att det finns ett fritt utrymme pa minst 20 cm
pa alla sidor av laddaren. Se bild 1.

Elkabel
o Beakta de lokala foreskrifterna frén elleverantdren.

o Se till att det finns en separat matarkabel for
installation av laddaren.

o Dra vid behov en separat matarkabel som uppfyller
de allmanna riktlinjerna for kabeldragning och
byggnadsteknik. Matarkabeln kan dras i vaggen
eller Iaggas utanpa. Valj det som passar bast.

o Laddaren maste ha en extern jordfelsbrytare
(min. typ A). Enheten har en DC-jordfelsbrytare
(6 mA) i enlighet med IEC 62955.

e Laddaren ar avsedd for anslutning och drift med en
natspanning pa 230 V (enfas) eller 400 V (trefas)
vid 50/60 Hz.

o Se till att laddarens markspanning och markstrom
motsvarar specifikationerna for det lokala elnatet,
s& att matarkabelns markstrom inte 6verskrids
i samband med laddning. Se 5 Tekniska data.

« Alla krav for installation av I&gspanningssystem
i enlighet med VDE 0100 eller lokala foreskrifter
galler.

o Det maste finnas en automatsakring som ar
anpassad for husets elanlaggning och laddarens
effekt (se typskylt och 5 Tekniska data).
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6 Forutsittningar

Ytterligare information

Beakta aven féljande nar du valjer installationsplats:

e Laddaren ér tillganglig for anvédndning av behdriga

personer.

e Se om mojligt till att obehdriga inte kan fa tillgang

till laddaren.

 Installera laddaren s& att den &r lattatkomlig for
fordonet.

o Se till att det finns tillrdckligt med utrymme for att

utféra bade installation och laddning.
o Se till att det finns en bra natverksanslutning for:
Laddare med LTE-mottagning

Wifi-anslutning i klientlage

Omgivningsférhallanden
o Observera specifikationerna for omgivningen.

e FOr att undvika vaderrelaterade skador ska lad-
daren installeras s att den skyddas mot direkt
védderpaverkan.

e Vid behov maste tillrdcklig kylning och/eller
ventilation sé@kerstallas.

 Installera om mojligt laddaren pé en plats dar
den inte utsatts for direkt solljus och dar den ar
skyddad mot yttre skador. Direkt solljus kan oka
laddarens temperatur, vilket leder till forsamrad
laddningseffekt.

Alla Pro-varianter av laddaren har en MID 2014/32/EU-
kompatibel elmatare och uppfyller darmed kraven for

klass E1 gallande elektromagnetisk miljo.

Alla varianter av laddaren uppfyller kraven
i EMC 2014/30/EU géllande elektromagnetisk
kompatibilitet.

6.2 Verktyg som kravs

Borrmaskin med 8 mm borr for 1
vaggmontering

Torx-skruvmejsel TX20 1
(for att skruva fast kdpan)

Torx-skruvmejsel TX30 1
(for att skruva fast laddaren i vdggen)

Avbitare for att korta av 1
infrastrukturkabeln

Avskalningsverktyg for 1
infrastrukturkabel

Blyertspenna for att markera borrhalen 1
Sparmejsel for skruvplintarna 1
Vattenpass 1
Tumstock eller mattband 1
Tang for kabelférskruvning M32 1
Mobil enhet eller barbar dator for 1

konfiguration

Avisoleringsverktyg for RS-485-kabel Tillval
Vinklad téng for inféring av kablarna Tillval
Verktyg for installation av RJ45-kontakt Tillval



7 Montering

Risk for personskador om personalen inte har ratt
behdrighet.

Detta kan leda till allvarliga personskador och svara
materiella skador.

« Endast utbildad och behdrig personal far utféra
arbeten pa laddaren.

Risk for personskador om vaggen ar instabil.

Om vaggen har en barkapacitet pa mindre an 40 kg
kan allvarliga personskador uppsta.

o Laddaren far bara installeras pa vaggar som har
en barkapacitet pa minst 40 kg.

» Observera alla varningsanvisningar.

© oss:

Materialskador pa grund av felaktig
installationsplats.

Om kraven for installationsplatsen inte uppfylls kan
det leda till materiella skador.

o Sakerstéll att alla krav pa installationsplatsen &r
uppfyllda.

 Beakta alla krav pd omgivningen pa
installationsplatsen.

71 Forberedelser infor montering

Om komponenter skadas vid montering och
installation finns risk for allvarliga personskador.

o Avbryt allt arbete.

e Informera teknisk support.

Det finns risk for att installatéren drabbas av
elstotar, vilket kan leda till allvarliga personskador
eller dodsfall.

Alla laddare méste ha en jordfelsbrytare
(minst typ A).

—_

Se till att alla férutsattningar ar uppfyllda innan
installationsarbetet paborjas.

N

Identifiera laddarvarianten tydligt med hjalp av
modellnamnet pa typskylten pa héljet. De vikti-
gaste uppgifterna ar modellbeteckningen och de
darunder angivna vardena for natanslutningen
(natspanning, strom, frekvens).

w

Vélj 1amplig tatningssats beroende pa typ av
matarledning. Se tvarsnittstabellen.

Ytterdiameter kabel

Tatningssats

18-25 mm Fabriksmonterad
tatningssats
13-18 mm Medfdljande tatningssats

Variant godkand enligt den tyska Eichrecht-
standarden

1 Kontrollera att tillverkarens tre sigill finns kvar och
ar oskadade.

0 Tillverkarens sigill far inte avidgsnas eller skadas.
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7 Montering

Alternativ 1: Kabelmatning underifran

1 Montera nddvandiga kabelforskruvningar utifran
och indt, och glém inte tatningsringen. Tépp igen
alla andra hal med blindpluggar. Se bild 2.

N

Skala av 15 cm av infrastrukturkabeln. Se bild 3.

Alternativ 2: Kabelmatning bakifran

1 Montera nédvandiga kabelférskruvningar inifran
och utét, och glém inte tatningsringen. Tapp igen
alla andra hal med blindpluggar.

2 Skala av 12 cm av infrastrukturkabeln. Se bild 3.

0 Om laddarens datakablar dras direkt bakom
laddaren vid vdggmontering ska du anvanda
vaggdistanser. Detta forhindrar att kabeln blir
klamd mellan vaggen och laddaren.

3 Ta bort skyddsfilmen fran viggdistanserna, placera

dem pa de avsedda fastena pa laddarens baksida
och tryck fast vaggdistanserna ordentligt.

7.2 Montera laddaren

Om komponenter skadas vid montering och
installation finns risk for allvarliga personskador.

e Avbryt allt arbete.

« Informera teknisk support.

1 Markera de 4 fasthalen pa vaggen enligt
borrmallen. Se bild 4.
Om kabeln kommer bakifran ska du dra infrastruk-
turkabeln genom borrmallens hégra hal. Se bild 4.

Det finns risk for att installatéren drabbas av
elstotar, vilket kan leda till allvarliga personskador
eller dodsfall.

Det far inte finnas nagra spanningsférande kablar
vid skruvarnas fastpunkter.

2 Borra fasthalen i vdggen enligt markeringarna.

3 Sattipluggarna for skruvarna.

4 Placera en tatningsbricka pa var och en av de fyra
fastskruvarna.

5 Om kabeln dras in bakifran ska den dras in
i laddaren genom kabelférskruvningen.

0 Ethernet-kabeln (dven om RJ45-kontakten redan
ar monterad) kan foras in i laddaren genom den
slitsade tatningssatsen i kabelférskruvningen.

6 Hall laddaren mot de borrade fasthalen. Satt i de

4 fastskruvarna inklusive tatningar i laddarens
fasthal (pos. 1). Se bild 5.

7 Skruva fast laddaren ordentligt. Se bild 5.

8 Om kabeln matas in underifrén ska den matas

in i laddaren genom kabelférskruvningen pé
undersidan.

0 Ethernet-kabeln (3ven om RJ45-kontakten redan

ar monterad) kan féras in i laddaren genom den
slitsade tatningssatsen i kabelférskruvningen.

7.3 Ansluta kablar

Kontakt med spanningsforande delar medfor
omedelbar livsfara orsakad av elektriska stotar.

o Beakta foljande sakerhetsforeskrifter i ndédsitua-
tioner, vid fels6kning eller vid elektriska arbeten
pa laddaren:

- GOr laddaren spanningslos.

- Sakerstall att den inte kan slés péd av misstag.

- Kontrollera att laddaren verkligen ar
spanningslos.

- Jorda och kortslut laddaren.

- Tack over intilliggande spanningsforande delar
och sékra riskomradet.



Om elkabeln inte ar korrekt ansluten finns en direkt
risk for livsfarlig elektrisk stot.

e Observera kopplingsschemat.
« Dra ledningarna ratt sa att deras farger stammer.

o Beakta lokala foreskrifter.

o Beakta kopplingsschemat vid anslutning av
infrastrukturkabeln. Se bild 6.

Laddaren ansluts till ett trefassystem.
Anslutning av infrastrukturkablar

Man kan anvianda flertrddiga kablar med eller utan
andskor eller styva ledare.

1 Skala av 10-12 mm pé ledarna fér 11 kW-versionen
och 18-20 mm for 22 kW-versionen.

2 Se till att anslutningarna ar korrekta (se bild 6) och
anslut dem till anslutningsplintarna. Fjaderklam-
morna kan lossas med en skruvmejsel.

3 Dra at kabelférskruvningen. Se till att de &r tillrack-
ligt &tdragna for att vara vatten- och dammtéta
och for att forhindra att kablarna dras ut av
misstag, men inte sa hart dtdragna att isoleringen
skadas.

Valfritt: Ansluta Ethernet-kabel och/eller
RS-485-kabel

—_

Anslut Ethernet-kabeln i ratt uttag. Se bild 7.
2 Skala kablarna.
3 Isolera 5 mm av RS-485-kabeln.

4 Anslut RS-485-kabeln enligt markningen pa
skruvplinten.

5 Anslut skruvplinten pé kretskortet. Se bild 6.

0 RS-485-anslutningen ar redan avslutad.

7.4 Montera kapan

1 Hang fast kdpan pa de 2 krokarna upptill (pos. 1).
Se bild 8.

2 Fall ner kdpan och tryck fast den (pos. 2). Se bild 8.

3 Skruva fast locket med de 10 skruvarna och dra at
dem med ett vridmoment pa 3 Nm. Se bild 9.

o Montera infattningen forst efter att laddaren har
tagits i drift och fungerar som den ska.

7.5 Applicera operatorens sigill

0 Galler endast for Eichrecht-varianten.

1 Reng6r ytan noggrant. Den méste vara fri frén fett
och damm.

2 Forsegla de tva skruvarna 6verst pa kdpan med
operatdrens sigill.

0 Tillverkarens och operatérens sigill far inte
skadas. | sa fall upphér godkannandet att galla
enligt Eichrecht-standarden.

w
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8 Driftsattning - 9 Fasta infattningen - 10 Urdrifttagande

8 Driftsattning

Laddaren maste installeras, anslutas och tas i drift av
en behorig elektriker i enlighet med lokala foreskrifter
och bestammelser. For att sdkerstilla detta méste ett
driftsattningsprotokoll upprattas och éverlamnas till
kunden.

Du kan ladda ner driftsattningsprotokollet pa
https://www.elli.eco/de/downloads.

1 SIa pé strommen till laddaren.

0 Sé& snart laddaren &r redo for konfiguration blinkar
LED-lamporna blatt.

2 Skanna QR-koden pa kortet med atkomstdata och
anslut till laddarens hotspot.

Om anslutningen via QR-kod inte fungerar ska du
utfora foljande steg:

Anslut till laddarens hotspot via wifi (natver-
kets namn och lésenordet finns p& kortet med
atkomstdata).

3 Ange vardnamnet i adressfaltet i webblasaren (se
kortet med atkomstdata).

0 Ett sdkerhetsmeddelande kan visas i webblasaren
nar du ansluter till laddarens grénssnitt. F6lj i s&
fall instruktionerna i webblasaren for att lagga till
ett undantag och uppratta anslutningen till ladda-
rens granssnitt.

4 Logga in pa laddarens granssnitt med service
user-uppgifterna.

5 Folj onboarding-flodet i laddarens konfiguration.

Alternativ 1: Utfora laddningskontroll i laddarens
konfiguration

1 Inaktivera OCCPP i anslutningsinstallningarna.
2 Aktivera fri laddning.

3 Nar laddningskontrollen har utférts maste OCPP
aktiveras igen.

Alternativ 2: Utfora laddningskontroll i appen

1 Anslut laddaren till Charging-appen. Se bruks-
anvisningen, kapitel 5.2 Ansluta laddaren med
Charging-appen.

2 Aktivera fri laddning.

3 Nar laddningskontrollen har utférts méste OCPP
aktiveras igen.

Idrifttagningen ar nu fullstandigt slutford.

9 Fastainfattningen
1 Placera infattningen pa laddaren och tryck fast det

ordentligt tills du hor att sparrhakarna klickar pé
plats. Se bild 10.

10 Urdrifttagande

Risk for personskador om personalen inte har ratt
behorighet.

Detta kan leda till allvarliga personskador och svéra
materiella skador.

« Endast utbildad och behdrig personal far utféra
arbeten pa laddaren.

Risk for personskador pé grund av felaktig
demontering.

Fel vid demonteringen kan leda till livshotande
situationer och orsaka stora materiella skador.

o Beakta alla anvisningar for demontering.
o Om tillverkarens och operatorens sigill aviagsnas

ogiltigférklaras godkannandet enligt den tyska
Eichrecht-standarden.

101 Ta laddaren ur drift

1 Aterstéll hela laddaren till fabriksinstéliningarna.
Alla personuppgifter och eventuella lokala saker-
hetskopior raderas fran systemet.
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Kontakt med spanningsférande delar medfor
omedelbar livsfara orsakad av elektriska stotar.

10 Urdrifttagande

o Beakta foljande sakerhetsforeskrifter i nodsitua-
tioner, vid felsékning eller vid elektriska arbeten
pa laddaren:

- GOr laddaren spanningslos.

- Sakerstall att den inte kan slés pa av misstag.

- Kontrollera att laddaren verkligen ar
spanningslos.

- Jorda och kortslut laddaren.

- Tack over intilliggande spanningsforande delar
och sikra riskomradet.

1 Folj alla sédkerhetsanvisningar ovan for att
sakerstalla att laddaren ar spanningslos.

2 Forin ett vanligt plastkort mellan infattningen och
laddaren. Se bild 11.

o Detta kan leda till skador pé& kortet.

3 Borja med att lossa sparrhakarna pa sidorna och
arbeta dig uppat. Lossa slutligen hakarna pa
undersidan. Se bild 12.

4 Lossa skruvarna och ta bort kapan.

5 Avldgsna matningskabelns ledare fran
anslutningskldammorna.

6 Skruva loss laddaren fran vaggen.

7 Lagg undan laddaren for forvaring eller
kassera den.
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11 Appendix

11 Appendix
111 Juridisk information

© 2024 - Detta dokument innehéller material som
ags av Volkswagen Group Charging GmbH (Elli) och
material som ags av eSystems MTG GmbH. Alla
rattigheter forbehalina.

Detta dokument far inte &ndras, reproduceras,
bearbetas eller dverféras i ndgon form eller pa nagot
satt, helt eller delvis, utan féregdende skriftligt
tillstdnd frén Volkswagen Group Charging GmbH (EIli)
eller eSystems.

11.2 Produktegenskaper

c € Laddaren och det medféljande
laddningskortet har CE-markts
av tillverkaren och ar forsedda
med CE-logotypen. Motsvarande
forsakran om Gverensstam-
melse finns tillganglig pa https://
www.elli.eco/downloads/.

11.3 Avfallshantering
Kassera apparaten i enlighet med gallande
lokala bestammelser for avfallshantering.

| e

Elektriska och elektroniska apparater ar markta med
en 6verkryssad soptunna. Detta innebér att sddana
apparater méste samlas in och kasseras separat fran
vanligt hushallsavfall nar de ar uttjanta. Som slutan-
vandare ar du enligt lag skyldig att kassera denna typ
av avfall pa korrekt satt.

Elektriska/elektroniska apparater kan lamnas in kost-
nadsfritt till lokala atervinningscentraler. Kontakta din
kommun fér mer information om adresser och lik-
nande. Inte tillgangligt i alla Iander.

Du ansvarar sjalv for att radera eventuella personupp-
gifter pa enheten.

Om enheten innehéller I6stagbara batterier eller
lampor ska du ta ur och kassera dem separat innan du
kasserar enheten.

Elektrisk och elektronisk utrustning innehaller &mnen
som kan vara miljo- och halsofarliga. Sakerstall darfor
korrekt avfallshantering och kontrollera forst om det
ar mojligt att reparera, teranvanda, renovera eller
uppdatera enheten eller byta ut enstaka komponenter
istallet for att kassera den, for att bidra till att skydda
var miljo.

| Tyskland: Aterforsaljare med en forsaljningsyta

for elektriska och elektroniska produkter pa minst
400 kvadratmeter och livsmedelsforsaljare med en
total forsaljningsyta pa minst 800 kvadratmeter maste
ocksa ta tillbaka uttjanta produkter kostnadsfritt

om de permanent eller flera ganger per &r erbjuder
elektriska och elektroniska produkter till férsaljning.
Vid distribution med hjalp av medel for distanskom-
munikation anses detaljhandlarens forsaljningsyta
omfatta alla lager- och leveransutrymmen.

Vid forsaljning av en ny elektrisk eller elektronisk
produkt till en slutanvdndare maste aterférséljarna pa
forsaljningsstallet eller i dess omedelbara narhet kost-
nadsfritt ta tillbaka en gammal produkt som i huvudsak
har samma funktioner som den nya produkten.

Kunden kan ockséa kostnadsfritt Iamna in upp till

3 gamla enheter per apparattyp i en detaljhandels-
butik eller i dess omedelbar narhet utan att kdpa en
ny elektrisk eller elektronisk produkt, forutsatt att
produktens yttermétt inte Gverstiger 25 centimeter.

Ta reda pa om det finns liknande bestdmmelser i ditt
land (om du inte bor i Tyskland).

Information om uppfyllandet av de "kvantitativa mal”
(insamlings- och atervinningsgrad) som specificeras

i § 10.3 ElektroG och § 22.1 ElektroG i Tyskland

finns pa foljande webbplats: https://www. bmuv.de/
themen/wasser-ressourcen-abfall/ kreislaufwirtschaft/
statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

Atervinning av material sparar r&varor och

" energi och bidrar i hég grad till att skydda
miljon.



11.4 Ordlista

Forkortningar
och akronymer

Hz

kW

LTE

mA

MID

Nm

PE

RCD

RFID

Wifi

Betydelse

Likstrom
Hertz
Kilowatt

Long Term Evolution
(standard for mobilt bredband)

Milliampere
Matinstrumentdirektivet
Neutralledare
Newtonmeter

Jordledare
Jordfelsbrytare
Radiofrekvensidentifiering
Volt

Trédlost lokalt natverk

w
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Kundtjanst

Om du har négra fragor om wallboxen, tveka inte att
kontakta oss.

Vanligen kontakta oss via kontaktformularet: https://
www.elli.eco/en/contact.
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